
Ж У Р Н А Л Ъ

СОВРЕМЕННАГО ПРОСВВЩЕШЯ,

и з д а в а е м ы й

НИКОЛАЕМЪ НАДЕЖДИНЫМЪ. 

Ч А С Т Ь  Д Е С Я Т А Я .

Che chi ha і Лио occhi, il vecla!

АІ.РГГ.ІМ.

МОСКВА.
Въ У н и в е р с и т е т с к о й  Т и п о г р а ф і и .

1 8 3 2 ,



П Е Ч А Т А Т Ь  П О З В О Л Я Е Т С Я

съ гпъмъ у чтобы по напечатаніи представлены 
были въ Ценсурньтй Комитетъ три  экземляра. 
Москва, Августа 28 го дня 1832 года.

ЦенсорЪ Николай Лазаревъ.



1852 N 15

Ш Ш 1

I.

КУ Р С КОЙ К У П Е Ц Ъ  -  а с т р о н о м ъ  ( а ) .

Ѳедоръ Алексѣевичъ Семеновъ родился 
въ Курскѣ 179 4  года Апрѣля 2х дня о т ъ

1 ) Я имѣлъ случаи п о зн а к о м и т ься  съ Семеновымъ въ 
Москвѣ въ 1828 году ,  и познаком илъ его, въ свою оче
редь , съ н ѣ к о т о р ы м и  Московскими Учеными. Нашъ 
П р о ф ес с о р ъ  А с т р о н о м іи  Д. М. П ер евощ ик овъ  у д и 
вился его а стр оном и ческ им ъ свѣ деніям ъ , п р і о б р ѣ т е н 
нымъ безъ  всякаго р у к о в о д с т в а ,  и нѣсколько р а з ъ  о т 
зывался съ похвалою о б ъ  немъ въ своемъ Магазинѣ.  
П р о ц е с с о р ы  Павловѣ и Максимовичъ ч а с т о  гов ор ил и  
съ  нимъ вообщ е о природѣ , и м о г у т ъ  з а с в и д ѣ т е л ь 
с т в о в а т ь  о его с п о с о б н о с т и  п о н и м а т ь  и р а з с у ж д а т ь .  
Въ 1829 го д у  мнѣ случилось б ы т ь  въ К урскѣ , й я п р о 
велъ нѣсколько п р ія т н ѣ й ш и х ъ  часовъ въ его з а х о 
л у с т ь ѣ ,  на т ѣ с н о м ъ  чердакѣ, м еж ду книгами, т е т р а д я м и  
и самодѣльными и н с т р у м е н т а м и  —  т е р м о м е т р а м и ,  ба
р о м ет р а м и ,  т р у б а м и .  Я  пр оси л ъ  его т о г д а  н а п и с а т ь  
мнѣ к р а т к о е  и з в ѣ с т і е  объ его ж и зн и .  Онъ обѣщалъ,
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родителей, купеческаго званія; гранатѣ 
учился у разныхъ цёрковнослужителей 
которыми былъ очень недоволенъ  ̂ потомъ 
у одного иногороднаго учителя. Сей послѣд
ній научилъ его въ четы ре мѣсяца ч и т а т ь  
и писать. Потомъ Семеновъ взятъ былъ 
родителями своими домой, гдѣ начали при
уч ать  къ его торговлѣ ; онъ ѣздилъ въ 
Украйну покупалъ скотину и часто ,, по 
приказанію родителей своихъ  ̂ работалъ 
на бойнѣ ; но 1 3-лѣтній Семеновъ не на-
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по пмкакл» не рѣш ался с о о б щ и т ь  мнѣ д п с к д о т и ч с-  
\скія п о д р о б н о с т и ,  к о т о р ы я  могли бъ б ы т ь  очень д ю -  
б о и ы т и ы м и  для публ ики : съ какими за т р у д н ен ія м и
онъ боролся , къ какимъ х и т р о с т я м ъ  прибѣгал ъ, ка
кіе неудачные о п ы т ы  дѣлалъ н проч. И з ъ  ск р о м н о с ти  
ди онъ т а к ъ  колебался , или изъ  оиасенія под п а сть  
насмѣшкамъ въ своемъ к р у г у  , или не желая с к а за т ь  
ч т о - л и б о  дуриое о бл и зкихъ къ себѣ лю дяхъ —  не 
знаю. Однакожъ послѣ м ногихъ у сил ьн ы хъ просьбъ  
я п ол учи л ъ  накоиецъ о т ъ  него описаніе  с о б с т в е н н о -  
уч еб и о й  его ж изн и , и предлагаю оное здѣсь, исправивъ  
слогъ , исключивъ н ѣ к о т о р ы я  п о в т о р ен ія  , но не пе
ремѣнивъ ни одного паучиаго выраженія, Я думагор 
ч т о  ч и т а т е л я м ъ  п р ія т н о  б у д е т ъ  п р о ч е с т ь  э т у  
с т а т ь ю  въ новое д о к а з а т е л ь с т в о  Р усскихъ с п о 
с о б н о с т е й .  М о ж е т ъ  б ы т ь  н ѣ к о т о р ы е  з а х о т я т ъ  да
же п о о щ р и т ь  чѣмъ пибудь сам оучку - астроном а , 
присылкою напримѣръ какихъ-либо книгъ ему въ п о 
дарокъ , иди астр он ом и ческ и хъ  и н с т р у м е н т о в ъ ,  или  
важнѣйшимъ пособіемъ. Почему з н а т ь ,  ч т о  п р и  
оном ъ  не в ы й д е т ъ  иль Ссмеііоец какой-инбудь Ф рауен-  
г о ф ер ъ  ? Да и во всякомъ случаѣ , неблагородно ли 
п о ч т и т ь  въ т а к и м ь человѣкѣ эшопгь ч и с т ы й  ж а ръ  

с в я т о й  любви къ познан ію  ? М. Л .
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ходилъ никакаго удовольствія въ эти хъ  за
нятіяхъ и чувствовалъ въ себѣ ч т о -т о  осо
бенное. Проѣзжая съ прпкащиками наярмарки 
для покупки скота и видя тамъ горы , лѣ
са, рѣки и селенія, онъ спрашивалъ ихъ — 
(собственныя его слова) — почему поля имѣ
ю тъ  неравности и возвышенія; ошъ чего ме- 
жду горами бываютъ углубленія , которыя 
даютъ направленіе рѣкамъ ; о тъ  чего небо 
имѣетъ издали голубой цвѣтъ ; какъ про
изошли рѣки и колодцы; ч т о  такое солнцеу 
мѣсяцъ и звѣзды? Но прикащики, будучи не 
въ состояніи отвѣчать ему на сіи вопросы, 
говорили: „Ѳедоръ! т ы  всё ребячишься! на- 
ч т о  тебѣ э т о  нужно зн ать и какая тебѣ 
о тъ  этого польза? Какъ т ы  будешь ж и ть  
на свѣтѣ ! вѣдь т ы  пропащій человѣкъ.сг

Семеновъ въ свободные часы занимался 
книгами Священнаго Писанія, читалъ П еть- 
Минеи; а чтобъ узнать обиходъ и уставъ 
церковный, началъ ходить въ церковь, 
пѣлъ и читалъ на крылосѣ вмѣстѣ съ 
дьячками, чѣмъ снискалъ себѣ нѣкоторое 
уваженіе о тъ  стары хъ людей.

Въ і 8ю  году въ Февралѣ мѣсяцѣ слу
чилось ему д о стат ь  себѣ книгу Теле
скопъ Астрономтескій, собранный Михайлою 

-Бранкевичемъ и напечатанный въ Москвѣ
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і8 о 8  года. Семеновъ читалъ сію книгу съ 
большимъ вниманіемъ и удовольствіемъ , и 
узналъ изъ ней , ч т о  наука разсуждающая 
о причинахъ различныхъ явленій въ при
родѣ есть  Физика , а объ свѣтилахъ — 
Астрономія, посредствомъ коей можно пред
сказывать небесныя явленія. Ему пока
залось очень удивительнымъ , ч т о  , зная 
послѣднюю , мореплаватель можетъ знать 
и находить себѣ дорогу изъ отдаленнѣй
шихъ морей, куда захочетъ.

Величина солнца, луны, планетъ, ихъ 
отстоян іе о тъ  земли, обращеніе около 
солнца, безчисленное множество неподвиж
ныхъ звѣздъ , неизмѣримое разстояніе ихъ 
о тъ  земли и движеніе земли удивили его 
очень много. Но какъ въ Телескопѣ опи
сано все э т о  кратко безъ подробныхъ 
геометрическихъ доказательствъ, шо Се
меновъ съ трудомъ вѣрилъ описанію : дви
женіе земли около оси и вокругъ солнца и 
круглая Фигура ея затрудняли его много ; 
онъ никакъ не могъ разрѣшить своихъ 
сомнѣній и представить себѣ въ умѣ сіи 
явленія.

Лю бопытство заставило его купить 
еще книгу: Астрономію Фергусопову, на-
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печатанную въ Москвѣ 1802 года , изъ ко-

л
шорой узналъ онъ совершенно, ч т о  земля 
кругла, ежесуточно обращается около оси и 
ежегодно около солнца. Всего любопытнѣй 
было для него въ этой книгѣ прочесть  ̂
ч т о  затмѣніе солнца можно узнать посред
ствомъ линейки и циркуля, сдѣлавъ напередъ 
нѣкоторыя исчисленія, кои однакожъ не 
были тамъ показаны ; лю бопытство его 
возбудилось еще болѣе, и во ч т о  бы т о  ни 
стало , надобно было удовлетворить оное.

18 1З  года въ Коренной Ярмаркѣ онъ 
купилъ себѣ Астрономію Л аланда , переве
денную съ Францускаго на Россійскій языкъ 
Головинымъ и напечатанную въ П етербур
гѣ 178g  года. Астрономія сія раздѣляется 
на іа  книгъ. Онъ прочелъ первую книгу, 
и пріобрѣлъ изъ ней настоящее понятіе о 
Математической Географіи, узналъ большіе 
и малые круги земнаго шара, научился на
ходить ш ироту и долготу мѣстъ на зем
ной площади вообще, измѣрять поверхности, 
вы соту свѣтилъ небесныхъ посредствомъ 
астрономической ч етвер ти  круга (квадран
т а ) , познакомился съ разными задачами гео
графическими и астрономическими , ко
торы я разрѣшаются посредстьэмъ ' глобу
совъ, и съ способомъ распознавать созвѣздія
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и звѣзды по ихъ положенію на тверди небес
ной. Онъ тотчасъ  сдѣлалъ себѣ квадрантъ 
деревянный , наклеенный бумагою , т р е хъ  
вершковъ въ радіусѣ, съ означеніемъ гра
дусовъ.

Вторая книга Лаландоеой Астрономіи, 
показалась ему непонятною ; но онъ уви
дѣлъ изъ ней, ч т о  для познанія Астрономіи 
со всѣми ея подробностями, непремѣнно 
должно знать Сферическую Тригонометрію. 
Посему того  жъ 1 8 1 3 года лѣтомъ досталъ 
опъ себѣ Плоскую Тригонометрію Аничкова, 
напечатанную въ Москвѣ 17 8 7  года, кото
рая такж е показалась ему непонятною , 
ибо онъ не зналъ Ариѳметики. Онъ до
сталъ Ариѳметику Меморскаго и занялся 
ею ; Ариѳметика не показалась ему мудре
ною , кромѣ дѣленія, и въ мѣсяцъ онъ 
кончилъ ее совершенно;

Потомъ досталъ Геометрію Апигкова 
которая такж е его не затруднила, послѣ 
Тригонометрію Плоскую того же автора.

Но цѣлью Семенова было узнать Сфе- 
ри’сескую Тригонометрію; почему онъ о т ы 
скалъ въ старыхъ изданіяхъ М атемати
ки Безу Сфертескую Тригонометрію, ко- 
торую  понялъ очень легко. Въ исходѣ 
1 8 1З  года Семеновъ принялся опять за
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Астрономію Ааланда,  которую  понялъ кро
мѣ тѣ хъ  мѣстъ , гдѣ астрономическія 
выкладки основывались на Алгебрѣ, при
водившей его въ большое затрудненіе. Въ 
1814. году въ Коренной Ярмаркѣ купилъ онъ 
Курсъ Математики, Безу, второе изданіе, на
печатанное въ Москвѣ і8о8 года, и началъ 
заниматься Алгеброю. Алгебра показалась 
ему сначала мудреною, и знаки алгебраическіе 
долго еі'о смущали; но напослѣдокъ все э т о  
было преодолѣно имъ самимъ безъ всякаго 
руководства. Когда прочелъ онъ курсъ Ма
тематики Безу, т о  Астрономія А  алии да со 
всѣми своими выкладками и наблюденіями сдѣ
лалась для него понятною. Но въ ней недо
ставало таблицъ астрономическихъ. А  по
том у х8 і 4 года выписалъ Семеновъ изъ 
П етербурга Теорію п Практику Корабле
вожденія , сочиненную Гамалеею, въ П е
тербургѣ въ і8о6 и і8о8 годахъ; здѣсь позна
комился онъ еще болѣе съ новѣйшими астро
номическими способами, выкладками и наблю
деніями, но такж е не нашелъ таблицъ, кромѣ 
таблицъ солнца и разныхъ морскихъ.

Семеновъ читалъ М атематики Гг. Кест- 
пера, Войтяховскаго и Осиповскаго, и искалъ 
случай д о стать  себѣ астрономическія т а б 
лицы , а особливо таблицы движенія луны;
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таблицы прочихъ планетъ сочинялъ онъ 
уже самъ по ихъ среднимъ движеніямъ, пока
заннымъ въ Астрономіи Гамалеи, и Яалан- 
да; главное ихъ уравненіе, называемое А стр о 
номами уравненіе центра, иля уравненіе ор
биты вычислялъ онъ, какъ показано въ т е 
оріи движенія планетъ по данной средней 
аномаліи находить истинную.

Во всѣхъ сихъ таблицахъ х о т я  и не 
входило въ разсчетъ возмущеніе планетъ , 
но онѣ показывали небесныя явленія съ до
вольною для него точн остію . Семеновъ по 
нимъ вычислялъ соединеніе планетъ между 
собою и съ неподвижными звѣздами , про
хожденіе чрезъ меридіанъ, восхожденіе и 
захожденіе ихъ.

Азимуѳъ онъ наблюдалъ посредствомъ 
сдѣланнаго на мѣдной доскѣ круга при ча
сахъ солнечныхъ, поставленнаго неподвиж
но въ горизонтальной плоскости на стол
бѣ; при которомъ кругѣ находились два о т 
вѣса, состоящіе изъ двухъ петель. Но высо
т ы  свѣтилъ небесныхъ не могъ брать 
за неимѣніемъ хорошаго инструмента.

Лунныхъ таблицъ Семеновъ сочинить 
самъ не могъ , ибо въ Русскихъ книгахъ 
нигдѣ нѣтъ полной теоріи  движенія луны;
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при томъ луна имѣетъ множество нера
венствъ, по причинѣ притяж енія ея солн
цемъ и землею, о которыхъ неравенствахъ 
не было ему извѣстно ни чего , выключая 
четы рехъ уравненій: центра, эвекціи, пере
мѣны годичной а ).

Семеновъ, составивъ таблицы, по кото
рымъ посредствомъ і8  лѣтняго періода 
можно предсказать всѣ полнолунія и ново
лунія , затмѣнія солнца и луны , оставилъ 
Астрономію.

Еъ і 8 1 5 году, въ Февралѣ мѣсяцѣ, отецъ 
женилъ Семенова.

1 8 1 6  года Семеновъ , желая заняться 
Фишкою  купилъ въ Коренной Ярмаркѣ Фп- 
зщ у  Нолета, переведенную съ Французскаго 
Вельяшевымъ-Волыпцовъшъ и напечатанную 
въ Петербургѣ 177З  и 1 7 8 1  годовъ. Потомъ 
прочелъ онъ Физику Г Г . Стопковта и Шрей
дера. Д л я  разныхъ Физическихъ опытовъ по
надобились ему машины: чтобъ сдѣлать ихъ, 
нужно имѣть х о т я  малое понятіе о худо-

1 1

а) Семеновъ къ э т о м у  п р и б а в л я е т ъ ,  какъ бы въ оправ-  
даніе себѣ: „Самые величайшіе М а т е м а т и к и  и А с т р о 
номы у к а к ъ - т о  Э йлеръ , К л ер о  , Даламбершъ ц Лап-  
д а с ъ  , ч т о б ы  и з с л ѣ д о в а т ь  подробно  т е о р і ю  движенія  
л у н ы , много на с іе  времени и т р у д о в ъ  п ол ож и л и .“
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жертвахъ столярномъ ,  токарномъ и сле
сарномъ; Семеновъ , по совѣту своихъ зна
комыхъ, опытныхъ людей въ токарномъ ху
дожествѣ и въ дѣланіи Физическихъ инстру
ментовъ , чѣмъ они особенно занимались 
для собственныхъ своихъ изслѣдованій, Гг. 
ГЦигровскаго помѣщика Ивана Ивановича 
Денисова, и Курскаго купца Василья Ива
новича Воронкова, сдѣлалъ токарный станокъ 
на которомъ въ скоромъ времени выучился 
т о ч и т ь ; потомъ началъ такж е самъ выли
вать  мѣдныя вещи для машинъ и проч.

По книгѣ Открытыя Тййны древнихъ 
Магпковъ п Чародѣевъ, сочиненной Про
фессоромъ Галле, сдѣлалъ онъ электри
ческую машину, сперва малую съ стеклян
нымъ шаромъ, а потомъ большую съ стек
ляннымъ кругомъ и съ прочими электри
ческими приборами; ' дѣлалъ такж е электри
ческія лампады съ водотворнымъ газомъ 
для зажиганія свѣчи во всякое время, элек
трофоры, электрометры, барометры, т е р 
мометры и прочіе Физическіе инструменты.

О пыты электрическіе заняли его на
долго ; у  него блистала молнія, звонили 
колокола, плясали куклы, стрѣлялъ Бол
тинъ пистолетъ ; прочіе опыты гальвани

1 3
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ческіе производились столбомъ^ состоявшимъ 
изо ю о  паръ мѣдныхъ и цинковыхъ круж
ковъ, изъ коихъ пятьдесятъ ему подарилъ 
одинъ Д октор ъ , а пятдесятъ  онъ сдѣ
лалъ самъ.

Магнитные опы ты  производилъ онъ маг
нитомъ натуральнымъ, который поднималъ 
вѣсу 6 Фун. Семеновъ дѣлалъ такж е искус
ственные магниты , компасные стрѣлки и 
прочее.

Бъ 1 8 1 7  году отецъ Семенова послѣ 
полуторагодичной болѣзци умеръ , оставя 
сыну своему множество невѣрныхъ долговъ 
и , вексельныхъ дѣлъ , по разнымъ при сут
ственнымъ мѣстамъ: Семеновъ принужденъ 
былъ заняться* юриспруденціей).

1 8 1 8  года въ Февралѣ мѣсяцѣ досталъ 
онъ себѣ Химію Гизе и началъ заниматься 
химическими опытами приготовлялъ разные 
газы; и дѣлалъ много опытовъ особенно надъ 
газами кислотворнымъ 9 водотворнымъ и 
хлоровымъ. Потомъ дѣлалъ опы ты  надъ 
металлами и ихъ окидями и солями * надъ 
различными землями, щелочностями и т ѣ 
лами іцелочнисщыми и ихъ солями, особли
во надъ солью cali holohenicum , s, cali 
muriaticum hyperoxyclatum,
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1820 года Семеновъ началъ приготов
лять  фосфоръ , пироФоръ и дѣлалъ много 
опытовъ надъ гремучимъ серебромъ,ртутью  
и прочими детонаціями.

У  него была своя небольшая химиче
ская лабораторія , съ химическими печами 
разной величины для приготовленія га
зовъ , ванны разныхъ сортовъ, съ стеклян
ными , глиняными ретортам и  и колбами, 
газопроводными трубками и многими дру
гими химическими приборами ; онъ дѣлалъ 
различные химическія огнива, чернила сим
патическія , которыми удивлялъ просто
людиновъ, почитавшихъ его дѣйствительно 
за волшебника и колдуна.

При всѣхъ сихъ занятіяхъ , Семеновъ 
не оставлялъ совершенно Астрономіи; онъ 
искалъ безпрестанно случая д остать  астро
номическія лунныя таблицы, просилъ для т о 
го нѣкоторыхъ изъ своихъ знакомыхъ С т у
дентовъ Харьковскаго Университета, но не 
могъ получишь отъ  нихъ.

Въ 182а году, по просьбѣ Семенова, Гене
ралъ Аверинъ писалъ въ Петербургъ къ сво
имъ знакомымъ, приближеннымъ къ Академіи 
Наукъ, объ лунныхъ таблицахъ, но въ о т 
вѣтъ получилъ Морской Ыѣсяцесловъ3 на 182З
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годъ. Сей Морской Мѣсяцесловъ, не извѣст
ный доселѣ Семенову, доставилъ ему новое 
упражненіе въ Астрономіи. Въ 182З году Се
меновъ просилъ письмомъ своего знакомаго Г. 
Полеваго, который обѣщался доставить ему 
лунныя таблицы чрезъ Г.Свиньина; ивъ 1824. 
году Февраля 25  дня получилъ по почтѣ  
изъ Петербурга на Англійскомъ языкѣ Мор
скія Таблицы Іосифа де Мондозѣі Ріосъ, съ 
Русскимъ наставленіемъ, какъ употреблять  
сіи таблицы при морскихъ вычисленіяхъ, 
напечатаннымъ 1807  года въ П етербургѣ, 
и два Морскіе Мѣсяцеслова на 18 24  и 1826  
годъ. (Письмо которымъ просилъ Семеновъ 
Г '. Полеваго было напечатано въ Отече
ственныхъ Запискахъ ). Впрочемъ Семе
новъ. имѣлъ уже сіи таблицы въ Теоріи 
и Практикѣ Гамалеи.

Курскій Гражданскій Губернаторъ Ко
жуховъ , прочитавъ письмо Семенова въ 
Отеч. Запискахъ , призвалъ его къ себѣ и 
спрашивалъ о присланныхъ таблицахъ; Се
меновъ отвѣчалъ ем у, ч т о  получилъ т а б 
лицы не т ѣ  , которыя желалъ имѣть ; Г. 
Кожуховъ обѣщался написать въ П етер 
бургскую Академію Наукъ, и въ скоромъ 
времени получилъ о т в ѣ т ъ , ч то  таблицъ
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лунныхъ д о с т ат ь  въ Россіи ни гдѣ не 
можно, а ).

Въ 18 24  году Семеновъ , желая имѣть 
хорошія много увеличивающія зрительныя 
т р у б ы , чтобъ видѣть спутниковъ Юпи
т е р а  и прочія планеты , сдѣлалъ, по совѣ
т у  тѣ хъ  же своихъ знакомыхъ, станокъ, на 
которомъ можнобы точиш ь всякаго сорта 
оптическія стеклы. Э т о  стоило Семено
ву большаго труда и времени ; наконецъ 
уже прочитавъ Фкзпьескія. Письма Эйлера, 
напечатанныя въ Петербургѣ въ 1768 и 17 7 4  
годахъ, онъ преодолѣлъ всѣ т р у д н о с т и , 
началъ т о ч и т ь  ст е к л а , дѣлать изъ нихъ 
зрительныя трубы  , микроскопы , волшеб
ные Фонари и прочія оптическія вещи.

Въ 1826 году въ М артѣ , Семеновъ сдѣ
лалъ тр уб у , которая увеличивала въ п я т ь
десятъ разъ; онъ обратилъ ее въ первый 
разъ на небо и увидѣлъ спутниковъ Юпи
т е р а , серповидную Венеру и кольцо Са
турна. Луна представилась ему покрытою 
возвышеніями и неровностями.

а )  В ъ  запискѣ Семенова при семъ случаѣ с к а з а н о : 
„ Т у ш ъ  Семеновъ предался большому отчаянію  и д у -  
малъ, ч т о  онъ никогда лунны хъ т а б л и ц ъ  не б у д е т ъ  
и м ѣ ть .
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Наконецъ 1 8 2 7  года Апрѣля въ 1 4  день» 
утромъ, Семеновъ, наблюдая въ свою т р у 
б у , увидѣлъ солнечное зашмѣніе кольцеоб
разное въ Курскѣ. Съ сего времени онъ 
началъ усовершенствовать сочиненныя имъ 
таблицы затмѣнія солнца и луны, по коимъ 
можно было только предсказывать сизигіи 
луны> въ которыхъ будутъ затмѣнія вооб- 
іце на землѣ, и время близкое къ срединѣ з а т 
мѣнія. Но по симъ таблицамъ не льзя было 
предсказать съ точн остію  начала, конца 
и величины затмѣнія луннаго > еіце менѣе 
солнечнаго > имѣюіцаго другія обстоятель
с т в а ; Семеновъ долго думалъ , не льзгіли 
присовокупить еіце ч т о  - нибудь къ его 
таблицамъ , чтобы предсказывать съ до
вольною точн остію  все зашмѣніе*

Съ 18 2 8  года онъ занялся симъ пред
метомъ. Ему нужно было вопервыхъ вы
числить сизигіи луны съ довольною т о ч 
ностію  ; для сего вычисленія принялъ онъ 
извѣстныя т р и  главныя неравенства луны, 
уравненіе центра , эвекцію, и годовое а ) ,  
такж е главное неравенство движенія земли, 
называемое уравненіемъ центра; вычисляя по

*7

а ) Лупя х о т я  и м ѣ е т ъ  оЩе Глазное чсіппсрпюе н е р а в е н с т 
во) навиваемое перемтмюю, но оно п ь сизигія:*.'!» ~  с •

Т елвск. Ч. X . а



Симъ положеніямъ и сравнивая йхѣ съ Пе
тербургскимъ Календаремъ, издаваемымъ Ака
деміею , онъ увидѣлъ, ч т о  сихъ четырехъ  
неравенствъ для точнаго вычисленія недо
статочн о ; продолжая долго вычислятъ 
и сравнивать ,  онъ нателъ , ч т о , по про
ш ествіи 22З лунныхъ мѣсяцовъ , разность 
между сизигіею, у  него вычисленною, и пока
занными въ календаряхъ возобновляется ПЬй4 
т и  въ одномъ порядкѣ а )і

По среднему угловому разстоянію возхо- 
дяіцаго луннаго узла о тъ  солнца и сред
ней аномаліи солнца онъ находилъ настоя
нную величину сего; угла, а по сему послѣд
нему эклиптическое соединеніе луны съ  
солнцемъ или землею, т о  есть, сизигій, и 
ш ироту луны во время сихъ сизигій.

Луна> будучи въ сизигіи, имѣетъ самой 
большой екЦетприцитешъ ; посему екцен- 
щ ри ци тету и средней аномаліи Семеновъ 
Вычислилъ особую таблицу радіуса-вектора 
луны, который по поправкѣ, заемлемой о т ъ  
средней аномаліи солнца- или о тъ  годоваго 
неравенства луны , Семеновъ употреблялъ 
уже для нахожденія параллакса и часоваго 
движенія луны въ орбитѣ, все прочее

і 8  к у р с к о й

а) „Умѣрившись, въ сел ъ ,  С 
у д о в о л ь с т в іе .44

слхецовъ. іірцшелъ въ крайнее



какъ для солнца, такъ  и для луны произво
дилъ онъ обыкновеннымъ порядкомъ.

Аргументы  ь ошъ коихъ зависитъ не
равенство , а именно средняя аномалія лу
ны , аномалія солнца и угловое разЬто- 
яніе узла луннаго о тъ  солнца, были раз
дѣлены не на 36о градусовъ, а на іщоо 
частей.

Н еравенства, которыя зависятъ отъ  
аргументовъ и служ атъ для вычисленія си
зигій, превращены, по среднему синодиче
скому дзиженію луны , во время,  à не
равенства, посредствомъ которыхъ вычис
ляю тся угловое разстояніе узла и ш ирота 
луны и проч. выражены частями круга.

Эпоха сихъ таблицъ взя та  изъ Теоріи, 
н Практика Кораблевожденія Г . Гамалеп и 
Астрономіи А  алан да на среднее время Кур
скаго меридіана.

По симъ таблицамъ Семеновъ вычис
лялъ, х о т я  и не совсѣмъ, однако съ доволь
ною то ч н о ст ію , затмѣнія солнца и луны; а 
потомЫ свѣрилъ вычисленія съ П етербург 
скимъ Календаремъ, ч т б  доставило ему боль» 
шое удовольствіе.

Наконецъ 1829 года весною, Семеновъ на
шелъ случай съ своимъ родственникомъ бы ть 
въ Москвѣ, чтобъ получить разрѣшеніе
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fia нѣкоторыя свои астрономическія недоумѣ
нія. Здѣсь онъ познакомился съ нѣкоторыми 
Профессорами Московскаго Университета и 
лолуЧйлъ о тъ  Г. ПеревощиКова астрономи
ческій солнечныя и лунйыя таблицы Hä 
Французскимъ языкѣ. Но Н усть онъ разска
зываетъ самъ О Пребываніи своемъ въ Москвѣ;

— „ Т у т ъ  Семеновъ" —  (онѣ говоритъ о 
„себѣ въ тр етьем ъ  лицѣ) —  „получа э т ѣ  т а -  
„блицы, былъ въ болыйомЪ удовольствіи, и 
„ чувствовалъ тО, Ч то можно чуѣствоватѣ  
„ о т ъ  полученія такой вещи, которую онъ 
„искалъ съ большимъ нетерпѣніемъ болѣе і $  
„л ѣ тъ , но нигдѣ не находилъ. У  Г. Дерево- 
„Щикова былъ Семеновъ на астрономиче- 
„ской лекціи, гдѣ прёподавалъ Г. Йеревощм- 
„Койѣ вычисленіе долготы склоненія и пря- 
„маго восхожденія солнца; также и перемѣну 
,,наклонности эклиптики къ экватору; въ со
четавъ сихъ вычисленій входили -и всѣ 
„Иланётныя возмущенія ; Всѣ сіи вычис
л е н ія  производились посредствомъ астро- 
„номическихъ солнечныхъ таблицъ Делам- 
,,6pâ и тригонометрическихъ таблицъ Кол- 
„л е т а . Все сіе для Семенова показалось 
„пріятны мъ, а особливо планетныя возму» 
„щ ен ія, О которыхъ ОНѢ давно хотѣлъ  
„зн а ть. Г. ПеревОЩиковъ занимался часто

2 0  КУРСКОЙ
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„съ  Семеновымъ разговорами объ Асшронр- 
„міи и, желая ему дальнѣйшаго успѣха, по
вар и л ъ  ему свои сочиненія: х ) Разсужде
н і е  о неподвижныхъ звѣздахъ, напечатщ - 
„ное въ Москвѣ 18 2 8  года, а )  Руководст- 
„во къ А строном іи , напечатанное въ M q- 
„сквѣ 18 2 6  года. Потомъ Семеновъ былъ 
„приглашенъ Г, Павловымъ на его ф и з и ч с г  

„скую  лекцію, въ коей преподавалось опро  
„верженіе прежнихъ ф и з и к о в ъ ,  мнѣнія: і )
„ ч т о  р т у т ь  въ барометрѣ держится на 
„вы сотѣ единственно только о тъ  т я -  
„ж е с т и  воздуха, 2 ) цшо дождь цроисхог 
„дишъ о тъ  осадки воды, носяхцейся въ атмо- 
,,Сферѣ; 3 ) ч т о  теплотворъ есть  вехцесшво 
„матеріальное ц не имѣетъ вѣсу и о про
ч е м ъ . Г. Павловъ сіи мнѣнія, какъ неспрс-* 
„ведливыя, опровергалъ. Семенову, пріучив- 
„ш ему себя къ мнѣніямъ о сей матеріи преж
н и х ъ  ф и з и к о в ъ ,  весьма удивительнымъ по
дмазалось сіе опроверженіе ; но однакожъ 
„онъ находилъ мнѣніе Г. Павлова справед
ливымъ. Г. Павловъ подарилъ ему свою 
„Земледѣльческую Химію.

„Г Г . ПроФессоры Московскаго Уни
в е р с и т е т а  Павловъ и Церевоіциковъ и 
„Максимовичъ были съ Семеновымъ въ Уни- 
„верситегоскомъ Кабинетѣ Физики и Есте-.



„ственной И с т о р іи , ч т о  для Семенова 
„показалось совершенно новымъ, пріятнымъ 
„ и  удовольственнымъ.“

В о тъ  какъ Семеновъ заключаетъ запис
ку о своихъ ученыхъ занятіяхъ , для меня 
сдѣланную. Въ і 8 3 о и і 8 3 і годахъ онъ 
доставлялъ свои метеорологическія наблю
денія къ Г. Перевогцикову въ его Журналъ, 
а о послѣднемъ времени я не имѣю никакого 
извѣстія.

Усердно ж елаю , чтобъ э т а  с т а т ь я  
моя , основанная на подлинныхъ словахъ ,  
безъ всякихъ прибавленій и украшеній; обра- 
щила вниманіе богатыхъ друзей просвѣще
нія на труды  и способности нашего астро» 
нома-самоучки.

М. Погодинъ.

П.

В Е С Е Н Н І Я  В р Д ЬІ.

въ доляхъ бѣлѣетъ снѣгъ,
А. во^ы съ горъ уже шумятъ :
Бѣгутъ и будятъ сонной брегъ,
Бѣгутъ и блещутъ и гласятъ :

Онѣ гласятъ во всѣ концы :
,Весна пришла, весна идетъ!
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33Мы молрдой весны гонцы,
^Она насъ выслала впередъ !

„Весна идетъ ? весна идетъ !
?5И тихихъ у теплыхъ ,  майркцхъ дней 
?,PyÄіяной, свѣтлой хороводъ , 
3)Тодцщпся весело за гіёй. * *

Ѳ. Тютчевъ.

іи.
З А М О К Ъ  Я К С М У Н Д Ъ .  

( п о в ѣ с т и . )

Случаеціся ди напасть скукѣ на Англи
чанина? Если онъ бѣденъ, т о  пьянствуешь; 
если богатъ, п утеш ествуетъ . Онъ бросает
ся въ почтовую коляску по дорогѣ къ 
востоку ; и, одинъ разъ пустившись, увле
кается все однимъ и тѣмъще направле
ніемъ. Ю га , солнца , иіцетъ соскучившій
ся житель Острововъ Британскихъ. Впе
редъ ! кричитъ онъ : и , подобно АльФІери, 
Счастливъ, если быстро несется. НІвейца 
рія и веселый Альпійскій бычокъ, прахъ 
Сципіоновъ и лацарони, останавливаютъ 
его на нѣсколько минутъ ; онъ упивается 
роскошнымъ воздухомъ Неаполитанскаго



дамокъ я к с м у н д ъ

взморья, срисовываетъ Везувій, набрасьь 
ваешъ кроки двухъ или тр ехъ  Италіян-% 
с к ихъ крестьяночекъ ; и , если Тунисцы? 
его не обокрадутъ z если вечерняя роса,  
болѣе пагубная, чѣмъ холера ,  не убьетъ  
его, т о  продолжаетъ свой п у т ь , окачешъ, 
чтобы разщрдсти скуку, во весь опоръ, про
никаетъ до отдаленнаго востока ,  садится  
верхомъ на верблюда, обѣдаетъ съ Бенин-« 
скимъ Пашей, покупаѳщъ Негритянокъ, дабы 
онискать благосклонность ихъ мужьевъ, доз
воляешь ,  чтобъ Мандинги его обворо* 
вали, Ангольцы приколотили палочьемъ,  
Чингальцы засадили въ тю рьм у; и цотомъ, 
когда чернокурчавые корольки Бонго и 
Бисконго у ст а н у т ъ  мучить его голодомъ 
и пышками, бить и грабищь, достигаетъ  
знаменитой Имперіи Т о м б ук ту, удосто
вѣряется самолично, ч т о  э т о  имперія безъ 
столи цы , столица безъ имперіи, слухъ 
безъ основанія, народъ безъ короля ,  цар
ство безъ города ; за т ѣ м ъ , по совер
шеніи сего великаго подвига, схваты 
ваетъ лихорадку; его отравливаютъ, подъ 
видомъ лѣченья ; журналъ е го , украден
ный жрецами, кладется на сохраненіе во 
храмѣ; наконецъ, онъ умираетъ, покрытый 
славою и высохшій до ко стей , завѣіцава*

а4
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свою странническую котомку туземному 
правительству , имя отчизнѣ, примѣръ 
всѣмъ глупцамъ, которыхъ возьметъ о хо та  
подражать ему.

В о тъ  , друзья мои, чего с т о и т ъ  пу
теш ествіе  на югъ, Итакъ да здравствуетъ  
сѣверъ !

Моя дорога была именно на сѣверъ, 
Я  не скакалъ за приключеніями и чудесами} 
но, опустивъ поводья на шею вороной моей 
кобылы, предоставилъ ей везши меня, куда 
ей угодно. Мы были въ Германіи ; тучны я  
пажити влекли мою кобылицу по напра
вленію къ Мекленбургу. Дороги пре-= 
скверныя, за т о  щрактиргцицы вѣчно 
смѣются ; и если сторона довольно цло* 
ска и скучна, т о  людей нигдѣ не виды- 
валъ я веселѣе. Я  осмотрѣлъ замокъ, гал-t 
лерею , всѣ рѣдкости Мекленбургскія,  
включая самого владѣтельнаго Герцога и 
его армію, состоящую изо с т а  воиновъ. 
Отсюда лѣниво тащились мы по Балтійско
му берегу, проѣхали Померанію , заѣзжали 
въ Ростокъ и Висмаръ. Объ эти хъ  обоимъ 
городахъ сказать нечего, кромѣ развѣ того , 
ч т о  самое лучшее пиво въ Германіи зати* 
раешся въ стѣнахъ Висмара, а самое хужд. 
щее въ спускникахъ Ростока ; почему сей



26 ЗАМОКЪ, ДКСМУНДЪ

послѣдній въ большомъ омерзѣніи, а пер
вый въ великой ч ести  , въ этой  классиче
ской землѣ ячменнаго броженья и мозговой 
горячки.

Въ Ростокѣ былъ у  меня другъ, старый 
гусаръ Лихтенш тейнскій, съ которымъ слу
жилъ я подъ одними знаменами и который, бо
гаты й  ранами и скудный достатком ъ, самъ 
добровольно пожелалъ о ст ат ься  за реформой, 
женился на прекрасной Мекленбургкѣ и опо
чилъ о т ъ  своихъ двенадцати кампаній въ нѣд
рахъ маленькаго гарнизона, котораго сдѣлался 
отцемъ. Р отм и стръ  принялъ меня съ Госте
пріимствомъ солдата; но облако печали ви
сѣло надъ его домомъ и покрывало его лице. 
Буты лки  рейнвейна осушались медленно ; 
разсказы Фон-Гарманда (эт о  было имя р о т 
мистра ) , до которыхъ онъ былъ с т р а с т 
ный охотникъ, слѣдовали другъ за другомъ не 
съ прежнею бы стротой , которой я прежде 
такъ  любовался. Даже любимыя побранки 
его отзывались меланхоліей.

„ Ч т о  э т о  значишь!“  спросилъ я: „не 
потерпѣлъ ли т ы  какого значительнаго 
убы тка Іее

Р отм и стр ъ  потрясъ головой.
„И ли не раздражилъ ли противъ себя 

правительощва
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— „Н ѣ т ъ  I“
Въ э т о  время Германія была наполне

на недовольными,, кои большею частію  со
единялись въ тайные сою зы , одинъ дру
гаго безразсуднѣе. Школьники , вскружен
ные примѣромъ Занда, убійцы Коцебу, бре
дили заговорами. Н еуж ели, думалъ я 
ФОіі-Гармандъ осрамилъ свои сѣдые волосы 
подобнаго рода дурачествомъ ?

Наконецъ распросы мои заставили его 
объяснишься.

— „ 9 ‘Іее отвѣчалъ стар и к ъ , выведен
ный изъ терпѣнія: „ т ы  весьма худой угад
чикъ ! Дѣло вотъ  въ чёмъ : я долженъ зав
т р а  отправиться въ дорогу, самъ не знаю 
куда, искать, самъ не знаю кого, драться съ 
молодцомъ, который почти  братъ мнѣ и ко
тораго не зн а ю , какъ зовутъ. Прогулка 
пріятная , не правда ли %“

„ Я  объявляю т е б ѣ , любезный р о т 
мистръ, ч т о  не понимаю ничего въ твоихъ 
словахъ.4*

— „Такъ вотъ  тебѣ разгадка. Моя Ф а 

милія оскорблена, въ лицѣ одной изъ моихъ 
сест ер ъ , однимъ господчикомъ, котораго 
большая ч асть  женщинъ почи таю тъ анге
ломъ , а я просто бродягой : теперь мнѣ 
должно с ч и т а т ь  себя обязаннымъ, видишь
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щ ы , рыскать по с в ѣ т у , оты скать винов
наго, гдѣбъ-mo ни было, и вразумить его., 
ч т о  не годится цениться на молодыхъ дѣ
вушкахъ, съ щѣмъ чтобы оставлять ихъ вдо? 
вьщи отъ щиваго мужа. Е о тъ  скоро годъ, какъ 
сестра моя заключила э т о т ъ  бракъ., кото
рому, признаюсь, я душевно радовался. Зяцгь 
мой казался црелюбезныцъ человѣкомъ. Hç 
льзя имѣть больше ловкости и пріятности, 
какъ э т о т ъ  - молодецъ. Онъ говорилъ такъ, 
сладко., ч т о  Я самъ цопался къ нему на

у д у "
,,И  щы не зналъ, ощкуда в.ыщелъ тощъ, 

которому т ы  отдалъ свою сестру?**
—  ,,Онъ вышелъ, по прямой линіи, изъ 

Берлина ; Царижъ и Германія богаты Ло
веласами , т ы  знаешь,**

,,Его имя ?**
^  ^Щ тецнФортъ. ИмЯчко прекрасное 

для комедіи ици для романическаго путеше* 
ствія! Капитанъ Цишенскихъ гусаровъ по его 
словамъ; хорошъ, уменъ, въ корреспонденціи 
со всѣми углами свѣта ; музыкантъ , т а н 
цоръ, краснобай, искусной ѣздокъ, гово.рунъ 
ца многихъ языкахъ, црищомъ большой 
цздыхащель ; коротко сказать ,  обладающій 
цсѣмъ безчисленнымъ множествомъ п устя- 
колъ, которые тор ж ествую тъ надъ серд-

е 8
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Цеяъ женщинъ, или лучше, надъ ихъ глупы
ми головами. Когда ІПтейНФортъ повелъ се
с т р у  мою въ церковь , я думалъ, ч т о  всѣ 
красавицы наіНей провинцій сами себя пере
душ атъ оіпъ ревности.**

„ А  какъ проводилъ Онъ годъ послѣ 
Свадьбы

— „Какъ слѣдуетъ ойЪітйому актеруі 
йи одной сцегіы не было позабыто. Въ пер
вомъ актѣ , с т р а с т ь  ; потомъ , обожаніе ; 
Далѣе, нѣжность, довѣренность, сердечныя 
Изліянія, совершенная короткость, безпре
дѣльная дружба, Восторги отеческой любви, 
все э т о  съ глубокимъ искусствомъ и уди
вительною постепенностью ; наконецъ, за
навѣсъ опустился ; герой исчезъ Iе*

„Какъ ! Онъ уѣхалъ вдругъ , не подавъ 
прёякДе никакого признака V*

— „Кодъ пОстйльона , одѣтый весьма 
дурно, Дней за восемь, отдалъ ему боль
шое письмо, запечатанное черной печатью; 
тогда ойъ заперся въ своей комнатѣ: жена 
удивлялась, Ито онъ осудилъ себя Hä такое 
затворничество. Она умоляла его Вы дти, 
разсѣяться, поѣхать на о хо ту въ ближ
ній лѣсъ ; въ самомъ дѣлѣ ойъ вышелъ — 
и не возвращался. Дней черезъ восемь послѣ, 
раздушенное письмо, которое можешь т ы
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прочесть на досугѣ , извѣстило насъ , чтр 
го сть  наінъ удержанъ непреодолимыми об
стоятельствам и  , въ странѣ , которой не 
заблагоразсудилось ему означить. Э т о  пись
мо вотъ; т ы  увидишь> если захочешь пробѣ
ж а т ь  его , ч т о  не льзя вѣжливѣе Сдѣлать 
дурнаго поступка.^

Брюзгливый ротм истръ далъ мнѣ про
ч есть  письмо оно было въ самомъ дѣлѣ 
раздушено , но проникнуто печалью ,  ис
полнено нѣжности , краснорѣчія и силы. 
Слогъ его особенно поразилъ меня ; я по
дозрѣвалъ у ч т о  ротм и стръ  могъ обманы
ваться и ч т о  сіе странное приключеніе 
содержало въ себѣ какую-нибудь тайну. Мо
лодой человѣкъ не былъ ли , подобно герою 
извѣстной драмы Г е т е  , виновенъ въ двое
женствѣ ? Или у можетъ бы ть , худыя об
сто я тел ьства  у преслѣдованія безжалост
ныхъ заимодавцевъ, удерживали его въ одной 
изъ тѣ хъ  временныхъ квартиръ, гдѣ ч е с т 
ные люди не очень любятъ покоиться, а 
бёзДѣльники ж ивутъ весьма весело, на 
счетъ правительства и т ѣ х ъ , кои т у 
да ихъ посылаютъ ?

„И такъ  т ы  отправляешься завтра 
п оутр у оты скивать сочинителя этого  
письма ?ffJ
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—  „Ч о р т ѣ  возьми! Ч т о ж ь  прикажешь 
дѣлать ? "

„ А  въ какую сторону пускаешься ? "
—  .«Куда вѣтеръ подуетъ. Въ его бу

магахъ нашелъ я куверты писемъ^ съ Ш вед
скимъ штемпелемъ; я знаю, ч т о  э т а  с т о 
рона ему знакома. В отъ  куда чортъ  ме-, 
ня понесетъ ! Прогулка будетъ не очень 
веселая ; и между тѣмъ какъ я стан у ры
скать по горамъ и доламъ , вокругъ Швед
ской столицы;, пріятель нашъ безъ сомнѣнія 
будетъ заниматься повтореніемъ своей роли, 
въ Мексикѣ или въ Хили: плясать, дудитц 
бѣгать , стр о и т ь  куры у и присваты вать
ся у гдѣ-нибудь у антиподовъ , къ какой-ни
будь Американской героинѣ."

« Я  самъ ѣду съ тобою  ! "
Въ самомъ дѣлѣ, ничто не мѣшало мнѣ 

поѣхать съ ротмистромъ. Приключеніе было 
такъ занимательно и таинственно; п утеш е
ств іе  мое находило опредѣленную цѣль; с т о 
рона у въ которую  лежалъ нашъ п у т ь  t 
была еіце нова для меня ; Фон-Гарманда 
я зналъ и любилъ 3 какъ отличнаго че
ловѣка : одной изъ эти хъ  причинъ было 
д о стато ч н о , чтобъ застави ть меня рѣ
ш иться; но я не Долженъ забыть послѣдней, 
самой сильнѣйшей изъ всѣхъ. На другой день
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послѣ это й  бесѣды , я былъ представленъ 
Сестрѣ ротм истра; и ея горесть, блѣдныя 
Щеки , глаза , наДсѣвшіеся о тъ  Слезъ , рас-» 
трогали меня. Я  поклялся не оставлять  
сѣдла, пока йе успѣю откры ть вѣроломнаго 
обольстителя, наказать оскорбленіе супру
жеской вѣрности и возвратить печальной 
Германской Аріаднѣ семейственное счастіе  
или свободу.

И такъ мы иусшилйсѣ Въ дорогу; двумѣ 
гусарамъ, Настоящимъ дикарямъ военной ци
вилизаціи , не долго сбираться, чтобы  
рыскать по горамъ, лѣсамъ и доламъ. 
Р отм и стръ курилъ ; два то л сты е драгуна, 
превращенные въ слугъ, также курили, слѣ
дуя за нами ; такимъ образомъ удалая ка
валькада понеслась въ долины Помераніи.

"Чшб такое Померанія ? Н икто ничего 
о томъ ne знаетъ; единственные географы, 
которые моглибъ сообщить йаМЪ свѣденія 
объ этой  удивительной Сторонѣ, сушь 
Балтійскіе контрабандисты. Вообразите 
себѣ плоскую равнину, гдѣ колеса вязнутъ  
по стуйицу: земля удивительная, исчерчен
ная , и зры тая, изорванная топкими т р я -  
сйнаМи, удивительно плодоносная, обитаемая 
лошадьми съ человѣческою образиною, кото
рыя отвѣчаютъ вамъ ржаньемъ и лягаются,

З а
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какъ скоро вы къ нимъ подходите; сторона 
прелюбопытная, въ которой йы можете по
бывать когда-нибудь; но меня опять, ' сохра
ни Господи! Въ городахъ терпя голодъ, въ-, 
деревняхъ подвергаясь- безжалостному гра
бежу , мы могли бы с ч и т а т ь  кусты  до 
втораго приш ествія, не получивъ въ на
граду полу-золотника бѣлаго хлѣба, ни даже 
добраго полу-слова. Ч т б  касается до бѣгле
ц а , котораго мы искали, нигдѣ не оказы
валось ни малѣйшаго слѣда его, присут
ствія. Р о т м и ст р ъ , не выпускавшій изо 
р т а  т р у б к и , скучалъ уже безполезной7 
кампаніей ; оба драгуна оказывали тайное 
расположеніе къ инсуррекціи ; я удвоилъ 
имъ порцію табаку ,  помѣстилъ ' ротм и ст
ра въ ц ен трѣ, самъ сталъ въ авангардѣ,  
отослалъ обоихъ служивыхъ въ аріергардъ; 
и такимъ образомъ .продолжалъ рекогносци
ровку Шведской Помераніи.

Въ иной деревнѣ говорили намъ, ч то  
бѣглецъ , котораго мы преслѣдовали , про
ѣзжалъ. И  мы —  шпоры лошадямъ, да 
во весь опоръ. Въ другой утверждали, 
ч т о  онъ слѣзалъ даже съ лошади и обѣ
далъ за хозяйскимъ столомъ. Ему надоб
но быть теперь въ такомъ-то городѣ, 
мили за т р и ,  за четы р е; и мы г— туда  

Т е л е с к . Ч. X . 3
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опрометью. Но достигнувъ предѣла на- 
щихъ поисковъ, не находили ничего , кро
мѣ, изумленныхъ лицъ , тр ехъ  или четьі- 
ррхъ ѵпитуховъ въ трактирѣ и толстой  
краенѳщокой служанки.

Верховая ѣзда сама по себѣ есть прі
ятное упражненіе. Но , кромѣ того , бе
рега Балтійскаго моря имѣютъ свою пре
лесть ; и послѣдніе осенніе дни на сѣверѣ 

•.особенно плѣнительны. Пурпуръ и золо
т о  кустарниковъ, вороненое серебро, свер
кающее на соснахъ, амарантовый цвѣтъ 
нёба, огромное зеркало Балыпійскихъ волнъ, 
отражающее > на поверхности своей всѣ сіи 
яркія: и. вмѣстѣ меланхолическія краски не
ба, и лѣсовъ, соперничествуютъ тогда 
блескомъ и очарованіемъ, съ живописнѣй
шими ландшафтами юга. Природа сладо
страстная і роскошная, привлекательная, 
упоительная въ странахъ полуденныхъ, на 
оѣверѣ облекается торжественнымъ вели
чіемъ ; она украшается багряницей, усы
панной рубинами ; небо и земля разцвѣча- 
ю тся весьма рѣзко ; утренняя и вечерняя 
заря , опадающій листокъ , мшистый пень 
дерева, окрашиваются самыми густыми  
цвѣтами. Я  бы пожалѣлъ о человѣкѣ, ко
торый , проѣзжая Померанію , въ прекра
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сную осень , не преклонилъ бы съ благого
вѣніемъ чела предъ сею важною, унылою 
и , такъ сказать , страстною  и задумчи
вою красотою.

.Но однажды вечеромъ наслажденіе на
ше было возмущено однимъ изъ тѣ хъ  кап
ризовъ , кои натура позволяетъ себѣ не
рѣдко , подобно смертнымъ красавицамъ. 
Поднялся легкій вѣтерокъ, который уси
лился , взволновалъ и погналъ къ западу 
і'ромаду облакоръ , кои изъ летучихъ ба
гряныхъ и опаловыхъ павильоновъ, вско
рѣ превратились въ безбрежную, густую  
мглу. Волны Балтійскія расколыхались ; 
труба Одинова возвѣстила бурю ; дождь 3 
громъ 3 вихрь 3 молнія 3 смѣшались. Куда 
дѣваться ? Ч т о  дѣлать ? Лошади наши 
взбѣсились. Вблизи ни крова 3 ни убѣжища. 
Мы промокли до костей. Ротм и стръ ку
рилъ и богохульствовалъ; драгуны вздыха
ли о своихъ домашнихъ очагахъ 3 къ коимъ 
угрожали воротиться немедленно. На бе
регу Кляне-ГиФФа 3 которымъ мы ѣхали , 
не было никакого прію та 3 даже никакой 
пещеры : надлежало быть устрицей, чтобъ 
сыскать убѣжище ; бобромъ, чтобъ найдти, 
себѣ покровъ. Горизонтъ , со стороны 
земли , разрисовывался голубыми > желшы-

3 *
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ми j зелеными, живописными и восхити
тельными красками и представлялъ п ест
рый океанъ безчисленныхъ цвѣтовъ, посре
ди коего не примѣчалось однако ни малѣй
шаго слѣда обитаемости. Со стороны мо
ря j разстилалась безбрежная равнина, сѣ
дая , клокочущая, пѣнистая, ревущая, т е р 
заемая сѣверо-западнымъ вѣтромъ.

— „Ч о р т ъ  возьми ! "  кричалъ р о т 
мистръ.

Куда дѣвалось т о  время, когда, подъ 
огнедышущимъ жерломъ Французскихъ пу
шекъ и подъ потопомъ дождя, выбирали 
мы первое попавшееся дерево и голую зем
лю для ночнаго бивуака, гдѣ подъ прикры
тіем ъ измученныхъ лошадей, погружаясь въ 
сонъ, прерываемый свистомъ непріятель
скихъ пуль , были веселы и довольны ? Ни 
ч т о  такъ- не подстрекаетъ въ человѣкѣ 
энергію, какъ военная жизнь; увлеченные ея 
движеніемъ, люди становятся желѣзными. 
Но оторвите солдата отъ его батальона, 
удалите его отъ военныхъ сценъ, тогда онъ 
опять становится простымъ человѣкомъ , 
перестаетъ быть героемъ ; ему не п ріят
ны уже дождь, холодъ и голодъ ; у  него 
на умѣ теплый домашній уголокъ, хорошій 
ужинъ, хорошая постель. Мысли пагуб-



ныя героизму! И  онѣ-то преслѣдовали насъ 
посреди печальныхъ равнинъ Помераніи*.

Лошадь одного изъ нашихъ: старыхъ  
драгуновъ стала на дыбы, сбросила свое
го всадника въ потокъ , который промылъ 
долину у для соединенія съ моремъ, и 
пустилась во весь опоръ къ сѣверу. Дра
гунъ у солдатѣ закаленный, не желая ку
паться въ морѣ , уперся противъ быстри
ны потока и ,  не выпуская трубки изъ 
стиснуты хъ накрѣпко губ ъ , успѣлъ накоі 
нецъ кое - какъ выбиться изъ кипящихъ 
волнъ и .пуститься въ погоню за скаку
номъ. По счастію  ретивый конь самъ опро
кинулся ; [и кейзерлейтеръ у при блескѣ 
прихотливыхъ огней молніи, усѣлся опять  
въ сѣдло.

„Г е й !" вскричалъ онъ: „я  вижу свѣ тъ !"
-  „ Г д ѣ ? "
„Влѣвѣ ! Э т о  должна бы ть крестьян

ская хижина ; за сколько миль о тъ  насъ ,  
не могу сказать ; маршъ ! сейчасъ оты 
щемъ ! "

— „Маршъ ! "  вскричалъ весь кара
ванъ.

Мы погнали нашихъ лошадей черезъ 
поля, заросшія мхомъ и залитыя дож
демъ. Э т о т ъ  свѣтъ составлялъ .нашу
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единственную надежду. Онъ обѣщалъ намъ, 
хорошій ночлегъ , прію тъ , въ которомъ 
имѣли мы крайнюю нуж ду, теплый ка
минъ ,  который не менѣе былъ необхо
димъ , однимъ словомъ все , чего могутъ  
желать о тъ  всей души усталы е, измокшіе 
путешественники. Проскакавъ около по- 
лучаса во весь опоръ , мы. Достигли нако
нецъ .до воротъ одного четвероугольнаго 
дома изрядной наружности , который с т о 
ялъ среди безпредѣльной равнины и , сво
имъ уединеннымъ положеніемъ, какъ будто 
показывалъ, ч т о  построенъ здѣсь на
рочно для гостепріимнаго убѣжища заблу
дившимся путешественникамъ. Изъ оконъ 
дома блисталъ большой свѣтъ ; пѣсни > 
смѣшанныя съ громкими смѣхами, сли
вались съ дикимъ ревомъ вѣтра и бури ; 
обитатели уединеннаго дома, казалось, пре
давались безумной веселости. Какое сча
с т іе  ! Наконецъ мы находимъ веселыхъ 
собесѣдниковъ, убѣжище, украшенное празд
никомъ , и —  кто знаетъ ? — можетъ
бы ть , и прелестныхъ женщинъ !

■ »̂ ДР7ЗЬЯ*ІС вскричалъ ротмистръ: „ о т 
ворите путешественникамъ 1(е

Сказавъ сіи слова, онъ стукнулъ. Но едва 
небольшой молотокъ, повѣшенный при две-
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ряхъ , упалъ на мѣдную доску < и пробудилъ- 
эхо во внутреннихъ аппарщямеіШГахъ, -Какъ' 
вдругъ все смолкло. Еслибъ ангелъ^ смерти 
коснулся своимъ крыломъ -зданія и всего, что  
въ немъ находилось, топроисш едщ ее отъ; 
того  безмолвіе не было бы с глубию-ѵ ^в  не* 
запнѣе , - неожиданнѣе. Шумъ' стихъ;, > свѣтъ" 
погасъ : только вѣтеръ одинъ продолжалъ, 
свистать. Ни веселыхъ пѣсней, ни шум* 
ныхъ вакханалій !

„ Ч т о  за чортъ Іее вскрикнулъ опять 
ротм истръ : „о тво р и те  ли: вы ?“

Ни гласа> ни послушанія! <^верь^пщ^ет* 
но звучавшая подъ усугубленными ударами, 
молотка 3 оставалась неумолимою и -для 
толчковъ ß коими ротм истръ началъ осы
п ать ее. Внѣ себя j онъ клялся . тѣнью  
Фридриха у тѣнью Генерала ^ауна ■ 3 ;нто- 
поставитъ на своемъ : ярость безполез-.
ная! Обитатели негостепріимнаго дома не 
шевелились^ не подавали нималѣишаго при
знака жизни. Въ столь критическихъ об
сто ятельств ахъ, осталось для насъ послѣд
нее средство 3 составить военный совѣтъ у  
пригласить къ нему обоихъ драгуновъ и дер
ж ать совѣтъ сей передъ самой крамольной 
дверью. Продолжать ли намъ путь? Или не 
пойти ли приступомъ на крѣпость? Не под-
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дож ить ли порція' . подъ: нее ? Gin вопросы 
были подвергнуты общему изслѣдованію : 
но- наша совокупная. ; мудрость не могла 
дать никакого > удовлетворительнаго рѣше
нія. Драгуны и ротм истръ не позабыли 
ни ужаснаго шума оргіи , ни глубокаго 
м о л ч а н і я з а  нимъ воспослѣдовавшаго : че
стные ^Германцы не охотники схваты 
ваться съ преисподними- силами ; и , такъ

ч

какъ сопутники мои увѣрились, ч то  
страшная сцена, коей мы были свидѣте
лями, произходила не безъ участія чертов
щины, т о  ихъ мужество все исчезло. Дра
гуны .не большіе философы : имъ должно 
п р о с т и т ь ..

Между тѣмъ ночный бивуакъ ,  кото
рый угрожалъ намъ, нравился и мнѣ толь
ко въ. половину : я не с.водилъ глазъ съ 
оконъ чуднаго зданія., -недавно блистав
шихъ , и вдругъ такъ померкшихъ. Сквозь 
ставни , мелькнулъ снова слабый свѣтъ ; я 
прижался къ самой стѣ н ѣ , безмолвно за
нялъ постъ подъ Ставнемъ, который во
зобновилъ во мнѣ надежду, и терпѣливо 
ожидалъ развязки сцены. Ставень не за- 
мѳдлцлъ отворишься ; изъ окна выстави
лась голова ; за ней слѣдовала шея и два 
плеча. Такъ какъ я находился въ сѣдлѣ ,

4-0
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т о  рѣшился воспользоваться симъ благопрі
ятнымъ случаемъ и, приподнявшись немно
го на стременахъ , схватилъ обѣими. рука
ми высунувшуюся голову. Хозяинъ ея с т а 
рался высвободиться: его превосходная по
зиція давала ему надо мной большой верхъ, 
особенно , когда одинъ шагъ моей лошади 
могъ оставить меня т а м ъ , гдѣ я былъ,  
висячимъ, подобно вывѣскѣ. Сверхъ того  ан
тагонистъ мой былъ весьма здоровой му- 
щина, котораго крѣпко сжатые кулаки вы
мѣщали , какъ нельзя лучш е, оскорбленіе, 
наносимое его головѣ. Движенія: моей ло-. 
шади очень меня безпокоили ; кулаки да** 
вали чувствовать себя не на ш утку; я,при
нужденъ былъ наконецъ, схва ти ть; писто
летъ и кричать изо всѣхъ силъ,:

„Сдайся, или т ы  погибъ ! "

Нѣжный, жалобный голосъ смѣшался 
съ нашими ожесточенными криками :

„П ощ адите , пощадите дядюшку ! "

Свѣтъ, который принесла съ собой пле
мянница моего плѣнника, далъ мнѣ раз
см отрѣ ть прелестнѣйшую блондинку, ка
кою могли когда-либо гордиться долины 
Саксоніи. К  опустилъ мою добычу, какъ 
вы легко можете представить себѣ, чита

4-1
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тель ; и* плѣнная голова спряталась, ворча 
съ досадою.

„Повинуюсь вамъ, сударыня“  — ска
залъ я — „но , сдѣлайте м и л ость, доло
ж ите вашему дядюшкѣ , ч т о  не прилично 
оставлять такимъ образомъ на дождѣ трехъ  
драгуновъ и ротм и стра.“

Дядя былъ еще- очень сердитъ; рыцар
ское благородство,- мною показанное, не пре*- 
клонило бы его, еслибъ племянница не присо
единила съ своей стороны непреодолимыхъ 
доказательствъ. Она была прекрасна и со
страдательна. Ея ласки и прозьбы не безъ 
труда ь вымолили испрашиваемое намъ го
степріи м ство; дядя, все еще продолжая 
к р о п таться , поднялъ желѣзные запоры й 
отворилъ намъ двери. Но здѣсь возникъ но
вый споръ. Коммендантъ гарнизона согла
шался. впусти ть, только дѣйствовавшую на 
приступѣ армію, т о  есть , меня одного. Я  
объявлялъ себя только авангардомъ и требо
валъ исполненія капитуляціи для всего кор
пуса. Э т а  новая -Ссора угрожала быть очень 
продолжительною, -какъ ротм истръ, кото
рый не былъ столько чувствителенъ, какъ я, 
къ могуществу двухъ голубыхъ глазъ и мело- 
дическагб голоса дѣвушки, къ том у же раз- 
драженныи, проголодавшійся и изім:окш ій до
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костей , бросился въ отворенную дверь , 
опрокинулъ хозяина и свѣчку, которой былъ 
онъ вооруженъ, и овладѣлъ осаждаемой 
крѣпостью з задолга прежде , чѣмъ прели
минарные пункты  новаго т р а к т а т а  были 
ратиФикованы обѣими' договаривающимися 
сторонами.

Некогда было церемониться: въ сопро-* 
вожденіи нашихъ драгуновъ , мы проникли 
въ святилище, бывшее театром ъ оргіи., 
которую прервалъ нашъ стукъ. Маленькой 
хромоногой столишко , приставленный • къ 
уголку; двѣ или три; скамейки, источенныя 
червями; головни, едва курившіяся въ ками
нѣ : вотъ и все ! Куда .дѣвалась э т а  весе
лая толпа питуховъ и пѣвцовъ? Какъ ис
чезли огромные бокалы, большіе вертела?/ 
блюда, обремененныя дичиной, бутылки рейн
вейна и кружки еъ Мекленбургскимъ пивомъ? 
Въ этой  унылой • пустынѣ, напрасно искали 
мы слѣдовъ шумнаго праздника, который 
манилъ насъ обманчивой надеждой. Мы  
начинали бояться, чтобъ ужинъ, кото
рымъ насъ уго стя тъ , не былъ въ гарМойіи- 
со всѣмъ прочимъ , какъ молодая сильфида/ 
которая вьтроеила намъ дозволеніе вой
т и  , явилась съ скромнымъ, но вкуснвШъ 
ужиномъ, въ корзинкѣ изъ тростника." Онъ
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состоялъ изъ -прекраснаго; хлѣба, Фруктовъ, 
куска баранины, который1 мы не замедлили 
изжаритъ сами, подобно Гомеровымъ геро
ямъ, двухъ бутылокъ вина и нѣсколька. вод
ки. Таково было подкрѣпленіе, запушившее 
насъ о тъ  голода; и ротм истръ, оканчивая 
свой ужинъ, не переставалъ хвастаться  сво
имъ; богатырскимъ удальствомъ; по его сло
вамъ можно было подум ать, ч т о  битва 
Вейссембергская и приступъ Смоленскій ни
чего не значили въ сравненіи съ взятіемъ 
это й  крѣпости, которое въ добавокъ обо
шлось безъ всякаго кровопролитія.

Дядя продолжалъ с т о я т ь  у  окна ; онъ 
показывалъ видъ, ч то  не обращаетъ вни
манія ни на ч то , происходившее вкругъ не
го; наша веселость, разогрѣтая виномъ, не 
сообщалась нисколько сердитому хозяину ; 
я рѣшился извлечь его изъ. это й  стр ан 
ной. молчаливости ; и обратился къ нему съ  
вопросомъ :

„Какая причина могла побудишь васъ , 
милостивый государь , выбрать жилищемъ 
такое уединенное м ѣ с т о , такую  пусты н
ную сторону ? "

Анахоретъ обернулъ голову и отвѣ
чалъ мрачнымъ голосомъ :

— „Звѣзды ! "
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Я  захохоталъ ; ротмистръ' , который 
не былъ охотникъ ни до привидѣній, ни до 
колдуновъ, поблѣднѣлъ ; оба драгуна сотво
рили крестное знаменіе. Взоръ звѣздочета 
остановился на тинѣ съ торжественнѣй-' 
шимъ выраженіемъ ; глаза его засверкали -, 
и онъ вскрикнулъ смущеннымъ, но звуч-; 
нымъ и глубокимъ голосомъ :

—. „Д а , смѣйтесь , смѣйтесь , сыньі' 
земли, орудія с т р а с т е й , бѣдныя д ѣ т и ! 
смѣйтесь, безразсудная, слѣпая толпа! смѣй
тесь  надъ тайнами', въ к о и - ваша глу-. 
п о с т ъ , ваше невѣжество и предразсуд
ки не могутъ проникнуть ! Вы не знае
т е  ни т о г о , ч то  происходитъ на небе
сахъ , ни то го  , чт£> дѣлается на землѣ 
и когда судьбы вселенной м я т у т с я , вы 
врѣпенѣете о тъ  слѣпаго изумленія ; въ мірѣ 
и въ исторіи вы видите событія безъ 
пружинъ , дѣйствія безъ причинъ , резуль
т а т ы  безъ предыдущихъ обстоятельствъ. 
Вы прозябаете, какъ деревья, обрастаете* 
какъ бездушные камни : бродите во мра- 
кахъ, васъ окружающихъ, не заботясь ихъ 
проникнуть. И  вы смѣетесь надъ звѣзда
ми , коихъ вліяніе вами управляетъ , дура
чи тъ васъ, опустошаетъ и наполняетъ 
снова ничтожный шаръ., вами обитаемый,



4 6 ЗАМОКЪ ЯКСМУНДЪ

стр о и т ъ  ,и: разламываетъ мѣлочныя без
дѣлки , кои вы называете царствам и!“

Э т о т ъ  необычайный .Энтузіазмъ, пре
красное вино , выпитое нами , тем н ота ,. 
буря, наша устал о сть , упоеніе , которое 
начинало уже кружить головы и нарушать 
равновѣсіе обоихъ драгуновъ ; одиночество, 
ветхая старина зданія , издыханЗхцее мер
цаніе головешекъ, до половины подернув
шихся золою, свистъ вѣтра снаружи., яв
леніе молодой дѣвушки , которая, весело 
улыбаясь передъ своимъ старымъ дядею, 
перелистывала какую-то огромную книгу,• 
не читая ее, какъ .будто для то го  только, 
чтобъ дать занятіе своимъ пальцамъ и 
ускользнуть о тъ  нашего наблюденія: всѣ сіи 
контрасты , представлявшіе довольно стран
ное зрѣлище, признаюсь, начали проникать 
самаго меня какимъ-то непонятнымъ ужа
сомъ. Я  всталъ и , подошедти къ молодой 
дѣвушкѣ у прочелъ на страницѣ , выказав
шейся изъ подъ ея пальцовъ , слова : Све
денборгъ, Небесный. Градъ. Старикъ замѣтилъ 
мое движейіе. Тогда черты  его прояснились; 
въ маленькихъ выдолбленныхъ его глазахъ 
засверкало яркое пламя ; голосъ его загре
мѣлъ. Онъ всталъ въ свою очередь и пока
зался- мнѣ гораздо выш е, чѣмъ прежде:
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„Сведенборгъ! Сведенборгъ!" вскричалъ 

онъ. „О ткры тель безконечныхъ міровъ! Со
зерцатель ! Пророкъ ! "

Гимнъ Новалиса (мистическаго поэта^ 
друга Г е те  ) , гимнъ таинственный * о тъ  
котораго мы пощадимъ теперь читателей, 
вырвался изъ его вдохновенныхъ устъ; гимнъ 
•сей воспѣвалъ чудеса Небеснаго Града, какъ 
онѣ видѣны и описаны Сведенборгомъ; поэтъ, 
подъ руководствомъ корифея се к т ы , обте
калъ сонмъ звѣздъ , коими усыпана небес
ная твердь. Я  не сомнѣвался болѣе , ч т о  
нашъ хозяинъ принадлежитъ къ! чИСлу ил
люминатовъ, коими такъ изобильна Герма
нія, къ тѣмъ пылкимъ и слабымъ головамъ, 
кои воспламенялись до безумнаго- изступле
нія Яковомъ. Бемомъ и Шеллингомъ^ С ти х и  
•были сами по себѣ великолѣпны : с т р а с т 
ная декламація старика сообщала имъ но
вое очарованіе.

Онъ сѣлъ ; взглядъ, брошенный имъ- на 
племянницу, далъ ей зам ѣтить, ч т о  бутыл
ки уже п усты  и свѣчки готовы погас
нуть. Молодая дѣвушка вышла И чрезъ нѣ
сколько минутъ показалась опять, съ двумя 
другими бутылками и новыми свѣчками. Ея  
походка имѣла въ себѣ нѣчто торж ествен
ное ; уходя и входя, она продолжала пѣть
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превосходное заклинаніе Ф ауста, у положен
ное Веберомъ на музыку. Драгуны .выпучи
ли глаза и не смѣли произнесть ‘ ни одного 
слова. Ротм и стръ пилъ, чтобъ воспрепят
ствовать себѣ думать.

Между тѣмъ буря утихала; туч и , сгус
тившіяся надъ Балтійскимъ моремъ, бѣ
жали съ глухимъ ^протяжнымъ ропотомъ. 
Свѣжесть и жизнь полились изъ растеній, 
вспрыснутыхъ ливнемъ. И звѣстн о, какой 
сладостный запахъ сокрываютъ въ себѣ ди
кія прозябенія и какъ роскошно благоуха
ю т ъ  онѣ послѣ бури. Сквозь разодранную 
мглу виднѣлся безмѣрный сводъ небесъ, по
добно свѣтлому пологу, усыпанному звѣз
дами, прорѣзываемый безчисленными метео
рами странъ полуночныхъ. Удивительное 
зрѣлище, на которомъ словно рубиновыя 
и аметистовыя волны ,. исполинскаго раз
мѣра , катились по сребро-лазурному гори
зонту!

„В о т ъ  она !fr вскричалъ снова изступ
ленный старикъ : „в о тъ  т а  минута , ко
торая неминуемо должна наступить. Бу
ри , омрачавшія вселенную, разсѣеваются. 
Вѣкъ тьм ы  проходитъ, настаетъ цар
ство свѣта ! атмосфера очищается , гори
зонтъ яснѣетъ. Тучи бѣгутъ притѣсни-



тели  падаютъ въ бездну, которая юсъ по
глощаетъ ; угнетенные возраждаются изъ 
ихъ пепла \ее И , произнося слова сіи^ онъ 
палъ ницъ на землю; слезы лились изъ' его 
глазъ. Молодая дѣвушка стояла задумчиво, 
сложа руки. Фон-Гармандъ глядѣлъ<йа‘ Меня, 
какъ будто желая сказать : ч тй  ВСрЭМО
значитъ? Я  смотрѣлъ 'на него въ свою 
очередь ; и мой нѣмой, но выразительный 
о тв ѣ тъ  говорилъ с я и самъ ничего не по
нимаю !

Мёжду тѣмъ я  припомнилъ ,  ч т о  ли
беральныя Нѣмецкія газеты  и мистическія 
книги, порожденныя ими въ необыкновен
номъ количествѣ, Наполнены были высоко
парными Фразами и звучными періодами,  
похожими на слышанныя теперь' мною Изъ 
у с т ъ  старика. > К тож ь бы э т о  былъ ? Ил
люминатъ ,, поэтъ ,  ф и л о с о ф ъ  съ разстро
енной головой , месмерйстъ , шарлатанъ , 
или можетъ бы ть , даже шпіонъ , поду
ченный g завербовать насъ въ шайку карбо
наріевъ , дабы послѣ выдать въ руки пра
восудія ? Въ продолженіе двухъ или т р е х ъ  
послѣднихъ лѣтъ, не одинъ молодой чело
вѣкъ дорого поплатился за иллюминатетВО, 
въ которое былъ вовлеченъ съ намѣреніемъ;’ 
и я не имѣлъ ни малѣйшаго желанія окон-’ 
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н и ть свое солдатское поприще въ черныхъ 
башняхъ какой нибудь крѣпости.

Разговоръ принялъ болѣе естественное 
и болѣе простое направленіе; мы говорили 
о женщинахъ , о лошадяхъ, о литературѣ  
и ф и л о с о ф іи : старикъ показывалъ ученость 
большую, но странную , почерпнутую изъ 
отвлеченныхъ и таинственныхъ источни
ковъ, смѣшанную съ поэзіей и мечтатель
ностью  , вообще весьма занимательную и 
мало обыкновенную. Его обхожденіе о т 
личалось образованностью высшаго круга ; 
языкъ» х о т я  изъятый о тъ  педантизма, по
ходилъ не столько на обыкновенный слогъ 
устнаго разговора > сколько на стиль хо
рошо написанной книги. Я  разсматривалъ 
его съ удивленіемъ. Уж е ш естая бутыл
ка обходила нашъ кружокъ, становясь лег
че при каждомъ оборотѣ, и готова была 
о п устѣ ть > какъ внезапный ударъ грома 
возвѣстилъ о возобновленіи бури. Хозяинъ, 
всталъ , отворилъ окно и увидѣлъ , что  
цебо опять померкло, облака сгустились ,. 
волны заколыхались, звѣзды, одна за другой, 
изчезали съ тверди и міръ погружался снова 
въ мракъ и хаосъ. Э т о  зрѣлище, казалось, по-, 
разило его грустью ; онъ проворчалъ нѣсколь
ко печальныхъ возгласовъ, подалъ знакъ пле^

$ 9



ПОВѢСТЬ â i

мянницѣ слѣдовать за нимъ и , поклонив
шись намъ почти до земли, указалъ дверь, 
которая безъ сомнѣнія должна была отве
с т и  насъ въ спальню. Потомъ онъ вы
шелъ. Богу извѣстно, въ какомъ изум
леніи оставилъ онъ гарнизонъ гусаровъ 
и драгуновъ, предъ которымъ игралъ т а 
кую странную и неизъяснимую роль! Чшб 
э т о  былъ за человѣкъ ? Изгнанный экс
министръ ? Геніи ,  пораженный сумасше- 
ствіёмъ ? Или контрабандистъ , скрываю
щій свое беззаконное ремесло подъ искус
ною личиною мистицизма ?

Не смотря на т о , мы отправились 
въ нашу спальню, всѣ четверо, храня глу
бокое безмолвіе и; испытывая замѣшатель
ство  , подобное т о м у , въ коемъ находят
ся два надворные Нѣмецкіе совѣтника,  
встрѣтивъ трудную  задачу, позабытую  
Трибоніаномъ , Папиніаномъ и ихъ коммен
таторам и. Драгуны набожно помолились 
и заснули, - составя вмѣстѣ четыре кре
сла; Фон-Гармандъ находился въ нѣкоторомъ 
родѣ окаменѣлости ; мнѣ приходили на 
мысль голубые глаза и бѣлокурые локоны 
молодой дѣвушки ; Фантастическая стран
ность всего, происходившаго съ нами,  
препятствовала мнѣ заснуть. Ротм и стръ >

4*
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какъ будто угадавъ мое смущеніе , напалъ 
отры висто рѣчь.:

„Клянусь честью ! а  не вижу здѣсь ни 
зги , кромѣ то го  ,  ч т о  п утеш ествіе нате, 
очень не весело, ч т о  цѣлая недѣля уста
лости и скуки ни къ чему не привела насъ, 
ч т о  у  меня разломило поясницу и ч т о  мои 
Зяйпошка м о ж етъ , гдѣ. ему угодно, чи
н и ть преступленіе двоеженства и мнѳго- 
ж е ст в а , какъ ему вздумается. Н ѣтъ ; я 
больше не мѣшаюсь въ э т о т ъ  вздоръ. Зи
ма- на дворѣ : насъ обокрадутъ или и
вовсе уходятъ въ эт о й  проклятой сто 
ронѣ ; Одно о ста ется  тремъ моимъ, лоша
дямъ , двумъ драгунамъ, вамъ и мнѣ : во
р о ти ть ся  въ Ростокъ ! "

—- „Такъ воротимся ! "
Едва я произнесъ сіи слова ,  какъ не- 

оіяякновенная гармонія- раздалась вокругъ 
насъ, словно повѣяла въ нашей комнатѣ и 
окружила насъ будто бы какою-то атмосфе
рою простыхъ, но восхитительныхъ аккор
довъ. Э т о  былъ какой-то особенный родъ зву
ковъ , о которомъ Никакой извѣстный ин
стр ум ен тъ  не можетъ подать идеи. Ме
таллическое бряцаніе мѣднаго орудія смѣ
шивалось съ нѣжнымъ звукомъ Флейты и 
заливною звонкостью скрыпки; драгуны, ко

5 з
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торы е уже храпѣли , очнулись ; и р о т 
мистръ , который хотѣлъ повязать себѣ 
-голову на ночь ,  выронилъ изъ рукъ О ст- 
Индскую т а Ф т у  , посвящаемую сей важной 
-цѣли. Я  могъ бы: уподобить ѳ т у  гармонію 
бальзамическому , но раздражительному 
благоуханію, проливаемому извѣстными аро
матическими цвѣтами.

Таинственный концертъ продолжался ; 
и смятеніе р о тм и стра обнаруживалось 
грубыми восклицаніями , р  азногласи Віішми 
съ мелодической) сладостью восхищавшихъ 
насъ звуковъ. Я  взялъ свѣчу й обшарилъ 
всѣ углы комнаты, чтобъ о тк ры ть шкафъ 
или панель,- за которою должно было «скры
ваться изъясценіе плюй тайны. »Свѣчка вы
пала у  м еня‘изъ рукъ и  погасла ; но вско
рѣ новое чудо поразило расъ новымъ изум
леніемъ. Между двумя окнами висѣлъ пор
т р е т ъ  какой-то старой дуэнны; мы преж
де внимательно его разсматривали ;.  об
линявшая драпировка, увядшія розы , по
тускш ій колоритъ п о р т р е т а , доставили 
р о тм и стр у матерію  для нѣкоторыхъ весь
ма неснисходительныхъ замѣчаній. Вдругъ 
какое-то странное сіяніе озарило э т о  с т а 
ринное изображеніе : и , вмѣсто полуизгда- 
женныхъ и  м р а ч н ы х ъ  к р а с о к ъ ,  в м ѣ с т о  н р а -
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дѣдовскаго костюма старухи  ,• показались 
черты  молодой прелестной женщины, коея 
красота и свѣжесть удивительно гармо
нировали съ чернымъ глянцемъ богатаго 
мѣховаго наряда. Внизу бю ста весьма рѣз
ко отливала подпись, изъ черныхъ про
писныхъ буквъ, состоявшая изъ слѣдую
щихъ словъ :

Ш Т Е Й Н Ф О Р Т Ъ  в ъ  я к с м у н д ъ !

•При семъ явленіи , р о тм и стр ъ  чуть  
не опрокинулся навзничь. Фантасмагорія, 
которую мы видѣли, небесная музыка, во
схищавшая нашъ сл ухъ ,  бесѣда старика и 
костюмъ • его племянницы ,, все., еще могли 
бы ть изъяснены изъ бѣлой м агіи , невин
ной въ своихъ средствахъ. Но какъ сдѣ
лалась извѣстна цѣль нашего похода, имя 
бѣглеца ,  .нами отыскиваемаго, и м ѣсто, 
въ коемъ онъ находился ? Неужели ПІтейн- 
Фортъ имѣетъ какое-нибудь тайное сноше
ніе съ обитателями ѳтого очарованнаго 
жилища ? Наше воображеніе терялось сре
ди сихъ неразрѣшимыхъ таинствъ.

Яксмундъ есть  старинный замокъ, ко
его руины находятся въ средоточіи о ст
рова Ругена, отдѣляемаго морскимъ рука
вомъ о тъ  береговъ Помераніи. Вы не мог-
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дибъ выбрать лучшаго м ѣ с т а , еслибъ за- 
хошѣли устроишь въ Германіи сцену для 
какого - нибудь Фантастическаго романа. 
Ротм и стръ болѣе и болѣе утверждался въ 
своемъ первомъ мнѣніи о нашемъ стран
номъ хозяинѣ, представлявшемся ему подъ 
весьма сомнительными, каббалистическими, 
даже ч у ть  не преисподними красками. Какъ 
бы т а  ни было, извѣщеніе, поданное Фан
тасмагорическимъ п ортретом ъ, было при
нято нами къ соображенію ; и мы рѣши
лись ,  п о утр у съ ранней зарей,  отпра
виться въ Яксмундъ.

У т р о  давно уже прошло и солнце сія
ло во всей своей красѣ., когда мы просну
лись, удивленные, ч т о  провели : около вось?, 
ми часовъ подъ свинцовымъ пологомъ сама
го глубокаго, сн а, какой только можетъ  
овладѣть человѣкомъ. Толпа облаковъ, мчав- 
щихря на западъ, блистала пурпуромъ и 
золотомъ. Мы посмотрѣли другъ на дру
га оъ цзумлёніемъ: и я поспѣщилъ къ двери, 
чтобы видѣть-, встали ли по крайней мѣ
рѣ наши хозяева. Эхо таговъ моихъ разг 
давалось въ пусты хъ комнатахъ; с и л ь ф и д ы  

и колдуны изчезли ; гарнизонъ очистилъ 
крѣпость безъ трубнаго звука и барабанна
го боя. Роскошный завтракъ * благородное.
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возмездіе за нѣсколько сокращенный на
канунѣ уж инъ, стоялъ на столѣ. Р о т 
мистръ съ своими оруженосцами прибѣжалъ 
на мой голосъ ; завтракъ не замедлилъ из
чезнуть ; пиво., водка и вино лились ручь
ями; не одинъ т о с т ъ  опорожненъ былъ въ 
честь волшебника и его племянницы ; и , 
когда побѣдоносное войско оставило уеди
ненную пусты ню  , превосходный шнапсъ, 
приготовленный звѣздочетомъ, помирилъ 
тр е хъ  честныхъ моихъ Германцевъ , ста
риннаго закала,  со всею нечистою силою 
преисподней.

Любители живописной природы и го- 
тическ^псь “древностей ! С туп а й те  въ Як- 
смундъ, но не забудьте вооружиться муже
ствомъ : и да изгонитъ разумъ вашъ идо
ловъ суевѣрія, какъ говаривалъ Канцлеръ дѳ 
Веруламіо (Баконъ)!- Я  не знаю ничего прекра
снѣе и величественнѣе зт и х ъ  руинъ, взгро
можденныхъ вмѣстѣ и на предѣлахъ Германіи 
и на границѣ Среднихъ Вѣковъ. Между вами 
и Лапландіей, морской рукавъ разстилаетъ  
свои блѣдно-желтыя волны; два или т р и  поко
лѣнія Вандальскихъ Королей спятъ подъ 
сими развалившимися аркадами; болѣе ч е т 
верти  мили покрыто обрушенными свода
ми ,  обломанными репьями, опрокинутыми
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зубцами, ниспровергнутыми пилястрами ; 
глубокіе г р о т ы , обвалившіяся лѣстницы , 
теряющіяся во мрачныхъ подземельхъ ,  
зіяю тъ всюду. Тамъ башня, угрожающая 
паденіемъ ; здѣсь исполинская колонна , до
стойная подпирать сводъ храма Одино- 
ва ; далѣе огроліный сводъ , едва поддер
живаемый 3 на перевѣсѣ, обломками ветхой  
арки ; наконецъ, э т а  громада камней по
дернута бархатнымъ ковромъ лишаевъ, 
пестрыхъ мховъ и всякаго чужеяднаго нро- 
зябенія. -Все говорило намъ о временахъ 
давно забытыхъ , о трупахъ невѣдомыхъ , 
о запустѣніи и разрушеніи. Мы дивились 
украшеніямъ , въ кои природѣ угодно было 
облечь ихъ : пышныя и величественныя 3
но вмѣстѣ унылыя и грустныя* свидѣтель
ства вѣковаго опустѣнія сихъ развалинъ !

Мы ѣхали по морю : аппетитъ нашъ ,  
возбужденнвій усталостью  и утренней свѣ
ж естью  , напоминалъ намъ о себѣ весьма 
чувствительно ; наступала ночь ; прекрас
ный завтракъ волшебника былъ для насъ 
уже древнею исторіей. Какъ промыслишь 
себѣ что-нибудь перекусить? Куда прикло
нить голову ? Ни малѣйшаго человѣческаго 
слѣда не оказывалось на всей поверхности 
острова. Напрасно рыскали мы взадъ и

5?
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впередъ ,  вдоль и поперегъ : передъ нами 
разстилалась повсюду безбрежная пустыня 
камней, лабиринтъ кусщарниковъ , мховъ и 
колоннадъ, варварскій храмъ , на Фронто
нѣ коего читалось крупными буквами : н е 

г о с т е п р іи м н о с т ь  I Мракъ ночи становился 
часъ отчасу темнѣе и увеличивалъ для 
насъ болѣе и болѣе непроходимость дедала, 
въ, который мы были заброшены. Къ до
вершенію нашего горя, ураганъ поднимал
ся снова ; сѣдеровосточцый вѣтръ шумѣлъ 
въ разсѣлинахъ, свисталъ въ кустарникахъ, 
отрывалъ, т о  тамъ, т о  здѣсь* ветхіе, под
точенные временемъ , каменья у трепалъ 
недорослыя деревья и зачаверѣлыя листья, 
выбравшія своимъ мѣстопребываніемъ сіе 
ужасное убѣжище, воздымалъ порыжѣдыя 
волны отдаленнаго океана и , наполняя ат
мосферу печальнымъ завываньемъ, леденилъ 
наши изнуренные плены. Отчаяніе не мог
ло бъ найти себѣ приличнѣйшаго святили
ща ,  какъ э т и  гигантскія руины ,  невѣдо
мыя Европѣ, небрегомыя путеш ествен
никами, находящіяся въ климатѣ, рѣдко по
сѣщаемомъ и такъ мало благопріятствуя 
емомъ неласковою природою.

Въ крайнихъ обстоятельствахъ, т ѣ ,  
кои имѣютъ несчастіе быть господами,
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узнаютъ тай н у, которая рѣдко бываетъ 
имъ извѣстна : именно презрѣніе, п и та
емо ç къ нимъ слугами. Наши драгуны, 
увѣренные, ч т о  Офицеры ихъ ничего не 
могутъ для нихъ сдѣлать, бросили насъ 
и отправились въ походъ сами по себѣ. 
Два или т р и  сильные удара молоткомъ,  
послышившіеся вскорѣ, извѣстили насъ, 
ч т о  ихъ поиски были удачнѣе. Бѣдная лачуга, 
полу-сокрытая и почти погребенная подъ 
развалинами, ускользнула о т ъ  нашихъ взо
ровъ : драгуны нашли ее и осадили. Они 
увидѣли внутри ея свѣтъ; э т о  было, един
ственное извѣстіе, которое они могли намъ 
сообщить. Свѣтъ э т о т ъ  изчезъ, и никіію 
не отвѣчалъ на просьбы, крики и воззва
нія блуждающихъ странниковъ. Э т о т ъ  
бѣглый свѣ тъ , промелькнувшій и изчезнув
шій такъ быстро во мракѣ, былъ ли бро
дящій огонекъ или просто лампа, про
исходилъ изъ подъ земли или сверкнулъ 
изъ подъ волосъ блудящаго привидѣнія: для 
насъ было все равно. Мы начинали при
миряться съ очарованіями магіи и съ чу
десами того  свѣта. Ночевать подъ ош* 
к р ы т ы м ъ небомъ намъ не хотѣлось; и если
бы самъ сатана отворилъ намъ свои вла
дѣнія, мы и туд а  готовы были ворваться.
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Раздраженные упорнымъ молчаніемъ, ко
торое хранили обитатели хижины, мы 
начали бомбардировать ее каменьями ; но 
н атъ бѣглый холодный огонь не произво
дилъ никакого дѣйствія ; и Фон-Гармандъ, 
наученный опытомъ прошедшей ночи , рѣ
шился прибѣгнуть къ послѣднему средству, 
которое * :rÿcâpbi любятъ употреблять въ 
своихъ экспедиціяхъ и которое избавляетъ 
ихъ о тъ  труда носить съ собою связку 
ключей. Пйстолешный выстрѣлъ въ за
мокъ раздробилъ его ; но дверь не о т 
ворялась.

Вскорѣ огромный каМень, оборачивав
шійся и служившій ставнемъ окну, кото
раго мы не замѣтили, отодвинулся и далъ 
проходъ безобразной головѣ, покрытой 
щ етинистою  ш ерстью  и гораздо болѣе 
похожей на рыло Сибирскаго медвѣдя, 
чѣмъ на человѣческую голову. Осаждающіе 
вскричали вдругъ , всѣ четверо :

„О тв о р и те  , дайте намъ ужинъ , . по
стели и огонь, мы заплатимъ в се , что  
угодно. Н у ! ошвОряйтежъ скорѣе Ier

— „О творяйте ! Да я не хочу \се о т 
вѣчалъ пронзительный, нестройный го
лосъ.-
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„Т ы  не хочеш ь" — вскричалъ Фон-Гар- 
мандъ , въ ужасной ярости —  „ш ы не хо
чешь! Такъ мы тебя заставимъ захо тѣ ть! 
Ч ортъ возьми ! т ы  не хочешь ! Мы запа
лимъ твою  берлогу и изжаримъ теб я Ж и

ваго. Ч т о  тебѣ больше нравится : рикс- 
далеры или э т а  церемонія ? Н у ! говори ! "

— „ Я  не хочу ! В отъ и все ! Убейте  
меня ,  если э т о  вамъ нравится и — если 
можете ! "

.„Полно, полно , добрый человѣкъ ! "  
началъ опять ротм истръ, перемѣнивъ тонъ  
и переходя о тъ  угрозъ къ ласкѣ : „не за
ставляй насъ мерзнуть въ такое прокля
т о е  время. Риксдалеръ съ человѣка: и мы 
ничего не требуем ъ, кромѣ вязанки соло
мы. Соглашаешься , ч т о  ли ? "

—  „Домъ мой не тр а к т и р ъ ."
„А х ъ  ! бездѣльникъ ! бери десять рикс- 

далеровъ и отворяй ! "
— „Ч т о б ы  искусить меня, дьяволъ 

долженъ бы принять видъ попріятнѣе и 
голосъ понѣжнѣе и поласковѣе, чѣмъ у  
стараго гусара. Ротм и стръ Фон-Гармандъ I 
я плюю на твои риксдалеры и на всѣхъ 
васъ ! "

О! такое ругательство было уже слиш
комъ ! Притомъ изумленіе наше было



6 2 ЗАМОКЪ ЯКСМУНДЪ

неописанно,  театрально въ своемъ выра
женіи ! Ж итель развалинъ Яксмунда зналъ 
и называлъ ротм истра по имени ! ! !

„Н а  воздухъ э т у  берлогу ! "  вскричалъ 
сей послѣдній.

„Н а  воздухъ ! "  перервали драгуны.
„ На минутку ! "  перервалъ я.
Церберъ эт и х ъ  руинъ все еще былъ 

у  окна ; и его , обросшая волосами , рожа, 
рисуясь въ рамахъ неправильнаго отверс
т ія  , казалось, внимательно наблюдала всѣ 
движенія непріятельской арміи.

„Если т ы  столько скроменъ и честенъ 
на серебро сказалъ я ем у, „ т о  возьми 
золота. Ч т о  тебѣ надобно за ночь ? "

— „З оло та! Да я не хочу. Худая на
жива не въ пользу. А  вы см о три те ! У  
насъ недавно, въ одинъ разъ , повѣсили 
ш есть господъ съ большой дороги, так
же хорошо убранныхъ и снаряженныхъ, 
какъ ваша милость ! "

Бездѣльникъ поклялся вывесть меня 
изъ терпѣнія.

„Н егодяй !" вскричалъ я :  „так ъ  т ы  
считаешь насъ за воровъ ? Мы настоящіе 
дворяне, военные люди, и требуемъ у  т е 
бя ночлега ! "
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— „ Я  самъ дворянинъ," отвѣчалъ онъ, 
„самъ военной и не х о ч у  дать вамъ ноч
лега."

Сіи слова и громкій смѣхъ положили 
конецъ переговорамъ. Тогда драгуны, ви
дя безполезность всѣхъ мѣръ, принялись 
собирать между развалинами сухой хво
ростъ и листья. Они склали ихъ въ ко
стеръ передъ дверью и зажгли. Едва огонь 
зашуршалъ въ хворостѣ и коснулся него
степріимной двери, какъ внутри раздались 
болѣзненные вопли, плачь и шумъ смущен
ныхъ голосовъ. Еслибъ коммендантъ э т о 
го вертепа, не отворилъ снова окна для 
капитуляціи, т о  крѣпость, черезъ ч е т 
верть часа, обратилась бы въ груду пепла.

За дверью это й  презрѣнной лачуги 
скрывались комнаты , нѣкогда достойныя 
принцовъ и королей, теперь разрушенныя, 
но все еще величественныя. Толстые за
поры и цѣпи замыкали большую часть две
ри ; и , въ прахѣ обломковъ, тамъ и здѣсь, 
среди мховъ , освѣщаемыхъ Факеломъ наше
го вожатаго , виднѣлись : т о  с т а т у я  ры
царя , валявшаяся по землѣ, т о  обломокъ 
гробницы , т о  кусокъ готической мебели ,  
послѣдній остатокъ великолѣпія, изъѣден
наго вѣками. Напрасно осыпали мы вопро-



сами нашего чичероне ; онъ не отвѣчалъ 
ни на одинъ. Мы Оставили за собой не 
одну острокруглую дверь , не одну четве- 
роугольную за л у , убранную своими древ
ними сѣдалищами изъ чернаго дуба ; и 
сіяніе, разливаемое смолянымъ Факеломъ ,  
представляло намъ вдали еще длинный рядъ 
обвалившихся галлерей и обрушенныхъ 
сводовъ у какъ настоящій владѣлецъ сихъ 
руинъ остановился посреди одной обшир
ной конюшни, которой достало бы на цѣлый 
кавалерійскій полкъ, и далъ намъ знакъ при
вязать лошадей нашихъ къ рѣшеткамъ яслей^

„ Я  надѣюсь , "  сказалъ ему ф о н  - Гар- 
мандъ, „ ч т о  т ы  не- откажешься' взять  
э т и  два Фридрихсдора и дашь намъ поужи
н а т ь ."

—  „О ст а в ь т е  у  себя ваши деньги" —  
отвѣчалъ грубіянъ: „онѣ здѣсь безполезны, 
Я  васъ принимаю не х о тя . Бы у  меня 
просили ночлега и я вамъ даю его : не
ж дите ничего больше."

Онъ тряхнулъ своимъ Факеломъ и по
глядѣлъ намъ въ лица.

—  „Однако" — продолжалъ онъ —  „т а к ъ  
! какъ вы стары е солдаты и я вижу въ васъ 

товарищ ей, т о  вотъ все, ч т о  могу я сдѣ
лать' въ вашу пользу. Совѣтую вамъ, ра-
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ди вашего блага, молчать здѣсь. Васъ пя- 
теро , всѣ вы вооружены и , какъ видно , 
не' расположены ни кому у ст у п и т ь  ни ша
гу : э т о  я знаю все. Но / е прибавилъ онъ> 
понижай голосъ , „еслибъ васъ было здѣсь 
и пятьдесятъ человѣкъ 3 т о  нашлось бы > 
съ кѣмъ поговорить I“

Мы посмотрѣли на этого полу-разбой- 
ника и полу-нищаго, который говорилъ съ 
нами такимъ страннымъ языкомъ , и едва 
не захохотали ему въ рожу. Ч т о  касает
ся до него, сердитый и важный, онъ про
велъ насъ еще по двумъ или тремъ корри
дорамъ , черезъ полдюжины или болѣе пе
щеръ. По глухому и непрерывному колы
ханью у слышавшемуся надъ нашими голо
вами у можнобъ было счесть ихъ подвод
ными пещерами , такъ блистательно опи
санными С утеем ъ , въ Проклятіи, Кегамьи 
^ошедши наконецъ до одной тяжелой мѣд
ной двери у онъ толкнулъ ее 3 указалъ прі
емную залу і гдѣ мы должны были прове
с т и  Ночь у и обернулъ къ намъ тылъ.

Вообразите себѣ старинную моленную, 
нѣсколько скамеекъ, сосновый столъ по сре
динѣ , развалившійся жертвенникъ и каминъ 
безъ огн я, котораго одно жерло могло 
бы доставить прекрасное помѣщеніе для 

Т е Леск.. Ч. X . 5



ночлега п яти  путешественникамъ. Въ атомъ 
погребѣ было ужасно холодно. Возгласы 
разъяреннаго р о тм и стра, проклятія драгу
новъ, мои крики, мѣшавшіеся съ ихъ вопля
ми, раздавались въ отдаленныхъ пещерахъ^ 
но не могли вызвать обратно нашего вожа
таго, который впрочемъ имѣлъ рсноващельг 
ныя причины не сдаваться на наши просьбы; 
ибо мы задушили бы его, какъ скоро онъ по- 
налсябъ къ намъ въ руки. Утомленные безу
спѣшностью нашихъ криковъ, мы принялись 
обыскивать э т и  запустѣлыя развалины ; 
надобно было тащ и ть ся  кое-какъ, полозшь} 
карабкаться подъ сводами, безпрестан
но спотыкаясь на обломки каменьевъ и 
опрокидывая другъ друга.Въ заключеніе всѣхъ 
ати хъ  трудныхъ поисковъ , мы не нашли 
Ничего, кромѣ ратовища стараго копья, но,- 
жент кинжала, и нѣсколькихъ щепъ гнилой 
деревянной обшивки. Сваливъ а т о т ъ  мусоръ 
-въ каминъ , мы развели небольшой огонь, 
который Нѣсколько обогрѣлъ насъ ; потомъ 
сѣли на одной изъ скамеекъ нашего убѣжи? 
ща и предались размышленіямъ ,  нѣсколько 
менѣе грустнымъ^

Какой чортъ могъ ж ить въ такомъ за
пустѣніи? Отшельникъ, самый страстны й  
к ъ  уединенной жизни, умеръ бы здѣсь ' с о
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повьетъ

скуки ; община Трапистовъ растерялась бы 
въ эти хъ обширныхъ залахъ. Н ѣтъ никакого 
сомнѣнія , ч т о  мы находились теперь въ 
самомъ замкѣ; лачуга крестьянина сообща
лась подземными ходами съ чертогами,. въ 
коихъ обитали нѣкогда Принцы и Короли 
Скандинавскіе. Лучи мѣсяца падали блѣдны? 
ми волнами сквозь длинныя и узкія окна 
моленной., обрисовывая серебрянные Фесто
ны вокругъ готическихъ щ и то въ , стран
ныхъ изваяній и уродливыхъ харь , коими 
топырщились стѣны залы. Тускло-брезжу- 
щій огонекъ въ каминѣ и палевое мерца
ніе ночнаго свѣтила воззывали сіи жи
вописные образы ‘ минувшаго и сообщали 
имъ движимую, Фантастическую жизнь. .Не 
смотря на мою устал о сть, я не могъ спать  
и смотрѣлъ завистливо на драгуновъ, кои, 
растянувшись на мокрой землѣ и всхрапы
вая , подобно басовымъ трубамъ органовъ,  
спали глубокимъ сномъ, какъ судья послѣ 
п яти  часовъ аудіенціи или какъ Англійскій 
уэтчманъ въ своей караулкѣ. Глаза ф о н -  

Гарманда были устремлены на меня съ вы
раженіемъ Пытливаго изумленія и таин
ственной тор ж ествен н ости , весьма изви
нительныхъ послѣ столь странныхъ нри^ 
ключеній. Гусаръ, какъ я уже говорилъ чи-
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шашѳлямъ , е ст ь  существо самое легковѣр
ное въ свѣтѣ; х о т я  и солдатъ, Ойъ часто  
бываетъ отшельникомъ ; его ставй тѣ  при 
подошвѣ пустынной го р ы , на опушкѣ ка* 
кого-нибудь дремучаго бора ; онъ терп и тъ  
голодъ и холодъ ; приказъ запрещаетъ ему 
спать ; полу-пьяный , полу-голодный , чѣмъ 
онъ лучше можетъ убить время , какъ нѳ 
скитаніемъ по воздушному міру чудесъ и 
волхвованій ? Фон-Гармандъ, настоящій Гу*- 
сэръ и честный Нѣмецъ* никогда и не ду
малъ сомнѣваться въ исторической истинѣ 
произшествій, коими Тшсяіа и, Одна Нои  
занимаютъ своихъ чи тателей  ; й Радкли**- 
скія чудеса, совершавшійся надъ нами* ему 
казались естественнымъ осуществленіемъ 
дивныхъ сказаній, въ кои онъ всегда отъ  
души вѣровалъ;

Вмѣстѣ съ нимъ мы перебрали всѣ Наши 
приключенія: воздушная музыка, слышанная 
наканунѣ, молодая сильфида съ длинными. 
Свѣтлорусыми локонами , вкусный ужинъ й 
завтракъ, который она намъ приготовила: 
все было вспомянуто.

—  **Нашъ вчерашній ночлегъ былъ по
лучше/* сказалъ я Фон-Гарманду. „П о  край
ней мѣрѣ * х о т я  бъ послушать , для пре
провожденія времени, того  мелодическаго



концерта, который такъ очаровалъ насъ 
прошедшею ночью \<е

Едва я вымолвилъ сіи слова , едва об
наружилъ э т о  желаніе , какъ именно т ѣ  
самые звуки, кои, за двадцать четыре  
часа, услаждали нашъ слухъ,, раздались снова,- 
Мы вскочили: э т о  было уже слишкомъ! Не
постижимыя таинства , коими наполнены 
были сіи мкста , возбудили въ насъ такое  
лю бопы тство, ч т о ,  покинувъ обоихъ спя
щ ихъ, мы начали новые, болѣе вниматель
ные и с т р о г іе , поиски >, въ безпокойномъ 
убѣжищѣ, которое принуждены были зани-- 
мать. Обшаривъ всѣ углы ком наты , ф о н -  

Гармандъ прислонился о тдохн уть къ стѣнѣ, 
возлѣ большаго камина , о которомъ я го
ворилъ. Я  находился на противоположномъ 
краю комнаты, какъ вдругъ услышалъ крикъ: 
оборачиваюсь — ротм истръ исчезъ !

Вѣроломная стѣна, вмѣсто того  чтобъ  
поддержать Фон-Гарманда, обломилась подъ 
его тяж естью  ; и р о т м и с т р ъ , опрокинув
шись навзничь , застучалъ головой и пле
чами по ступенямъ подземной лѣстницы 
Я  бросился за нимъ въ слѣдъ, чтобъ по
дать ему помощь. Онъ былъ уже на ногахъ:* 
сильнымъ ударомъ ноги , сопровождаемымѣ, 
не менѣе энергическими возгласами красшк

п о в ѣ с т ь  о д
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рѣчія, которое считаю излишнимъ пере
давать ч и тател ям ъ , онѣ*прошибъ дверь, 
находившуюся внизу лѣстницы. Я  за нимъ; 
сцена перемѣнилась.

Зала, въ которой мы очутились, освѣ* 
пленная пятидесятью  жирандолями, была 
обширна , продолговйта, странно убрана и 
наполнена мебелью, коей свѣжесть и кра
сивая отдѣлка удивительно противорѣчили 
съ мрачными пещерами, изъ коихъ мы вы
шли. По срединѣ ея стоялъ длинный оваль
ный с т о л ъ , обремененный драгоцѣннымъ 
серебромъ и превосходно изготовленнымъ 
кутаньемъ. Драпировка въ старинномъ вкусѣ, 
но блиставшая колоритомъ и свѣж естью , 
висѣла по окнамъ и стѣнамъ; богатство и 
красота отдѣлки напоминали великолѣпное 
искусство, коимъ Фландрія славилась въ 
тринадцатомъ сто лѣ тіи ; живость красокъ 
сохранилась во всей своей ч и сто тѣ . Х р у
сталь, окружавшій свѣчи, увеличивалъ ихъ 
яркость; и лучи, проливаемые симъ свѣто
зарнымъ созвѣздіемъ, падали на шлемы Тев- 
тоническихъ витязей, на Оттоманскіе т р о 
феи , на изваянія святыхъ, коихъ живопис
ная в ет хо сть  сообщала новое очарованіе 
сему истинно волшебному мѣсту. Готиче
скія кресла стояли вокругъ стола; на спинкѣ
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каждаго изъ нихъ висѣла Тевтоническая 
шпага,, съ обоюдуосшрымъ лезвеемъ, въ нож-, 
нзхъ изъ вороненой стали.

П у с т ь  ч и тател ь х о т я  на м инуту во
образитъ себя на нащёмъ мѣстѣ; п усть пр- 
дюбуется этимъ величественнымъ и оди
нокимъ зрѣлищемъ, этимъ столомъ безъ 
собесѣдниковъ, этимъ праздникомъ безъ го-: 
стей ; и п усть спроситъ самъ у себя „ не 
должны ли были сіи чудеса, скопившіяся 
такъ внезапно, поразить ужасомъ самаго 
невѣрнаго вольнодумца Ï

Лице ротм истра весьма значительно! 
вытянулось. Онъ сѣлъ, весь блѣдный и по
ч т и  трепещущій. Я  откупорилъ одну бу
ты лку и въ двѣ серебряныя чаши, дорогой 
работы, съ отличною рѣзьбой, налилъ жид
кости , которая въ ней содержалась : э т о  
было превосходное Іоаннисбергское вино. 
Первое возліяніе придало намъ смѣлости ; 
ц мы начали поднимать поочередно розовые 
колпаки, коими прикрывались блюда съ ку
шаньемъ; сёмга,, пеструшка, отличная дичь, 
представились нашимъ взорамъ. „Тѣни пра
дѣдовъ! “  вскричалъ я въ энтузіазмѣ: „при
м ите нашу благодарность! Ваше гостепріі 
имство достойно вашей славы. Погреба 
ваши дѣлаютъ вамъ ч е с т ь , кухня прево-
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сходна; и ротм и стръ фон-Германдъ вмѣстѣ 
со мнозю возноситъ къ вамъ свои благода
ренія."

Въ самомъ дѣлѣ, ротм и стръ немного 
оправился и, искушенный благовоннымъ па
ромъ роскошнаго стола, занялъ мѣсто, пре
зидента, развалился на фіолетовомъ барха
т ѣ  ,  коимъ оно было покрыто , и началъ 
оказывать всевозможныя почести пригото
вленному празднику. Іоаннисбергское возы
мѣло свое дѣйствіе ; его кроткая теплота  
переливалась въ наши жилы и мы на
чали привыкать къ своему странному по
ложенію. Полные хозяева ѳтйхъ волшеб
ныхъ чертоговъ, мы объявили смертную  
войну богатымъ гастрономическимъ препа
ратамъ , нами завоеваннымъ. Три бутылки 
были уже пуеты ; и, я думаю, мы безтрепет
но могли бы выдержать тогда нападеніе 
всѣхъ Паладиновъ, КурФирстовъ и Феодаль
ныхъ Бароновъ, кои давили собою міръ преж
де и послѣ Карла Великаго. Мы принимались 
за ч етвертую  бутылку ; уже дерзновенная 
рука моя касалась серебрянной шишечки, 
служившей, пробкою, какъ вдали раздался 
голосъ :

•ддЩтЕЙНФОРТЪ !
I



повьсть

Я  призналъ то тч асъ  нѣжные звуки вне-» 
рашней с и л ь ф и д ы  и вскочилъ. Фон-Гармандъ,. 
ре столь романическій , какъ я ,  посылалъ 
ко всѣмъ чертямъ дорогаго зя тя  ,  коего 
имя помутило нашъ таинственный и пи
тательны й ужинъ. Между тѣмъ полосъ ,  
по видимому, бѣжалъ и терялся подъ ар
кадами мрачнаго свода. Я  оставилъ р о т 
мистра въ смущеніи ; и , не покидая чаши, 
въ которой трепетали еще о статк и  Іоан- 
ниобергскаго, пустился въ погоню за с и л ь 

ф и д о й . Легкое упоеніе начинало овладѣ
вать мною ; и э т а  молодая дѣвушка пред
ставлялась воображенію моему такъ пре
красною , такъ плѣнительною, такъ до
стойною занимать мѣсто въ числѣ сверхъ
естественныхъ существъ ,  коиг- тво р и тъ  
поэзія и отвергаетъ разумъ ; обстоятель
ства , сопровождавшія ея внезапное появ
леніе , окружали ее такимъ волшебнымъ 
очарованіемъ, ч т о  я пустился бы на всѣ 
адскія силы, чтобъ достигнуть до ней. 
Слабый свѣтъ сверкалъ и двигался въ глу
бинѣ коридора, которымъ я шелъ ; чѣмъ 
далѣе я проникалъ, тѣмъ болѣе онъ уда
лялся о тъ  меня. Я  ускорилъ шаги и спо
ткнулся на камень, ч то  заставило меня 
упасть. Когда я хотѣлъ в с т а т ь , силъ-.
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з а м о к ъ  я к с м у н д ъ

ньтя рукЦ обхватили меня ; мнѣ накинули 
на" р о тъ  платокъ , Окрутили веревкой ру* 
ки й бросили меня въ мрачную комнату, 
коей тяжелая дверь заперлась за мной, 
Признаюсь, я былъ не очень пригощов-: 
ленъ къ такой катастрофѣ и обвинялъ въ 
ж есто к о сти , даже въ вѣроломствѣ, ангела 
или демона, меня прельстившаго, Мысли мои 
были смутны и печальны; я упрекалъ горьч 
ко свою о хо ту къ приключеніямъ, поне
сшую меня такъ опрометчиво по слѣдамъ 
неизвѣстнаго бродяги и тецерь подвергав
шую опасности, провесть остатокъ дней 
моихъ въ одной изъ башенъ острова Рут 
гена или умереть съ голоду въ одномъ изъ 
безчисленныхъ подземельевъ Яксмунда. Со
ображая всѣ отрывочные документы изъ 
воспоминанія обоихъ послѣднихъ дней, я 
не могъ придумать другаго изъясненія т а 
кому странному сцѣпленію необычайныхъ 
Приключеній, какъ, ч т о  шайка хитры хъ  
разбойниковъ владычествовала въ сихъ раз
валинахъ и ПІтейнФорщъ принадлежалъ 
къ ней.

Въ ожиданіи, пока новый свѣтъ раз
сѣетъ сколько-нибудь сей мракъ таи н ствъ, 
я принялъ единственное рѣшеніе, прилич
ное моему положенію, безусловно подо-
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ротпвся моей судьбѣ. Принуждённый къ 
молчанію и недвижимости, я собралъ все 
своё мужество и старался убѣдить себя , 
ч т о , если кусокъ свинца , брошенный се
литрянымъ взрывомъ, долженъ былъ поло
ш ить предѣлъ моей жизни т о  все равно, 
чьей бы рукой нй былъ Онъ пущенъ 3 сол
дата или разбойника. Э т о  было единст
венное ободреніе , .которое почерпалъ я въ 
своей ф и л о с о ф іи . Вдругъ , посреди мрака , 
царствовавшаго въ моей тем ницѣ, блес
нулъ какой-то странный свѣтъ; проскольз
нувъ по Стѣнѣ, онъ остановился на кар
низѣ , въ верху моей тюрьмы. Вскорѣ,  
свѣтъ сей распространился, усилился и 
занялъ вС'е пространство большаго старин
наго зеркала, которое тамъ висѣло.' По
ложеніе ѳтого зеркала было необыкновен
ное ; оно было косвенное, но не наклонен
ное къ сторонѣ зр и тел я , а словно запро
кинутое въ глубь с т ѣ н ы , такъ ч т о  ниж
ній край его выдавался впередъ , а верхній 
откидывался назадъ, какъ будто для того, 
чтобъ на поверхности его отражался по
толокъ. Я  устремилъ глаза на это  зер
кало , которое вскорѣ наполнилось множе
ствомъ движущихся Фигуръ. Удивленнымъ 
взорамъ моимъ представилось собраніе су
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дей, засѣдающихъ кругомъ, на креслахъ 
обитыхъ бархатомъ. Они одѣты были въ 
м ан тія хъ , подбитыхъ дорогими мѣхами ; 
шляпы, опущенныя на лища, закрывали со
вершенно ихъ черты  ; остальная часть 
ихъ наряда принадлежала къ временамъ Ф е

одальнымъ. Ни малѣйшаго шороха не дсн 
ходило до моего слуха ; но я могъ разли
чать всѣ движенія собранія, Поочередно 
ораторы вставали , говорили , размахивали. 
руками ; слушатели потрясали своими сабт 
лями, вставали и опять садились мятежно. 
Э т о  было преинтересное зрѣлище и для 
меня тѣмъ болѣе поразительное ,  ч т о  я 
видѣлъ въ немъ неразрѣшимую загадку.

Прислоняся къ с т ѣ н ѣ , я разсматри
валъ на досугѣ э т у  любопытную картину, 
Но съ какимъ ужасомъ увидѣлъ я Фон-Гарман- 
д а , моего достопочтеннаго рощмисцгра * 
привлеченнаго предъ судилище пал-дюжи- 
ной замаскированныхъ людей , закованныхъ 
въ сталь съ ногъ до головы , вооружен« 
н-ыхъ пистолетами и саблями! Я  не зналъ 
ни преступленія ,  въ которомъ его обви« 
няли, ни судей , которые его судили ; на 
не сомнѣвался, ч т о  онъ находился въ край« 
ней опасности ; и такъ какъ онъ не былъ 
большимъ ораторомъ, притомъ же странное

7 6



ПОВѢСТЬ 77
to непредвидѣнное положеніе, въ коемъ онъ 
Видѣлъ себя , должно было о тн я т ь  у него 
послѣднее хладнокровіе, полученное имъ не 
въ большомъ -изобиліи о тъ  природы, т о  
я трепеталъ .за него. Одинъ молодой чё- 
ловѣкъ прекрасной наружности началъ Вод
ворить ; Мнѣ казалось ,  ч т о  онъ защищалъ 
узника весьма сильно. Тогда произошло 
Неизъяснимое смятеніе; судьи, приставшіе 
къ МНѢніЩ молодаГо покровителя Фон-Гарман- 
д а , столпились вокругъ Пего ; противни
ки ихъ выстроились предъ ними й Свѳрйу- 
Лйсь въ тѣсно сж атую  колонну. Мечи за
сверкали : они бросились другъ на друга,
сшиблись, и закипѣла ужасная битва.

Между тѣмъ я не могъ полетѣть на 
помощь моему другу, ни даже сдѣлать ма
лѣйшаго движенія. Тщ етно силился я вы
биться изъ тяжелыхъ оковѣ, меня обре
менявшихъ. Би тва сдѣлалась Кровопролит* 
ною ; самъ президентъ > вмѣсто того > 
чтобъ возстановить порядокъ , съ остер
вененіемъ раздавалъ сабельные удары сво
имъ противникамъ. Одинъ изъ нихъ , по
лучивъ отъ президента р ан у, обрушилъ 
на него свое обоюдуострое лбзвее, о тъ  
котораго сей послѣдній успѣлъ однако о т 
вернуться ,  такъ ч т о , вмѣсто головы,
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какъ  я  о ж и д а л ъ ,  с л е т ѣ л а  с ъ  н е г о  м ѣ ховая  

т а п к а ,  с к р ы в а в ш а я  е го  л и ц о  ,  и  обнаж ила  

в с ю  его  ф и з іо н о м ію .

Э т о  былъ нашъ вчерашній хозяинъ, 
звѣздочетъ , дядя молодой прелестной дѣ
вушки , ревнитель ученія Сведенборгова!

Тогда зеркало померкло. Я  остался 
вѣ превшей тем н отѣ  ; и вскорѣ тѣж е са
мыя руки , которыя меня связали, снова 
овладѣли мной, завязали мнѣ ротъ , пота
щили меня изъ подземелья въ подземелье, 
изъ коридора въ коридоръ , до одного мѣ
с т а  , гдѣ развязали, давъ совѣтъ : ес
ли дорога МНѢ жизнь у хранить, глубокое 
молчаніе о всѣхъ произшествіяхъ сей ночи. 
Начинало свѣ тать; лошадь моя стояла, при
вязанная къ столбу; ч т о  касается до р о т 
мистра и обоихъ драгуновъ , они пропали 
всѣ тр о е ; я обошелъ вокругъ развалинъ ; 
распрашивалъ рыбака -, который попался 
мнѣ на встрѣчу ; но онъ не могъ подать 
мнѣ никакого свѣденія. Ч т б  дѣлать ? Ку
да дѣваться? Какъ воротиться въ Ростокъ? 
Ч т о  скажу я сестрѣ ФОн-Гарманда ? Какъ 
дать о тч е т ъ  о приключеніяхъ столь не
имовѣрныхъ ? Какъ осмѣлиться отворить  
р о тъ , не подвергаясь опасности показать
ся сумасшедшимъ ?

7 ?



Наконецъ, послѣ ты сячи поисковъ, об
скакавъ всѣ развалины порознь, распугавъ 
стаи баклановъ и чаекъ, которыя кружи
лись у  меня надъ головой, какъ будто смѣ- 
яся моимъ поискамъ, я нашелъ кое-какъ сог 
Страдательную душу, которая промыслила 
мнѣ средства .переѣхать на берега Поме
раніи. Тогда я отправился медленно въ 
Ростокъ ; но * прежде нежели въѣхалъ въ 
городъ , остановился въ маленькомъ трак
тирѣ, гдѣ пробылъ до вечера, не умѣя рѣ
ш иться ни на чщо. Наконецъ убѣдившись 
ч т о  долгъ предписываетъ мнѣ не остав
лять ротмистрова семейства въ пагуб
номъ невѣденіи , я въѣхалъ въ городъ.

Домъ ФОй-Гарманда былъ ярко освѣщенъ; 
ѣъ немъ давался великолѣпный балъ. Я  не 
могъ не подумать про себя, ч то  вдова 
слишкомъ поспѣшила воспользоваться сво
имъ сиротствомъ. Но едва вошелъ я въ 
домъ , какъ ФОн-Гармандъ бросился меня об
нимать. Его ж ена, сестра и мужъ сёй 
послѣдней находились въ залѣ.

— „Н и  слова*4- — сказалъ мнѣ Фон- 
Гармандъ, оттащ ивъ меня въ углубленіе 
окна — „ни слова о т о м ъ , ч то  было въ 
Яксмундѣ I“

ПОВѢСТЬ rjQ
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Я  переходилъ о тъ  изумленія къ изум* 
ленію.

Е с т ь  ли ч т б  непріятнѣе въ свѣ тѣ , 
какъ .т а й н а3 въ которую не можемъ мы 
проникнуть и которая противится на» 
шимъ усиліямъ ? Посему расположеніе мое» 
го духа было самое вздорное ,  сварливое и 
нетерпѣливое ; и 3 мнѣ кажется , я оста» 
вилъ бы то т ч а съ  «юн»Гарманда и его балъ, 
еслибъ новое видѣніе не удержало меня; 
Сильфида моя была здѣсь же ; я вальсиро» 
валъ съ ней и узналъ , ч т о  она была род» 
ная сестра Н Гтей н Ф орту, зя тю  фон» 

Гарманда; Э т о  ничего егце мнѣ не объяс» 
нило ; я старался припомнить ей о Поме» 
раненой ночи и о Небесномъ Градѣ Све
денборга. Она покраснѣла , положила па* 
лецъ на губы , и прелестная улыбка была 
единственнымъ ёя отвѣтомъ»

Черезъ мѣсяцъ я былъ женатъ. Еіце 
черезъ одиннадцать мѣсяцовъ, Магдалина 
ПІтейнФОртъ , сдѣлавшись моей женой -, 

подарила мнѣ дочку, такуюже миленькую 
и хорошенькую ,  какъ сама ; Но я все еіцё 
не Зналъ ничего; и ночь въ̂  Замкѣ ЯксМун* 
дѣ оставалась для меня непроницаемымъ 
таинствомъ» » » .
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H y ! "  сказала мнѣ однажды Магдали
на , подавая листокъ' газетъ : 3;піы ' вѣрно 
забылъ уже о ночи на і островѣ Ругенѣ и о 
Померанской с и л ь ф и д ѣ '

„Совоѣмъ нѣтъ; д у т а  моя!' Но твое  
упорное молчаніе меня побѣдилб; Й'привыкъ 
наконецъ--, къ этому- таи н ству и не думаю" 
болѣе приподнимать покрывала, которое 
рука твоя отказалась разорвать."

»П ро чти  же э т о т ъ  ■ листокъ ! "  1 !
Я  началъ : ч и т а т ь  9 ■ * ’
»Правительство даруетъ полное и со- 

»вершенное прощеніе Георгу; *Вальіжп%ййу 
»Фридриху Ш тей н Ф о р ту: и другимъ' деся- 
3}Ш® - господамъ" (списокъ - ихъ былъ і прило
женъ) »обвиненнымъ въ участіи вЪ масон- 
, і ш к ъ  сообществахъ ÿ клонящихся > къ нис- 
„проверженію властей и распространенію 
»возмутительныхъ началъ."

-г- „Какоежь отношеніе можетъ быть 
между этимъ обстоятельствомъ и  стран
ными приключеніями "Яксмунда и Ругена ? "  

у,  Я  вое раскажу .шебѣ >. другъ мой!** 
»Дядя мой, Фридрихъ ІПтейнФортъ  

э т о т ъ  необыкновенный старикъ, владѣлецъ 
уединеннаго, .^домика вы-Помераніи , гдѣ вы 
привели-ночь ,г съіг раняжйі молодости пре-= 
дался самымъ: отвлеченнымъ наукамъ* наи* 

Т елеск. П. X . б
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болѣе способнымъ разстроишь всякую здо
ровую голову. Ученикъ Германскихъ иллю
минатовъ -, пріобщенный ко всѣмъ, ихъ сек
там ъ , эн тузіастъ  новыхъ идей, онъ сдѣк 
дался , если не начальникомъ ихъ ; т о  по 
крайней, мѣрѣ« дѣятельнѣйшимъ орудіемъ са-1 
маго сильнаго изъ ихъ сообществъ, къ ко
ему прцнадлежалр множество Прусскихъ 
офицеровъ-, Италіянцевъ знаменитыхъ Фа
милій и всякаго рода- изступленной моло
дежи. Б р атъ  мой ШщейнФортъ такж е былъ 
его членомъ. Руины Яксмунда, мѣсто уеди
ненное и неизвѣстное, представляли симъ 
заговорщикамъ-поэтамѣ святилищ е, самое, 
благопріятное для ихъ: героическихъ; .^бред
ней и замысловъ, болѣе сумазбродныхъ, чѣмъ 
опасныхъ. Тамъ они сбирались и принимали 
вновь посвящаемыхъ посреди мистической 
и воинственной'пышности, способной раз
дражать и  питать^ энтузіазмъ: адептовъ. 
Б ратъ мой « пылкой ,; молодой м ечтатель > 
взялся объѣхать Германію для раепрострач. 
ненія началъ общества. Въ .Ростокѣ , онъ 
увидѣлъ сестру твоего друга, забылъ свои 
обѣтыі и женился ; но , вызванный повелѣ- 
ніемъ Тайнаго С о в ѣ та, засѣдавшаго въ 
Яксмундѣ , онъ долженъ былъ внезапно ію* 
кинуть свою супругу. Я  жила -тогда съ
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дядею., котораго напрасно усиливалась ото
рвать о тъ  его видѣній и который соеди
нялъ, съ наклонностію къ астрологіи, ал
химіи и тайнымъ обществамъ, дѣйстви
тельныя, весьма глубокія, свѣденія въ химіи 
и ф и з и к ѣ . Такъ какъ я находилась въ сно
шеніяхъ съ Ростокомъ, т о  была заранѣе 
предувѣдомлена о вашемъ отбы тіи ; и чтобъ  
в п усти ть васъ въ наше убѣжище, чтобъ  
увѣдомить о мѣстѣ, гдѣ находился предметъ 
вашихъ поисковъ, мнѣ надлежало не толь
ко преодолѣть упорное сопротивленіе мо
его дяди, но и, съ нѣкоторою хитроО тію , 
употребишь средства, кои доставлялъ мнѣ 
его Физическій кабинетъ/*

— «Н о э т о т ъ  лучезарный портретъ?**

«П р о сто  ,  волшебный Фонарь.**

—  „ А  небесная музыка ?**

„Фицгармоника , инструментъ изобрѣ
тенный въ Вѣнѣ, который дядя мой, с т р а с т 
ный до подобныхъ изобрѣтеній, досталъ 
себѣ/*

— «Н о изъясниже мнѣ, любезная Маг
далина , шумъ голосовъ, слышанный при 
нашемъ прибытіи, глубокое безмолвіе дома, 
когда мы вошли, нашъ летаргическій сонъ, 
и ваше непонятное исчезновеніе !■**

а *



„Ш те й н зо р т ъ  и нѣкоторые изъ его 
друзей сидѣли у  насъ за столомъ въ т о  
время , какъ вы явились ; потаенная пере
городка скрыла отъ вашихъ глазъ ихъ ужинъ 
и присутствіе; Ч т о  касается до вашего 
сна, т о  устал ость была для васъ довольно 
сильнымъ наркотическимъ средствомъ ; ме
жду ,т ѣ м ъ , задолго до вашего пробужде
нія , дядя, Ш тейнФортъ и я, отправились 
въ Яксмундъ з г д ѣ , я надѣялась, вліяніе 
моего брата дастъ вамъ доступъ къ чле
намъ общества. Э того не сдѣлалось. О тсы 
лая васъ въ Яксмундъ, я невольно подвергала 
опасности вашу жизнь ; э т о  неосторож
ность , которой я никогда не могу себѣ 
п р о с т и т ь ;"

—  „Какъ ! ■‘І т б  йто значитъ ? "
з,Члены Яксмундскаго общёства ожида

ли въ э т о т ъ  день новаго адепта; Все было 
устроено для его торжественнаго посвя
щенія. Вы видѣли великолѣпный пиръ и вос
пользовались и м ъ , какъ слѣдуетъ; Фон- 
Гарманда сочли за шпіона. Въ этомъ ка
чествѣ з еі’о привели предъ судилище, ко
торое конечно сдѣлалось бы виновнымъ въ 
смертоубійствѣ, еслибъ братъ мой не при
нялъ его подъ свою защ иту ? "

— „Н о  моя тю рьма, э т о  зеркало!" . .

8 4  1 ЗАМОКЪ ЯКСМУНДЪ



„Яксмундъ долгое время былъ святили
щемъ знаменитаго въ старину Тайнаго Су
дилища: все въ немъ устроено для волшеб
ныхъ призраковъ, для Фантасмагорическихъ 
видѣній. О тверстіе, внизу судилищной залы, 
соотвѣтствовало точь въ точь зеркалу,  
коего косвенное положеніе должно было по
разить тебя. Я  не знаю , какою кровавою 
сценою окончилась сцена, произведенная 
вашимъ прибытіемъ. Сторожъ развалину 
увѣдомилъ собраніе, ч т о  въ виду Яксмунда 
показался' корабль. Свѣтъ былъ погашенъ 
въ м инуту ; и в сѣ . разошлись. Съ то го  
времени, главные начальники секты ос
тавили Яксмундъ ; и правительство , ко
торое для Формы и примѣра, наказало мо
его дядщ и браща довольно, значительнымъ 
штрафомъ , теперь , какъ т ы  видишь , въ 
силу даннаго предварительно обѣщанія, объ
явило прощеніе всѣмъ этимъ мелодрамати
ческимъ заговорамъ, такъ обыкновеннымъ 
въ Германіи, всѣмъ дѣтскимъ поэтиче
скимъ замысламъ, кои можно в ст р ѣ т и т ь  
только въ этой  землѣ м ечтаній, поэзій 
ц мистицизма \се . .

( B l a c k w o o d ’s M a g a z in e  ) .

п о в ѣ с т ь  8 5
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IV.

Л О Н Д О Н Ъ .

И З Ъ

Д О Р О Ж Н Ы Х Ъ  К А Р Т И Н Ъ  

Г. Г Е Й Н Е  а).

—  Я  видѣлъ зрѣлище, замѣчатель
нѣйшее изъ всѣхъ, кои могутъ предста
виться изумленному духу : я видѣлъ его, 
и волненіе мое еще продолжается. Въ 
моей мысли неизгладимо живетъ ѳ т о т ъ  * •

а) О т р ы в о к ъ  с еи  з а и м с т в у е т с я  и з ъ  Д о р о ж н ы х ъ  К а р 
т и н ъ  ( Sîeifebitbcr ) Г е н р и х а  Гей н е  , и здан н ы хъ  въ  
1 8 2 8  г о д у . Г е й н е  п р и н а д л еж и т ъ  къ ч и сл у  совре
м ен н ы хъ  л ю би м ц ев ъ  Герм анской п убл и к и . О нъ и зв ѣ 
с т е н ъ  , какъ п о э т ъ  , многим и лирическим и и  драма
т и ч ес к и м и  поэмам и вы сокаго д о с т о и н с т в а .

• • • • • •  • • Ч т о  к а с а е т с я  до и х ъ  с о б с т в е н 
н о  х у д о ж е с т в е н н а г о  х а р а к т е р а  , ш о онѣ  о т л и ч а ю т с я  
к ак и м ъ -ш  > особен н о  ѣдким ъ ю м о р и эм о м ъ , к о т о р ы й ,  
п о  и з в ѣ с т н о м у  неум ѣнью  Герм анцевъ п о ш у т и ш ь  , 
п р ев р а щ а е т ся  иногда въ  т я ж е л ы й  , о ск о р б и т ел ь н ы й  
ц и н и з м ъ , в р а ж д у ю щ ій  не т о л ь к о  со  вк усом ъ  , но ж 
с ъ  пр и л и ч іем ъ . У н и в е р с и т е т с к а я  м олодеж ь б о г о т в о 
р и т ъ  Г ей н е у но ш ѣ , кои поздравом ы сленнѣ е и п о
с т е п е н н ѣ е  , у п р е к а ю т ъ  его  , и  не б е зъ  основанія , въ  
ч резм ѣ рн ой  галлом аніи. П редлагаем ы й здѣ сь о т р ы 
вокъ п у с т ь  п о с л у ж и т ъ  даннымъ для наш ей ч и т а 
ю щ ей и м ы слящ ей публ ики  ! ІГзд.
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дремучій лѣсъ зданій* между коими низвер
гается стремительный потокъ человѣче
скихъ Фигуръ * запечатлѣняыхъ всею пе
стр о то ю  разнообразныхъ стр астей  * вол
нуемыхъ любовью* голодомъ и> ненавистью...  
Говорю о Лондонѣ.

Пош лите въ Лондонъ ф и л о со ф ѣ  : н о ,  
ни за ч то  въ свѣтѣ* не посылайте поэта. 
Пош лите т уд а  ф и л о с о ф я  и поставьте его 
на углу '> улицы Cheapside : онъ научится 
там ъ болѣе * чѣмъ • изъ всѣхъ книгъ' послѣд
ней Лейпцигской ярмарки.' Какъ'скоро окру
ж итъ его э т а  безчисленная * 'Мятущаяся 
толпа * океанъ новыхъ мыслей предста
нетъ его воображенію ; вѣчный духъ * но
сящійся кадъ сею пучиною людей * одуше
витъ его; самыя сокровеннѣйшія тайны аб- 
ществеНнаіЧэ порядка внезапно предъ нимъ 
открою тся. Онъ услышитъ и увидитъ біе
ніе пульса всемірной артеріи: ибо если Лон
донъ* правая рука міра* рука дѣятельная и 
могущественная* т о  э т у  улицу* ведущую 
о тъ  Биржи въ ДоуЯинг-Сшришъ * должно 
назвать артеріей.

Но не посылайте п оэта въ Лондонъ. 
Э т а  вещественная важность вСѣхь вещей* 
э т а  колоссальная однообразность* эт о  ма
шинальное движеніе* э т о  недовольство са-

8 ?
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мой радости , эщ отъ гицерболицескій Лон
донъ , подавляетъ воображеніе . и дувдишъ 
сердце. И  еслибъ, даже вздумалось вамъ цоТ ' 
Слать щуда поэта Германскаго, м ечтателя, 
который сталъ бы останавливаться на всемъ 
встрѣчающемся, на нищей, покрытой лох- 
мртьемъ, и на великолѣпномъ, магазинѣ зо
л о ты х ъ , дѣлъ мастера. . . о Ï и ему сдѣ
лается дурней era аащѣенятъ, затолкаю тъ  
со в,сѣхъ сторонъ и даже вовсе опрокинутъ 
съ ласковымъ g o d d a m n ! . . .

Провдятыѳ толчки,  goddamn! Я  уви
дѣлъ скоро, ч то  у Лондонскаго народа много 
дѣла на шеѣ. Онъ живетъ на большой ногѣ: 
хочетъ ѣ сть и одѣваться, лучше,, чѣмъ 
др угіе, х о т я  пища и одежда гораздо до
роже у него, чѣмъ у  насъ. Онъ также имѣетъ 
большіе долги, какъ слѣдуетъ ..большимъ 
людямъ. Не смощря на ,т о , изъ хвастов
ств а  ,  бросаетъ время, о тъ  времеци, свои 
гинеи за окноj  занимаетъ другихъ биться 
въ кулачки другъ съ другомъ для его по
тѣ хи  и даетъ еще на водку т ѣ м ъ , кои 
управляютъ ими.

И  вотъ для чег9 .Джон-Еулль обязанъ 
р аб о тать денно и цоцно; дабы достало ему 
на подобные издержки, онъ долженъ день и 
ночь ломать, с.еоѣ голову, выдумывая раз-

88
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ныя машины; вотъ для чего онъ счи таетъ  
и высчитываетъ въ потѣ: лица, бросается и 
бѣгаетъ, сломя голову, съ моста на биржу, съ 
биржи въ Страндъ. . П  теперь понятно, о тъ  
чего достаю тся довольно чувствительные 
толчки бѣдному Германскому п о эту> кото
рый, на,углу улицы Cheapside,. заслоняетъ 
всѣмъ дорогу ,  смотря , разинувъ ротъ , на 
Эстампы, развѣшенные въ лавкѣ купца, ими 

торгующаго.' Goddamn }
Эстампъ ,  - который я разсматривалъ 

такъ пристально, на углу улицы Cheapside> 
изображалъ переходъ, французовъ. ;чродъ Бе-і 
резину.

Пробужденный изъ размышленія силь
ными толчками, я посмотрѣлъ снова на без
порядокъ улицы», гдѣ’ развертывался разно
цвѣтный клубъ мущинъ , женщинъ, дѣтей, 
лошадей, каретъ, и посреди всего длинная 
погребальная процессія, воющая и реву
щая во все горло. Тогда мнѣ показалось, 
ч т о  весь Лондонъ е сть  не ч т о  иное, какъ 
родъ Березинскаго м о с т а , гдѣ, каждый, въ 
бѣщеномъ изступленіи, дабы продлить бѣд
ственное свое существованіе , ищетъ про
бить себѣ дорогу; гдѣ всадникъ растапты 
ваетъ пѣщеходца ; гдѣ т о т ъ  , кто упалъ , 
погибъ навсегда ; гдѣ лучшіе товарищи



ЛОНДОНЪ

безчувственно идутъ по трупамъ другъ 
друга ; и гдѣ ты сячи раненыхъ и умираю
щ и хъ , безполезно усиливаясь прицѣпиться 
къ бревнамъ м о ста, поглощаются хладною 
могилою смерти.

Но за т о  , какъ спокойнѣе, какъ у ю т 
нѣе у  насъ, въ безцѣнной Германіи! Тамъ 
все колышется въ задумчивой тишинѣ , въ 
патріархальной безмятежности. Покойно 
смѣняется страж а; мундиры и домы покой
но отраж аю тъ на себѣ лучи солнца ; лас
точки покойно порхаю тъ вокругъ своихъ 
гнѣздъ , привѣшенныхъ къ кровлямъ ; то л 
сты я совѣтницы сидятъ у окошекъ , улы
баясь ; на звонкихъ улицахъ всегда доволь
но мѣста ; собаки могутъ ласкаться другъ 
къ другу со всей безопасностью ; люди мо
г у т ъ  останавливаться свободно, разсуждать 
о т е а т р ѣ  и кланяться низко , очень низко 
• « • •' • ■ • • " • • • • •

Я  обѣщалъ себѣ заранѣе не дивиться ве
личію Лондона, о которомъ много уже слы
шалъ. Но со мною произошло тож е, ч т о  съ 
бѣднымъ школьникомъ, который клянется не 
чувствовать бато ж ья, ему назначеннаго. 
Между тѣмъ выходитъ, ч т о , вмѣсто обык
новенныхъ ударовъ, ожидаемыхъ его спи
ною , наказаніе выполняется маленькою,

9 0
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тоненькою хворостинкою, по непривыч
ному мѣсту. Я  ожидалъ большихъ палатъ, 
и увидѣлъ небольшіе домики ; но именно 
ихъ - т о  однообразіе и несмѣтность пора
зили меня живѣйшимъ образомъ.

Кирпичные домы , благодаря - сырости  
воздуха и копотй землянаго уголья, всѣ 
одного и того  же цвѣта , т о  есть  зелено- 
оливково-сѣрыя; они всѣ построены также 
на одинъ манеръ, обыкновенно въ т р и  ѳтажа 
въ вышину, съ двумя или трем я окнами 
въ ширину ; кровли украшены -небольшими 
красными трубам и , похожими напвыдерну- 
шые зубы, кои еще покрыты кровью; такъ  
ч т о  правильныя и широкія улицы  ̂ по ви
димому, состо ятъ  изъ двухъ только домовъ 
безмѣрной длины и могутъ бы ть сравнены 
съ двумя казармами. Э т о  происходитъ, мо
ж етъ быть , о тъ  того , ч т о  каждое Анг
лійское семейство, хотябъ оно состояло 
только изъ двухъ Лицъ, хочетъ имѣть свой 
особый домъ, свой замокъ, и отъ то го  
ч т о  богатые спекулянты, для удовлетво
ренія сей общей потребности, выстроива- 
юпгь цѣлыя улицы , кои потомъ распрода
ю тъ  врозь , домами. Въ главныхъ улицахъ 
C it y , сей части  Лондона, которая есть  
средоточіе промышленности и торговли,

9 *



старинныя зданія смѣшиваются съ новыми; 
и! передній Фасадъ домовъ покрытъ до самой 
кровли именами и вензелями длиною въ 
аршинъ , обыкновенно золотыми и выпук
лыми, Характеристическая однообразность 
домовъ не столь разительна, о тъ  того  
ч то  взоръ чужестранца безпрестанно разз 
влекается великолѣпными рѣдкостями , кои 
блестятъ въ;окошкахъ лавокъ. Веіци сіи не 
только сами собою производятъ поразитель
ный эф ф ѳ к п гь  , ибо все , ч то  ни выходитъ 
изъ рукъ Англичанъ , носитъ печать со
вершенства,, и каждый предметъ роскоши, 
лампа , обувь , чайница, платье, отдѣланы 
съ отличнымъ вкусомъ , какъ не льзя луч
ше : но удивительно и искусство , съ ко- 
имъ онѣ выставляются на показѣ : э т о т ъ  
контрастъ цвѣтовъ и э т о  разнообразіе, 
кои' придаютъ Англійскимъ магазинамъ осо
бую прелесть. Все , олужаіцее для са
мыхъ обыкновенныхъ потребностей жизни, 
поражаетъ взоры удивительнымъ, очарова
тельнымъ блескомъ ; простые съѣстныѳ 
припасы манятъ отливомъ, который на 
нихъ играетъ ; сырая рыба приготовлена 
такъ иекуонр, ч т о  чешуя ея представляетъ 
взорамъ радужную призму ; мясо какъ буд
т о  нарисовано на Фарфоровыхъ тарелкахъ,

g2 Лондонъ



прелестно расписанныхъ. Все кажется жи
вописью , все напоминаетъ блестящія и 
вмѣстѣ такъ скромныя картины Франциска 
Міэриса. Одни только люди не такъ весе
лы , какъ на эти хъ Голландскихъ ...карти
нахъ : съ лицами степенными, они прода
ю т ъ  самыя бездѣльныя игрушки ; покрой 
и цвѣтъ ихъ платья также однообразны , 
какъ ихъ домы.

Въ противоположной Насти Лондона * 
называемой : the West en# o f  the T o w n , оби
таемой сословіемъ людей,  болѣе, .знатныхъ 
и слѣдовательно менѣе дѣятелышщв:<>-ншо. 
однообразіе еще рѣзче : тамъ длинныя и 
широкія улицы* въ коихъ всѣ домы похожи 
на дворцы, но не имѣютъ въ своей наружи 
ности ничего замѣчательнаго,кромѣ развѣ 
т о г о , ч то  у  нихъ * какъ и у всѣхъ сколь
ко-нибудь красивыхъ домовъ въ Лондонѣ * 
желѣзные балконы при главныхъ этажахъ  
и черная рѣшетка внизу, прикрывающая 
подземный рядъ комнатъ» Въ этой  части  
города ряды домовъ нерѣдко образуетъ 
собой четвероугольники, посреди коихъ на
ходится садъ, окруженный рѣшеткою и 
заключающій въ себѣ нѣсколько ста т уй . На 
всѣхъ этѣхъ улицахъ и площадяхъ, взоръ 
не оскорбляется никакимъ негодньщъ или

Лондонъ g3



94 ЛОНДОНЪ

ветхимъ строеніемъ. Повсюду выставляю т
ся богатство и гордость ; ибо н и щ ета, 
занимающая отдаленные кварталы , уеди
няется там ъ, съ своими вздохами и слеза
ми , въ сырыхъ и мрачныхъ улицахъ,  
подъ голодомъ и холодомъ.

Чужестранецъ, пробѣгающій одни пре
красные кварталы въ Лондонѣ- и не загля
дывающій въ т ѣ , гдѣ обитаетъ простой  
народъ ; не видитъ ничего, или почти ни
чего, изъ то й  ужасной бѣдности, которая 
господствуетъ въ этомъ городѣ. Развѣ толь
ко изрѣдка случается е м у , при входѣ въ 
темный переулокъ, зам ѣ ти ть стоящ ую  въ 
безмолвіи женщину, покрытую лохмошьемъ, 
съ ребенкомъ у изсохшей груди , и испра
шивающую милостыню глазами. Если э т и  
глаза еще прекрасны, т о  и т ы  остановить  
свои взоры на нихъ и ужаснешься это м у мі
ру скорбей, который въ нихъ открывается. 
Обыкновенные нищ іе, с у т ь  люди старые , 
по большой части  Н егры , которые с т о 
я т ъ  на углахъ улицъ , готовые , за малое 
подаяніе, разместь своей метлою дорогу 
пѣшеходца, ч т о  весьма полезно На гряз
ныхъ Лондонскихъ, улицахъ. Н ищ ета , со
единенная съ порокомъ и преступленіемъ , 
выходитъ, изъ своихъ вертеповъ только
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вечеромъ: она боится дневнаго свѣта тѣмъ  
болѣе, ч то  нагота ёя представляетъ самую 
отвратительную  йрогішвуположность съ 
пышностью богатства, всюду блистающа
го. Иногда голодъ выгоняетъ её и въ пол
день изъ мрачныхъ ёя закоулковъ;; и тогда  
встрѣчаешь ее неподвижною, съ Нѣмыми 
и однако выразительными глазами, устрем 
ленными на богатаго купца, который , 
обременённый дѣлами, спѣшно проходитъ 
мимо у Звеня сВошйа гинеями, или на 
празднаго' іЛрр’Д a-j -копіорый ÿ кккъ пресы
щенный полубогъ ,а гёрдо' выспіупаетъ - На 
конѣ, бросая изрѣдка надменные и безчув
ственные взгляды на т ѣ х ъ , кои Движутся 
вкругъ него-, какѣ0 будтобъ эйіо были пре
зрѣнный : насѣкомыя или по крайней мѣрѣ 
сущ ества1 низшаго разряда, коихъ радость 
и печаль не имѣютъ ничего общаго съ ихъ 
чувствованіями ; ибо благородные Англича
не парятъ надъ отребіемъ человѣческаго 
рода, пригвожденнымъ къ землѣ, какъ выс
шія сущ ества, считающія Германію своей 
подножкой , И талію  лѣтнимъ садомъ , Па
рижъ зимнею гостиной-', весь свѣтъ своею 
собственностью. Они проводятъ жизнь безъ 
всякаго безпокойства и безъ всякаго обузда
нія ; ихъ золото есть талисманъ, осу-

95
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Щесщвляющій, какъ будто волшебною си
лою у самыя нелѣпыя ихъ прихоти»,

Бѣдная бѣдность! Какъ голодъ, долженъ 
то м и т ь  тебя когда другіе пресыщаются 
изобиліемъ , и какъ должны бы ть .рорьки 
слезы , коими омочаещь т ы  корку хлѣба > 
бросаемую, шебѣ рукою безчувственной ! 
Слезы твои, кипятъ .ядомъ. О! сколько при
чинъ. имѣешь т ы  пріобщаться ;къ, пороку 
и преступленію ! Уличенные преступниг 
Ки часто имѣютъ въ себѣ болѣе человѣ
чества , чѣмъ холодные и яеукоризненные 
продавцы нравственности , въ коихъ чер
ствой дуШѢ источникъ ала изсякъ, также, 
Какъ и источникъ блага» Да и самый .порокъ, 
всегда ли бываетъ порокомъ ? —  Я  видѣлъ 
женщинъ, коихъ щеки были покрыты краской 
преступленія и коихъ сердце было небес
ной ч и сто ты  ; я видѣлъ женщинъ.<» » . и 
желалъ бы снова.ихъ увидѣть ! ѵ .
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н о в о с т и

И Н О С Т Р А НК О Й  Л И Т E F Â T  УѴЫ.

( А )

Н Ѣ М Е Ц К А Я  С Л О В Е С Н О С Т Ь .

Послѣдняя Пасхальная Ярмарка въ ЛейіЙЦігѢ 
оправдала отчасти предсказанія: зловѣщйхъ Кас
сандръ Нѣмецкой литературы , видѣвтйхъ въ 
чрезмѣрной пголстотѣ прёжнихъ каталоговъ пред
вѣстіе нелйЙуеМЙЬ ШШбщенія. ЙЯ сёйраёѣ1*, aâ‘ 
исключеніемъ лайдкартѣ^ hôi&tÇ ' йГйнЙ-
страннаго книжнагб товара , продававйаёё&Г йіУ 
коммиссіи , собственно Нѣмецкихъ книгъ , яёйв- 
шихся вновь у оказалось - только 2,490', слѣдова
тельно 430- меньше прбйіивъ прошлоёоДйей ' Пас
хальной ярмарки , каталогъ коей содержалъ въ 
себѣ 2,920 новыхъ названій а). Hô: э т о г численное 
уменьшеніе нийёго не значитъ въ срЯУіенййг съ* 
важными измѣненіями, обнаружившимися въ общей 
Физіономіи Нѣмецкой библіографіи, кои могупіѣ 
подать поводѣ къ любопытнымъ заключеніямъ о 
настоящей и будущей судьбѣ Геройской31 лЙЙШ- 
рагпуры.

Изъ великолѣпныхъ звѣздъ и' даже цѣлыхъ 
созвѣздій, .блиставшихъ доселѣ, на небосклонѣ ІІѢ^

V.

а ) Си.; Тфлерк.. Х831. У, I I I .  N .  а* с . х з з . :
Т е л е с к . Ч . X , 7
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меидой словесности , большая часть скатываешь
ся примѣтно съ библіографическаго горизон- 
т а .  Различныя Философическія и поэтическія 
школы , составлявшія могущественную іерархи
ческую аристократію въ словесности, частію  
умерли или умираютъ ; и литературная демо
кратія всплываетъ повсюду, въ безпрестанно воз
растающей массѣ и силѣ. Ж изнь, въ своемъ рас
ширеніи , проникая до самыхъ крайнихъ членовъу 
внушаетъ литер атурѣ  особенное уч астіе  къ 
современнымъ дробностямъ и стѣсняетъ  ее бо
лѣе и болѣе въ предѣлы летучей журнальности, 
такъ ч то  немногіе о с т а т к и  древней литера
турной аристократіи , поддерживаемой немноги
ми основательными знатоками, изъявляютъ при
тязанія на безсмертіе въ продолжительной бу
дущности. Между тѣмъ какъ сшоЛпы прежнихъ 
школъ руш атся , ихъ литературны е приходы , 
подобно кометнымъ хвостамъ, разлетаю тся болѣе 
или менѣе яркими брызгами во всеобщемъ просвѣ
тленіи ; ученики стараю тся  только сводить 
общія идеи сводхъ учителей съ журнальнымъ 
интересомъ, современныхъ событій. Такъ Элев- 
зинскія мистеріи старой Г еттингенской , ІДле- 
гелевской , Шеллингіанской и Гегелевской школъ 
профанируются и вводятся въ кругъ дневной 
политики ; чисто ученое направленіе стараго 
Фосса получило политическій характеръ въ 
его состязаніяхъ съ Штольбергомъ j даже эле
гическія ' слезы М аштиссона, со временъ извѣст
наго Праздника Діаны (©fonenfefï), превратились 
въ политическую Акву-ТоФану  ̂ великаго Г ете  
начали разсматривать съ политической точ ки
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зрѣнія и журишь за его заматерѣлый торизмъ t 
съ Фридриха Шлегеля и Герреса сорвали роман
тическій покровъ' и очарованіе поэзіи, дабы ви
дѣть и преслѣдовать въ нихъ одинъ ненавистный 
анахронизмъ возвращенія къ Папизму ; Шеллингъ 
избѣгъ отъ  подобной участи  своимъ мудрымъ , 
долгимъ молчаніемъ , тогда какъ ученики его за
подозрили себя болѣе или менѣе политически} 
самъ Гегель обращалъ на себя вниманіе преиму
щественно своими политическими видами, за ко
торы е одними былъ боготворимъ, а другими 
проклинаемъ. К оротко сказать , всѣ писатели , 
мыслители и поэты , противъ воли, увидѣли себя 
вовлеченными въ потокъ времени и должны были 
принять политическій ц вѣ тъ , болѣе или менѣе 
рѣшительный*

Теперь сіи знаменитые мужи , большею ча
ст ію  , оставили поле битвы , на которое были 
завлечены,, и преселились въ страну мира. Фосса 
и Ш толберга, Якоби й Нибура нѣтъ, и за ними 
вымерла вся ихъ многочисленная школа ; Г ет е  
н ѣ т ъ , и съ нимъ исчезла вся блистательная  
Веймарская аристократія геніевъ , подъ землею , 
покрывающею Шиллера , Гердера 9 Виланда ; Бон- 
с т е т т е н а  н ѣ т ъ , въ слѣдъ за М аттиссономъ, 
Іоанномъ Миллеромъ, Баггезеномъ, и только с т а 
рецъ Салисъ, достойнѣйшій во всемъ ихъ кругѣ, 
доживаетъ маститый вѣкъ свой; Фридриха Шле
геля нѣтъ, и богатая вязь романтиковъ и тран 
сцендентальныхъ мечтателей осыпалась, Потерявъ 
Новалиса и Клейсш а, Арнима и Сольгера, Адама 
Миллера и Вернера ; наконецъ и Гегеля н ѣ т ъ , 
послѣдняго столпа умозрѣнія, за которымъ воз-
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стлала дикая анархія эклектицизма и диллеттан- 
тизма ! К оротко ск азать , смерть собрала уже 
богатую  жатву; и немногіе старинные исполин
скіе кряжи безпрестанно уступ аю тъ  мѣсто свое 
молодому мѣлкому кустарнику.

Какъ же охарактеризовать теперь новое 
литературное поколѣніе ? Немногія великія име
на т о  вынырнутъ на м инуту , т о  опять не
медленно сокроются. Имена новыя не с т о я т ъ  
какъ звѣзды на небѣ тихомъ, а сверкаютъ подобно 
молніямъ на бурномъ небѣ: возвышаемыя внезапно, 
т о  к с т а т и  сказаннымъ словцомъ, т о  благосклон
ностью или ненавистью партій, онѣ такж е внезап
но низвергаются неудачей и промахомъ, тѣсня  
другъ друга въ кипящемъ хаосѣ стр а стей  и мнѣній. 
Отсюда эфемерная слава любимцевъ п а р т ій , да
леко превосходящая ихъ истинныя’ заслуги и до
стоинства, какъ н. п. Круга въ Лейпцигѣ й мно
гихъ другихъ изъ этой  безцвѣтной школы подслу» 
шивателей ; съ другой стороны , отсюдажь и 
несправедливое ожесточеніе противъ многихъ о т  
личныхъ умовъ, принявшихъ рѣшительно цвѣтъ 
той' или другой партіи, какъ н. п. безразсудное 
озлобленіе протестантовъ на Тика и равно без
разсудное озлобленіе противной стороны на Бер
не. Говоря въ частности, конечно апотеозъ боль
шей части корифеевъ протестантской парйпи" 
отзывается явнымъ Фанатизмомъ, и ожесточеніе 
противъ истинно достойныхъ мужей , каковы 
Тикъ и Герресъ, должно признать варварствомъ; 
но вообще не льзя не счесть э т о  утѣш ительною  
примѣтою ; ибо симъ доказывается, ч то  участіе  
публики перешло отъ  личнаго, слѣпаго уваженія
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къ талантамъ , въ свободную привязанность къ 
общимъ началамъ, и ч т о  партіи стоящ ъ теперь  
за свое дѣло , а не за  актеровъ, которые предъ 
ними играютъ. Во воѣ времена, народы были 
на высшей степени величія , когда общее мнѣніе 
управляло., хотябъ т о  было и тирански, а Не 
управлялось отличными талантами своихъ сооте
чественниковъ. Э то  уже большой успѣхъ на пу
т и  просвѣщенія, когда публика не ослѣпляется 
блескомъ, и шумомъ личной славы писателей, не 
увлекается ни силой краснорѣчія, ни волшебствомъ 
поевіи , коими нерѣдко облекаются самыя Фаль
шивыя понятія;, и не прощаетъ отличнымъ т а 
лантамъ отступлен ія  о тъ  истины.

Не должно б о я т ь с я ч т о б ъ  эт оос^ аби до  
должное уваженіе къ истинно великимъ Нені
ямъ. Объ нихъ можно сказать т о ж е , ч то  ны
нѣшній Французскій Король сказалъ о своемъ 
сынѣ. Когда гофмейстеръ спрашивалъ у  него., 
какъ дитя должно быть воспитано-, онъ отвѣ
чалъ : „Воспитайте его гражданиномъ ; я увѣ
ренъ , что въ немъ всегда много останется  
царственнаго \и Точно такж е и міръ долженъ 
быть увѣренъ, ч то  отличные таланты  всегда со
хранятъ въ себѣ аристократическое превосход
ств о , ч то  они будутъ  умѣть всегда пріобрѣсть 
Принадлежащую имъ важность и вліяніе, и ч то  
нисколько не повредитъ имъ, если эт о  бу
детъ  сопряжено съ нѣкоторыми затрудненія
ми, Напротивъ, если каждому, самому мѣлко- 
травчашому таланш ику, какъ прежде, въ бла
женныя времена Геллертовъ и Глеймовъ, с т а 
н у т ъ  рукоплескать  ̂ощъ Геклы до Везувія , т о  

\
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э т о  будетъ  признакомъ самой жалкой слабости; 
и т о г д а , еслибъ истинные таланты  и суще
ствовали въ натри, они должны б у д у т ъ j при 
подобныхъ обстоятельствахъ , потерять всякое 
честолю біе, всякую энергію. Сверхъ того  въ 
Германіи уже такъ много присвоившихъ себѣ не
заслуженную славу, ч т о  пониженіе курса на 
похвалы не должно возбуждать никакого со* 
жалѣнія.

Но теп ер ь , чѣмъ неопредѣленнѣе высшіе 
слои лийгературной атмосферы , такъ  ч то  ча* 
с т о  совсѣмъ не возможно различить, верхи ли 
настоящихъ горъ , или только облака въ нихъ 
представляются : тѣмъ шире и плотнѣе ста*
новится основаніе Нѣмецкой литературы . Уча
с т іе  ко всякаго рода познаніямъ ощ утительно  
возрастаетъ въ массѣ народа и п и тается  множе
ствомъ учебныхъ книгъ и періодическихъ изданій. 
Не льзя не ожидать важныхъ перемѣнъ отсюда* 
Явно , ч то  въ литер атурѣ  Нѣмецкой приготов
ляется и н астаетъ  царство здраваго разсудка, 
который не будетъ  уважать капризовъ и мѣлоч- 
ныхъ прихотей , весьма > нерѣдкихъ въ отличныхъ 
талантахъ; царство гласности, чуждающейся вся
кой таинственности въ образѣ мыслей и выраженія, 
всякихъ непостижимыхъ мудрованій, воякой гхе- 
роглифическои затѣйливости, столь обыкновен
ной прежнимъ аристократамъ Нѣмецкаго про
свѣщенія , и требую щ ёй, чтобы достойное об
щаго вѣденія было доступно общему разумѣнію ; 
царство общаго, простаго смысла, отвергаю
щаго выспренній обскурантизмъ исключительно 
привилегированныхъ геніець и цѣнящаго гораздо



дороже одну добрую идею во с т а  головахъ, чѣмъ 
с т о  таковыхъ въ одной головѣ. И  такимъ Ьб- 
разозгь не умедлитъ развиться общій національ
ный разумъ , который конечно будетъ значить 
больше у чѣмъ пол дюжины отличныхъ головъ 
среди массы грубаго , невѣжественнаго народа.

Теперь если снести гі противоположить 
другъ другу, съ одной стороны всю массу дура
чествъ и нелѣпостей, наводняющихъ нынѣшнюю 
Германскую словесность, а съ другой 3 прежнее 
невѣжество и варварство народа 3 т о  многія со
временныя явленія , при всей своей новости, не 
покажутся странными. Ч т о  литературны е ари
стократы  своимъ запоздалымъ лрошивудѣйстві- 
емъ йли насильственнымъ потворствомъ духу  
времени представляютъ теперь комическое зрѣ
лище, эт о  стольже мало должно удивлять, какъ 
й т о , ч т о  толпы непризванныхъ л и т ер а ту р 
ныхъ крамольниковъ 3 съ грубою наглостью вры
ваясь въ святилище словесности 3 оскверняютъ 
его своими дикими , нестройными воплями. Та
ковыя явленія необходимо соп утствую тъ  эпохѣ 
переворота ; но безпорядокъ сей п ер естан етъ , 
какъ скоро разсвѣнешъ вполнѣ истина 3 подобно 
какъ грязная гуща отсѣдаетъ на дно или нечи
стая земля отлагается  къ корню, въ т о  время 
какъ чистый цвѣтъ распускается.

Можно сравнишь чрезмѣрную о х о т у  пи
сать , царствующую въ Нѣмецкой словесности * 
съ состояніемъ анархіи. Подобно какъ въ анар
хіи каждый хочетъ господствовать, хотя  и 
не изіѣетъ на т о  призванія, точно такъ
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и въ Германіи теперь каждой хочетъ писать. 
До поелику анархія случается всегда въ т о  
время ,  когда отарое руш ится, а новое еще не 
приготовлено, т о  и теперешнее обиліе Нѣмец- 
нихъ писакъ должно приписать не иному чет 
м у , какъ потребности производить новое , при 
дознанной ничтожности стараго. Э то особен
но ощутительно въ Холерной Л итературѣ , на
полняющей большую часть послѣдняго каталога. 
Цоч€}му, думаетъ каждьщ врачь, нё предложить 
и мнѣ своего мнѣнія публикѣ, хотябъ т о  было и 
на вѣшеръ? ибо, если неизвѣстно, что дѣйстви
тельно помогаетъ въ сей болѣзни, угрожающей по
гостить въ Европѣ, т о  по крайней мѣрѣ не безполез
но знать, чщо въ ней не помогаетъ ! Такимъ обра
зомъ каталогъ предыдущей Михайловской Дрмарки 
.содержалъ уже въ себѣ 125 сочиненій о холерѣ, да 
въ прибавленіи къ нему находилось 9 7; тепереш
ній Пасхальный каталогъ заключаетъ въ себѣ 110 
новыхъ названій по том у же предмету ; и такъ , 
въ теченіе одного года , явилось 332 сочиненія о 
холерѣ, написанныхъ одними Нѣмецкими врачами« 
Точно также пишется ц  о другихъ предметахъ; 
ибо много, между не,бомъ и землею, столь же 
недовѣдомаго, какъ причины и способъ лѣченія 
холеры, и столь же настоятельно возбуждающа,- 
го общее вниманіе.

Политическихъ сочиненій въ прибавленіи къ 
Михайловскому каталогу и въ каталогѣ Пас
хальномъ считается до 263. Такая многочислен
ность изъясняется отчасти многослояшостыо по
литическаго. состава Германіи I въ ней - каждая 
мысль необходимо дробится на тридцать цвѣтовъ.
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Точно тож е происходитъ въ собственно Уче
ной и въ Изящной Л и тер атурѣ  Нѣмцевъ» Каждой 
университетъ имѣетъ свою ученую., аммунццію, 
свои компендіи, свою « полемику , сдоижурналы;: 
каждый, сколькр-нибудьзнаяительвдй, городъ ; -t- 
свою изящную слрвесносщь. ..Отсюда^ весьмапа- 
няшно , рщъ чего въ Германіи щакъ^ одцосщРрон- 
но пиш утъ о важнѣйшихъ пробле#ах£ьгчелЪвѣка^ 
о ф и л о с о ф іи , религіи , педагогикѣ и.:т* п» П у ст ь  
вообразятъ себ ѣ , съ одном стороны , спора
дически разсѣянныхъ повсюду деревенскихъ про
повѣдниковъ щ школьныхъ учителей , которые 
всѣ та к іе  охотники цисдть , съ :другой^ кри
сталлизующихся въ?;ОВоихъ отдѣльныхъ; гнѣрг 
дахъ Университетскихъ.. npo^eçcojppQEb, к о т о 
рые , подобно Циклопамъ, безпрестанно к у -  
ю тъ  себѣ б е з с м е р т іе т о г д а  не трудно будетъ  
понять удивительную т о л с т о т у  Нѣмецкихъ яр
марочныхъ каталоговъ I.

Между произведеніями Политической Лите*  
рангуры : особенно замѣчательны: Военная Геогра
фія Европы , И сторія Государство
вѣденія Дент целя, Историческое Развитіе поня
т ій  Права, Общества и Политики Ф . ф о п -Р а у - 
м ера  ( второе изданіе ) , Основанія Науки о Ф и 
нансахъ Щ епе• Въ книжной лавкѣ Гроса чвъ Кара
ла рув обѣщается полный переводъ сочиненій Ма
кіавелли.

Въ области Исторіи Нѣмецкое трудолюбіе 
отличилось опять многими важными произведені
ями. Сюда принадлежатъ ; Монгольскія Достопа^- 
мящности Б о р г а Пособія для Изученія Древняго 
Египща ( Ч асть Д  ) Зейффарт сь7 Изслѣдованія
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о Ц ейланѣи Пальмирѣ Герен а7 о Римскихъ Пле
беяхъ Ш т рессера, о Кабирахъ въ Германій ф а р - 
т а у Древнѣйшая Исторія Баваріи О берж айра, 
Пособія для древне-Нѣмецкаго Языка и Л и т ер а т у 
ры Бенек&у Законы Англо-Саксовъ Ш м идт а, Ис
тор ія  Берна и военнаго состоянія Древней Швей
царіи Родт а, СтральзунДская Хроника ' Беркм а
на  ̂ И сторія Пруссіи ( кн. 50 ) Ф айхпіа ,* Появи
лись новыя'изданія ш во р е віи /.М и л л ер а  и Вес- 
ineupudepaj два различныя1 изданія Всемірной Ис
тор іи  Роттепщ  продолженіе огромнаго истори
ческаго тр уд а  Герен а  и У перт а , содержащее 
Исторію Германцевъ П ф ш т ера  и Исторію Ни- 
дёрландъ К ам п ен а , даже продолженіе несчастной 
И сторія  Нѣмецкой Имперіи Коцебу , предприня
т о е  РидеромЪ . Относительно новѣйшей и сто
ріи замѣчательны : Исторія Соединенныхъ Ш та
товъ К іуф аля у о Войнахъ Наполеона ІД нейда- 
винда у Венгерскій Законодательный Корпусъ, на 
Сеймѣ 1830 г. Оросца у Воспоминанія изъ Жиз
ни Германца въ Парижѣ Дегт инга, 1830 Годъ 
Ш ирахау Историческія Карманныя Енижки Гор- 
м а й ра  у Бухгольцѣ  9 Я . М енцеля и пр.

По части Богословія и Ф илософій заслужи
ваютъ вниманіе нѣкоторыя сочиненія о Сен
симонистахъ, переводъ Церковныхъ Отцевъ К е- 
житнерѢу новое изданіе Оригена и Якова Бема, 
Компендіумъ Талмуда П иннера , заключеніе Ли
стковъ для Любителей Высшей Истины и Со
держаніе Христіанскаго Вѣроученія МейерѢу пол
ное Собраніе Сочиненій З а й л ер а , продолженіе 
Проповѣдей Ш лейерм ахера ;  далѣе полное Со
браніе Сочиненій Гегеля  и въ особенности его
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Система Объективной Лргики, Очеркъ Н ату
ральной Ф илософіи Віиекмайера , о Противопо
ложности , Точкѣ Обращенія и Предѣлѣ Умо
зрѣнія Фихте, Уголовная ПсихологіяГейнрот а*

Относительно ЕстественныхъѵНау&ъ, замѣ
чательны : Животное Царство Кювье, перерабо
танное Ф ойхт омЪ , второе изданіе ДіагдозИса 
Физическихъ Болѣзней Ф ридрейха , о Кометахъ 
1832 года Л и т т рова , изслѣдованія о взаимныхъ 
возмущеніяхъ Юпитера и Сатурна Г ан зен а . По 
части Путешествій и Землеописанія: второе о т 
дѣленіе тестой книги Путешествія въ равно
денственныя страны Новаго Свѣта А. Г ум б о л ьд 
т а  , Путешествіе по Индіи ( весьма заниматель
ное ) Г е б е р а , Путешествіе въ Бразилію В ен х а , 
о Гражданскомъ Состояніи Старожиловъ Брази
ліи М арц іуса  , Америка въ 1830 г. Р единга  у 
Картины Австріи Э льриха  й новое изданіе ста
раго , весьма любопытнаго, путешествія по Во
стоку Ш т раусса .

Эстетика и Археологія обогатились сочи
неніемъ Виптерфелъда о Палестинѣ и Рунге 
о Платонической Эстетикѣ ? новымъ изданіемъ 
Лессингова Лаокоона и полнаго Собранія Эс
тетическихъ Твореній Б иргера , наконецъ че
тырьмя различными переводами извѣстнаго Фран
цузскаго изданія: Cent-et-Un. Къ замѣчатель
нѣйшимъ явленіямъ Изящной Словесности прина
длежатъ: двѣ послѣднія части Писемъ Умершаго, 
Прогулки Вѣнскаго Поэта ( въ двухъ изданіяхъ), 
Стихотворенія Л ен ау , Письма Б ерн е , Новое 
изданіе Дорожныхъ Картинъ Гейн е , Послѣднія 
Стихотворенія Щенкендорфа> новое изданіе Гер*
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дерова Л^ида , Полное Собраніе Сочиненій Мат- 
т и ссоп а , Пиркера и другихъ, Тысяча Одинъ 
День или Собраніе Персидскихъ Сказокъ , новый 

-переводъ Эсхила Д рой зен а , продолженіе Шлеге- 
ле-Тиковскаго Шекспира. Сверхъ того  обѣщаны 
Лирическія Стихотворенія £[едлица  ,  Мерлинъ 
И м м ерм ана и . Косцюшко Граббе.

аз. )

VI.

Л Ѣ Т О П И С И

О Т Е Ч Е С Т В Е Н Н О Й  С Л О В Е С Н О С Т И  .

—  м ір о зд а н іе . Опытъ Духовнаго Ст ихо
т воренія В . Соколовскаго. Москва, вЪ Типогр. 
А. Семена , і«53з.

( сообщено )
Прошло уже болѣе двухъ мѣсяцевъ со вре

мени появленія сей поэмы, и до сихъ поръ ни 
одинъ изъ журналовъ (кромѣ Московскихъ Вѣдо
мостей , издаваемыхъ Княземъ Шаликовымъ )  не 
сдѣлалъ ей разбора , ни даже упомянулъ о ней. 
Обезпеченный симъ невниманіемъ , которое почи
тал ъ  заслуженнымъ , я не заботился о новой 
поэмѣ, и вѣрно позабылъ-бы о ея существова
ніи, еслибы она случайно не попалась мнѣ въ ру
ки. Правда , выборъ предмета , показывавшій въ 
авторѣ смѣлость и нѣкоторую независимость 
о т ъ  вкуса публики, располагалъ меня въ его 
пользу ; но развѣ не случается на Руси , ч т о  
сдмыя лучшія намѣренія, самые высокіе помы-
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слы искажаются исполненіемъ? Я взялъ ее разсѣ
янно, и столь же разсѣянно началъ читать ее. По 
какъ неожиданно я обманулся! Съ первыхъ стра
ницъ величіе предмета , зрѣлость мысли, сила и 
прелесть языка, совершенно оковали, мое вниманіе, 
Я былъ изумленъ, восхищенъ ,очарованъ. Восторгъ, 
съ какимъ я прочелъ сіе перло нашей современ
ной литературы, равнялся развѣ только, . . . .  
негодованію на грѣховное молчаніе журналовъ, 
признакъ ихъ равнодушія и небрежности. Будь 
это въ Англіи, во Франціи, ежедневные листы 
на другой же день по отпечатали поэмы извѣ
стили бы о ней публику , а обозрѣнія давно бы 
помѣстили подробные и отчетные разборы. У  
насъ совсѣмъ иначе! У  насъ, появись нНчтОжная1 
книжка ничтожнаго автора, но вписаннаго въ 
литературный цехъ, пріобрѣтшаго извѣстность, 
хотябы и безславную —  брани враговъ, похва
лы пріятелей тошчасъ-же на него посыплются 
градомъ  ̂ напротивъ а выступи скромный без
вѣстный пгісатель, брэъ друзей и знакомыхъ, 
безъ ласкательствъ и происковъ-г-никто, никто 
не удостоитъ его вниманіемъ, и его твореніе , 
хотя-бы носило печать истиннаго, высока
го дарованія, останется подъ спудомъ, пока слу
чаю не угодно будетъ извлечь его изъ пучины 
забвенія. Рдѣ-же т а  бдительность, которая есть 
одно изъ главныхъ качествъ журналиста, céro 
стража лйтературы ? а )

а) Л не говорю ни на чей счетъ въ особенности, Нѣ
которые изъ ііпшихъ гг. журналистовъ могли имѣліь 
уважительный причины не упоминать до сихъ поръ 
о поэмѣ Г\ Сокблоёскагоj но т ѣ м ъ  ііг менѣе ихъ



110 ОТЕЧЕСТВЕННАЯ

Я  не пишу разбора ; чувствую , что для 
критика нужно болѣе хладнокровія. Я  не обращаю 
вниманія на недостатки: они есть, и ихъ не за* 
медлятъ обозначить ; теперь на однѣ красоты 
хочу я навести душу читателя»

Изъ современныхъ поэтовъ нашихъ, многіе из
бирали для своей Музы предметы духовные. Но 
нельзя не согласиться, что въ нихъ замѣтно болѣе 
или менѣе вліяніе чуждое : йли мечтательность 
не совсѣмъ Русская, или, при роскоши выраже
ній, недостатокъ въ глубокомъ религіозномъ чув
ствѣ и. убѣжденіи. Въ поэмѣ Г » Соколовскаго 
я вижу, напротивъ , произведеніе ума совершен
но Русскаго, ч то-то  Державинское —  восточную 
картинность, соединенную съ ясностію и о тчет
ливостію мысли. Почти ничто не надоыинаетъ 
въ ней прививныхъ недостатковъ Русской Словес
ности: онъ не мечтатель, но также и не поэтъ * 
космополитъ, для котораго всякой предметъ 
хорошъ, только,бъ былъ поэтическій; онъ прежде 
всего человѣкъ религіозный, который t искренно , 
вседо дутею вѣритъ въ т о , чщо творитъ его, 
Фантазія. и онъ религіозенъ не. съ Нѣмецкой меч
тательностію , и не по измѣнчивой причудѣ по
э т а , но какъ слѣдуетъ Русскому православному 
Христіанину. Вотъ въ чемъ, мнѣ кажртся, его 
неотъемлемое достоинство, которое дѣлаетъ 
его истинно Русскимъ Поэтомъ, Онъ само
бытенъ , и Моисей съ первой главой Выпгія 
есщь единственный его руководитель. Въ лод-

общее о йенъ молчаніе еешь явленіе любопытное , it
оно должно быть отмѣчено. Сок,
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швержденіе и въ образецъ, выписываю на удачу 
нѣсколько мѣстъ изъ новой поэмы*

Въ первой главъ, подъ названіемъ I довремен- 
постъу поэтъ  изображаетъ хаосъ , какъ могилу 
минувшаго и зародышъ будущаго î

Лучппа Страши ая темпѣ Л а
Но въ ней , подъ ризой вѣчной мглы ,
Не море подъ Грозой кипѣло,
Вздымая черные валы ;
Тамъ не тум аны  надъ водами 
Вились безмѣрными клубами ,
JH не сгущенный , чадный дымъ 
Стоялъ страшилищемъ сѣдымъ ;
Не вихри злобно ш а іъ  стонали f 
Не духи , падшіе въ грѣхахъ ,
Въ богохулишельныхъ словахъ 
На неизбѣжный судъ роптали;
Не безпредѣльное ничто 
Тамъ распростерлосд упыло і 
Тамъ свѣ та н міровъ могила,
Туда минувшее сли то!
Тамъ смутно къ непонятной цѣли —
С тихій , атомовъ , силъ , вачалъ ,
П отоки бурные кипѣли ;
Незримый пламень, тамъ пылалъ ,
И въ немъ подъ ризою печали,
Зачатки чудно созрѣвали ; —
Не смерть носилась въ безднѣ т о й ,
Въ предвѣчной мглѣ вахладѣвая ;
Но лишь безжизненность нѣмая 
Подъ склепомъ тайны  роковой ;
Въ ней все грядущее творенье 
И зъ прежнихъ остововъ слилось :
Такъ полнъ символа обновленья 
Клубился сумрачный хаосъ«
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Вотъ отрывокъ иаъ описанія третьяго дня  
творенія, въ которым Богъ отдѣлилъ воды оіпъ 
суши :

С ти хіи  с крѣпли ; шаръ земли 
Взвился какъ облако густо е  ,
И съ нимъ подъ небо голубое 
Какъ вихри , воды потекли»
Ничтожный прахъ летѣлъ стрѣлою ;
Но Богъ взмахнулъ Своей рукою —
И безъ опоръ онъ твердо стал ъ ?
И  к т о -т о  крѣпкими горами ,
Его какъ будто пеленами 
Перепоясалъ и связалъ ! , . . .

Еще не зная тайной ц ѣли,
Ужасно по корѣ земной 
Вставали волны надъ волной 9 
То разсыпайся, кипѣли ;
Но вдругъ , заслыша гласъ Царя ?
Онѣ послушно понеслися ?
И  влагой чистою слилися 
Въ бевбрежно-свѣтлыя моря. . . .

Тавгь полны блеска и прохлады ,
Со скалъ низверглись водопады ;
Тамъ будто битью серебра ?
Или алмазною тесьм ою ,
Съ неизъяснимом красотою  
Ключемъ 'украсилась гора ;
Тамъ быстро рѣки молодыя 

Въ заклепанъ горныхъ потекли у 
Какъ ленты свѣтло-голубыя 
Но крепу темному аемли.^4

Въ довершенье выписываю конецъ поэмы, гдѣ 
п о э т ъ , изобразивъ грѣхопаденіе , обращается къ 
Искупителю человѣчества :
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Душѣ простои опасна десшь ;
Какъ ею многіе уб и ты  !
Страшны ирага и гнѣвъ 9 ^и н е ст ь ; 
Еще страшнѣй кинжалъ сокрытый * 
Ужасенъ съ адомъ кубокъ ш ош ъ, 
К о то р ы й , съ ласкою у ч а с т ь я ,
Въ м инуты  нашего несчастья ,
Намъ другъ -  измѣнникъ подаётъ ; 
Но если женскими устам и  
Заговоритъ коварный адъ ,
Тогда нигдѣ подъ небесами 
Спасенья заѣзды не горятъ ! . . .  
Склонившись въ нѣгѣ къ изголовью 9 
Блистая красотой своей ,
Она безчувственность^ очей 
Зажжетъ поддѣльною любовью f 
Ты припадешь на грудь ся —
Она вся дышетъ сладострастьемъ; 
Тамъ сердце райски полпо счастьемъ 
Тамъ пиръ земнаго бы тія, . . .
А какъ он а, простерши руки 9 
Тебя ласкаетъ и потомъ  
Лилейнымъ обовьетъ вѣнкомъ ?
А словъ плѣнительные звуки?
( Какъ усыпительно сладка 
Той рѣчи пламенной рѣка ! j  
А а т ѣ  слезы и рыдапья ?
И чудной жажды пылъ въ крови ?
И  продолжительность лобзанья 
Въ самозабвеніи любви? . . •
Тогда цѣпами обольщенья 
Насъ окуетъ слѣпая с т р а с т ь  f 
И на порогѣ наслажденья 
Намъ трудно въ бездну не упасть !

Т елбск. Ч . X .



ОТЕЧЕСТВЕННАЯм4
Такъ очарованъ , бевъ возврата 
Погибъ нашъ праотецъ святой ,
И рядъ потомковъ за собой 
О путалъ онъ сѣтьмя разврата.

Еще я нынѣ страшно намъ 
Б удить въ душѣ воспоминанья ,
Какъ въ злополучный мигъ изгнанья 
Страдалъ развѣнчанный Адамъ j 
Біце намъ тягостн о  и нынѣ,
Въ полетѣ пламенной мечты ,
Сравнишь Эдема красоты  
И жизнь печальную въ пусты н ѣ î 
Какъ строгой казни не боясь,
Въ безумьи духомъ мы упали ,
И заблужденьемъ разорвали 
Съ блаженствомъ Неба нашу связь ;
Какъ счастье —  горемъ замѣнили ;
Какъ Богомъ —  волю мы почли ,
И  зорко къ суетам ъ  земли 
Всѣ наши думы устремили :
Но ж ить , блаженствовать въ раю у 
У зр ѣ ть  очами Провидѣнье,
И  душ у свѣ тлую  свою 
П родать ва грѣхъ самозабвенья,
Ч то б ъ  послѣ у подъ бичами зла , 
Псшаевать въ '  сердечной мукѣ ,
И вѣкъ f въ раскаяньи и скукѣ ,
Печально взвѣшивать дѣла. . . .

Н ѣ т ъ  ! —  Э та мысль то м и тъ  и давитъ > 
Г н ететъ  , какъ чуждое ярмо ,
И какъ прожженноё клеймо 
Людей позоритъ к  безславитъ ! . . .

Ахъ ! не ужель навѣки намъ 
Дорога скры та къ небесамъ ?
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Ужель съ томительной боязнью 
Входя въ таинственность гробовъ —
II там ъ застонемъ мы подъ казнью 
Грѣхопаденія отцовъ ?
Ужели все сгубила Е в в а ,
И за могильнымъ рубежёмъ 
Ужасный скрежетъ мы найдёмъ ?
—  Но в о тъ  , для насъ святое древо 
Неразрушимаго креста  
Горитъ  звѣздою примиренья ,
И вѣяно , каплями спасенья ,
Съ него с т р у и т с я  кровь Х р и ст а \  . » »

О братья ! В м ѣ стѣ  на колѣна 
Предъ Тѣмъ , К т о  мукою Своей 
Пзнлекъ отечески людей 
Навѣкъ изъ тягостн аго  плѣпа !
Затеплимъ святостью  сердца,
Увлажимъ души мы слезами 9 
И благодарными мольбами 
Испросимъ милость у  О т ца  ;
П у с т ь  Дуосъ безсмертный ПровндѣньЯ 
Памъ будетъ кормчій въ морѣ бѣдъ 9 
И Небу вновь дадимъ о б ^тъ  :
Любой у и В а р ы  у и Смирскьл I . • • и 

Теперь пусть публика разсудитъ между 
моимъ восторгомъ и равнодушіемъ журналовъ ! 
А я заранѣе поздравляю Русскую Музу съ но
вымъ жрецомъ ея, поэтомъ, который обѣщаешь 
быть украшеніемъ нашей литературы.

* * *

8*
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НЕКРОЛОГИЧЕСКІЯ ПОДРОБНОСТИ 

О Г Е Т Е .

Іоаннъ Вольфгангѣ ф он-Г ет е  родился 28 
Августа 1749 года, въ Ф ранкфуртѣ на Майнѣ, 
гдѣ отецъ его былъ Императорскимъ Совѣтни
комъ. Фамилія Тет е  ведетъ свое первоначальное 
происхожденіе изъ Артерна, въ Мерзербургскоыъ 
Округѣ Королевства Прусскаго. Тамъ, въ среди
нѣ X V II  с т о л ѣ т ія , жилъ кузнецъ Г ансъ Х р и 
ст іанъ Тет е  , который имѣлъ у  себя много дѣ
тей . Одинъ изъ сыновей его, по имени Фридрихъ 
Г е о р г Ъ родившійся 7 Сентября 1657 года , вы
учился портному м а с т е р с т в у , потомъ отпра
вился странствовать, обошелъ Германію и Фран
цію и , возвратившись во Ф ранкф уртъ , сталъ 
производить свое ремесло. Здѣсь онъ получилъ 
право гражданства, съ званіемъ цеховаго порш- 
наго м астер а , й женился 18 Апрѣля 1687 года 
на Аннѣ Е лисавет ѣ , дочери Себаст іана Лютце, 
ійакже цеховаго портнаго. Она рЬдила ему мно
гихъ дѣтей й умерла въ 1700 году. ГеоргЪ Гете 
пробылъ пять лѣтъ вдоВцемъ , но потом ъ, сни
скавъ благосклонность вдовы К орнеліи  Ш елъ- 
еорнЪ, урожденной ВальтерЪ , державшей гостин
ницу Въ Вейденбушѣ , вступилъ съ ней во вто
рой бракъ 4 Mä;t 17Ö5 года. Послѣ того  онъ о т 
казался Ошъ іюртнагб ремёсла й жилъ счастливо 
въ этой  гостинницѣ до самой смерти, воспослѣ
довавшей 15 Февраля 175Ö года j жена его

VII.



у  мерла въ 1754 году 28 Марша. Изъ числа дѣтей, 
родившихся у  него во второмъ бракѣ, одинъ сынъ, 
рожденный 31 Іюля 1710 года, назывался Іоаннъ  
КасперЪ. Оказавъ въ себѣ отличныя способности, 
онъ отправленъ былъ, послѣ приготовительнаго 
обученія, въ Университетъ и возвратился о т т у д а  
Докторомъ Правъ. Его познанія и дѣятельность 
пріобрѣли ему званіе Императорскаго Резидента 
и Дѣйствительнаго Совѣтника. На тридцать ось- 
момъ году своей жизни, 20 Августа 1748 года  ̂
онъ женился на тестнадцаш илѣтней дочери Мера, 
Императорскаго же Совѣтника и Доктора Правъ 
Iо а н н а В о л ь ф га н с а  Текст ора , по имени К ат е-  

ринть Елисавет ѣ, И о тъ  ихъ-то брака род идея 
Іоаннъ Вольф гангъ Гёт е* О тецъ Fem e умеръ 
семидесяти двухъ лѣтъ , 27 Мая 1787 у мать на 
семдесяшь седьмомъ г о д у , 18 Сентября 1808.

Молодой Гете отправился, въ 1765 году , 
въ Лейпцигскій Университетъ и, черезъ т р и  года, 
воротился больнымъ , безъ особенныхъ успѣховъ 
въ Правахъ, но съ богатыми пріобрѣтеніями по 
^асти Изящныхъ Искусствъ , которыя было пе
реманили его въ Дрезденъ. Кромѣ небольшихъ ст и 
хотвореній, изданныхъ безъименно, онъ сочинилъ, 
во время Университетскаго к ур са , свое первое 
драматическое произведеніе: Saune bet SSertiebten , 
вышедшее въ 1769 год у , и потомъ bte SDlitfdjuIbi* 
gen. Для усовершенствовашя въ Юриспруденціи, 
отецъ послалъ его въ Стразбургъ, гдѣ онъ свелъ 
весьма важное для себя знакомства съ ГердеромЪ , 
ЛенцомЪ, ЩнгомЪ и другими. Тамъ же познако
мился онъ съ лучшими произведеніями Француз
ской литературы  и изучилъ Шекспира. Въ 17 71

ПОДРОБНОСТИ О ГЕТЕ 1 1 J
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году 6 Августа онъ произведенъ былъ Д окто
ромъ Правъ* Потомъ, безъ имени, издавалъ л и ст
ки о Нѣмецкомъ Духѣ и И скусствѣ, въ коихъ; 
принималъ участіе Г ердеръ . Къ сему же времени 
относятся его первые труды  надъ ГецомЪ фон- 
Берлихенген/ t  ( явившемся 17 73 ) и Ф аустомъ* 
Отсюда перешелъ онъ въ П алату Имперскаго 
Суда въ Вецларѣ. Несчастное произтествіе^ слу
чившееся т а м ъ , подало поводъ къ С т раданіям ъ  
В ерт ера  (издан* 17 74). Кромѣ того  у въ Франк-’ 
Фурігіѣ писалъ онъ много мѣлкихъ стихотвореній,- 
печатавшихся въ Якобіевой И рисѣ, Г етти н ген 
скомъ Альманахѣ М узъ, Нѣмецкомъ М узеумѣ, и 
рецензіи, помѣчавшіяся въ Ф ранкфуртскихъ Уче
ныхъ Вѣдомостяхъ. Его К лавиго  обратилъ на 
себя вниманіе В и л а н д а ;  и Г ет е  написалъ Г ©of* 
ter, gelben unb SOBidanb« Вскорѣ Наслѣдный Принцъ 
Веймарскій , КарлЪ  А вгуст ъ  , коего В иландъ  
былъ наставникомъ, въ проѣздъ чрезъ Франк
ф у р т ъ , узналъ молодаго п оэта . Ф он-К небель  ̂
достопочтенный старецъ, живущій доселѣ въ Іенѣ, 
тогда руководствовавшій Принца К он стан ти н а, 
представилъ его Наслѣдному Принцу ; и какъ скоро 
КарлЪ Август ъ  принялъ правленіе, т о  немедленно 
вызвалъ Гете въ Веймаръ, куда онъ и прибылъ 1 
Ноября 17 75 года. Въ 17 76 году 11 Іюня, сдѣланъ 
онъ Таинымъ Совѣтникомъ, съ правомъ засѣданія и 
голоса въ тогдашнемъ Тайномъ Государственномъ 
Совѣтѣ* Предметомъ особенной его привязанно
с т и  былъ' т е а т р ъ , составленный изъ любителей, 
въ ТиФФуршѣ ; но э т о  не мѣшало ему занимать
ся со всею строгостью  важными дѣлами, преиму
щественно Естественными Науками. Ему хотѣ-
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лось возстановишь горное производство въ Иль- 
менау, и старанія его увѣнчались счастливыми 
успѣхами. Въ 17 79 году Гет е сдѣланъ былъ Дѣй
ствительнымъ Таинымъ Совѣтникомъ, въ 1782 
Президентомъ П алаты , и вмѣстѣ, чрезъ посред
ство Герцога возведенъ въ дворянское достоин«» 
ство. С пустя нѣсколько лѣтъ, онъ отправился пу
теш ествовать въ Италію, кончилъ там ъИ фигенію  
и замыслилъ Т асса , При всемъ томъ продолжала 
заниматься Естественными Науками, П ревращ е
ніемъ Раст еній  ( сочиненіе подъ симъ заглавіемъ, 
издано 1790 ) ,  цвѣтами {П и сьм а объ Отпить 
1 7 9 1 ) , и еще въ 1786 году написалъ сочиненіе 
о Челюст яхъ Человѣка и Животныхъ* 1787 
года появилось первое, имъ самимъ составленное^ 
собраніе его стихотвореній (изд.у Реш ена). На воз- 
вратиомъ п у ти  изъ Италіи онъ свидѣлся въ п ер 
вый разъ съ Ш иллером ъ , въ Рудольштадтѣ. Пос
томъ ѣздилъ въ другой разъ въ Италію и , воз
вратившись принялъ въ свое управленіе придвор
ный т е а т р ъ , 1 Мая 1791 года. Въ 1792 году 
сопровождалъ Герцога въ походѣ въ Шампанію ,  
былъ при осадѣ Майнца, занимался Наукою ö 
Ц вѣ т ахъ , перевелъ ЭШпеЕе ber ЗифЗ и во^ьимѣлъ 
первую мысль Герм ан а и  Доротеи. Въ т о ж е  
время , въ Трирѣ, получилъ онъ письмо о т ъ  ма
тер и , спрашивавшей его, хочетъ ли онъ принять 
званіе Р& тсгера, въ которое его выбрали. Онъ 
отвѣчалъ: нѣтЪ. Съ 1792 года началъ онъ
издавать у  Унаена свои новыя поэтическія прей 
изведѳнія ( Dîeuen ©driften ); и въ слѣдующіе годы 
быстро другъ за другомъ слѣдовали его разныя 
сочиненія, именно: 1797 фегтешп uttb 2)oret£ea ,
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*798 Ые ^ropgtâcn, 1803  Se6en b e i  33cm>enuto Sels 
f in i, 1804 Ьіс natürliche Stocktet, 1805 Slameau’g 
SRcffe, переводъ Дидерота, так ж е SESinfelmann uub 
fei« S^^r^unbert; 1807 Jbeen über organise SSif&ung 
я b i t  £>ptif, 1810 b i t  SEabloermanbtfcbaften и bic 
garbenle(jre, 18 1 1  Sidjtung tmb SCBô r&eit ani meU 
Ite m  £eben и библіографическіе очерки гоп ф^ііірр 
J£)acfcrt, І 8 1 З РѣЪъ о В и ла н д ѣ ; 1815 началъ 
ргіъ, новое изданіе всѣхъ своихъ сочиненіи у  Кот - 
т ы ;  1816 Äunft unb ïïltertbum, 1817 b i t  SWorpfjo* 
logfe, 18 10  ber п>ерЬ|Кіфе 35toan, 18 2 1  ЯШІ&еІт 
petfler^  SBanberjûbre. Объ его участіи  въ Ш и л - 
леровомЪ Альманахѣ Музъ и Горахъ, равно какъ 
Я о всемъ прочемъ, занимавшемъ въ т о  время его 
духовную дѣятельность, интересныя подробности 
находятся въ его Перепискѣ сЪ Ш иллером ъ. 
Веймарскою сценою управлялъ онъ до 1817 года, 
в> кодцоромъ х о т я  и отказался о т ъ  непосред- 
ственной дирекціи, но все продолжалъ принимать 
большое уч астіе  въ т е а т р ѣ . О тъ  брака, заклю
ченнаго имъ въ 1806 году съ сестрою  Библіоте
каря Вульпіуса, имѣлъ онъ только одного сына, 
который умеръ на пущи въ Италію, 28 Октября 
183Q года, въ Римѣ. Сколь ни прискорбна была 
сія .п отеря  для ст а р ц а , онъ перенесъ ее му
жественно ; ибо духъ и тѣ ло его были еще 
крѣпки. Въ своихъ поэтическихъ и ученыхъ заня- 
іціяхъ онъ не зналъ ни у стал ости  , ни покоя ; и 
въ самой глубокой стар ости  не ограничивался 
отдѣльными отраслями вѣденія, а поЪти во 
4Сѣ<хЪ былъ равно дѣятеленъ. Въ Древней И сто
ріи онъ продолжалъ безпрестанно упражняться 
и еще въ прслѣднюю зиму читалъ Біографіи Ш у-
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шарха: въ новой особенно любилъ заниматься по
слѣдними происшествіями , преимущественно во 
Франціи. Послѣднее чтеніе его составляли ; Mé
moires tirés des papiers cCun Homme dû Etat; Dumont, 
Mémoires sur la Révolution Française ; Le Livre des 
Cent-ct-Un; Salvandy Seize Mois ou la Révolution et 
les Révolutionnaires. Изъ Древней Словесности лю
билъ онъ особенно заниматься Еврипидомъ (впро
чемъ не всѣмъ ) и намѣревался снова поставить 
на сценѣ его Ф аэт она. Въ изслѣдованіяхъ Приро
ды онъ простирался безпрестанно далѣе и далѣе съ 
неутомимымъ рвеніемъ; ученіе о цвѣтахъ было имъ 
снова переслѣдовано. Онъ привелъ въ другой поря
докъ прежнія свои мысли и особенно занимался 
Феноменомъ. радуги. Относительно Натуральной 
Исторіи въ собственномъ смыслѣ, ничто не усколь
зало отъ его вниманія : съ особеннымъ раченіемъ 
собиралъ онъ и приводилъ въ порядокъ остатки  
первобытнаго міра : превращеніе растеній изслѣ- 
дывалъ снова , какъ доказываетъ послѣднее изда
ніе его сочиненія о семъ предметѣ : въ Сравни
тельной Анатоміи посвящалъ особенное вниманіе 
открытіямъ Парижскихъ натуралистовъ, чему 
свидѣтельствомъ служатъ оставшіяся послѣ него 
бумаги и извѣстная критика на Ж о ф ф р у а  де 
С епт -И лера , напечатанная въ Берлинскихъ 
ЯЗйфеш (М ар тъ , 1832 , NN 51— 55).  Вообще 
можно предполагать съ достовѣрностію, ч т о , 
еслибъ Тет е  прожилъ долѣе, т о  его занятія 
Естественными Пауками усиливались бы безпре- 
станно. Относительно Изящныхъ Искусствъ при-; 
нималъ онъ живѣйшее участіе во всѣхъ важнѣй
шихъ событіяхъ, отечественныхъ и чужеземныхъ.
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Не только любилъ разсматривать планы и Фаса
ды важнѣйшихъ иноземныхъ зданій, ио также охот
но разговаривалъ о предпринимаемыхъ въ Веймарѣ 
и въ сосѣдствѣ строеніяхъ, при чемъ въ сужде
ніяхъ своихъ обнаруживалъ глубокіе взгляды и вы
сокія идеи о гражданской архитектурѣ. Даже при
нималъ большое участіе и въ такихъ постройкахъ, 
кои, безъ всякаго притязанія на красоту, имѣли 
единственнымъ назначеніемъ своимъ пользу, какъ 
н. п. устроеніе новаго шоссе отъ Берки въ Блан- 
кенгайнъ. Посему не удивительно , что Изящныя 
Искусства составляли любимый предметъ его за
нятій ; и художники , съ планами и чертежами, 
находили къ нему всегда свободный доступъ. Такъ, 
работы, производимыя въ Неаполѣ для открытія 
поглощенныхъ лавою городовъ, были ему извѣст
ны ближе и подробнѣе, чѣмъ кому-либо изъ Нѣм
цевъ. Архитекторъ Щан% препровождалъ къ нему 
постоянно планы зданій , очерки замѣчательнѣй
шихъ картинъ , находимыхъ подъ землею , и вся
кія другія достойныя вниманія рѣдкости, какъ 
н. п. еще въ нынѣшнемъ Маршѣ, не за долго 
предъ его смертію , очеркъ большой мозаической 
картины, найденной въ одномъ изъ домовъ Помпеи, 
который въ честь Тет е  названъ Casa di Goethe. 
Э та замѣчательная картина, коей , къ сожалѣ
нію , уцѣлѣлъ только обломокъ, представляетъ 
моментъ изъ битвы при Арбелахъ, когда Алек
сандръ поражаетъ брата Даріева , а самъ несча
стный Монархъ Персіи обращается въ бѣгство* 
Вообще любимое занятіе Т е т е , во время послѣ
обѣденнаго отдыха, состояло въ разсматриваніи 
картинъ, эстамповъ, литографій, монетъ и т*
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л. Замѣчательно еще, ч т о  Г ет е  , всегда показы
вавшій большое отвращеніе къ собственно Мате* 
матичсскимъ Наукамъ, въ послѣдніе годы своей 
жизни началъ находишь ихъ , по крайней мѣрѣ, 
интереснѣе, чѣмъ прежде. М ожетъ б ы т ь , э т о  
произошло о т ъ  т о г о , ч т о  онъ убѣдился въ ихъ 
пользѣ для своихъ оптическихъ изслѣдованій, или 
можетъ б ы т ь , хотѣлъ покороче ознакомиться 
съ ними , для образованія своихъ внуковъ , коему 
посвящалъ не малую часть своего времени. Весь- 
ма не задолго предъ своею смертію онъ заказалъ 
себѣ сдѣлать, по данному образцу, конусъ, дабы 
повѣрять очевидностію различные роды кониче
скихъ сѣченій. О поэзіи и говоришь нечего : ея 
жаръ охладѣлъ только съ сердцемъ поэта*

Въ послѣднее время своей жизни, Г ет е  не 
охотно допускалъ къ себѣ своихъ пріятелей и 
знакомыхъ; но не задолго передъ смертью доступъ  
къ нему сдѣлался гораздо легче. Въ ч етвергъ , 
15 Марша, онъ имѣлъ много посѣтителей. Великая 
Герцогиня, ѣздившая къ нему обыкновенно по ч е т 
вергамъ, навѣстила его; послѣ обѣда, онъ бесѣдо
валъ еще съ нѣкоторыми друзьями. Но выходя ча
с т о  изъ своего кабинета , находящагося въ ниж
немъ этаж ѣ дома, въ пріемную за л у , онъ , по 
видимому, ііроотудился. Посему ночь провелъ без
покойно, жалуясь поперемѣнно на жаръ и ознобъ, 
т о ш н о т у , тя ж ест ь  головы и утомленіе; пульсъ 
его показывалъ лихорадочное состояніе ; и , по 
всѣмъ признакамъ, врачь боялся , чтобъ не о т 
крылась нервическая горячка. Однако ему посча
стливилось уничтож ить сіи припадки такъ, ч то  
въ слѣдующій понедѣльникъ больной могъ встать
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съ постели, занимался разсматриваніемъ разныхъ 
эстамповъ и вообще чувствовалъ себя такъ  хо
рошо, ч то  говорилъ о р а б о т ѣ , которою думалъ 
заняться на другой день. Но въ ночи , съ 19 на 
20 Марта , онъ проснулся около полуночи и по
чувствовалъ себя совершенно холоднымъ. Охла
жденіе началось съ рукъ , которыя были у  него 
не покрыты, и перешло во все тѣ ло, сопровож
даясь сильною болью. Дыханіе его стѣснилось; 
т о с к а , безпокойство и всѣ признаки горячки 
снова обнаружились. Не смотря на чувству
емую боль, онъ не позволилъ служителю по
звать врача, ни даже извѣстить семейство 
объ усилившихся припадкахъ. Около 9 часовъ 
у т р а , врачъ нашелъ его такъ  охладѣвшимъ ц въ 
такихъ ужасныхъ судорогахъ, ч т о  отчаялся объ 
его жизни. Боль, сосредоточившись въ груди, ист 
торгала у  него скорбные вопли; опасались 
кровоизверженія, которому прежде больной под
вергался нерѣдко. Состояніе его возбуждало жи
вѣйшее состраданіе : лице было покрыто см ерт
ною синетою , тѣло облито холоднымъ потомъ., 
животъ вспученъ , пульсъ едва бился. Къ Ю ча
самъ почти всѣ припадки укрощены были искус
ствомъ врача ; только въ лѣвомъ боку , . около 
сердца , боль не утихала', пока не приложили 
къ ней шпанской мушки. Больной чувствовалъ 
сильную жажду , но потерялъ совершенно аппе
т и т ъ  , который уж е и не возвращался. Въ слѣ
дующую ночь, онъ не легъ въ по.стелю, а ортал. 
ся въ большихъ креслахъ, какъ во все время бо
лѣзни. Онъ забывался изрѣдка ; и , къ у т р у  ока
зались лучшія надежды, особенно послѣ очищенія
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желудка , которое весьма его облегчило. Но , по
слѣ обѣда, все опять измѣнилось: онъ почувство
валъ ужасную слабость, снова покрылся потомъ; 
пульсъ ослабѣлъ, концы пальцевъ охладѣли. Къ ве
черу послышалось у  него въ груди легкое храпѣніе, 
называемое въ простонародіи колокольцемъ, какъ 
признакъ удушья. Мозгъ его былъ задавленъ при
ливомъ крови и больной началъ впадать въ без
памятство; впрочемъ онъ страдалъ, повидимому, 
не очень сильно ; ибо спокойно сидѣлъ въ своихъ 
креслахъ , Фантазировалъ иногда о своихъ лю
бимыхъ мечтахъ и отвѣчалъ ласково на вопро
сы , которые однако врачь не позволялъ часто 
обращать къ нему. Такъ какъ онъ не чувство
валъ боли, т о  захотѣлъ читать и потребовалъ 
себѣ вышепомянутое сочиненіе Салъвандгі... Онъ 
перевернулъ въ немъ только нѣсколько листковъ, 
но не велѣлъ уносить книги, говоря, что онъ 
станетъ ч и т а т ь , какъ скоро духъ его будетъ 
свободнѣе.

Ночью замѣтилъ онъ, что друзья остались 
у  него въ домѣ, чтобы смотрѣть за нимъ. Поче
му онъ приказалъ невѣсткѣ своей идти спать и 
уложить его внуковъ ; ему казалось, что онъ 
былъ незначительно боленъ и внѣ всякой опасно
сти. Не льзя утвердительно рѣшить, имѣлъ 
ли JTeme предчувствіе своей смерти, или нѣтъ. 
Замѣчательно' въ этомъ отношеніи слѣдующее. 
Ночью онъ сказалъ переиищику Іону, который 
не спалъ при немъ : „послужи мнѣ, другъ
мой ! это продолжится еще денька два.“  Сло
ва сіи могли быть сказаны въ свѣтлую минуту, 
когда мозгъ его не былъ задавленъ и Душа была
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совершенно свободна: а въ такомъ состояніи онъ 
могъ ясно видѣть опасность , въ коей находилась 
его жизнь, и даже чувствовать неминуемое прибли
женіе смерти. Кромѣ того, есть причины думать, 
что Гете считалъ 22 Марта днемъ своей смерти. 
Сей великій геній не былъ чуждъ вѣры въ счастли* 
вые и несчастливые дни, въ предчувствія и предзна- 
менованія, и съ давняго времени считалъ 22 Мар
т а  между dies nefasti для Веймара , по причинѣ 
особенныхъ несчастныхъ произшествій, въ сей 
день случавшихся. Итакъ если онъ чувство
валъ опасность, въ которой находился, т о  могъ 
легко повѣрить , что смерть его приключится 
въ это роковое 22 число. Слѣдовательно надежда 
па выздоровленіе , которую онъ обнаруживалъ 
предъ всѣми, была только пріятный обманъ, кото
рымъ онъ хотѣлъ утѣш ить свое семейство и дру. 
зей, и вмѣстѣ доказательство власти, кото
рую онъ сохранилъ надъ собой до послѣднихъ 
минутъ жизни. Впрочемъ, это однѣ догадки. 
Докторъ , Надворный Совѣтникъ Ф огелъ , объ
явилъ рѣшительно, что нѣтъ никакой надеж
ды спасти больнаго ; даже предсказалъ , ч т о , 
п о у т р у , съ восхожденіемъ солнца, ему сдѣлает
ся гораздо хуже. Такъ и случилось. Рука смер
т и  первоначально отяготѣла надъ его очами, 
сохранившими въ старости, столь глубокой, весь 
свой блескъ и силу. Онъ старался рукою ог
радить ихъ отъ впущеннаго по его приказанію 
свѣта; но наконецъ должно было надѣть на не
го зеленый зонтикъ, съ которымъ онъ по вече
рамъ обыкновенно работалъ.
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П оутр у  онъ началъ забываться и бредить : 
впрочемъ мечты , возникавшія е ъ  его душѣ , бы
ли самыя пріятныя и дружелюбныя. Онъ раз
говаривалъ съ своей невѣсткой , которая , съ 
нѣжнѣйшей любовью , не отходила о т ъ  него ; и 
въ 9 часовъ попросилъ покушать , но едва могъ 
выпить стаканъ воды съ виномъ. Силы его без
престанно слабѣли , языкъ тупѣлъ : однако , за
мѣтивъ , ч то  въ кабинетѣ его былъ отворенъ 
одинъ только ставень, сказалъ служителю Г 
„отк р ой те  другой ставенъ въ комнатѣ , чтобъ  
было свѣтлѣе!“ Э т о  были послѣднія слова Г ет е •

Больной не могъ уже говорить ; н о , чув
ствуя потребность сообщенія, началъ прежде 
писать на воздухѣ, а потомъ , когда рука не 
могла уже подниматься , на одѣялѣ , покрывав
шемъ его ноги. По видимому, онъ писалъ одно 
и тояге; э т о  были т р и  строки, начинавшіяся съ 
буквы W . Буквы ставилъ онъ вѣрно; но за пись
момъ его не льзя было слѣдовать. Пальцы у  него 
безпрестанно синѣли; и когда сняли съ него зон
тикъ , т о  глаза его уже совершенно потускли. 
Должно думать, ч т о  онъ тогда уж е потерялъ со
знаніе; ибо, х о т я  дыханіе его безпрестанно с т а 
новилось тяжелѣе, не переходя впрочемъ въ хри
пѣнье , умирающій не показывалъ ни, малѣйшаго 
чувства боли. Наконецъ онъ покойно протянул
ся въ креслахъ : и —  великая «душа оставила 
земную оболочку !

Какъ скоро извѣстіе о смерти Гете рас
пространилось въ Веймарѣ, т о  чувства, воз
бужденныя въ его ж ителяхъ , обнаружились 
въ ощ утительной соразмѣрности съ степенью
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образованія каждаго : такъ произошло п во всей 
Германіи* Одни приняли сію вѣсть съ глубо* 
кимъ болѣзненнымъ чувствомъ ; на другихъ она 
произвела легкое впечатлѣніе. Но вообще вся 
просвѣщенная Германія , съ болѣе или менѣе ис
креннимъ благоговѣніемъ, поспѣшила воздать по
слѣднюю честь праху маститаго патріарха сво
ей словесности , торжественными обрядами , въ 
коихъ главное участіе принимали Изящныя Ис
кусства.

Первое , произтедтее въ Веймарѣ, было за
крытіе театр а и прекращеніе придворныхъ празд
никовъ. Сначала сомнѣвались, должно ли публич
но выставлять тѣло умершаго ; но общее жела
ніе побѣдило всѣ недоумѣнія. Тѣло было выстав
лено въ домѣ покойнаго , съ особенною торже
ственностію и вкусомъ въ украшеніяхъ. Сѣни 
раздѣлены были на двѣ галлереи , соединявшіяся 
большою дверью ; обѣ были обиты чернымъ сук
номъ и передняя назначена для зрителей, а задняя 
для параднаго ложа. Первая украшена была ки
парисами, къ коимъ привѣшенъ былъ £ербъ умер
шаго. Надъ дверью , ведущею къ послѣдней, вы
ставлено было слѣдующее мѣсто изъ Г ерм ана  
и Доротеи :

Des Todes rührendes Bild steht
Nicht als Schrecken dem Weisen und nicht als Ende

dem Frommen ;
Jenen drangt es ins Leben zurück und lehrt ihn zu

handeln ;
Diesen stärkt es zu künftigen Heil, im Trübsal die

Hoffunng ;
Beiden wird zum Leben der Tod !
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Вѣ двери видѣнъ былъ покойный. Онъ лежалъ въ 
бѣломъ атласномъ нарядѣ , полукосвенно , на па
радномъ ложѣ. Черный покровъ , украшенный 
двумя лавровыми вѣнками, покрывалъ, усопшаго 
по груди. Лѣвая рука-была слегка, п р отя н ута  , 
правая лежала на покровѣ, какъ будщобъ писа
ла. Лице покойнаго не было обезображено, пое
лику кончина его не сопровождалась страданія
ми. Голова украшена была лавровымъ вѣнкомъ* 
Ближе къ зрителямъ , у  ногъ катафалка , -стоя
ли т р и  тумбы  , на которыхъ разложены бы
ли ордена покойнаго, и именно : звѣзды Импе- 
раторско - Россійскаго Ордена С. Анны, Коро- 
левско - Баварскаго Гражданскихъ Заслугъ и Ве
лико-Герцогско-Саксонскаго Сокола у t : ^оммдндор
скій К рестъ  Австрійскаго Ордена С. Леопольда 
и Французскій Орденъ Почетнаго Легіона , по
лученный имъ о т ъ  Наполеона. По обѣмъ с т о 
ронамъ ката<і>алка стояли подсвѣчники,, проли
вавшіе вокругъ яркій свѣтъ. Позади, на. высокомъ, 
окруженномъ кипарисами , жертвенникѣ , стояла  
обвитая цвѣтами лира, прислоненная къ древней 
работы  Ф утляру для храненія свитковъ (  озна
чавшихъ творенія Гет е ) 5 съ тремя золотыми 
звѣздами на верху. По обѣимъ сторонамъ ж ер т 
венника находились два столика пониже, изъ 
которыхъ на одномъ лежалъ золотой лавровый 
вѣнокъ, поднесенный Гет е его отечественнымъ 
городомъ Ф ранкфуртомъ, на другомъ дипломы 
усопшаго. Гробъ окружали поперемѣнно двенад
цать почетныхъ тѣлохранителей изъ лицъ, при
надлежащихъ къ Библіотекѣ, къ Т еатр у , къ Ри
совальному И н с т и т у т у , изъ молодыхъ художни- 

Т елеск. Ч . X . 9

і*9
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кёнь й Членовъ Веймарскаго Общества Стрѣлковъ^ 
коего ГеУпе былъ Почетнымъ Членомъ. Зрителей 
епіекЛоСь ійакое множество, ч т о  съ трудомъ мож* 
но было добраться до гроба : не смотря на т о   ̂
внутри дома господствовал ft Шишина и порядокъ; 
Вііечёійлѣніе, производимое сймъ торжественнымъ 
зрѣлищемъ у опйсано Докторомъ Герм аном ъ Фи- 
ціероМЪу У чителе м і Вёйііарской Гймназіи * въ 
ЛашййОкои влегіи;

Тѣло выставлено бііло іпВкймъ образомъ 
Отъ 8 до 12  часовъ ÿmpà 26 Марта. Для ію» 
грёбёнія, въ іпотже день , на обѣихъ городскихъ 
колокольняхъ, въ 4 часа, ударили въ большой 
колоколъ у й  потомъ съ 5 часовъ , когда погре
бальное шествіе тронулось, начался звонъ во 
всѣ кОлОкола j продолжавшійся до тѣхъ поръ  ̂
какъ процессія достигла1 до Велико- Герцогской 
кладбищенской часовни. Шествіе происходило въ 
слѣдующемъ порядкѣ 2

і і  Маршалъ.
2. Нижніе Чйны Библіотекъ и Музеумовъ 

въВеймарѣ й Іенѣ.
5. Веймарское Общество Стрѣлковъ*
4. Ч еты ре Маршала.
5. Трй Велико-Герцогскіе Тайные РеФеренда- 

рй, которые несли ордена покойнаго на подушкахъ.
G. Два Маршала (Секретари Земской Кол

легіи ).
7. Погребальная колесница , заложенная въ 

четыре придворныя лошади , покрытыя чернымъ 
сукномъ. Къ четыремъ столбамъ , поддерживав
шимъ балдахинъ , придѣланы были щиты съ гер
бомъ Г ёте . Близь колесницы шли ш естнадцать  
почетныхъ тѣлохранителей, назначенныхъ несши
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гробъ въ часовню, именно; 5 учителей Рисоваль
наго И с т и т у т а , 6 художниковъ, 5 депутатовъ  
отъ  Театра. Подлѣ нихъ находились 16 цехо
выхъ мастеровъ, кои должны были поднимать и 
снимать гробъ съ колесницы.

8. Старшій внукъ покойнаго, ВалътерЪ 
фол - Гет е , съ другими членами Фамиліи ; Ве
лико-Герцогскіе Дѣйствительные Тайные Совѣт
ники, Государственные Министры и Лейб-Медикъ.

9è Опекунъ внуковъ Г е т е , Придворный 
Адвокатъ БюттнерЪ , и ближайшіе друзья по
койнаго.

10. Депутація Іенскаго Университета, со
стоявшая изъ Деканоѣъ > Четырёхъ Ф акультетовъ.

11. Ч еты ре Д еп у та та  отъ  ВёликО-Герцог- 
екаго Ш таба и т р и  Королевско-Прусскіе Офи
цера изъ Э рф уртскаго гарнизона.

12. Депутація Веймарской Ратуш и.
13. ПроФессоры, состоящіе при Библіоте

кахъ и Музеумахъ въ Веймарѣ и Іенѣ.
14. Восемь Д епутатовъ о тъ  Студентовъ  

Іенскаго Университета.
15. Депутація Веймарской Гимназій.
16. Члены Велико-Герцогскаго Придворна

го Театра.
17. Начальники и Члены Земской Коллегій, 

Старшины Общества Стрѣлковъ, прочія при
глашенныя особы и т ѣ  , к ои , безъ приглашенія 
присоединились къ кортеж у.

18. Экипажи покойнаго съ ближайшими 
родственницами Фамиліи ; и близь нихъ вся до
машняя прислуга въ траурѣ.

19. Два Маршала.
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2<Ь Кареша Великаго-Герцога съ Обер-ГоФГі 
маршаломъ ф он-Ш пигель•

21. К арета Великой Герцогини съ .Обер- 
Ш талмейстеромъ фои-Билъке.

22. Кареты Министровъ и Генерала фон*. 
ЭелоффштейшЪ.

23. К ареты  Повѣренныхъ Императорско- 
Россійскаго и Королевско-Французскаго Двора.

24. Остальныя кареты.
25. Множество Іенскихъ Студентовъ.
Такимъ образомъ ^должна была шествовать

печальная процессія : но можно ли было подчи
нить о ф ф и ц ія л ь н ь ім ъ  распоряженіямъ обіцее чув
ство ? Множество городскихъ и окрестныхъ жи
телей^ благоговѣющихъ къ памяти Гете^ примкну- 
лись къ процессіи: улицы, двери, окна домовъ, да
же деревья аллеи, ведущей иъ кладбищу, были на
полнены зрителями. Ш ествіе приближилось къ 
часовнѣ съ пѣніемъ; meine 3m>erfïcf)t ! Въ ча
совнѣ , за алтаремъ , окруженнымъ кипарисами у 
на высокомъ жертвенникѣ , обвитомъ цвѣтами, 
представленъ былъ апотеозъ Гет е ; орелъ, уно
сящій на небо его бю стъ ! Гробъ, въ древнемъ 
вкусѣ, „съ желѣзными ушками, изъ толсты хъ  
дубовыхъ досокъ, залитыхъ свинцомъ , ' имѣлъ 
на себѣ, простую  надпись : Г е т е ,  и  устроенъ
былъ по рисунку, начертанному самимъ Ге
те для гроба, въ коемъ земные остатк и  
Ш иллера  „ почиваютъ вмѣстѣ съ прахомъ Вей
марскихъ Вѣнценосцевъ. Почетные тѣлохрани
тел и  внесли его въ часовню и поставили на 
небольшомъ возвышеніи. Когда процессія достиг
ала часовни I воспѣтъ былъ слѣдующій гимнъ,
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единенный самимъ Тет е и положенный на худо»
Ку Цельтером% :

Lasst fahren hin Jas allzu Flüchtige !
Ihr .sucht bey ihm vergebens Rath ;
Su dem Vergangnen lebt das Tüchtige ,
Verewigt, sich in schöner That 

Und so gewinnt sich das Lebendige 
Durch Folg’ auf Folge neue Kraft:
Denn die Gésinnung, die beständige ,
Sie macht allein den Menschen dauerhaft.

Sp lös’t sich jene grosse Frage
Piach unserm zweyten Vaterland.
Denn das Beständige der ird’schen Tage 

Verbürgt uns ewigen Bestand,
За тѣмъ ГейераЛ-Суперйншендентъ^ Докторъ- 

Рор% , произнесъ надгробное слово. Т Онъ началъ 
слово сіе скорбнымъ воспоминаніемъ о славномъ, 
вѣкѣ , коего усопшій былъ послѣднимъ, великимъ, 
представителемъ. Отсюда естественно пере* 
шелъ онъ къ размышленію^ о суетн ости  и скоро- 
преходящносши всего земнаго. „ Ч т о  можешь 
быть постоянно на землѣ , когда высшее совер
шенство^ призываемое Отцемъ Духовъ къ бытію, 
наровнѣ съ самымъ обыкновеннымъ и низкимъ, въ 
свое время, должно бываетъ обратиться въ прахъ 
и , сколь бы ни продолжительно было его земное 
существованіе, обрѣтаетъ  наконецъ непреходи
мый предѣлъ, ему положенный ? Ч т о  можетъ  
имѣть притязанія на вѣчность, когда Вседержав
ная Десница, по непреложному уставу  судебъ 
Своихъ, разбиваетъ сосудъ, преисполненный отъ  
Ней самой роскошнѣйшимъ обиліемъ духовныхъ 
даровъ, кои нашу человѣческую природу превра
щаютъ въ чистѣйшее зерцало Божества Но 
за симъ печальнымъ размышленіемъ слѣдуетъ

іЗЗ
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утѣш еніе у извлекаемое проповѣдникомъ изъ са? 
маго настоящаго событія ; и именно, ч т о  ду
ховное о стается  неразрушимо, когда земная 
оболочка его распадается ? и ч то  дѣйствія ве
ликихъ людей непреходящи и вѣчны. „Такъсс —  
восклицаетъ онъ у обращаясь къ усопшему —. 
„ т ы  принадлежишь вѣчно роду живущихъ : и 
полнота духа , съ коей т ы  у въ продолженіе 
болѣе , нежели двухъ человѣческихъ вѣковъ, под* 
визался, какъ духовный наставникъ твоихъ 
собр ат ій , какъ глубокомысленный испытатель 
строгаго вѣденія , какъ зиждительный творецъ 
идей, просвѣтляющихъ обыкновенную жизнь , сія 
полнота останется незапечатлѣннымъ кладяземъ, 
изъ коего позднѣйшее потом ство будетъ  почер- 
пашь питаніе и крѣпость своей духовной жизни! 
Дѣла его вЪ слѣдъ его ходят ъ —  сіе священ
ное изреченіе исполняется л надъ тобой  во всей 
силѣ !“ Э то  подало поводъ проповѣднику бро
сить краткій взглядъ на славную жизнь усопша
го, „ Ч т о  было въ т еб ѣ  земнаго^ — продол
жалъ онъ —  „ т о  і̂ы отдаемъ . теперь зе$злѣ j и 
съ вещественною оболочкою ? въ. коей т ы  .дѣй
ствовалъ : между насъ , погребаемъ человѣческія 
слабости и заблужденія, коими т ы  заплатилъ 
слою дань природѣ.^ Здѣсь весьма прилично при
велъ онъ мѣсто изъ собственной рѣчи Тет е  ̂
произнесенной имъ въ 1821 году на смерть Я ге - 
м аннаі „Кт о, кромѣ Тога, можетъ требовать 
отЪ насЪ от гета? Ше должно порицать у  con- 
ш ихЪ. Остающіеся должны занимат ься не 
тѣмЪ у вЪ ЪемЪ они прост упились и ст рада- 
ли у а  тѣмЪ , Ъто сдѣлано и  совершено им и• 
В% недостаткахъ обнаруживается Человѣкъ.,
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$Ъ достоинствахъ видно лице• Пороки общ і 
цамЪ встъмЪ; добродѣтели принадлежатъ каж
дом у особенно.и Въ заключеніе 5 проповѣдникъ 
препоручилъ душу усопшаго благости и мило,т 
сердію Т о го , о тъ  К отораго всѣ чаютъ пр- 
милованід.

По окончаніи церковнаго обряда , когда всѣ 
проникнуты были силою назидательнаго слова, 
воспѣтъ гимнъ , сочиненный РимеромЪ  и поло
женный на музыку Гум м ел ем ъ  ;

Ruhe sanft in heiligem Frieden ,
Freund an Fürsten treu gesellt !
Solchem Daseyn war*s bçschieden 
Fortzubilden Volk und Welt!
Ewig lebst Du uns hienieden,
Nam* und Wirkung dauert fort.
Ruhe nun am stillen Ort ,
Hier verehrt und selig dort .
За симъ Тайный Совѣтникъ ф о н-М иллерЪ, 

какъ дутеприкащ икъ, о т ъ  имени Фамилій Г е т е ,  
передалъ гробъ Обер-Гофмаршалу фон-ШгшгелЮу 
краткою рѣчью. Обер - ГоФмарталъ принялъ 
ключъ гроба и обѣщалъ вѣрно хранить ввѣряе
мые ему о статк и  великаго мужа.

П отом ъ , по удаленіи присутствую щ ихъ, 
цри Обер-Гофмаршалѣ, Обер-Директорѣ Зданіи 
П удре и Придворномъ Секретарѣ І^вирлеинть, 
гробъ былъ отнесенъ въ Герцогскій подземный 
склепъ и поставленъ подлѣ гроба Ш иллера .

Гет е * оставилъ по себѣ тр ехъ  малодѣтныхъ 
внучатъ: двухъ мальчиковъ, Вальт ера и Вольф
ганга , и дѣвочку у Альмуш Опекунами надъ 
ними постановлены еще сыномъ е г о , когда 
онъ отправлялся въ И тал ію , Тайный РеФврен- 
дарь фон-ВалъдунгенЪ  и Придворный Адвокатъ
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БюттнерЪ, коихъ утвердилъ и Г ет е . Дутепрй- 
кащикомъ объявленъ Тайный Совѣтникъ, Канцлеръ 
фоп-М иллерЪ. Съ давняго уже времени Гете 
поручилъ управленіе своихъ дѣлъ Секретарю 
Ву'льпіу'су' , своему шурину : онъ и теперь бу
детъ ими завѣдывать. Секретарь Библіотеки 
К рейт еръ  , котораго знанія и вкусъ уважалъ 
Г ет е  и который съ обширною ученостью соеди
няетъ самый любезный характеръ , давно уже 
составилъ каталогъ многочисленнымъ и много
различнымъ коллекціямъ всякаго рода рѣдкостей, 
ему принадлежащихъ. Онѣ состоятъ преимуще
ственно изъ произведеній искусствъ, антиковъ 
и новѣйшихъ, оригиналовъ и слѣпковъ : статуй , 
барельефовъ , монетъ , медалей , вазъ , картинъ , 
эстамповъ, рисунковъ, моделей зданій Ц пр. 
Есть также прекрасные Физическіе и особенно 
оптическіе инструменты у множество анатоми
ческихъ рисунковъ и препаратовъ ; ботаниче* 
скія богатыя пособія , обширная коллекція кам* 
ней и минераловъ, между коими замѣчателенъ 
богатый ящикъ съ Русскими ископаемыми рѣд
костями , присланный отъ покойнаго Лодера. 
Сверхъ того особеннаго вниманія заслуживаетъ 
многочисленная коллекція автографовъ. Все это 
не должно поступать въ продажу до совершен
нолѣтія внуковъ у но можетъ встрѣтиться слу
чай , что опекуны должны будутъ на это рѣ
шиться. Гет е  самъ изъявлялъ желаніе, что 
бы собранія его остались всѣ въ Веймарѣ. Вѣ
роятно къ сему побуждало его главнымъ об
разомъ то, что любопытные чужестранцы, пріѣз« 
жая въ Веймаръ, не находятъ теперь , ничего 
Ш иллеровскаго , кромѣ дома, и т о  цринадле*
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жащаго другому , совсѣмъ чужому семейству. 
Исполненіе сего желанія было бы прекраснымъ 
памятникомъ признательности къ великому мужу.

Изданіе послѣднихъ произведеній Тет е пре
доставлено частію Надворному Совѣтнику P u - 
м еру  , давнишнему его другу и сотруднику, ча-. 
сшію Д октору Эккерману. Уповательно преж
де всего выдетъ Переписка Тет е сЪ Целът е- 
ромЪ у геніальнымъ музыкантомъ въ Берлинѣ, 
который уже послѣдовалъ за своимъ другомъ 
въ обитель вѣчнаго мира. Она не у ст у п и т ъ  
въ занимательности Переписка сЪ П Іилле- 
ромЪ. Остальныя неизданныя сочиненія по же
ланію покойнаго препоручены Д октору Эккер* 
м а н у. Ваятѣйшее между ними неоспоримо соТ 
ставляетъ полная Вторая Ч асть Ф ауст а  , въ 
пяти дѣйствіяхъ. Т ретье дѣйствіе ея извѣстно 
уж е подъ именемъ классическо - романтической 
интермедіи : Е л е н а , четвертое написано по
слѣднимъ лѣтом ъ, а пятое зимою съ 1830 на 
1832 годъ. Трагедія доведена въ нихъ до смерти  
Ф ауста . Душа его возносится на небо; и піэса 
оканчивается, такж е какъ началась — въ небе
сахъ. Ч т о  заключеніе сіе предвидѣно было поэ
томъ съ самаго начала, эт о  явно изъ слѣдуюіцикъ 
стиховъ пролога :

Und steh beschämt, wenn du bekennen musst *
Ein guter Mensch in seinem dunkeln Drange
Ist sich des rechten Weges wohl bewusst.

Между неизданными сочиненіями находится т а к 
же, отч асти  сходный съ ФаустомЪу отрывокъ изъ 
новой піэсы1; Вѣрный Ж идъ ( ber emtge 
Значительная часть ея обработана, и все цѣлое 
набросано, Сверхъ того  осталось много новыхъ
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стихотвореній , которыя должны составить цѣ- 
дую книжку. Гец а ф он-Берлцхингена  ещпь не 
только самое первое начертаніе , но и особенна^ 
передѣлка, составленная Гет е для Веймарскаго те-? 
атра . Ч етвертая часть извѣстнаго Sichtung 
unb 2Bûfjr(jdt eue meinem Seben осталась совер? 
шенно окончанною. Она отличается тойж е под? 
робностью у какѣ и предыдущія части , но пре
восход ищъ ихъ занимательностью ; поелику за? 
кліочаеіпъ 'въ1 себѣ важнѣйшую эпоху жизни Г е- 
теу съ Ï7 74 ію 17 76 годъ, т о  есть, его послѣдг 
нее пребываше въ Франкфуртѣ до переѣзда въ 
Веймаръ. Докторъ Эккер м алъ  предполагаетъ у 
ч то  всѣ неизданныя сочиненія Гет е составятъ  
около 15 томовъ.

1* t а.)
VIII.

В Ѣ Н С К І Е  Т Е А Т Р Ы ,

( в .  М е н д е л я ) .

Театральныя событія были прежде един? 
ственнымъ предметомъ всѣхъ разговоровъ въ Вѣ
нѣ у пока у въ послѣднія времена у холера и дру«г 
гія не менѣе важныя s произшесіпвія не отвратили  
вниманія отъ  сцены , гдѣ представляются при
зраки дѣйствительности, къ самой дѣйствитель
ности.

Я имѣлъ несчастіѳ въ Городскомъ Театрть 
( SSurgtftcatet ) видѣть только одно представле
ніе, отъ  того  ч то  онъ закрывался на цѣлый мѣ
сяцъ ; и піэса, которую  я видѣлъ: ЗЗегбгефеп ац$
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@&rfud)t С Преступленіе отъ Честолюбія ) , не 
заслуживала труда быть видѣнной. Э т о  весьма низ-» 
кое произведенîe, гдѣ сынъ обкрадываетъ кассу о т 
ца и между тѣмъ остается , благороднымъ моло
дымъ человѣкомъ, не возбудило однако ни малѣй
шаго неудовольствія въ публикѣ ; напротивъ я 
замѣтилъ , ч то  множество платковъ было смо
чено слезами чувствительныхъ зрительницъ, 
и даже стыдился внутренно , ч т о  не могъ 
раздѣлять горести одной прекрасной сосѣдки у 
которая плакала подлѣ меня весьма очароват 
шельно. Впрочемъ я имѣлъ случай видѣть луч
шаго актера Косте^об^ья , которой дѣйстви
тельно знаетъг й выполняетъ свое дѣло очень 
хорошо, и ветхую  Т!зсу Вейссептурн%г которая
показалась мнѣ уже слишкомъ инвалидною, хотя

>
публика, памятливая къ прежнимъ ѳя заслугамъ^ 
оказывала ей всякое .уваженіе.

Въ Театрѣ у  Каринт скияЪ Ворот ъ 
a t e r  am Äarnt&nert&or ) я слышалъ нѣсколько хо
рошихъ оперъ , коихъ главную прелесть состав
ляетъ прекрасный голосъ тенори ста Вальда . Так
же видѣліъ превосходные балеты , въ коихъ бли
стали обѣ Дѣвицы ЭльслерЪ , особенно Факте 
ЭлъслерЪ. Танцы, пантомимы, костюмы, декора
ція и машины, доведены здѣсь до возможнаго совер
шенства. Если Дѣвица Талъони о ста ется  един
ственною и недостижимою относительно преле
с т и  танцевъ, т о  Фанни ЭлъслерЪ оставляетъ ее 
далеко позади себя относительно истины панто
мимы. Въ балетѣ SStaubart ( Синяя Борода) , особен
но показала она т о , ч то  называется граціею ужат 
снаго, въ такой степени, до какой не легко можетъ 
достигнуть отличная актриса. Дирекція имѣетъ

іЗэ
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бсобенную заботливость наполнять хоры пре
красными дѣвушками , ч то  составляетъ важнѣй
шее и существенное ; ибо , чѣмъ менѣе Нужно 
искусства для хористокъ, тѣмъ болѣе должны 
онѣ отличаться красотою у преимущественно 
необходимою для балетовъ, въ коихъ главное 
дѣло сценическая живопись. Танцовщицы второй 
величины , маленькой, рѣзвой, одушевленной сель- 
ф и д ы  , Дѣвицы Me Септ -Ремень , к о т о р у ю , въ 
сравненіи съ Дѣвицею дльслёрЪ  , можно назвать 
роЬОю подлѣ лиліи, я не имѣлъ удовольствія 
видѣть.

Такъ называемый Вѣнскій Теат ръ ( >£fjeas 
ter Git ber 2Шеп ) есть  самый обширнѣйшій по 
пространству. На иемъ обыкновенно даются 
большіе спектакли $ но я не замѣтилъ большой 
разборчивости ни въ выборѣ піэсъ  ̂ ни въ выбо* 
рѣ актеровъ. Извѣстный Кунст Ъ  имѣетъ о т 
личную Фигуру и отличный органъ, но здѣсь 
нѣтъ для него хорошей школы. Нѣкоторые ак<- 
тсры  такъ  жалки , какъ только можетъ быть 
въ какой-нибудь странствующ ей труппѣ.

Леопольдштадтекій Теат ръ ( Seopofbflö&fet 
%^eater) потерялъ много своего блеска. РеймундЪ  
и многіе другіе лучшіе актеры его оставили. Я 
только нашелъ на немъ копченаго Ш уст ера г 
коего преизящная Фигура и курьозныя манеры 
цотрясали дѣйствительно мою внутренность.

Въ піэсахъ, которыя пиш утся для сцены, 
плоская мѣщанская ш утливость безпрестанно 
болѣе и болѣе преобладаетъ надъ прежнимъ ро
мантическимъ сказочнымъ элементовъ. Х о т я  и 
теперь міръ Фей играетъ еще большую роль, 
#о весьма рѣдко встрѣчается въ немъ шрагиче-

l%0
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ская возвышенность и благородство ,  какъ въ 
25опсшше(6фсп и въ îltpenfonig. Вообще міръ сей 
представляется въ каррикатурѣ, пародируетъ  
самъ себя и не возводитъ къ себѣ дѣйствитель-* 
ной жизни, а самъ низвергается на степень са
мой пошлой обыкновенности. Весьма жалко , е с - ’ 
ли такимъ образомъ драматизированіе народныхъ 
сказокъ должно будетъ  наконецъ погибнуть* > 
Канва ихъ так ъ  способна къ драматической об
работкѣ и онѣ заключаютъ въ себѣ столько 
національности , можетъ бы ть, единственной на 
Нѣмецкой сценѣ ! Всѣ славные драматическіе пи
сатели Германіи учились у  Англичанъ , Францу
зовъ, Италіянцевъ,Испанцевъ и Древнихъ; тол ь 
ко сказочная т у тливость есть ихъ собственность* 

Впрочемъ четыре Вѣнскіе Т еатра соотвѣ т-г 
ствую тъ  четыремъ театральнымъ потребно
стямъ. Небольшія піэски , основанныя на интри
гѣ  и характерахъ , принадлежатъ къ одному ,  
большіе спектакли къ другому, Фарсы и карри- 
катуры  къ третьем у , наконецъ оперы и бале
т ы  къ четвертому. Такимъ образомъ каждый 
родъ драматическаго представленія строго о т 
дѣленъ отъ  другихъ. Разумѣется , ч то  во всѣхъ 
сихъ родахъ Нѣмцы гораздобъ больше могли ус
пѣть , еслибъ имѣли одну центральную с т о 
лицу , какъ Парижъ и Лондонъ, и еслибъ тѳ^  
атры были національными театрам и. Относи
тельно самыхъ піэсъ очевидно, ч т о  Нѣмецкій 
вкусъ имѣетъ пристрастіе къ пышнымъ ис
торическимъ зрѣлищамъ и мѣлкимъ АристоФа- 
новскимъ сатирамъ. Но для подобныхъ піэсъ 
необходима большая публика , котораябъ могла
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цѣнйть и поддерживать ихъ. Да и самое обра
зованіе театральныхъ труппъ $ по причинѣ раз
дробленія Нѣмецкихъ театровъ  и ихъ о ф ф и ц і-  

альной интендантуры, находится въ весьма жал
комъ положеніи. Еслибъ актеры не были при
нуждены разсѣиваться по разнымъ угламъ Герма
ніи, а сосредоточивались бы въ одномъ большомъ 
городѣ , ,  т о  они моглибъ учиться другъ у  дру
га и соревнованіемъ подстрекать другъ друга къ 
совершенствованію; а еслибъ зависѣли собственно 
ощъ благосклонности публики, т о  посредствен
ность не могла бы , чрезъ происки , поддер
живаемые иногда странностію  вкуса, господ
ствующаго при дворѣ какого-нибудь Нѣмецкаго 
Князька , иногда капризами сильныхъ любовницъ 
и вельможъ, затмѣвать и тѣ сни ть лучшіе талан
т ы  , на гибель искусству*

Ч асто  тол к ую тъ  о перемѣнахъ, предстоя
щихъ сценѣ, о возрожденіи т е а т р а ,  и т .  л. Я  
этом у не вѣрю. Т еа тр у  должно остаться  такъ , 
какъ онъ есть,: ему должно только у п р ости ть 
ся , какъ можно болѣе $ и. освободиться отъ  
оковъ, надъ нимъ тяготѣющ ихъ. Но вообще онъ 
долженъ удержать свой настоящій характеръ , 
какъ онъ выражается теп ерь , преимущественно 
предъ всѣми Европейскими городами, въ столицѣ  
Франціи. Никогда не должна погибнуть совсѣмъ 
старая классическая трагедія и комедія; ибо онѣ 
живутъ постоянно и теперь^ даже подъ самою 
романтическою одеждою , по силѣ аристократи
ческаго начала, лежащаго въ основаніи творче
скаго духа ;, для высокихъ геніальныхъ про
изведеній, для твореній перваго разряда, никогда
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tiè буДётъ недостатка въ публикѣ. Съ другой 
стороны , и демократическое начало. іпеатра  
Должно сохранить свои права ; и pièces de genre, 
подобныя извѣстнымъ въ живописи у tableaux de 
génre , должны будутъ  $ сообразно обстоятель
ствамъ , развиваться въ двухъ главныхъ направ
леніяхъ. Такъ называемые большіе спектакли  
будутъ  болѣе и болѣе становиться Историче
скими К арт и н ам и , какъ теперь въ Парижѣ ; 
ибо , въ самомъ дѣлѣ, вѣрное изображеніе минув
шихъ временъ несравненно занимательнѣе и оча
ровательнѣе чѣмъ театральный наборъ рыцар
скихъ ^приключеній и волшебныхъ, призраковъ , 
вызываемыхъ на/ сцену ̂ своевольно • зам е шла вш ей ся 
Фантазіей ; и народамъ/* л на извѣстной? сШепеци 
возраста, пріятнѣе видѣть предъ собой дѣйстви
тельность , чѣмъ любоваться голыми • вымысла
ми. Х о т я  Берлинъ и славится, ч то  въ немъ 
впервые обращено  ̂вниманіе на строгую  истину  
костюмовъ ; но только Французы , въ послѣднія 
времена, умѣли воспользоваться вполнѣ симъ 
важнымъ обстоятельствомъ и дать ему всеобъ
емлющее приложеніе J такъ  ч то  ихъ историче
скимъ драмамъ неоспоримо должно приписать 
рѣшительное превосходство , какъ въ отношеніи 
къ внутренней вѣрности картинъ, такъ  и въ 
разсужденіи наружной сценической поставки. Съ 
другой стороны такъ  называемыя мѣщанскія т р а 
гедіи и комедіи должны будутъ  болѣе и болѣе 
превращаться въ драматическія Картины Н ра- 
вовЪ à Іа Porte Sfc Martin , которыя , при всѣхъ 
теперешнихъ излишествахъ и недостаткахъ,- го* 
раздо сообразнѣе съ духомъ времени и ’степенью  
образованія народовъ, чѣмъ старинная тзатр ал ь -
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нал рухлядь , гдѣ еще доселѣ торжествуютъ 
золотые галуны и буйная молодежь обижаетъ 
достопочтенную старость. Я  увѣренъ , что 
меня не почтутъ защитникомъ бездушія и мод
ныхъ капризовъ • моя мысль т а  , что нынѣшнія 
французскія картины нравовъ и характеровъ 
изъ дѣйствительнаго міра имѣютъ, въ себѣ болѣе 
поэтическаго достоинства и гораздо глубже свя
зываются съ современными потребностями, чѣмъ ' 
устарѣлыя Нѣмецкія комедіи.

Во многихъ отношеніяхъ, Германское искус
ство, особенно драматическое, можно уподобить 
Дону Ранудо де Колибрадосъ. Гордо запирается 
оно, съ своимъ великолѣпнымъ лохмотьемъ, въ хо
лодномъ, пустомъ домѣ, и отвергаетъ благодѣтель
ную руку, которая предлагаетъ ей богатую жизнь, 
потому только, что сія жизнь кажется ему слиш
комъ низкою и простою. Но напрасно оно такъ 
спѣсивится. Старики педанты вымираютъ и 
молоденькія дочки весело бросаются въ объ
ятія жизни. Посему не должно , подобно Фран
цузскимъ классикамъ- и знименитымъ историче
скимъ живописцамъ , пренебрегать, такъ называ
емый genre въ искусствахъ, а стараться его 
облагороживать. Это же можетъ произойти толь
ко тогда, когда жизни дозволено будетъ свобод
но отражаться въ искусствѣ , со всѣми ея о т 
тѣнками. Время Филистровъ любило и на сце
нѣ видѣть... Филистровъ. Но когда куклы бу-* 
дутъ  опять людьми, тогда и сцена, какъ жизнь, 
должна будетъ сдѣлаться открытою, искреннею, 
непринужденною j богатою и многообразною.
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Н Ѣ Ч Т О

ДЛЯ ФИЛОСОФІИ МУЗЫКИ'.

(  Ф Е Т  И С А ) .

Двадцать л ѣ тъ  т о м у  ййзадъ, л и т е 
раторы  и особенно политики нашлибъ заглавіе 
сей с т а т ь и  весьма комическимъ а). Ф илософія 

и музыка! Ч т о  м ож етъ б ы т ь  нелѣпѣе подобна
го соединенія? Не менѣе удивились бы т о м у  и 
диллетанты , особенно дамы; ибо всякой видѣлъ

а) Авторъ сей статьи, считающійся Отличнѣйшимъ 
музыкальнымъ теоретикомъ во Франціи, говоритъ 
здѣсь исключительно о своемъ отечествѣ. Въ Гер
маніи, которую можно по всей справедливости 
назвать классическою землею ф и л о с о ф іи , и му
зыка, въ коей она далеко выше Франціи, давно 
подружена съ ф и л о с о ф іс й . Впрочемъ статья сія 
обратила на себя вниманіе самыхъ Нѣмцевъ; и 
мы заимствуемъ ее теперь изъ Нѣмецкаго жур
нала 3Rci*gen*53l<itt. Изд.

Т ел еск . Ч. X. Ю
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въ музыкѣ только пріятное времяпрепровож
деніе, не болѣе. Теперь мы сдѣлались гораздо 
основательнѣе, чѣмъ прежде, и очень знаемъ, 
о т ъ  чего: въ насъ пробудилась п отр ебн ость  
проникать въ глубину вещей; и мы не прене
брегаемъ уже фи ло со фіи , чѣмъ бы она ни зани
малась. М ож етъ б ы т ь , о т ъ  т о г о  мы не сдѣла
лись лучшими Философами, но по крайней мѣ
рѣ находимся на дорогѣ къ т о м у . И так ъ  по
говоримъ теп ерь  нѣсколько о философіи  музы
ки, ибо время весьма благопріятно, и попы та
емся дать  выразумѣть, ч т о  искусство сіе 
им ѣетъ другую , болѣе важную сто р о н у , чѣмъ 
одна наружная п р ія т н о ст ь  звуковъ.

Многіе вы даю тъ себя за еш растны хъ  люби
телей  музыки и признаю тся сами, ч т о  лю
б я т ъ  сіе искусство по одному естествен н ом у  
влеченію, не смысля ничего о музыкальной гам
мѣ. Да и. сами музы канты  также., мало объ ней 
зн аю тъ. Э т о  не значитъ  т о г о , ч т о б ы  музы
кальная гамма не состояла изъ извѣстной всѣмъ 
Лѣствицы тоновъ: ut re m i fa so l la s i (c d e f  
g a h) и основаннаго на ней механизма звуковъ: 
но весь э т о т ъ  механизмъ е с т ь  только наруж
ная сторона высшей таинственной сущ ности , 
въ к отор ую  однажды навсегда должно проник
н у т ь , дабы возвести музыкальное искусство  
.къ началамъ систематической теор іи .
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Если спросишь самыхъ ученѣйшихъ музы
кантовъ, откуда происходитъ гамма, они бу
д у т ъ  отвѣ ч ать , ч т о , въ XI с т о л ѣ т іи , Иша- 
ліянскт монахъ, по имени Гвидо д’Ареццо, взду
малъ означить самую низш ую  н о т у , въ Лѣст
вицѣ звуковъ, Греческою буквою Г, которая на
зы вается въ алфавитѣ гаммой. По сему пово
ду всѣ извѣстны я комбинаціи сей Лѣствицы  
стали  называться гаммами. Имена самыхъ ношъ 
т о т ъ  же монахъ составилъ изъ начальныхъ 
слоговъ одного Латинскаго церковнаго гцмна, 
приписываемаго Павлу Аквилейскому:

U t  queant Iaxis 
Resonare fibris 
M ira gestorum , etc.

Но здѣсь совсѣмъ не о т о м ъ  дѣло. .Въ вопро
сѣ: откуда происходитъ, гамма? заключаются  
слѣдующіе вопросы: почему, въ послѣдователь
номъ порядкѣ ношъ: ut re m i fa so l la s i ut, 
промежутки не между всѣми тонам и равны ? 
Почему ut занимаетъ первое м ѣ сто между всѣ? 
ми нотами? Наконецъ, почему сія лѣетвица т о 
новъ не у  всѣхъ народовъ одна и таж е? Э т о  
вопросы, на которы е большая часть музыкан
т о в ъ  о с т а ю т с я  повинны ѵ удовлетворитель
нымъ отвѣ том ъ: ибо должно зам ѣ ти ть , ч т о  
не всѣ народы , которы е п о ю т ъ , говорятъ, 
какъ мы: ut re m i fa sol ,1a §i jut. Е сть
так іе, коимъ угодно говорить: fa sol la s i

«



ut re m i іа; а эпю важное различіе! Е сть  да
лѣе такіе, коихъ ухо  совершенно иначе должно 
б ы т ь  устроено, чѣмъ наше; поелику они при
нимаю тъ столько наклоненій голоса, ч т о  въ 
одной октавѣ, вмѣсто различаемыхъ нами Две
надцати, различаютъ осьмнадцать тоновъ; а 
Индійскія племена им ѣю тъ даже восемь различ
ныхъ гаммъ. И так ъ  какай же истинная, под
линная гамма? Можно легко себѣ представить, 
ч т о  каждый народъ приписываетъ сіе преимуще
с т в о  т о й , к отор ую  самъ уп отр ебл яетъ .

Іезуи тъ  А м іотъ, въ своемъ сочиненіи о му
зыкѣ Китайцевъ, расказываетъ, какого тр уд а  
стоило ему пріучиться къ ихъ мелодіямъ. Дабы 
увѣрить Китайскихъ знацюковъ, какъ. высоко 
превосходитъ ихъ музыку Европейская музыка, 
онъ пѣлъ предъ ними Циклоповъ, Дикихъ и дру
гія извѣстны я мелодіи Рамо, которы я выводили 
изъ себя придворныхъ Герцогинь Людовика ХУ: 
его слуш атели затыкали свои уш и и объявляли 
единогласно, ч т о  э т о  не музыка, а нестройная 
дребедень Фальшивыхъ тоновъ. Тоже случилось 
въ Египтѣ съ однимъ путеш ественникомъ, ко
т о р ы й  захотѣлъ ознакомиться съ Арабской 
музыкой и п отом у  началъ брать уроки у  од
ного Арабскаго музыканта. Учитель спѣлъ ему 
одну мелодію и путеш ественникъ положилъ ее 
на Европейскія ноты ; только онъ поправилъ въ 
ней кое-что, воображая, ч т о  Арабъ пѣлъ Фальши-
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во. Но когда потом ъ запѣлъ онъ самъ по этим ъ  
исправленнымъ нотамъ, т о  учитель пожалъ 
плечами и замѣтилъ ему, ч т о  онъ бралъ въ 
нѣкоторыхъ мѣстахъ слишкомъ высоко. Евро-* 
пеецъ поставилъ пару крестиковъ; и Арабъ 
нашелъ, ч т о  онъ гіѣлъ слишкомъ низко. Нако
нецъ, послѣ многихъ споровъ и толковъ, пу
теш ественникъ вздумалъ посм отрѣ ть восточ
ную  пудъ или л ю тн ю  и увидѣлъ, ч т о  гамма 
на ея гриФѣ раздѣляется не, какъ у  насъ, на 
полутоны , а на т р е т и  тоновъ. Ухо Арабовъ, 
пріученное съ малолѣтства къ сему - т р о й с т 
венному раздѣленію, не могло прцвьікнудаь къ 
нашему; точ н о  такж е п Европеецъ не могъ 
п о сти гн у ть  раздѣленій восточной гаммы. И 
такъ  еще разъ: отпкуда происходятъ сіи разли
чія? какая гамма настоящ ая, естеѳщвецная? 
Или лучше: есть  ли такая гамма, которую бъ  
можно было предпочесть всѣмъ прочимъ без*- 
условно?

Легко видѣть, ч то  это  весьма запутанный 
вопросъ и ч то  разрѣшеніе его совсѣмъ не такъ  
просто и удобно, какъ можетъ показаться съ 
перваго вгляда. Ио нѣтъ никакого сомнѣнія, 
ч то  о тъ  рѣшенія сего вопроса зависитъ вся 
теорія музыкальной мелодіи и гармоніи: поче
му, не льзя не счесть важною Философическою 
задачею изслѣдованіе началъ, на коихъ основы  ̂
раюшся различныя средства тоновъ, произво
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дящія т ѣ  иди другіе р езу л ь т а т ы , и розыска- 
ніе необходимыхъ, х о т я  и таинственны хъ ана
логій, по силѣ коихъ музыкальное искусство  
произникаетъ изъ творческаго духа художни
ковъ, такъ  или иначе, въ различныхъ странахъ  
и народахъ.

Физики и м атем атики не мало т р у д и 
лись, посредствомъ опы товъ, противъ  ко
ихъ, м ож етъ  б ы т ь , найдется много возра
женій , и посредствомъ выкладокъ, кои не 
всякой с ч и т а ет ъ  вѣрными, доказать, ч т о  гам
ма, употребляемая нами, е ст ь  самая естест в ен 
ная, основанная на сущ ествѣ дѣла: въ самомъ 
отнош еніи чиселъ они находили доказательство  
правильности отнош еній, принимаемыхъ на
ми между ut re m i fa sol la si ut. Предполо
жимъ, ч т о  сіи выкладки совершенно оправды
ваю тся опытомъ: отсю да все еще не буд етъ  
слѣдовать, ч т о  гамма сія необходимо должна 
начинаться съ ut, а не съ fa, какъ у  Китай
цевъ; да и сверхъ т о г о  все еще о с т а н ет ся  въ 
вопросѣ, почему многіе народы о т д а ю т ъ  пре
имущ ество гаммамъ, которы я, по симъ выклад
камъ, должны б ы ть  признаны неестествен
ными. И такъ образованіе каждой гаммы долж
но имѣть другое основаніе, зависѣть о т ъ  осо
бы хъ условіи, коихъ объясненіе можно оты ск ать  
только п утем ъ  здравой фило со фш . Слѣдующія 
замѣчанія, кажется, б у д у т ъ  здѣсь не безполезны.

% 9
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Разсматривая гамму Грековъ и вообще всѣхъ, 
народовъ древн ости , находимъ, ч т о  она бы
ла устроена по трем ъ  Формуламъ, извѣ
стны м ъ подъ именами Эіатоныческаго , эсро~> 

матическаго и энгармоническаго рода т о 
новъ, кои всѣ были таковы, ч т о  изъ нихъ не 
льзя было произвесть никакихъ собственно  
гармоническихъ результатовъ. О тсюда е с т е 
ственно должно было слѣдовать, ч т о  музыка 
сихъ народовъ не могла имѣть никакой гармо
ніи, ч т о  и доказывается свидѣтельствомъ ис
т о р іи  и изученіемъ древностей. Но э т о  отню дь  
не значитъ т о г о , ч т о б ы  Греки, сей одаренный 
въ высшей степени тонкимъ и нѣжнымъ чув
ством ъ изящнаго народъ, имѣли музыку несо
вершенную: напротивъ, ихъ музыка была со
вершенно другое искусство, которое въ ихъ  
высочайше мелодическомъ языкѣ, какой только  
существовалъ когда-либо на землѣ, главнымъ 
образомъ соображалось съ различными сочета
ніями риѳма и ударенія.

Если народы восточные, и именно Арабы, 
Персіяне и Турки, уп отр ебл я ю тъ  гамму съ осо
бенными интерваллами тоновъ, кои для наше
го уха невнятны, а для ихъ очень обыкновен
ны, т о  э т о  очевидно должно происходить о т ъ  
особеннаго расположенія сихъ народовъ къ слиш
комъ нѣжной разборчивости, о т ъ  ихъ протяж 
наго, п оч ти  хроматическаго нарѣчія,, и нако
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нецъ о т ъ  ихъ природнаго отвращ енія о т ъ  все
го т о г о , ч т о  сколько ни будь походи тъ  на гар
монію; ибо съ подобною гаммою, именно, тіка- 
кая гармонія не возможна.

Если гамма церковной, хоральной музыки 
(plein - chant) имѣетъ постоянную  Форму, не 
принимающую никакихъ варіацій новѣйшей му
зыкальной гаммы, т о  э т о  произходитъ о т ъ  т о 
го, ч т о  сія Форма совершенно сообразна гар
моній,.которая родилась п о ч т и  въ одно время съ 
нею; и ч т о  сія гармонія, какъ естествен ное выра
женіе внутреннихъ отнош еній  сей гаммы, должна 
необходимо о с т а т ь с я  непреложною. А ч т о  въ но
вѣйшей гаммѣ находятся нѣкоіпорыя гармониче
скія комбинаціи, коихъ* н ѣ тъ  въ гаммѣ хораль
ной, э т о  происходитъ о т ъ  т о г о , ч т о  сіи ком
бинаціи с у т ь  непосредственный р езул ь т атъ  
н оты , которая им ѣетъ м ѣ сто только въ сей 
новѣйшей гаммѣ.

Такимъ Образомъ, каждая гамма им ѣетъ свои 
естественны е, необходимые резул ьтаты ; и по- 
колику различные народы им ѣю тъ расположе
ніе и вкусъ къ тѣм ъ или другимъ музыкаль
нымъ комбинаціямъ, ихъ гаммы принимаютъ  
Форму наиболѣе пригодную для сихъ комбина
цій. Ч т о  касается до отвращ енія ихъ о т ъ  
гаммъ, иначе, нежели у  нихъ, образованныхъ, э т о  
очевидно не ч т о  иное, какъ плодъ воспитанія 
и привычки, Ухо Араба образовано совершенно
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одинаково съ ухомъ Европейца; но впечатлѣнія, 
получаемыя ими о т ъ  однихъ и т ѣ х ъ  же т о 
новъ, совсѣмъ не одинаковы. Откудажь э т о  дол
жно происходить, какъ не о т ъ  привычки, о т ъ  
искусственнаго образованія и воспитанія слу- 
ховаго органа? И так ъ  о с т а е т с я  заключить, 
ч т о  никакая гамма не мож етъ сч и тать ся  
естественною , преимущественно предъ прочи
ми, ч т о  ни одну изъ нихъ нельзя назвать хо
рошею или дурною въ самой себѣ, ч т о  онѣ мо
г у т ъ  б ы ть  таковыми только относительно  
предмета, къ к о т у  прилагаются; и  "слѣдова
тельно должно признать, ч т о  муз^іка* способ
на къ принятію  множества Формъ, кои т р е б у 
ю т ъ  совершенно различныхъ элементовъ.

Теперь, если обратить вниманіе на другую,, 
рущесшвеиную, составную часть музыки, на 
т а к т ъ  , и риѳмъ, .т о  окажутся совершенно шѣ- 
же самьт различія, какъ и въ комбинаціи т о 
новъ. Темпъ или т а к т ъ  есть продолженіе т о 
новъ и паузъ между тонами. Сочетаніе различ
ныхъ темповъ составляетъ риѳмъ. Э то тъ  
риѳмъ, который въ членораздѣленіи новѣйшихъ 
языковъ почти вовсе не сущ ествуетъ, въ язы
кахъ древнихъ, и особенно въ Греческомъ, о т 
личался высшей степенью силы и гармоніи. 
Онъ распадался на извѣстное число поэтиче
скихъ стопъ, которыя, силою искусства, мно
горазличнѣйшимъ образомъ поглощались другъ
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въ другѣ и т ѣ м ъ  образовали версификацію, о т 
личавшуюся богатством ъ эффектовъ и коло
р и та , Посему ихъ метрика была въ высшей 
степени сложная; и если прибавить сюда сло- 
воудареніе различныхъ діалектовъ, т о  языкъ 
Греческій, независимо о т ъ  дѣйствительной му
зыки, представлялъ изъ себя въ собственномъ  
смыслѣ мелодію. Но именно п о то м у , ч т о  риѳмъ 
въ Греческой поэзіи имѣлъ стол ь  великое и 
важное значеніе, пѣніе, коимъ сопровождались 
ихъ сти хотвор ен ія , не могло имѣть своего соб
ственнаго риѳма. И здѣсь находится оп ять  важ
ное различіе между древнею Греческою й новѣй
шею Европейскою музыкою! Такъ какъ сія по
слѣдняя им ѣетъ дѣло съ языками, коимъ н едо
с т а е т ъ  т а к т а  и поэтическаго риѳма, т о  она 
должна сама им ѣть собственный свой риѳмъ, 
которы й госп одствуетъ  надъ поэзіей, А съ 
симъ вмѣстѣ должно произойти безконечное 
множество музыкальныхъ риѳмовъ, различаю
щ ихся не только по комбинаціямъ т а к т а , но 
и по комбинаціямъ Фразъ и періодовъ.

Очевидно, ч т о  изъ столь многоразличныхъ 
элементовъ должны необходимо происходить  
многоразличные виды искусства, отличающ іеся  
другъ о т ъ  друга цѣлью и средствами. Вывеешь 
естественны е р езул ь т аты  сихъ элементовъ и 
изслѣдовать, по какимъ началамъ они м о г у т ъ  
сочетаваться между собою, есть  главная задача
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философіи  музыки. Э т о  наука великой обшир
н ости , высокаго значенія: и будетъ  время, ког
да каждый образованный, съ здравьемъ смысломъ, 
человѣкъ пожелаетъ внести ее въ кругъ своихъ 
занятій.

II.

ПОМѢЩИКИ.

Помѣщикъ трехъ сотъ душъ, я баринъ 
И признаюсь, что иногда 
Судьбѣ я очень благодаренъ,
Чп;о мы родились — господа,
Что такъ легко намъ съ нашей лѣнью 
Хозяйствомъ деньги, добывать:
Лишь съ почты взять по объявленью, 
Или добавочныхъ занять!
Хотя, признаться, съ сей методой 
Поля пустѣютъ; мужичокъ,
Такой же пользуясь свободой,
Не платитъ во время оброкъ;
А мы, въ столицахъ обитая,
Не слышимъ ихъ издалека;
Приѣдемъ къ нимъ, не понимая 
Ни нужды ихъ, ни языка!
Живя не такъ, какъ предки жили,
Мы иностранцы для крестьянъ;
А тѣ и ихъ отцами были 
И набивали свой карманъ!
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Мы снисходительнѣе стали;
Но съ Филантропіей къ гужимъ 
Любовь своихъ мы потеряли 

И безполезны стали имъ!
Мужикъ не ропщетъ, если видитъ,
Что баринъ съ толкомъ, хоть и строгъ; 
Да и помѣщикъ не обидитъ,
Не соберетъ впередъ оброкъ,
Когда однѣ ихъ пользы, нужды,
Какъ по «неволѣ за одно 
Они землѣ своей не чужды,
Другъ къ другу— близкое звено!
Теперь ихъ рабство —  полурабство: 
Вольнѣй имъ нить и не пахать !
А мы, чтобъ наше полубарство 
Кой какъ въ столицѣ поддержать,
Для нихъ остались — господами,
Презрѣвъ отеческую связь,

' А  сами сдѣлались — рабами,
Нуждаясь, кланяясь, тѣснясь!

Такъ! мы рабы —  не столько власти, 
Какъ душъ разслабленныхъ своихъ,
Какъ честолюбья мелкой страсти 
И выгодъ общества пустыхъ!
Мы говоримъ съ однимъ, другаго 
Слѣдимъ глазами; у того 
Жмемъ руку; съ этимъ два-три слова 
И тѣ «—* не значатъ ничего!
Мы лишь связями знамениты,
А связи—Богъ знаетъ на что!



По м ѣ щ и к и 1 5 7

Весь свѣтъ намъ дѣлаетъ визиты. 
Объ насъ не думаетъ никто!
Мы у порога ждемъ, чтобъ съ нами 
Промолвилъ Фаворитъ судьбы;
ЙІы покупаемся чинами,
Мы рвемся въ бари: мы рабы!

Но прежній баринъ—онъ въ деревнѣ 
И въ усъ не дуетъ никого!
Своей Фамиліей) древней
Онъ гордъ подъ часъ лишь для того,
Чтобы сосѣдъ мелкопомѣстный,
Или заѣзжій господинъ,
Сказалъ, хвалясь трапезой честгіой; 
Чгйо угощенъ, йакъ дворянинъ! 
Бывало, утренней зарею 
Со сворой гончихъ и борзыхъ, 
Дворянъ съ окружною толпою,
Онъ тѣшилъ самъ себя — и ихъ! 
Домашній медъ его и вины 
Пилъ неразборчивый сосѣдъ,
И былибъ чарки и братины,
Онъ не понюхивалъ букетъ!
Онъ не судилъ о кухнѣ строго,
За блюдомъ поваръ былъ забытъ;
А ѣлъ и пилъ во славу Бога 
И въ заключеніе — былъ сытъ! 
Хозяинъ отворялъ вороты 
Для всѣхъ — и только запиралъ, 
Чтобъ гость, уставшій отъ охоты, 
Иль отъ пировъ, не уѣзжалъ!



1 5 8 ПОМѢЩИКИ

Но онъ же съ раннею зарею,
И на работы былъ готовъ!
Въ весельи —  веселъ самъ собою;
Въ заботахъ — крѣпокъ и здоровъ!

А мы — гостепріимство наше 
Другимъ усталость, намъ лить трудъ 
Мы не по сердцу просимъ къ чашѣ; 
Насъ— по связямъ однѣмъ зовутъ!
Мы входимъ — издали поклономъ 
Хозяйку, молча, отличимъ;
Потомъ въ толпу, иль за бостономъ 
Уединенно просидимъ!
Хозяинъ шутъ ли, и не знаемъ!
Онъ столькожъ думаетъ объ насъ! 
Лакеи угощаютъ чаемъ 
И прохладительными васъ!
Украдкой шляпу взявъ, тихонько, 
Хоть не удержаны никѣмъ,
Мы пробираемся легонько,
Не распростясь; а между тѣмъ 
Все идетъ стройно, какъ машина, 
Какъ у него,-такъ и у всѣхъ;
Все такъ прекрасно, какъ картина;
Но н ѣ т ъ  д у ш и  в ъ  Ф и г у р а х ъ  тѣхъ!
Всѣ ихъ движенья одщіаки,
Всѣ ихъ слова — однѣ слова,
Всѣ ихъ разсказы —  слышалъ всякій. 
Все наизусть, какъ дважды два!
Мы въ полночь пляшемъ по паркету; 
За ужинъ сядемъ, ушомясь;
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Жуемъ безъ вкуса; дома къ свѣту; 
Встаемъ къ подднямъ, не освѣжась!
Мы всѣ въ волненьи безпрестанномъ 
То отъ людей, то отъ судьбы,
И въ состояньи этомъ странномъ 
Мы все зависимъ, все рабы!

Конечно, нравы измѣнились 
Уже теперь и въ деревняхъ:
Тѣ угощенья —  прекратились 
И нѣтъ охотничьихъ ватагъ;
Но все — тамъ ближе мы къ натурѣ! 
Условій меньше и хлопотъ!
Невинный вкусъ къ' литературѣ .
Тамъ не торговый оборотъ!
Тамъ ждутъ журналовъ съ нетерпѣньемъ: 
Ихъ новость — тамъ лишь и нова! 
Стихи читаютъ съ наслажденьемъ 
И помнятъ чувства, не слова!
Тамъ хоть и въ прозѣ перескажутъ 
Валіъ смыслъ знакомыхъ эпиграммъ;
Но злобно пальцемъ не укажутъ 
И не вмѣнятъ въ вину ихъ вамъ!
Не растолкуетъ криво злоба 
Патріотическій вашъ стихъ;
Нѣтъ членовъ Англійскаго клоба!
Порывъ усердья —  очень тихъ!
Еще романы возбуждаютъ
Тамъ вес участье свѣжихъ чувствъ;
О Вальтеръ-Скотѣ разсуждаютъ 
Тамъ не по правиламъ искусствъ,
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И огласится ли пустыня 
На лирѣ отзывомъ души —
Со вздохомъ сельская богиня 
Прочтетъ элегію въ тиши 
И, покраснѣвши* въ думѣ страстной, 
Помыслитъ молча въ тишинѣ:
» Ахъ еслибъ онъ, поэтъ несчастной) 
Такъ написалъ ее ко мнѣ!..

За чѣмъ деревню я оставилъ!
Я такъ скокойно бы въ ней жилъ!
Я здѣсь чужихъ не принялъ правилъ, 
Но отъ своихъ ужъ отступилъ!
Мнѣ деревенскаго сосѣда 
Конечно чуждъ бы былъ языкъ;
Скучна объ озимяхъ бесѣда:
Отъ ней я нѣсколько отвыкъ!
Мнѣ скучиобъ съ бабушекъ до внучекъ 
Всѣхъ именины затвердить:
Тоска — для цѣлованья ручекъ 
Ихъ Фрунтъ, приѣхавъ, обходить; 
Довольно грустно —  съ ополченнымъ 
О Бонапартѣ толковать 
И грустно съ видомъ восхищеннымъ 
Полушдмпанскимъ поздравлять!
Но мысль,, что дома —  я ужъ дома, 
Что я за крышу —■ не плачу,
Что власть лзюдей —г мнѣ не знакома 
И что законъ мой: я хочу!
Но мысль, что мнѣ не помѣшаетъ 
Въ бесѣдѣ сѣ книгой ужъ никто,
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Что ни судьба не достигаетъ,
Ни свѣтской вздоръ туда, ничто;
Но борзый конь, но шумъ дубравы, 
Прогулка вольная съ семьей 
И громкій отзывъ Русской славы,
Вдали столь чистой и простой.. .
О! Муза вѣрнобъ посѣтила 
Меня въ безвѣстной той глуши,
И, можетъ быть бы, говорила 
Со Мною чаще отъ души!

м. н. А.

т .
ТЕЛЕГРАФЪ РЕНСІЙСКШ.

(Ж. ЖАНЕИЯ).

Послѣ того какъ мы измѣнили способъ изу
ченія нравовъ, увѣрясь, что старинная метода 
ѲеоФраста, довольно искусно подновленная Ла- 
брюйэромъ, черезъ чуръ занималась неважньщи 
матеріяльньши дѣйствіями внѣтней человѣче
ской жизни и никогда не могла достигнуть до 
совершеннаго познанія нравственнаго человѣка, 
я часто замѣчалъ, что на этомъ новомъ пути  
наблюденій, который мы протоптали до возг 
можнаго приближенія къ Мольеровской комедіи, 
едва ли не главнымъ условіемъ успѣха было 

Телеск. Ч. X. 11



обладаніе однимъ изъ тѣхъ близорукихъ и не
вѣрныхъ взглядовъ, которые не куда не годят
ся, когда нужно смотрѣть на предметы о т
даленные, показывая ихъ какъ будто въ тума
нѣ, и напротивъ превосходны, когда столько 
приближены къ предмету наблюденія, что мо
гутъ  подвергнуть его неумолимому анализу. Я 
обладаю сею вожделѣнною близорукостью едва- 
ли ие больше всѣхъ воѵ Франціи и могу гово
рить объ ней, какъ совершенный мастеръ. Бла
годаря этой близорукости, я царь поэтическа
го міра, юнаго и прекраснаго, который расцвѣ* 
чаю по своей волѣ, когда онъ разсыпается пере
до мной мужчинами и женщинами , юношами 
и стариками, на примѣръ въ Бу донскомъ лѣсу, 
въ извѣстныхъ таинственныхъ аллеяхъ, осо
бенно когда мнѣ ничего лучше не остается, 
какъ окружать себя улыбающимися картинами. 
Сверхъ того, благодаря этому же самому даро
ванію, если мнѣ, по1 несчастію, нужна бываетъ 
дѣйствительность положительная, т о  я подхо
жу надъ можно ближе, подобно мраморной ста
т у ѣ  становлюсь передъ моею жертвою, и, не 
страшась ея взоровъ, до меня не достигающихъ, 
погружаюсь во все ея существо и съ перваго 
взгляда открываю все что ни есть въ ней о т 
вратительнаго. По Сему я видѣлъ ужасныя вещи 
вблизи и очаровательныя издали, и все отъ т о 
го, что плохо видѣлъ. Но онесчастливыпё меня

1 6 2  ТЕЛЕГРАФЪ
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однимъ изъ шѣхъ проницательныхъ взоровъ, 
которые вечеромъ могутъ прочесть, какой часъ 
и минута на освѣщенныхъ'часахъ городской ра
туш и, которые, въ оперѣ, могутъ различить 
танцовщицу и отдать ей прозаическую ея инди
видуальность и имя простой мѣщанки въ бѣлень
комъ платьицѣ и соломенной шляпкѣ: тогда про
щай мои наблюденій! И міръ, и эт о тъ  сомни
тельный цвѣтъ, коимъ онъ украшается въ гла
захъ моихъ, тогда превратится въ однообраз
ную совокупность предметовъ, запечатлѣн- 
ныхъ симметріальностыо Голландской хозяйки, 
которая т р е т ъ  и чиститъ свою оловянную 
посуду съ намѣреніемъ, чтобъ другіе принязігёе 
за серебряную! Тогда Прощай все очарованіе мо
ихъ мечтаній!; прощай мое право близко подхо
дить къ женщинѣ и вдыхать въ- себя запахъ 
цвѣтка, приколотаго натруди ея не дѣлаясь не
скромнымъ и; неучтивымъ! а болѣе всего, про
щай повѣсть, которую я намѣренъ разсказать 
вамъ! Впрочемъ я довольно скроменъ и1 увѣ
ренъ, что отъ этого самъ потеряю болѣе, чѣмъ 
вы!

Тому Скоро годъ, какъ я наслаждался утрен
нимъ воздухомъ въ Люксембургѣ, прекрасномъ са
ду, такъ пустынномъ и вмѣстѣ такъ исполнен
номъ мѣщанской свободы и радушія: вдругъ на 
ветхой^ Скамьѣ, примкну т о й  къ Діанѣ - Звѣроло- 
вицѣ, коей правая рука, протянутая, кажется,
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тщ етно ищетъ роговъ своего оленя, унесен
наго, вмѣстѣ съ множествомъ другихъ вещей,- 
вихремъ революцій, я увидѣлъ мужчину зрѣлыхъ 
лѣтъ, съ заботливымъ и скучнымъ видомъ, по 
которому мнѣ тотчасъ пришло въ голову, что ' 
это былъ одинъ старый Профессоръ Коллегіи, не 
видѣнный мною съ давняго "времени. Не знаю, по
чему мнѣ ужасно захотѣлось поговорить съ 
этимъ человѣкомъ, коего утомительныя и глу-. 
пыя наставленія оставили во мнѣ глубокое во
споминаніе; я подошелъ къ нему почти про
тивъ воли. Но какое жъ облегченіе почувство
валъ я, когда послѣ первыхъ словъ мнимый 
Профессоръ остановилъ меня, - сказавъ: »вы оши- ' 
баетесь, государь мой, я не т о т ъ , за кого вы 
меня почитаете; однакожъ если вы ищете 
человѣка, который болѣе всѣхъ наскучилъ и 
утомился жизнію; т о  вата оіііибка не вели- 
са. «с — И въ тоже время, онъ тяжко вздох
нулъ, полу-улыбнувтись. Во всю жизнь я не 
видывалъ такой улыбки.. .

—■ Я очень сожалѣю объ васъ, отвѣчалъ я: 
скука есть одна изъ неисцѣлимыхъ болѣзней на
шего вѣка и, можешь быть, единственное о т 
крытіе, сдѣланное нЪвѣйтею поэзіею: это т а 
кой недугъ, который губитъ и пожираетъ, 
когда нельзя открыть причинъ его и употре
бить противъ него сильвыхъ лекарствъ.
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»Увы!« прервалъ незнакомецъ: » причина моей 

скуки во мнѣ самомъ; я ее знаю, о т ъ  ней н ѣ тъ  
избавленія. Но прош у васъ замѣтиш ь, ч т о  мой 
сплинъ не Англійскій; я не столько б огатъ , 
ч то б ы  могъ о т у п ѣ т ь  для наслажденій; и не съ 
моимъ ти тл о м ъ  эмигранта зн ать пресыщеніе. 
Равнымъ образомъ не могу пожаловаться, ч т о 
бы источникъ моей болѣзни находился въ во
ображеніи, убивающемъ Нѣмецкихъ иллюминаі- 
то въ . СИ я бы желалъ подобной см ерти! Напро
ти въ , если я  жалокъ, т о  п отом у, ч т о  именно 
воображеніе вшѣ не доставало.. .  У  меня его 
было очень мало:*, котъ въ. чемъ все мое^неоча- 
ст іе ! « . .

»Я ничего, не. понималъ въ Фантастическомъ 
мірѣ, который составляетъ вату современную 
исторію; я былъ глухъ ко всѣмъ призываніямъ, 
ко всей драмѣ новѣйшей поэзіи; холоденъ, нѣмъ, 
безчувственъ, не удивляясь ничему, не наслаж
даясь ничѣмъ, не разумѣя ничего; вѣкъ шелъ, а 
я не трогался съ мѣста; и между-тѣмъ сквозь, 
эти  руки, которыя вы видите ещё сильными и 
жилистыми, пронеслись всѣ произтествія свѣта; 
онѣ чертили для исторіи, самыя сокровенныя 
и самыя сложныя дѣйствія новѣйщей политики; 
но отъ всего того,, по несчастію, ничего въ нйхъ 
не осталось— ничего болѣе, кромѣ то го ', что  
остается, на пергаментѣ, съ котораго рука мона
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ха сгладила стихи Виргилія или Гомера, дабы 
замѣстишь ихъ счетами и записями своей оби
тели,«

Такая сильная растроганность раздражила до 
высочайшей степени мое любопытство: я сталъ 
бояться , что бы таинственный старикъ не 
вздумалъ отказать мнѣ въ объясненіи своей 
необычайной болѣзни или чтобъ изступленіе 
не лишило ,егр власти .надъ своею памятью... 
Но къ снастію онъ скоро пришелъ въ себя и 
началъ разсказывать мнѣ про свою жизнь съ 
такимъ простосердечіемъ, какого я никогда не 
буду въ состояніи воепроизвееть-гвыраженіе за
тѣйливое и модное , которое противъ, воли по
падается мнѣ на языкъ.

Ц такъ онъ началъ слѣдующими словами:
»Я родился въ лѣсахъ Рейсійскихъ; они .были 

прежде гуще и прохладнѣе, чѣмъ нынѣ ; и въ 
молодости моей, ускользая отъ уроковъ стара- 
го Іезуита, я любилъ среди ихъ читать пре
красные стихи ощца Ваньера, Виргилія тогдаш
няго общества. Я даже очень помню, какъ пред
почиталъ я его Praedium Ruslicum Георгинамъ 
настоящаго Виргилія , находя здѣсь болѣе прак
тики, болѣе полезнаго и пріятнаго, отзывающа
гося настоящимъ запахомъ аренды-и иашниуболѣе 
сельской простоты и иошины. Часто и нынѣ 
перечитываю я это Praedium Ruslicum; и оно мнѣ 
кажется также хорошо, какъ казалось въ девяш-
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надцагпь лѣтъ. Только въ девятнадцать лѣтъ я 
развлекался гораздо больше: когда бывалъ я въ 
лѣсу, сторожа ходили взадъ и впередъ, рога т р у 
били, гончія метались туда и сюда, олень испу
скалъ жалобныя стенанія. Но въ полДни особен
но часто глаза мои отдалялись отъ книги. Сна
чала это было, просто летучее видѣніе, мечта, 
тѣнь, шелестъ волнующейся одежды и новень
каго башмачка. Потомъ—и рога, и олени, и со
баки, и птицы на вѣтвяхъ, и кролики въ норахъ, 
и молодая лань, вечеромъ рѣзвившаяся при лун
номъ блескѣ, гі стаи вепрей, безцощадно опу
стошавшихъ жатву селянина, и отецъ Баньеръ— 
все исчезло...  Я видѣлъ только ее — её одну, 
когда она съ корзиною въ рукѣ шла за обѣ
домъ своему отцу. « ..

»И когда это видѣніе гіриблизйлось'ко мнѣ'бо
лѣе и болѣе, когда наконецъ сдѣлалось ощ ути
тельнымъ, и я Могъ различить въ немъ ульі- 
бающееся личико молодой дѣвушки, кротко 
оцвѣтлявшееся дыханіемъ семнадцатой весны — 
т о  я принадлежалъ уже ей, т о  есть, полу-боясь и 
полу-надѣясь. Подобное положеніе для юноши, ко
торому нечего дѣлать, болѣе какъ любить и 
читать сельскія стихотворенія—было восхити
тельно! Моя молодость протекала среди тяж 
кихъ родовъ новаго общества; я получилъ к̂йзнь 
при погромѣ сокрушающейся монархіи; такимъ 
образомъ двѣ пропасти отдѣляли меня отъ жиэг*
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ни дѣяшельной: да впрочемъ, что значитъ дѣ
ятельная жизнь, когда столько любви въ серд
цѣ, когда увѣренъ, чшо вечеромъ найдешь себѣ 
и ужинъ и пріютъ?«

»Я видалъ Марію всякой день. Она была вмѣ
стѣ  и важна и рѣзва и степенна и весела. Ахъ! 
еслибъ вы послушали ее—(а молодому человѣку 
какъ опасно эшо слушать!)—еслибъ вы послуша
ли ее, какъ она ' созидала тысячу несбыточныхъ 
плановъ для моего благополучія или нѣжно про- 
повѣдьівала мнѣ о своей работѣ и будущности! 
Она была пріучена къ работѣ; только я не могъ 
вообразишь себѣ, къ какой. Много разъ она пы
талась объяснишь мнѣ это; но я никогда не 
могъ понять ее.. .  Только и могъ я выразу- 
м ѣ т ь , что дѣло щдо о какомъ - т о  не
зримомъ, таинственномъ языкѣ, устроенномъ 
въ воздушномъ пространствѣ, на всѣхъ возвы
шенностяхъ республики; но по дальнѣйшемъ 
размышленіи я впадалъ снова въ недовѣрчивость 
и оканчивалъ улыбкою, представляя себѣ мою 
Марію владычицею всѣхъ тайнъ кабинет-
ІІВДХЪ» Ц • (

»Сіе странное занятіе было для насъ неис- 
черпаемьшъ предметомъ разговоровъ.—»И такъ 
т ы  думаешь, малютка!«—говорилъ я ей часто— 
«чшо твой отецъ обладаешь этою важною тай
ною?« — И она двадцать разъ начинала однѣ и
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щѣже описанія: «маякъ на темѣ горы... двѣ 
длинныя двигающіяся руки, поднятыя вверхъ 
. . .  старикъ, съ напряженнымъ взоромъ и нераз
влеченною внимательностью, дающій загранично
му извѣстію быстроту, равную бѣгу солнечнаго 
луча... часто и сама она трудится схватывая длин
ныя крылья машины и двигая ихъ своею бѣлень
кою ручкою съ такою же быстротою.'«.. А я 
. . .  я сжималъ э т у  ручку, такъ прекрасную, 
такъ нѣжную; обнималъ Марію, съ востор
гомъ юноши... и она, внезапно, подобно силь
фидѣ, терялась въ лѣсу, отыскивая своего о т 
ца. « ..

»Иногда прибѣгала она ко мнѣ, истощенная 
усталостью, говоря печально: »У насъ бунты; я, 
можетъ быть , много головъ велѣла скосить 
сегодня; начальники правительства бѣсйуются; 
едва солнце взойдетъ, т о  и дѣло приходитъ 
повелѣніе или отвѣтъ, та к ъ 'ч то  я едва, едва 
могу о тебѣ вспомнить. « . .  И говоря это, она 
опиралась своею головкою на мое плечо; утом 
ленныя руки опадали на ея очаровательный 
станъ: можно бъ было почесть ее спящею, если 
бъ она не была такъ покойна.«

»Однажды — (я это очень помню: холодъ 
былъ ужасный и у  моего пріемгіаго отца 
нищета заставляла роптать на кусокъ хлѣба, 
которымъ дѣлились: со мною хозяева дома ; 
къ томужь и терроризмъ, болѣе и болѣе уве
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личивавшійся, осудилъ меня, за имя моего отца, 
или на изгнаніе или на смерть) — Марія цришла 
ко мнѣ, блѣдная, дрожащая, иззябшая, въ сво
емъ лѣтнемъ платьицѣ, бѣломъ, какъ снѣгъ, по
крывавшій землю. »Я погибла, другъ мой, гово
рила она, я погибла! батюшка умеръ отъ холода, 
другой заступитъ его мѣсто ; нѣтъ больше 
для меня убѣжища ; ахъ , когда бы хоть у  тебя 
какое нибудь было ! « — Потомъ, вскинула взоръ 
на воздухъ щ посреди сѣраго, неподвижнаго т у 
мана , указала башенку , въ которой жила, подъ 
небесами , какъ ангелъ... Тогда-то , въ первый 
разъ я почувствовалъ мою бѣдность. « ..

» Я сжалъ Марію въ. своихъ объятіяхъ, какъ 
могъ, закуталъ ее въ худой черной плащь * бро
шенный мнѣ однимъ бѣглецомъ, и между тѣмъ 
какъ ея миленькое личико, на минуту ото- 
грѣшре моимъ дыханіемъ, снова принимало лег
кій румянецъ* сказалъ .ей: -»Марія* я и самъ так
же безъ; пріюта; и л у  .меня спѣтъ;, семейст
ва; и, если завтра я не рѣшусь умереть, т о  
мнѣ должно сегодня отправиться; но ободрись, 
веди меня къ себѣ, Марія, я твой; твое жилище 
будетъ моимъ, твоя работа будетъ моею. Ты 
мнѣ часто сказывала* что твой старый отецъ 
не крѣпокъ силами я замѣню его ; мы одни 
знаемъ лишь ѳ его смерти; сыщики не придутъ 
отыскивать меня на его мѣстѣ: ш ц видишь,

îrp
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я силенъ, а глаза мои могутъ проникать тьму  
ночную.. . Добрая Марія, пойдемъ со мной; мы 
станемъ жить въ облакахъ; будемъ счастливы 
тамъ — на высотѣ — будемъ богаты, невинны, 
благополучны, спокойны... Ужина отца твоего 
станетъ для твоего супруга! « . .

»»Марія слушала меля и сердце ея сильно би
лось: она была въ совертенномъ изнеможеніи и 
между шѣмъ счастлива: мое предложеніе пора
зило ее. »Я согласна, отвѣчала она; пойдемъ, 
пойдемъ со мною, бѣдный изгнанникъ! пойдемъ, 
т ы  будешь моимъ мужемъ, я твоею женою 
и замѣню для тебя вее— и свѣтъ и родину.«.. 
Она схватила меня за руку, бѣгомъ повлекла 
за собою; но мнѣ казалось, что она не такъ 
еще скоро бѣжала.«

»»Когда мы пришли на самое возвьішенное мѣ
сто парка, высокая башня, съ маленькою, низ
кою, черною дверцою, заградила намъ дорогу. Мы 
еще ни слова не сказали другъ другу. Марія заго
ворила: »»Видишь ли т ы  э т у  башню, милый Ос
каръ? Еще есть время отказаться отъ твоего 
намѣренія; быть можетъ, т ы  безопасно достиг
нешь границы; подумай объ этомъ! Разъ вой
дя, т ы  уже Не выйдешь отсюда ; лишенный 
сообщенія съ людьми, т ы  умрешь здѣсь, какъ мой 
отецъ,который долженъ ожить въ тебѣ; никого 
не будетъ съ тобой, кромѣ одной меня — слы
шишь, Оскаръ? кромѣ меня однойі—Занятіемъ цѣ



лой жизни нашей будетъ языкъ, не понятный 
для насъ, таинственные знаки, которые будутъ 
потрясать міръ, тогда какъ мы съ тобой не по
чувствуемъ ни малѣйшаго колебанія! Ты молодъ, 
уменъ, силенъ—я боюсь, чтобы тоска не убила 
тебя вмѣстѣ съ первою твоей любовью!« И говоря 
сіи слова, Марія потопляла во мнѣ свои, завѣ
шенные рѣсницами, і’олубые глаза, еще сверкав- 
нгіе слезами, которые только что отерла. «

»Я .ничего не отвѣчалъ; даже не понималъ, что  
она говорила. Дверца разтворилась и затвори
лась за нами; надобно было долго всходить...  
Великій Боже! когда мы вошли на площадку, 
какое чудесное зрѣлище намъ открылось! Подъ 
нами, подобно снѣжному ковру, разстилался 
лѣсъ. Вотъ весь Парижъ съ своими башнями 
и куполами, съ своей рѣкою, блиставшею, какъ 
зеркало! Посреди эта большая висѣлица, кото
рая снизу казалась мнѣ такъ малою, неподвиж
ная, грозная; на противоположной оконечности 
— бѣдная хижина. « ..

«Остановись здѣсь«—заговорила снова Марія— 
«остановись: не видно ли чего вдали?« — «Нѣтъ, 
Марія, ничего: только летучее облачко несется, 
гонимое вѣтромъ.«;—«Не видишь ли чего, колеб
лющагося на воздухѣ? ..« Вдругъ стремительно 
закричала она: «Оскаръ, возьми э т у  веревку, будь 
послушенъ, или мы погибли! Видишь ли, вотъ
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сигналъ, поверни на лѣво...  теперь на право...  
Хорошо... пониже... повыше... не такъ; посмо
три — тебѣ велятъ передѣлать. «.. И бѣдняжка 
казалась убитою, мертвою.. . «

»Что до меня касается, я весь обратился въ 
зрѣніе и слухъ... пожиралъ сигналы, и, нако
нецъ, выучился подражать имъ, разумѣется, не 
скоро; но старикъ, котораго я замѣнилъ, по 
своей дряхлости не былъ слишкомъ поворот
ливъ, хотя былъ самый искуснѣйшій въ сво
емъ ремеслѣ. Марія какъ будто переродилась, 
» Мы спасены! « прошептала она, вся трепе
ща отъ испуга.. .  Таковъ былъ мой первый 
урокъ! .Богъ и Марія сжалились надо мною; и 
съ тѣхъ поръ я быль увѣренъ въ успѣшныхъ 
дѣйствіяхъ машины.«

»Въ т о т ъ  же вечеръ Марія и я погребли о т 
ца ея. Добрый старикъ самъ заранѣе пригото
вилъ себѣ могилу, чтобы обезпечить свою 
дочь и послѣ смерти. Онъ былъ похороненъ у  
основанія машины, которой посвятилъ жизнь 
свою; мы поставили небольшой крестъ при 
его надгробномъ камнѣ. Увы! и мы также были 
въ могилѣ , на которой тяготѣлъ погребаль
ный крестъ: разница состояла только въ томъ, 
что намъ должно было несши это тъ  крестъ.«

>>На другой день я привелъ въ порядокъ наше 
обиталище;, оно увеличилось особенною комна
ткою Маріи: ея дѣвическія утвари, полу раз-
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битое зеркальцо, съ воткнутою посверхъ вѣт
кою прошлогодней Пасхи, коралловыя четки, 
служившія по праздникамъ вмѣсто ожерелья, 
ветхой еловой столъ и нѣсколько разрознен
ныхъ частей Дон-Кихота: вотъ что составля
ло нашу мебель. Отцовская кровать сдѣлалась 
нашею брачною постелью: она была вся желѣз
ная; утренній воздухъ съѣлъ почти совершен
но сѣроватый лакъ, ее покрывавшій. Эта кро
вать, прошиву обыкновенія, стояла въ перед
ней части хижины, чтобы никакъ нельзя 
было потерять изъ виду телеграфъ; и я, про
сыпаясь, съ перваго взгляда, видѣлъ его безобраз
ныя крылья, даже: прежде чѣмъ могъ полю
боваться утреннимъ сномъ Моей милой супру
ги, улыбающимся, подобно ей, кроткимъ, подоб
но ея сердцу.«

»Вы не можете повѣрить, какъ для меня т я 
гостно было это орудіе, къ коему я приковалъ 
себя. Это: былъ родъ призрака противъ 
воли утвержденнаго передъ моимъ жилищемъ, 
который,, всякой часъ дня, преслѣдуя меня сво
имъ присутствіемъ и даже тѣнью, коей ко
лоссальныя Формы возвышались до кровли моей 
хижины, казался мнѣ злобнымъ ругательствомъ 
незримаго демона. Напрасно старался я бѣжать 
или думать о другомъ: это тъ  призракъ былъ все
гда на одномъ и томъ же мѣстѣ, всегда передо мною 
. . .  несли, случайно, я наслаждался минутнымъ
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забвеніемъ въ объятіяхъ Маріи, т о  ея взоры без
прерывно были прикованы къ телеграфу. Она 
безпокоилась, трепетала; при малѣйшемъ шо
рохѣ въ воздухѣ, прогоняла меня на площадку; 
и тогда, въ глубочайшемъ безмолвіи, мы всма-, 
тривались въ отдаленіе, стараясь откры ть  
какой либо сигналъ для повторенія.«

»Каждый день я оставался одинъ на нѣсколько 
времени: въ полдни Марія обыкновенно хаживала за 
пищею на цѣлыя сутки, и, послѣ нѣсколькихъ мѣ
сяцевъ привычки, я -сталъ пользоваться сими 
минутами* чтобъ изучать міръ, окружавшій 
меня. Весь э т о т ъ  міръ находился подо мною, 
такъ низко, что ни одинъ звукъ не достигалъ 
до ушей моихъ: ибо тогда запрещены были коло-* 
кола* Однакожъ мое зрѣніе; восподщмо: недоста
токъ слуха, а размышленіе довершало все про
чее. Весьма молодымъ и совершенно неопыш* 
нымъ въ дѣлахъ политическихъ вступилъ я 
на башню; мнѣ извѣстно было только имя Ко
роля и нѣсколькихъ Принцевъ , соединенное 
въ моемъ воспоминаніи съ другими обагрен- 
ньши. кровію и зацечатлѣнньіми проклятіемъ 
именами; гіо я совершенно былъ не свѣдущъ 
въ современной исторіи; я не могъ думать, 
чтобы революція могла кончиться. Между 
тѣмъ много переворотовъ происходило даже 
посреди парка мною обитаемаго^, и я объ
являлъ объ нихъ цѣлой Франціи, самъ лишь
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ничего не подозрѣвая. Окружавшая меня ши-, 
шина была такъ глубока, что обществен
ная жизнь протекала предо мной какъ Фанта
стическое сновидѣніе. Но такова потребность 
истины и любопытство, намъ врожденное, что  
я по своему представлялъ себѣ исторію, придавая 
смыслъ всѣмъ знакамъ , которые повторялъ 
въ небесахъ, и всѣмъ движеніямъ, скользившимъ 
по землѣ, подобно толпѣ, тѣней въ тестой кни
гѣ Энеиды.«

»Я не могу вамъ сказать ничего объ этихъ 
знакахъ, исчезавшихъ въ воздухѣ, подобно пусто
му звуку; представьте сами себѣ цифирное пись
мо, понимаемое только.двумя лицами..Новолне- 
нія, происходившія, на землѣ, какъ однообразны, 
онѣ ни были, оставили во мнѣ глубокое и могу
щественное воспоминаніе. Какъ любопытно бы-, 
ло для меня видѣть людей , проскользавтихъ 
подъ моими ногами ! Часто былъ я принуж
денъ, дабы нхъ видѣть , проницать взгля
домъ бурю, цадъ которою, .самъ возвышался! 
А потомъ, насмотрѣвшись на все до сыта, когда 
ночь облегала телеграфъ, я до слѣдующаго у т 
ра давалъ покой его исполинскимъ крыльямъ,.за- 
свѣчалъ, лампаду, коей чистые лучи свидѣ
тельствовали нате удаленіе отъ земли; .садил
ся подлѣ Маріи и, Въ т о  время какъ она зани
малась швейнымъ . рукодѣльемъ, сидя насупро
тивъ картинки изъ Дон-Кихота, говорилъ съ нею
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протяжно, долго. ..  разсказывалъ , чпіо видѣлъ, 
что узналъ въ теченіи дня. «. .

« Однажды толпа въ смятеніи вторгнулась 
въ звѣринецъ; все опустошая, все ниспровергая, 
она схватила владѣтеля сихъ обширныхъ земель,, 
и, продолжая розыски въ этомъ убѣжищѣ вели
чія и богатства, къ крайнему моему изумленію, 
открыла подземные чертоги, обнажила ихъ , 
сорвала съ нихъ дерновую зеленую покрышку. О! 
никогда столько богатствъ не представлялось 
моему взору! Повсюду древнія вази, драгоцѣн
ныя мебели, картины и статуи , вина т ы 
сячи родовъ, столы, совершенно готовые для 
пиршествъ, благовонныя бани, театръ, напол
ненный актрисами въ великолѣпныхъ одеждахъ, 
сборище людей, преданныхъ всѣмъ удовольстві
ямъ, нѣсколько молодыхъ дѣвушекъ, плачущихъ 
и стыдящихся дневнаго свѣта, дѣвы храма Бо
жія, отторгаемыя отъ алтарей, весьма при
мѣтныя по ихъ одеждѣ: вся эта совокупность 
роскоши и сладострастія, разврата и могуще
ства, принужденной добродѣтели и безстыд
наго не краснѣющаго порока, все это печально 
озарялось тысячью Факеловъ, которые при днев
номъ свѣгпѣ издали можно было счесть по
гребальными свѣточами на могилѣ падшаго ге
роя, »

«И Марія выспрашивала у  меня объясненія.»
— »Народъ раздраженный бѣснуется«— отвѣ-
Т ел ес к . Ч. X. 12



чалъ я: »онъ разорилъ вертепъ преступленія, воз
вратилъ отеческому крову несчастныхъ, огпто- 
лѣ исторгнутыхъ, и влечетъ Феодальнаго вла
дѣльца сихъ мѣстъ, предъ верховнаго владыку и 
государя. Марія! это правосудіе! « И дѣйствитель
но, поутру эти чертоги были грудою развалинъ: 
все было разрушено, все... даже не пощажено 
озеро, своими лживыми водами покровитель
ствовавшее эт о тъ  пріютъ необузданнаго раз
врата!«

»Владѣлецъ сихъ чертоговъ уже не являлся 
болѣе къ' своимъ вассаламъ; сіи послѣдніе раз* 
сѣялись; ужасъ и безмолвіе царствовали въ 
лѣсахъ. А я, всегда вѣрный моей обязанности 
и слиткомъ счастливьіи тѣмъ, что принадле
жалъ Маріи и жилъ на воздухѣ, подобно орлу, я 
вседневно дѣйствовалъ моимъ телеграфомъ, все
гда столько жь находя въ томъ удовольствія, 
сколько вы нашли бы, нечаянно встрѣтивъ на до
рогѣ заблудившагося глухо-нѣмаго, который ис
прашиваетъ у  васъ чего-то, которому вы желали 
бы помочь отъ всего сердца, но котораго оста
вляете, не понявъ его просьбы, его желаній.«

»Между тѣмъ дни, мѣсяцы, годы протекали 
въ этомъ блаженствѣ, столь однообразномъ и 
вмѣстѣ столь сладостномъ. Страницы исто
ріи, сочиняемой мною для себя, увеличивались 
также мало, какъ любовный романъ молодаго
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вѣтренника, растроганнаго воспоминаніями о вге- 
ра и надеждами на завтра. Тоже было съ моею 
лѣтописью: вторая глава слѣдовала гораздо по
слѣ первой! При сіяніи прекраснаго Майскаго 
солнца, ворота молчаливаго нашего обиталища 
съ шумомъ разпахнулись; толпа слугъ броси
лась по аллеямъ ; блестящія , новыя палаты 
воздвиглись какъ будто волшебствомъ • вы 
бы сочли ихъ дворцемъ: прелестныя женщины, 
золотые эполеты, и, для предсѣдательствова
нія на пиру, господинъ замка, въ черномъ пла
тьѣ, съ усмѣшкою самодовольствія, но безъ 
надменности, безъ гордости. Это зрѣлище заня
ло меня. Скучно имѣть предъ глазами такія пре
красныя мѣста и знать, что онѣ необитаемы, 
не смѣть ничего вообразить подъ тѣнью деревъ, 
бы ть увѣреннымъ, что эти розы увянутъ на 
своихъ стебелькахъ, а эти сочные плоды безъ 
пользы опадутъ къ корню дерева, ихъ носив
шаго!«

» Вечеромъ, облокотившись на перила и со
крывъ до половины голову въ объятіяхъ Ма
ріи, я прислушивался къ небесной гармоніи, раз • 
дававшейся въ окрестностяхъ, присутствовалъ 
на великолѣпныхъ празднествахъ, освѣщенныхъ 
..тысячью огней, коихъ яркость увеличивалась 
отраженіемъ въ алмазахъ и въ кристаллѣ.— »Марія, 
Знаеінь ли т ы  новость?« сказалъ я ей послѣ ми
нутнаго безмолвнаго удивленія: »знаешь ли, что
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владѣтели замка возвратились? Я никогда не ви
дывалъ у нихъ стольхо великолѣпія и блеска; 
прежде, чтобъ повеселиться, они прятались 
подъ землю; теперь не боятся дневнаго свѣта; 
посмотри: они навсегда исправились! . . «

» При сихъ словахъ Марія засмѣялась ; и ея 
смѣхъ былъ вмѣстѣ такъ нѣженъ и такъ ш ут- 
.твъ, что нельзя было ему сопротивляться. 
»Надъ чѣмъ же т ы  смѣешься, шалунья? мнѣ ка
жется, я говорю разсудительно.«

—» О, знаменитый историкъ!»—отвѣчала она— 
(( бойся вѣтряныхъ мѣльницъ. Э тотъ великой 
принцъ, котораго т ы  видишь внизу, окружен
наго льстецами и прислужниками, сопровожда
емаго такою шумною музыкою и такимъ мно
жествомъ прелестныхъ женщинъ—правда—вла
дѣлецъ замка, но не владѣтель; это просто де
нежный человѣкъ, откупщикъ, какъ бы т ы  на
звалъ его въ другое время; если онъ забавляет
ся теперь при дневномъ свѣтѣ,'то потому, что  
онъ не такой еще знатный господинъ, чтобъ 
имѣть подземелья. Правду сказать«— прибавила 
Марія—»весьма непріятно всякой день доставлять 
Франціи столько извѣстій и самимъ знать такъ 
мало! Мой другъ! твои руки, можетъ быть, 
только однѣ не пользуются тѣмъ , до чего 
касаются. « .. И сія колкая выходка, столь жи
вая сначала, окончилась печальнымъ вздохомъ:



ибо въ нашемъ положеніи самое счастіе имѣло 
въ себѣ что-то суровое, сжатое. О! счастіе, ко
торому никто не завидуетъ, есть тяжелое 
бремя! сс

«Нѣсколько дней спустя, раннимъ утромъ* мы 
увидѣли посланныхъ отъ правительства, кои 
схватили новаго владѣльца замка, среди глубо
каго сна; онъ вышелъ: его деревянныя палаты 
обрушились; друзья, едва пришедшіе въ себя 
отъ послѣдняго пира, разсѣялись; молчаніе воз
вратилось; все кончено: онъ не явился болѣе!«

» И каждый день я двигалъ крыльями моего 
телеграфа и пытался отгадать, ікакія слова изо
бражались имъ; но всегда ложился спать,, сѣтуя  
на неуспѣхъ, бранимый, цѣлуемый Маріею. «

«Однимъ утромъ я сказалъ ей: «Видишь ди* 
Марія, тамъ внизу на холмѣ, этого великанамъ 
два съ небольшимъ аршина, въ длинныхъ сапо
гахъ и маленькой шляпѣ, прохаживающагося 
съ важнымъ, озабоченнымъ видомъ? Посмот
ри, это еще какой нибудь счастливецъ^ коего 
судьба дѣлаетъ владѣтелемъ звѣринца&с, Исѵ онъ 
показался здѣсь только одинъ разъ, съ шѣмъ 
чтобъ никогда не являться. Э тр тъ  чедю?- 
вѣкъ, какъ мы узнали послѣ, назывался Бѳяаг 
иа ртомъ!«

«Иногда я говаривалъ Маріи: «Марія,, должны ли 
мы всю жизнь, нашу оставаться ва этой горѣ?
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Какъ прекрасны эти цвѣтущія поля и дерни
стые луга, это тъ  шумъ высокихъ тополей, 
колеблющихъ свои красивыя вершины, жур
чаніе свѣжаго родника и душистый паръ молоч
ной коровы, когда она возвращается въ загонъ, 
звеня своимъ колокольчикомъ, блѣяніе стадъ, и 
пляски крестьянъ по воскресеньямъ, нищій, про
тягивающій руку на большой дорогѣ, и общее 
моленіе въ храмѣ Божіемъ!.. Марія, намъ здѣсь 
душно:-весна пожираетъ насъ, зима убиваетъ; вѣ
терокъ до насъ не доходитъ; мьІЕ слишкомъ воз
вышены для его легковѣйныхъ крыльевъ; здѣсь 
однѣ бури и непогоды, да эта тяжелая маши
на, которую должны мы вѣчно двигать! Уй
демъ, Марія, убѣжимъ, воротимся на землю: зем
ля такъ прекрасна! Самая безплоднѣйшая пу
стыня предпочтительнѣе этихъ широкихъ ка
менныхъ плитъ , сквозь щели кои едва проби
рается тощая былинка , тотчасъ изсушаемая 
буйнымъ вѣтромъ, «

— »Уйдемъ пожалуй! «— говаривала Марія—»но 
милый Оскаръ, куда бѣжать намъ? Развѣ т ы  не 
помнишь, что смерть тяготѣетъ надъ твоею 
головою? Земля велика, очень веника: но у 
насъ нѣтъ ни частички, намъ принадлежа
щей, нѣтъ даже уголка, гдѣ бъ т ы  могъ меня 
погребсти, когда я умру! Послушай, Оскаръ, я 
родилась здѣсь; отецъ мой умеръ здѣсь же; я



привязана къ этой башнѣ, какъ къ родинѣ. Здѣсь 
мы цари, надъ нами нѣтъ никого, кромѣ неба...  
здѣсь у  насъ есть и хижинка и хлѣбъ; въ ми
рѣ и свободѣ можемъ мы любить другъ друга; 
мы богаты и счастливы: останемсяжь здѣсь, 
мои возлюбленный Оскаръ! Хотя бъ мы даже 
и могли жить на землѣ, такъ теперь уже поз
дно—время наше прошло: мы не будемъ въ со
стояніи говорить, какъ другіе люди!—Увы! зна
емъ ли мы, какимъ перемѣнамъ они, послѣ насъ, 
подвергались?»—И говоря такимъ образомъ, она 
вдругъ останавливалась и вскрикивала: »Смот
ри, смотри—скорѣе -на .площадку, дали сигналъ!« 
И я снова принимался за повтореніе этихъ про
клятыхъ сигналовъ, отъ коихъ отрекался.«

» Однакожъ разъ , послѣ столькихъ лѣтъ из
гнанія, желаніе вновь увидать землю сильно овла
дѣло моимъ сердцемъ. Это было въ осенній ве
черъ, коего холодный, сухой вѣтеръ уже напоми
налъ о зимѣ; я поставилъ Марію на свое мѣсто, 
а самъ сошелъ въ лѣсъ. Поблеклые листья усы
пали землю: нѣсколько желтыхъ, кое-гдѣ виднѣв
шихся листочковъ колебалось на верхушкахъ де
ревьевъ. Я не узналъ лѣса, гдѣ протекла моя моло
дость, и чуть чушь не воротился назадъ отъ  
ужаса; но любопытство превозмогло; я пошелъ 
впередъ. Все кругомъ меля было печально: ни 
лая собаки, ни пѣсни крестьянина; .поди прохо
дили въ молчаніи, грустные, несчастные. Нѣког
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да, говорилъ я самъ себѣ, всѣ эти люди были 
молоды и многочисленны; теперь—такъ стары 
и рѣдки і Размышляя такимъ образомъ, я очу
тился на большой дорогѣ, на перекресткѣ 
четырехъ дорогъ , сходившихся при старин
номъ трактирѣ подъ вывѣскою Мушкетера, 
бывало веселомъ сборищѣ стрѣлковъ и окруж
ныхъ питуховъ. Ахъ! и трактиръ эт о тъ  из
мѣнился, какъ все прочее. На вывѣскѣ солдатъ, 
котораго я прежде видѣлъ въ короткопольной 
шляпѣ, бѣломъ верхнемъ и черномъ шелковомъ 
нижнемъ платьѣ, превратился въ дюжаго воина, 
съ распущенной шляпой, въ синемъ кафтанѣ, 
бѣлыхъ рейтузахъ, съ длинными рыжеватыми 
усами и красною лентою, на груди; танцоваль
ная зала, въ кощорой еще возвышались музыкаль
ные хоры, ^безмолвные, обветшалые, сдѣлалась 
караульнею ; общая комната завоевана была 
солдатами, которые пили вино, произнося чер
товскія клятвы и  ругательства; я  слушалъ 
ихъ разговоры ц ничего не понималъ. Только 
мнѣ сдавалось, что дѣло шло. о какомъ-то ка- 
зармномъ хвастовствѣ; ибо, по словамъ ихъ, они 
все видѣли: и Египетъ, и Россію, и кроткій кли
матъ Неапрля и двусмысленное небо Германіи. 
Впрочемъ это были безстрашные служаки, твер
дые, какъ желѣзо, осыпанные ранами, толковавшіе 
о сраженіяхъ, какъ будто наизусть изъ Квинта 
Курція. «
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«Все кругомъ меня говорило о войнѣ. Часто 
мы видали большія толпы тощихъ оборван
ныхъ плѣнниковъ, скованныхъ по двое, кото
рыхъ влекли въ тюрьмы Королевства; за ни
ми ѣхали огромныя телеги, наполненныя ра
неными Французами; они были навалены другъ 
на друга безъ всякой предосторожности, безъ по
рядка: ихъ везли, не обращая вниманія на ихъ 
стенанія и убійственныя муки; а противопо
ложною стороною дороги, въ моихъ глазахъ про
ѣзжали, въ сопровожденіи жандармовъ, молодень
кіе ребятишки,съ бѣлымъ безбородымъ личикомъ, 
слабые, изнѣженные воины въ семнадцать лѣтъ, 
которые шли за славою, только что вырванные 
изъ горячихъ матернихъ объятій. И всюду т о 
же горестное зрѣлище: о тъ  одной сохи похища
ли и земледѣльца и лошадь. Потомъ за этой ужа
сной суматохой задутаемыхъ криковъ, громкихъ 
жалобъ, побѣдныхъ пѣсней, звона оружій и скры- 
пѣнія пушекъ, везомыхъ по дорогѣ, наступала 
мертвая тишина; домы были заперты, на кров
ляхъ не видно ни одного голубка для украшенія 
черепицы; скотные дВоры оставались безъ сто
рожей; длинныя трубы  безъ малѣйшей струйки 
дыма, для возвѣщенія вечерней трапезы, «

«Какъ скоро эшошъ міръ разочаровалъ меня! 
И какъ тогда мое уединеніе показалось мнѣ прі
ятнымъ! Какимъ счастливцемъ почиталъ я се--
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бя, будучи удаленъ отъ шума войны , живя 
такъ высоко на воздухѣ, что звукъ оружія не 
возмущалъ меня! Тихій и спокойный воротился 
я домой, въ это царство, коего былъ самодерж
цемъ, къ моей длинной жерди, доставлявшей 
мнѣ пропитаніе, и, что важнѣе всего, къ моей 
доброй Маріи, моей вѣрной женѣ, всему моему 
благу, всей моей жизни. Когда я возвратился, 
она стояла, склонясь, съ вершины башни, и 
ея голова представлялась какъ будто погружен
ною въ облакахъ. Какъ были нѣжны наши объя
тія! сколько было у  насъ вещей пересказать 
другъ другу! Словно прошелъ вѣкъ, какъ* я не 
видалъ Маріи. Столъ былъ накрытъ, ужинъ го
товъ; искрящійся, благовонный огонекъ изъ ви- 
ноградньіхъ лозъ сверкалъ на очагѣ. Я сидѣлъ 
подлѣ ней, говорилъ съ нею, смотрѣлъ на нее, 
подавалъ ей; и когда заснулъ въ ея объятіяхъ, 
пламя, постепенно угасая, разширило'до без
конечности, нащу комнату, .между тѣмъ 
какъ извнѣ скрыпѣнія телеграфа возвѣщали 
наступающую бурю.«

»Вотъ происшествія моей жизни, наиболѣе 
отличающіяся отъ прочихъ. Мнѣ остается раз
сказать вамъ о смерти Маріи. Я видѣлъ, какъ 
она медленно погибала безъ всякой видимой при
чины. Уже съ долгаго времени предчувствуя 
конецъ свой, она недѣли за двѣ до пагубной
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минуты хлопотала объ умноженіи нашихъ при
пасовъ, о приведеніи въ порядокъ нашего хозяй
ства, т о  есть, хотѣла заготовить себѣ дня 
два свободныхъ, чтобы умереть спокойно. Ко
гда я замѣтилъ, что цвѣтъ лица ея пропалъ 
и потухающіе глаза блистали тусклою блѣд
ностью, я понялъ, но понялъ смутно угрожа
ющее мнѣ бѣдствіе. Каждый разъ, когда теле
графъ позволялъ мнѣ, я былъ подлѣ постели 
Маріи, считалъ біенія ея сердца, всматривался 
въ ея тихую, безчувственную улыбку; но мысль 
о смерти ея не приходила мнѣ въ голову.«

»Очень, помню я, что въ одинъ день было 
мнѣ очень много работьг ; извѣщенія без
прерывно слѣдовали одно за другимъ; и только 
при наступленіи ночи я могъ совершенно 
пранадлежать женѣ моей. Ночь была тиха и 
спокойна; Марія долго со мною бесѣдовала 
и никогда не говорила мнѣ сто.іько нѣжно
стей  столько изъявленій любви и счастія. 
Только, когда первая заря показалась, моя боль
ная приняла видъ болѣе торжественный; ея бѣ
лая рука, съ напряженными жилами, удержала 
меня. »Обними меня«—сказала она—»и поцѣлуй 
въ послѣдній разъ: мой другъ, я чувствую, что  
умираю! «

«Рыдая, поцѣловалъ я ее; черезъ нѣсколько ми
нутъ она показала пальцемъ, что разсвѣло, и
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безъ сомнѣнія, дабы не потерять меня изъ 
виду, отдернула занавѣску своего окошка. Я 
могъ ее видѣть, предаваясь моей работѣ. «

»УвыГяее вижу еще. Въ продолженіе цѣлыхъ 
сутокъ мои глаза безпрестанно перебѣгали отъ  
неба къ ея смертному одру; послѣ каждаго сиг
нала я бросалъ взглядъ на Марію ; она, вид
нѣясь сквозь окно, казалась мнѣ спокойною; 
иногда даже, по движеніямъ ея губъ, я замѣ
чалъ, что она говорила мнѣ... но теле
графъ безпрерывно “ дѣйствовалъ. И цѣлый день 
онъ не переставалъ дѣйствовать. Разъ, при са
момъ многочисленномъ стеченіи сигналовъ, я 
увидѣлъ, что жена моя тягостно приподнялась: 
я хотѣлъ бросишься къ ней, но она кивнула 
мнѣ, приказывая остаться на своемъ мѣстѣ—и 
я послушался: я никогда нс былъ ослушникомъ 
передъ Маріею*«

» Когда вечеромъ вошелъ я въ комнату, 
Маріи уже Ъе было! Еще оставались ёя прекра
сныя черты, милая головка, длинные волосы, 
прелестная улыбка; но ни души, ни сердца, ни
чего не было.«

)>Я похоронилъ ее подлѣ отца, подъ тѣмъ же 
камнемъ; тамъ оставалось только одно мѣсто, 
назначенное для Маріи, и я пожертвовалъ собою. 
Въ т о т ъ  же день я бросилъ ремесло, не позво
лявшее мнѣ принятъ послѣдняго вздоха супруги;



возвратился на землю, долга бродилъ и—уви
дѣлъ люден. >•

«Это было въ Парижѣ, у  городскихъ воротъ. 
Происходило большее торжество; тцнулся 
безчисленный поѣздъ; и человѣкъ* подлѣ сщог 
явтій, увѣдомилъ меня, чщо Король Французскій 
въѣзжалъ въ свое Королевство...  Я не зналъ , 
что онъ и выѣзжалъ изъ него!«

»Я увидѣлъ большихъ бронзовыхъ орловъ, дер
жащихъ въ когтяхъ громовыя стрѣлы; мнѣ 
объяснили, что это были гербы Императора, 
двукратно падшаго!«

«Мнѣ попались деньги съ именемъ Республики. 
Такъ у насъ была Республика?«

»О! государь мой! какую горесть прибавило 
къ прежнимъ моимъ горестямъ совершенное 
мое невѣденіе! Какъ болѣзненнѣе сдѣлалось мнѣ 
воспоминаніе о единственномъ существѣ, ко
торое было такъ же несвѣдуще, какъ л! Ес
ли бы Марія была жива, я бы имѣлъ еще ду
шу, съ которою могъ говорить, я бы видѣлъ 
одно человѣческое существо, которое было 
совершенно равно со мною. Теперь мое одино
чество давищъ меня ; нѣтъ д и т я т и , кото
рый бы не почедъ меня самымъ несвѣдущимъ изъ 
всѣхъ людей. Напрасно хотѣлъ я Ириняшься за 
вашу исторію: я нашелъ, что тридцать 4ѣшъ 
вашей исторіи содержали въ себѣ больше про- 
нашествій, чѣмъ всѣ исторіи міра; «  уныніе
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овладѣло мною! Да и къ чему мнѣ знать ова
ціей Республикѣ или Имперіи по слуху? Что  
значитъ исторія писанная въ сравненіи съ 
исторіею современною? Ч то значитъ безтѣле
сное, безцвѣтное дѣяніе въ сравненіи съ чело
вѣкомъ живымъ? Ч то могъ я узнать о вашихъ 
герояхъ — я, поспѣвшій на ііхъ погребеніе? 
Повторю: моя жизнь —  жизнь потерянная! 
Эшо конечно не большое несчасшіе для свѣта; но 
для меня — эшо несчастіе безъ отрады, безъ 
утѣшенія, безъ надежды!«

» Часто , миновавъ памятники, для меня 
одного непонятные, убѣжавъ отъ знамени
ты хъ именъ, Не находящихъ привѣтнаго 
отзыва въ душѣ моей, убѣжавъ изъ вашей 
столицы, ознаменованной слѣдами трехъ про
тивоположныхъ эпохъ, изъ этой двусмыслен
ной гробницы , неискусно составленной изъ 
трехъ орденовъ совершенно различной архи
тектуры  , наконецъ я вижу себя на полѣ.. .  
начйнаю дышать свободнѣе ; мнѣ представ
ляется, что я отыщу по крайней мърѣ здѣсь 
незнаніе, столь же глубокое, какъ мое, или, что  
найду подобнаго себѣ, съ коимъ могу говоришь 
не краснѣясь!.. И чтожъ?—ничего не бывало!—Я 
нахожу земледѣльцевъ, сражавшихся при Пира
мидахъ, встрѣчаю дровосѣковъ, пожалованныхъ 
капищанами на берегахъ Москвы; малѣйшая Фер-



Ma скрываетъ въ себѣ ученаго или поэта; вижу 
великихъ людей по осмнадцатому году, и — въ 
этомъ мірѣ, столь далеко ушедшемъ впередъ— 
ни одного сшарика, который бы остался дру
гомъ моей старинной учености, ни одного сша
рика, который бы могъ изъяснять со мною Ѳу- 
кидида или Ваньера! Можно подумать, что они 
такъ оглушены потрясеніями, мною не дослы
шанными, что потеряли всѣ воспоминанія; 
и я остаюсь теперь человѣкомъ самымъ ни
чтожнѣйшимъ во вселенной* « •.

Такъ говорилъ старикъ. Крупныя слезы ка
тились по щекамъ его; и, какъ онъ не жало
вался ни на людей, ни на обстоятельства, не 
оказывалъ ни. къ кому ни малѣйшаго отвраще
нія, т о  я понялъ, что предъ глазами моими 
находился самый высшій идеалъ отчаянія!

съ Ф р а н ц , А. Т.
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IV.

огчнмй огопь

ВЪ ОКРЕСТНОСТЯХЪ БАКУ.

На Абшеронскомъ полуостровѣ, въ разстояніи 
почти 12 верстъ отъ города Баку, лежащаго 
при Каспійскомъ морѣ въ 174 верстахъ отъ  
ключей бѣлой неФши, къ сѣверу, между деревня
ми Сарахани и Эмир-Хадсханъ, пылаетъ такъ 
называемый Вѣчный Огонь. При немъ живетъ 
колонія Индійскихъ огнепоклонников .̂ -Мы 
поѣхали туда на вечеръ ; въ э т у  пору 
на довольно далекомъ разстояніи открывает
ся рѣдкое зрѣлище. Сначала видны четыре 
главные пламени; но по мѣрѣ приближе
нія путешественниковъ усматривается болѣе и 
болѣе малыхъ, огней , изходящихъ изъ земли. 
Четыре главные огня возносятся весьма высо
ко и освѣщаютъ всю окрестность, въ совер
шенномъ запустѣніи находящуюся. Наконецъ 
видяпіь высокую, бѣлую каменную стѣну и че
тыре возвышающіяся надъ нею трубы, изъ 
коихъ стремятся сіи огни. Подумаешь, что  
находшнься возлѣ какого нибудь волшебнаго зам
ка. Мы вступили въ обширной ярко освѣщен
ный дворъ, посреди коего находился четверо- 
угольный портикъ съ четырмя трубами, изъ
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коихъ стремятся большіе огни , которые 
образуютъ освѣщеніе , изумляющее и ослѣ
пляющее пришельца. Крутомъ по внутрен
ней сторонѣ стѣны находятся кельи Индій
цевъ, изъ коихъ одинъ принялъ насъ при вхо
дѣ. Онъ былъ почти нагой : передникъ и 
бѣлая чалма составляли всю его одежду. Мед
ленно выступилъ онъ изъ своей кельи, оста
новился , сложилъ руки, благоговѣйно прекло
нился предъ огненнымъ божествомъ своимъ, 
повтрряя безпрестанно, на Индійскомъ языкѣ, 
слѣдующія слова; » Раліа, храни Повелителя 
Россіиі сс Рама на языкѣ ихъ значитъ Богъ, 
Между тѣмъ вышли изъ келеи своихъ и еще 
нѣкоторые Индійцы, также почти безъ одеж
ды. Темной цвѣтъ кожи ихъ, растрепанные во
лосы, которые у  многихъ, не имѣвшихъ чал
мы, висѣли въ безпорядкѣ, чрезмѣрная сухоща
вость ихъ тѣла, состоявшаго почти изъ од
нихъ костей—все сіе возбудило во мнѣ непріят
ныя чувствованія. Первый Индіецъ пригласилъ 
насъ въ свою келью, въ которой не нашли мы 
ничего, кромѣ весьма дурнаго ковра и двухъ ку
вшиновъ; но предъ кельей его разцвѣталъ во 
всемъ великолѣпіи большой розовой кустъ. 
Отъ него пошли мы къ другимъ Индійцамъ, 
коихъ здѣсь находится около двѣнадцати (сколь
ко же живутъ въ Баку!). Кельи большею частію 
очень малы и, какъ первая, не содержатъ ника» 
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кой домашнёй утвари. Во многихъ кельяхъ го
рѣли огни, нѣкоторые на полу, нѣкоторые на 
верхней оконечности известковой трубки, вот
кнутой въ полъ и служившей вмѣсто свѣчи.

Одинъ изъ верховныхъ жрецовъ ихъ былъ 
одѣтъ въ узкой пестрой шелковой, темнокра
снаго цвѣта, кафтанъ; на головѣ имѣлъ онъ 
красную остроконечную шапку; у  него увидѣли 
мы идоловъ. То были маленькія металличе
скія изображенія звѣрей, стоявшія въ углу на не
большомъ столѣ за шелковымъ занавѣсомъ. По 
стѣнамъ видѣли мы получеловѣческія, почти съ 
дьяволомъ сходныя Фигурки, написанныя яркой 
красной краской. Х отя  божества сіи были изоб
ражены съ коронками на головѣ, но такъ же съ 
длинными хвостами; въ рукакъ ихъ были боль
шіе рога, въ которые они трубили. Предъ ними 
такъ же горѣли многіе огоньки. При вступленіи 
нашемъ въ кельи, Индійцы трубили въ .ракови
ны и звонили въ колокола, чѣмъ возвѣщаютъ они, 
ч то  наступило время молиться. Нѣкоторые, въ 
числѣ коихъ и Первый Жрецъ, выносили съ собой 
поллиста бумаги, на коемъ написана была Индій
ская мо.шшва, читая которую, они безпрерыв
но качали головою. Только у  Верховнаго Жреца 
собралось нѣсколько другихъ Индійцевъ, да
бы вмѣстѣ поклоняться богамъ ; впрочемъ 
каждой изъ нихъ молится въ своей кельѣ 
и не ходитъ въ чужую. Говорятъ, чйхо они
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живутъ между собою всегда въ раздорѣ. Нѣко
торые изъ нихъ стали играть въ карты, что 
другіе почитали грѣхомъ. Но какъ сіи послѣд
ніе не были въ состояніи воспрепятствовать 
первымъ; т о  исправляющій должность коммен- 
данша взялъ многихъ въ городъ, дабы прекра
т и т ь  такимъ образомъ ссору. Правда ли это 
и чѣмъ кончилось — не знаю. Мнѣ показались 
всѣ они людьми смирными, набожными, съ 
коими надлежало бы поступать болѣе снисходи
тельно, нежели строго. Большая часть изъ 
нихъ сидѣли близь огня въ глубокомъ молча
ніи, другіе клали руки 5 на голову и,' качая ею 
безпрестанно, читали молитвы, коихъ ни для 
кого не прерываютъ, почему и могли мы безъ 
помѣшательства осматривать ихъ кельи.

Индійцы по^итающѣ огонь за нѣчто священ
ное или за самое божество. На вопросъ мой: 
»есть ли какое различіе между огнемъ и богомъ?» 
отвѣчали они, что  оба одно и тоже. Иногда 
называютъ они огонь по Арѣбски: куръ, иног
да по Персидски: агацъ а). И т о  и другое озна-
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а) Агаиъ имѣетъ разительное сходство съ Русскимъ 
словомъ огонъ: можетъ быть, оба сіи слова произхо- 
дятъ отъ Санскритскаго, древнѣйшаго изъ языковъ, 
изъ коего во всѣхъ другихъ языкахъ остались от
дѣльныя слова.



чаетъ, по словамъ ихъ, Раму (божество). Не имѣя 
хорошаго переводчика, не могъ я точно у- 
знать, почитаютъ ли они самый огонь божест
веннымъ, или нѣтъ? Мнѣ показалось, что  одинъ 
изъ нихъ почиталъ священнымъ только мѣ
сто, гдѣ огонь горитъ, называемое ими Amern- 
Га (Мѣсто Огня). Въ священныхъ книгахъ ихъ 
это Атеш-Га назначено. именно при Баку, 
какъ такое мѣсто, куда должно путешество
вать для гіЪклонешя Богу; однакожъ они не ду
маютъ, ч то  Богъ предпочтительно здѣсь 
обитаетъ: ибо Онъ, по мнѣнію ихъ, находится 
вездѣ. Также не знаютъ они, какой видъ имѣ
етъ Богъ. Думаютъ однакожъ, ч то  онъ не 
имѣетъ никакого вида, но всякіе виды прини
мать можетъ. Отъ того лроизходитъ мно
жество образовъ, подъ коими они представля
ю тъ  : себѣ божество. Я опишу только нѣкото
рые изъ видѣнныхъ мною у здѣшнихъ Индій
цевъ. У ’ вышесказаннаго Перваго Жреца, кото
рый по видимому находится въ большомъ ува
женіи, коего келья лучше всѣхъ убрана, нашелъ 
я досчатое, наподобіе террасы сдѣланное воз
вышеніе, покрытое красной бумажной матері
ею. Въ верху на срединѣ сего возвышенія на
ходилась маленькая человѣческая голова, изъ 
желтой мѣди сдѣланная, украшенная весьма 
острой шапкой, коей верхъ разходился въ 
видѣ солнца, а въ срединѣ сего послѣдня
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го разширенія находилась большая бирюза. На 
стѣнѣ, покрытой бѣлою таФпгою, которая имѣ
ла видъ вѣера, находились четыре четвероуголь- 
ныя мѣдныя дощечки съ изображеніями, подоб
ными человѣку, но коихъ головы были сходны 
съ собачьими, а руки имѣли многія раздѣленія. 
Изъ животныхъ обожаютъ они предпочти
тельно корову и собаку; кошекъ же, мышей, 
лягушекъ, ящерицъ и змѣй, ненавидятъ, какъ 
дѣтей злаго духа. Предъ упомянутой мѣдной 
головой на краю лежали четыре кругло-вы- 
шлйФованные кремня различнаго цвѣта. Всѣ 
предметы сіи, даже камни, называютъ они Ра
мой, слѣдовательно Богомъ. Возлѣ побтели перво
священника находилась доска съ мѣдными сосу
дами разной величины, въ коихъ они приготов
ляютъ свою святую воду, которую въ заклю
ченіе богослуженія івыпиваютъ. Утромъ и ве
черомъ предъ начатіемъ богослуженія Индійцы 
обливаютъ себя съ ногъ до грловы водою, за
жигаютъ посредствомъ бумажной горящей т р я 
пицы газъ, которой выходитъ изъ многихъ 
дыръ , въ углу кельи ихъ находящихся ; по
слѣ чего всякой начинаетъ чи тать вслухъ 
свои молитвы.

Сначала на Верховномъ Жрецѣ была шаль, 
повязанная вокругъ головы, какъ у Татарскихъ 
Муллъ. Въ послѣдствіи онъ снялъ сію шаль 
и открылъ черные, въ кружокъ обстриженные
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волосы, которые вобраны были на темѣ въ 
узелъ. Сверхъ платья былъ на немъ надѣтъ 
широкій кафтанъ или Татарскій халатъ. Про
чіе Индійцы были почти наги на головахъ 
имѣли они красную или желтую шаль, оберну
т у ю  въ видѣ чалмы, носимой Муллами; иные 
не имѣли ничего на головѣ; ихъ .бѣлокурые, въ 
нечистотѣ содержимые, блѣдноцвѣтные во
лосы, будучи. безпорядочно собраны во многія 
хвостообразныя косы, висѣли у  нихъ по бо
камъ. Лобъ ихъ иногда былъ окрашенъ въ 
желтый цвѣтъ - шафраномъ, иногда въ кра
сной; въ ушахъ носятъ они такъ назы
ваемые амулеты, коимъ они также даютъ 
имя Рамы. На примѣръ у одной изъ, нихъ 
видѣли мы въ ушахъ кольца безобразной вели
чины и ширины; у  другихъ висѣла на шеѣ 
маленькая въ тр и  четверти дюйма длиною де
ревянная дудка, прикрѣпленная къ снурку. Одинъ 
изъ Индійцевъ свисталъ въ подобную дудочку и 
громко смѣялся, сердечно увеселяясь тонкимъ 
голоскомъ своего Бога. Нѣкоторые вмѣсто ку
мира носятъ на шеѣ овально-круглые, висящіе на 
снуркѣ, куски жесткаго, чернаго дерева, весьма 
блестящіе и въ срединѣ просверленные.

Кельи Индійцовъ разной величины ; всякой 
изъ нихъ самъ строитъ свою. Такимъ обра
зомъ зданіе воздвиглось мало по малу, почти 
безъ всякой правильности. Стѣна, окружающая
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кельи, весьма высока и содержится въ хорошемъ 
состояніи , ибо вообще очень нова, Гмелинъ 
еще не видалъ ее ; и, вѣроятно, изъ зданій 
отдѣльныхъ, ^существовавшихъ тргда, въ по
слѣдствіи образовалось сіе большое, окружен
ное стѣною, зданіе. По срединѣ внутри сего 
монастыря находится яма величиною въ квад
ратный сажень, глубиною въ пол сажени; надъ 
сей ямой лежатъ сводообразно большіе камни; 
яма сія содержится въ большой чистотѣ. Ког
да Индіецъ умретъ, т о  кладутъ тѣло его на 
камни, обливаютъ растопленнымъ коровьимъ 
масломъ и зажигаютъ газъ, въ ямѣ находящій
ся. Когда трупъ совершенно сгоритъ, т о  сби-

• W  4 ____раютъ весь пепелъ, упавшій въ яму сквозь о т 
верстія между камнями, и разсѣваютъ оный по 
воздуху. Симъ и оканчивается обрядъ погребе
нія.

Многіе Индійцы приходятъ сюда для бого
молья на пять или на восемь лѣтъ; и совершивъ 
за" себя или за другихъ поклоненіе Мтъсту Огня, 
возвращаются въ отечество* Нѣкоторые на
ходятся здѣсь отъ  15 до 30 лѣтъ и вѣ- /
роятно кончатъ здѣсь жизнь свою. Они жи
вутъ  въ бѣдности, не ѣдятъ никогда мяса, пи
таю тся  одной зеленью и огородными овоща
ми, которыя по большой части сами вы
растаютъ.

Двое, вмѣстѣ никогда они не ѣдятъ ;



въ слѣдствіе чего каждый имѣетъ въ своей 
кельѣ маленькую мѣдную посудинку , которую 
содержитъ въ большой чистотѣ. Кушанье свое 
готовятъ они въ томъ же углу кельи, въ ко
торомъ совершаютъ молитву, и на томъ же 
огнѣ. Имъ оказываетъ пособіе богатый Инді
ецъ, по имени Отумдшепъ  ̂который нынѣ снялъ 
на откупъ Саліанскіе рыбные промыслы, жи
ветъ же обыкновенно въ Астрахани. Онъ по
сылаешь ймъ муки, крупъ, сарачинскаго пше
на н денегъ, на которыя большею частію 
поновлено и отстроено зданіе. Индійцы молятся 
за него богамъ. Онъ самъ пріѣзжаетъ ежегод
но раза два къ Мѣсту Огня, для поклоненія. 
Говорятъ, ч то  въ Астрахани имѣютъ они 
напиталъ, хранимый ихъ земляками ; сей ка
питалъ составленъ изъ денегъ, присылаемыхъ 
умирающими Индійцами для бѣдныхъ огнепо
клонниковъ , съ тѣмъ чтобъ они молились 
за упокой душъ усопшихъ. Часто также купцы, 
повертающіе морское путешествіе, опредѣля
ю тъ  имъ въ видѣ обѣта деньги , которыя 
и выдаютъ по возвращеніи въ Астрахань. 
Сказываютъ, что  одинъ изъ таковыхъ далъ 
недавно 1,000 рублей вкладу. Посему Индій
цы и содержатъ ночью въ своемъ Атет- 
Га большой огонь , возходящій изъ глав
ныхъ трубъ и служащій для мореходцевъ мая
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Всѣ живущіе здѣсь Индійцы сушь—(какъ и сами 

себя называютъ)—монахи или дервиши, которые 
слѣдственно никогда не могутъ бы ть женаты; 
однакожъ не за долго предъ симъ одинъ изъ нихъ 
женился на Индіянкѣ, не взирая на сильныя жа
лобы престарѣлаго Верховнаго Жреца.

Въ т о  время, когда мы посѣщали монастырь, 
означенный женатый Индіецъ находился въ пу
тешествіи; по видимому, онъ былъ купецъ, а 
не монахъ, и на этомъ основывалъ законность 
женитьбы своей; не менѣе того ему не слѣдовало 
бы жить съ женою въ монастырѣ. Я же
лалъ ее видѣть, но она такъ закуталась въ 
шаль свою, что  едва можно было разсмотрѣть 
малой ростъ ея. Говорятъ, что  она носитъ въ 
носу большое кольцо (также идолъ).

Вѣчный Огонь, горящій въ кельяхъ, на дворѣ 
монастыря и даже внѣ онаго, произходитъ отъ  
горючаго газа и оньшъ поддерживается.

Слѣдственно предположеніе нѣкоторыхъ пу- 
тешественшіковъ, прежде здѣсь бывшихъ; не
основательно. Здѣсь горитъ не нефть, но водо
родный, смѣшанный, можетъ быть, съ угле- 
творомъ газъ, который, отдѣлясь въ глубинѣ, 

0 восходитъ чрезъ трещины известковатой поч
вы, загорается при приближеніи пламени и про
должаетъ безпрерывно горѣть.’

Никогда не загорается онъ самъ собою, или



отъ приближенія разкаленнаго угля, даже и т о 
гда, когда сильно оный раздуваютъ; чтобъ за
жечь его , необходимо нужно пламя. Индійцы , 
незнающіе, кромѣ своего, никакого огня, обыкно
венно берегутъ кусокъ стараго холста; зажига
ю тъ оный и держутъ надъ трещиной въ зем
лѣ, отъ чего газъ немедленно загарается.

Сей газъ, если йзходйтъ изъ. скалы, не имѣ
етъ  нйкакого запаха, не производитъ ощ ути
тельной теплоты, не возбуждаетъ ни малѣй
шаго отвращенія при вдыханіи его ; онъ лег
че атмосферическаго воздуха, ибо собирается 
подъ крышею комнаты; не смѣшивается, какъ 
сѣроводородной газъ, съ водою, но можетъ во
сходить изъ подъ воды. Ёудучи собранъ въ 
свиномъ пузырѣ, не держится въ ономъ болѣе 
двухъ дней, но вылетаетъ чрезъ пары сего пу- 
*зьіря. Также нельзя ёго долго сохранять въ 
стеклянномъ сосудѣ; ибо къ оному легко при
мѣшивается 4 атмосферическій воздухъ. Жаръ, 
производимый симъ газомъ во время его горѣ
нія, весьма силенъ; почему и употребляютъ era 
жители для жженія извести; но, при выступле
ніи его изъ земныхъ трещинъ, температура его 
не превышаетъ температуры атмосферическа
го воздуха, окружающаго газъ. Пламя сего газа 
имѣетъ бѣложелтый цвѣтъ и прй погашеніи 
его не замѣтно дыма.
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Газъ сей,будучи смѣшанъ съ атмосферическимъ 
воздухомъ, издаетъ при возгорѣніи звукъ, подоб
ный выстрѣлу. Индійцы показываютъ пришель
цамъ слѣдующую достопримѣчательносдіь. По 
близости монастыря ихъ есть колодезь, коего воду 
они употребляютъ. Вода сія хотя  чиста, но какъ 
всякая, въ семъ мѣстѣ находящаяся, отзывает
ся нефтью, не взирая на т о , что вытекаетъ 
изъ известковой каменной почвы. Если закрыть 
сей колодезь, т о  по прошествіи получаса без
прерывно восходящій газъ собирается въ верх
ней части колодезя. Тогда вдругъ открывъ 
оный, бросаютъ въ него пукъ зажженной соло
мы, посредствомъ чего смѣшанный съ атмо
сферическимъ воздухомъ газ^ воспламеняется и 
произходитъ ужасный выстрѣлъ. Сей сильный 
опытъ не удается въ другомъ колодцѣ, мо
жетъ быть потому , что  газъ собирается въ 
меньшемъ количествѣ или слишкомъ разрѣ
жается. Прежде нежели сіе свойство газа сдѣ
лалось имъ извѣстно, часть монастыря ихъ 
была имъ разрушена. Одинъ изъ нихъ слиш
комъ приближилъ огонь къ крышѣ своей кельи. 
Собравшійся тамъ газъ воспламенился, комната 
разрушилась и нѣсколько Индійцевъ, были уши- 
бены.

Съ сихъ поръ обращаются они въ кельяхъ 
своихъ съ огнемъ ресьма осторожно. Какъ я 
поднялъ однажды нѣсколько высоко горящую



свѣчу, т о  они вообразили, что  хочу зажечь 
келью; бросились съ ужаснымъ крикомъ; забра
ли не многочисленные пожитки свои и побѣ
жали вонъ. Изъ всего сего ясно слѣдуетъ, какъ 
я думаю, что  газъ сей есть водородный. Не мо
гу однакожъ рѣшить, почему не имѣетъ онъ 
свойственнаго водородному газу запаха и не 
причиняетъ никакого отягощенія при вдыха
ніи онаго; думаю, ч то  газъ сей несовершенно 
чйспгь , что онъ, пробираясь изъ земли, смѣ
шивается съ кислороднымъ и теряетъ обык
новенный свой запахъ.

Нѣкоторые могутъ подумать, ч то  газъ сей 
состоитъ изъ тончайшихъ, легко разрѣшаю
щихся составныхъ частей самой нефти ; à 
какъ вода во всей окружности имѣетъ вкусъ 
нефти, т о  можно предполагать, ч то  тончай
шія частицы сей послѣдней, смѣшиваясь съ 
водою, могутъ подобно газу восходить вверхъ 
и загораться отъ  прикосновенія къ огню. По
елику же нефть находится здѣсь повсюду, т о  
надлежитъ думать, ч то  она при образованіи 
сего газа играетъ важную роль. Но чтобы газъ 
сей состоялъ изъ ней самой, невѣроятно. Ч то 
вода составляетъ необходимое условіе при со
ставленіи сего горючаго газа, явствуетъ о т 
части изъ самаго естества водороднаго газа, 
отчасти изъ того, что  газъ сей находится не
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далеко отъ моря, при коемъ можетъ легко 
произходить разрѣшеніе воды, по причинамъ, 
имѣющимъ дѣйсщвіе свое подъ землею. Хотя 
мы находимъ часто нефтяные изшочники въ 
самомъ Кавказѣ, слѣдственно въ землѣ, окружен
ной ошвсюду горами, также какъ и въ другихъ 
странахъ; но подобнаго горючаго газа, ни гдѣ, 
кромѣ Абшеронскаго полуострова, наблюдено 
не было. Сами поклоняющіеся огню Индійцы 
почитаютъ Баку первымъ мѣстомъ для своего 
богослуженія; они знаютъ только одно подоб
ное мѣсто въ Индіи, называемое Кангра; но тамъ, 
по словамъ ихъ, горючій газъ содержится въ 
малой трубкѣ. Сказываютъ однакожъ , ч то  
въ Италіи, при Моденѣ, на горѣ Чибіо, ' есть 
такой же газъ, не подалеку отъ  источниковъ 
бѣлой и черной неФщи. Въ Этруріи по близо
сти  города Піетра-Мала, на горѣ Фуоко-ди-Аеньо, 
горитъ, проникающій изъ земли, газъ , также 
какъ и на Абшеронскомъ полуостровѣ.

Достойно вниманія замѣчаніе Индійцевъ, что 
сѣверный вѣтръ задуваетъ огонь, а южный на
противъ благопріятствуетъ его горѣнію. Сіе 
произходитъ, можетъ быть, отъ слѣдующихъ 
причинъ. Сѣверный вѣтеръ дуетъ съ земли и 
отгоняетъ воду Бакуанскаго залива, отъ чего 
она не можетъ проникать въ нѣкоторые под
земные каналы, въ коихъ образуется водород-
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ный газъ; а потому огонь необходимо дѣлаегп» 
ся слабѣе, и если вѣтеръ постоянно дуетъ отъ 
сѣвера, погасаетъ совершенно. Южный же вѣ
теръ гонитѣ напротивъ воду во внутренность 
залива ; вода сія вливается въ подземныя о т 
верстія и содѣйствуетъ тамъ доставленію 
водороднаго газа. Тоже самое замѣчено въ от-* 
ношеніи къ нефти , которая находится здѣсь 
въ необыкновенномъ изобиліи. При сѣверномъ 
вѣтрѣ течетъ  она въ меныпемъ количествѣ; 
при южномъ же, особенно въ жаркое лѣто, ее 
натекаетъ весьма много. Слѣдственно теплота 
благопріятствуетъ составленію нефти и во
дороднаго газа. Но можетъ бы ть, сіе яв
леніе, при сѣверномъ и тОжномъ вѣтрѣ, означа
етъ  только механическое взогнаніе нефти и га
за уже готовыхъ, не имѣя вліянія на ихъ об
разованіе.

Сколь трудно объяснить неизсякаемый ис
точникъ Вѣчнаго Огня, столь же не легко о- 
нредѣлить время, въ которое въ первый разъ 
люди стали наблюдать огонь сей. Древнѣйшіе 
Греческіе писатели, и самый Геродотъ, которому 
извѣстна была нефть при Вавилонѣ и въ Египтѣ, 
ничего не знали о чудесномъ Огненномъ Мѣстѣ при 
Баку, столь извѣстномъ жителямъ востока въ 
нынѣшнее время, и о которомъ сіи послѣдніе 
вѣроятно давно уже знали, ибо прежде здѣсь въ
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землѣ Маговъ огнепоклонничество было го
раздо болѣе распространено, нежели нынѣ, а 
потому многое, о самыхъ отдаленныхъ бере
гахъ Каспійскаго моря могло бы дойти до свѣ
денія нашего. Не льзя также примѣнить къ се
му мѣсту того, что  Плиній говоритъ о неф
ти ; онъ не упоминаетъ ни слова b Вѣчномъ Ог
нѣ и главнымъ мѣстомъ, гдѣ находится нефть, 
называетъ Вавилонъ и Астацену а ). Также и 
Птоломей б), которому очень хорошо извѣст
на земля Маговъ при устьѣ Кура, не говоритъ 
ни слова о Вѣчномъ Огнѣ, хо тя  впрочемъ Агае 
Sabaeae, кажется, сюДа могутъ относишься; но 
въ такомъ случаѣ онъ долженъ бы бы ть rö- 
раздо южнѣе. Наконецъ Амміанъ Марцеллинъ, 
бывшій въ этой странѣ и знавшій, что  слово 
нефть есть Мидгйское, равномѣрно ничего не 
знаетъ объ источникѣ Вѣчнаго Огня при. Ба
ку; но объ нефти говоритъ очень ясно. »Къ 
доспюпримѣчательностямъ сей страны, (Мидіи)сс 
—пишетъ онъ в)— »принадлежитъ нефть, имѣ
ющая видъ дегтя и относящаяся къ роду смолъ. 
Если къ источнику ея сядетъ птица, т о , какъ

а) Plinir, Bistor. Natural, lib. IL cap. 105—7.

б) Ptolomaeus, de Mediae situ. VI. c. 2. Гешара не нынѣшняя 
лн Баку?

в) Амм, Марцел, Нѣмецк. перев. Вагнера, II. р* 188.



бы мала ни была, чувствуетъ онѣмѣніе въ кры
льяхъ и падаетъ безъ памяти. Если же нефть 
сія загорится, никакое искусство человѣческое 
недостаточно для погашенія огня. Въ сей стра
нѣ есть также яма, изъ коей выходитъ убій- 
ственнный паръ, удушающій всякое прибли
жающееся къ нему живое существо. По счастію, 
ядовитый паръ сей находится въ глубокомъ 
колодезѣ, что препятствуетъ ему занять мно
го мѣста въ ширину; въ противномъ с.іучаѣ, пре
жде нежели бы онъ вознесся ‘въ верхнія части 
воздуха, вся окрестность осталась бы надол
го необитаема. Подобная яма находилась преж
де близь Іерополя во Фригіи.<с

Изъ Арабскихъ писателей находимъ мы у  
Массуди, жившаго за 943 или 967 лѣтъ по 
P. X., слѣды указанія на сей огонь. Ибн - Гау- 
калъ напротивъ ничего о томъ не упоминаетъ. 
Правда, сочиненія его имѣемъ мы только 
въ сокращеніи. Массуди говоритъ: »Въ 'Бакѣ<с — 
(не извѣстно однакожъ, разумѣетъ ли онъ здѣсь 
самый городъ Баку, или весы полуостровъ 
Абшеронской) — »есть рудникъ бѣлой нефти, 
единственный какой только извѣстенъ; впро
чемъ о томъ знаетъ одинъ Аллахъ! Изъ сего 
рудника поднимается огненный столбъ^ весьма 
высоко возносящійся и видимый со всѣхъ сто
ронъ на сто Фарсанговъ,« (Разстояніе сіе, опре
дѣляемое весьма различно, можетъ составлять
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отъ 30 до 60 географическихъ миль.) »При гро
мозвучномъ, далёко слышимомъ звукѣ, волканъ сей 
выбрасываетъ массы огня такъ высоко, что онѣ 
Ыеряются изъ виду. Изъ сего мѣста Массуди мо
жно съ достовѣрностію заключить, чпіо, поч
ти  за 900 лѣтъ предь симъ, Вѣчный Огонь го
рѣлъ уже и находился можетъ бы ть на томъ 
самомъ мѣстѣ, гдѣ нынѣ находится Атет-Га 
Индійцевъ; можетъ быть одцакожь, онъ суще
ствовалъ и на одномъ изъ острововъ, образуе
мыхъ Куромъ при, его впаденіи въ море не по- 
далеку отъ  Баку; ибо всѣ сіи острова очевидно 
волканическаго произхожденія;

Ч то касается До волкана, извергающаго съ ве
ликимъ шумомъ оѣонь, т о  вѣроятно онъ ны* 
нѣ не сущ ествуетъ; ибо нигдѣ таковыхъ не 
замѣчено; и хо тя  бываютъ явленія Подобна
го рода, только въ меньшемъ видѣ; Между про
чимъ не подалеку отѣ  западнаго берега, предъ 
Валивомъ, въ который изливается, Пирсагатъ, 
есть островъ; отъ  коеёо ежегодно возходитъ 
дымъ, извергаемый трещинами, изобилующи
ми въ грунтѣ сего острова. На семъ остро
вѣ, который Русскіе называютъ Свтсыж%> на
ходятся необыкновенные волканы, извергающіе 
изъ себя грязь.

Въ одно со мною время въ Баку находил
ся Статскій Совѣтникъ Ваценко, исправляв- 
хиій должность Рускаго Консула въ Персіи,

Т е л е с к * Ч. Х< 1 4



Во всемъ городѣ только его домъ можно было 
посѣщать съ удовольствіемъ. Во время плаванія 
своего въ 1826 году въ Астрахань, былъ онъ 
прибитъ бурего къ Сбиному Острову; и отъ  
него получилъ я слѣдующія объ нёмъ зіліѣ- 
чанія, самъ же по особеннымъ, лично до меня 
касающимся причинамъ, не могъ посѣтишь его.

Островъ сей весь покрытъ грязными волка- 
рами: эЩо сут ь  не большіе глиняные конусы; 
они оДйнЪ за другимъ выходятъ изъ земли 
до трехъ Футовъ въ вышину, послѣ чего обруши
ваются или лопнувъ разпадаюшся на всѣ сто 
роны; извнугііри имѣютъ онр видъ жженыхъ, 
сухихъ кирпичей, а снаружи сыры. Во время 
образованія, сихъ холмиковъ произходитъ не
большой свойственный сего рода явленіямъ шумъ, 
причиняемый можетъ бы ть водою; приходя
щею въ парообразное. Состояніе. На мѣстѣ, гдѣ 
одинъ подобный бугорокъ образовался, ни
когда нй составляется Другаго, а всегда побли
зости; такъ что  весь островъ какъ будто 
изрытъ свиньями, отъ  чего и получилъ онъ 
свое имя. Прежде нежели подобный холмикъ 
лопнетъ, нигдѣ не видно отверзсшія: оное обра
зуется уже послѣ. Нефть промыла себѣ вез
дѣ каналы или протоки, чрезъ кои выте
каетъ; какъ скоро означенный холмикъ лоп
нетъ и упадетъ нефть тотчасъ начнете
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течь ; такъ что  она вѣроятно играетъ при 
семъ главную роль, и сіи грязные волканы 
скорѣе можно назвать нефтяными. Впрочемъ 
таковое истеченіе нефти скоро оканчивается. 
ІІочва острова мягка на подобіе губки и силь
но втягиваетъ въ себя воду, отъ  чего, осо
бенно послѣ дождя, ходить по немъ очень 
вязко. Г. Колрдкинъ видѣлъ подобные нефтя
ные волканы и на островѣ ч Буллѣ, по бли
зости Свинаго. По его описанію, они и тамъ 
состоятъ, изъ глиняныхъ или грязныхъ хол
миковъ Футовъ въ 5 вышиною; въ конической 
верхушкѣ ихъ находится круглое отверстіе, 
изъ коего вылетаютъ одинъ за другимъ пузы
ри, которые, лопаются не производя ни какого 
запаха, кромѣ слабаго запаха нефтью. И здѣсь 
находятся также трещины въ грунтѣ, но изъ 
нихъ, пословамъ его, никакого не выходитъ ды
му: Очевидно изъ всего сказаннаго, что  это 
щѣ же нефтяные волканы, какъ и на Свиномъ 
Островѣ; и что  справедливо острова с т  вмѣ
стѣ  съ нѣкоторыми другими менышши назы- 
ваются грядою Свиныхъ Острововъ.

( до слѣдующей книжки. )
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В Л А Ж.  А В Г У С Т И Н Ѣ ;

(изъ вильменя) .

Наконецъ приступаемъ къ жизнеописанію 
мужа, изумляющаго насъ болѣе всѣхъ другихъ 
отцовъ Латинской церкви, писателя, который 
преимущественнѣе предъ прочими соединялъ 
воображеніе съ богословіемъ, который внесъ въ 
схоластику краснорѣчіе, даже чувство. Имя се
го мужа Блаженный Августинъ. Перенесите его 
въ другой вѣкъ, вѣкъ превосходнѣйшей граждан
ственности, и вьі увѣритесь, что , никогда, ни
кто  не былъ Одаренъ геніемъ столь обширнымъ 
и разнообразнымъ. Метафизику, Исторію, Древ
ности, Нравоученіе, Изящныя Искусства—Блаж. 
'Августинъ обнималъ всѣ сіи предметы. Онъ пи
салъ о музыкѣ и о свободной волѣ человѣка,

• I , • Ь '  J '. , ;  >изъяснялъ духовный Феноменъ памяти и при- 
чины разрушенія Рймской Имперій. Изощрен
ный и глубокій умъ его Часто истощалъ въ 
мистическихъ проблемма'хъ такую  силу мыш- 
ленія, которой бы достаточно было Для' раз
витія самыхъ высокихъ идей.

Витійство Августина, не чуждое изыскан-' 
ности и нѣкотораго варварства, часто была 
витійствомъ изящнымъ по простотѣ своей 
и новости. Строгое его нравоученіе оскорбляв

IV.



ло порочныхъ казуистовъ , обезславленныхъ 
Паскалемъ; его шворенія—обширное хранилище, 
изъ коего почерпаема была богословская наука, 
столь долго волновавшая Европу—живо изобра
жаютъ Христіанское общество въ концѣ IV 
столѣтія.

И ,чтоже? Ужели въ Карѳагенѣ, превратившем
ся въ Римскую колонію*, въ Иппоніи, Тагастѣ, Ma- 
давріи, городахъ неизвѣстныхъ, неоставившихъ 
даже послѣ себя развалинъ, ужели ца семъ 
берегу Африки, нынѣ столь варварскомъ, оби
талъ сей великій мужъ, сей краснорѣчивый ви
т ія , сей смѣлый метафизикѣ, уподоблявшійся, 
не рѣдко Платону и одушевлявшій Боссюэта?

Дабы уразумѣть сіе явленіе, необходимо ст
рашить взоры на гражданственность Африки* 
со временъ завоеванія оной Римлянами и, осо
бенно* со временъ водворенія въ ней Христіан
ства. Мы обыкновенно представляемъ себѣ 
одинъ Карѳагенъ Аннибаловъ. Не должно забы
вать, что древнія владѣнія сей республики со
ставляли страну обширную, въ коей сохрани
лась часть туземнаго народа, вмѣстѣ съ нѣкот 
торыми остатками Пуническихъ нравовъ и 
языка; но правленіе, судилища, зрѣлища и ро
скошь, были перенесены туда изъ Рим'а. Кар
ѳагенъ, не разъ перестроиваемый Римляйами, 
по великолѣпію своему и богатству, былъ од
нимъ изъ первыхъ городовъ Имперіи и сопер-
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ничествовалъ съ Антіохіей и Александріей. На« 
ходясь подъ управленіемъ Римскаго Проконсула, 
онъ пользовался преимуществами вольныхъ го
родовъ, имѣлъ свой собственный Сенатъ или 
Народный Совѣтъ, бывшій въ великомъ уваже
ніи во всей Африканской области. Купеческій 
духъ древняго Карѳагена господствовалъ и 
въ Римской колоніи, основанной на его раз
валинахъ. Вмѣстѣ съ Египтомъ, Карѳагенъ раз
дѣлялъ преимущество снабжать хлѣбомъ тор- 
жиіца Италіи. Карѳагенская- гавань, набережныя 
и зданія, приводили чужеземцевъ въ изумленіе. 
Одна изъ улицъ, называвшаяся Небесною, на
полнена была великолѣпными храмами. Дру
гая улица Банкировъ (торговая) блистала зла
томъ и мраморомъ. Новый Карѳагенъ не прене
брегалъ словесностію; въ немъ были многія зна
менитыя школы, въ коихъ преподавались уро
ки краснорѣчія и фило со фіи . Длинныя бѣлыя 
покрывала, вывѣшенныя на дверяхъ училищъ, 
изображали, что  вымыслами поэтовъ прикра
шиваются полезныя истины. Въ Карѳагенѣ бы
ли также и театры , заимствованные у  Рим
лянъ. Тамъ представлялись изящнѣйшія драма
тическія творенія древняго Рима и лучшія по
дражанія Греческихъ трагедій. Комедіи, коими 
нѣкогда восхищалъ Римлянъ Африканецъ Терен
цій, бывшій родомъ въ Италіи, заслуживали, въ 
описываемое нами время* рукоплесканія въ era
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отечествѣ, содѣлавшемся по языку и нравамъ- 
страною Римскою.

Вѣроятно даже* что  обитатели Африки не 
уступали Грекамъ въ пламенной страсти и 
столь же пылкомъ, хотя  и менѣе просвѣщен
номъ, энтузіазмѣ къ изящнымъ искусствамъ. 
Во II вѣкѣ, Карѳагенъ названъ былъ музою Аф
рики. Народъ толпами стекался на обществен
ныя площади внимать софистамъ и знамени
тымъ риторамъ. Такъ остроумный Апулей 
разсуждалъ, предъ Карѳагенскимъ народомъ о 
басняхъ и словесности Грековъ, и славился ру
коплесканіями, приобрѣщенными имъ, въ. столь, 
любознательномъ и ученомъ городѣ а)*

Вскорѣ Христіанская вѣра возбудила въ Кар
ѳагенѣ новыхъ витіи, вѣщавшихъ, съ большею 
силою и важностію, о предметахъ несравненно 
возвышеннѣйшихъ. Въ пещеры и гробницы при
ходили внимать имъ. Христіанское Богопочи- 
таніё содѣлалось всеобщимъ, было преслѣдуемо 
и съ каждымъ днемъ возрастало.

—г»Что предпримете вы«—говоритъ Тертуллі
анъ—»противъ многихъ тысячь мужей и женъ, 
всякаго возраста и званія, простирающихъ ру
ки къ предлагаемымъ вами оковамъ ? Сколько̂

а) Quae aulem major laus aut certior quam Carlhagmi bene 
diccL*e, ubi tota civilas eruditissimi, cslis? (Lucii Apulei Flo
rida lib. IV).
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пламенниковъ и мечей вамъ будетъ потребно? 
Предадите ли Карѳагенъ разрушенію?« а).

И столь велики были успѣхи сей пламенной 
вѣры, что  въ Карѳагенѣ, какъ и всюду, жесто
косердіе правйтелей было побѣждаемо многочи
сленностію жертвъ. Вся Африканская область 
наполнилась церквами и епископами. Во дни 
терпимости, возрастало число и богатство 
Христіанъ; во дни гоненія, возрастала ревность 
ихъ и благочестіе. Такимъ образомъ измѣненія 
сіи сугубо благопріятствовали распростране
нію новой вѣры.

Уже со временъ Св. Кипріана, въ половинѣ ПІ 
вѣка, Африканская церковь имѣла болѣе 200 епи
скоповъ, управлявшихъ духовною паствою во 
всѣхъ городахъ ежедневно умножавшагося Хри
стіанскаго общества.

Сія гражданственность, совершенно церковная, 
несомнѣнно должна бьіла сильно дѣйствовать 
на умы народовъ. Каждая весь, дотолѣ полуди
кая, каждый отдаленный городокъ, окруженный 
степями, съ благовѣстіемъ Христіанства при
нималъ т о т ъ  же самый символъ вѣры, т ѣ  же 
самыя книги и частію т ѣ  же самыя знанія, на 
коихъ утвердилось христіанство въ Римѣ и 
Греціи.

БЛАЖЕННЫЙ

а) TerluUiani Opera р. 88.
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Правда, за симъ новымъ, разливающимся свѣ
томъ, слѣдовали раздоры. Въ Тагастѣ и Мадав- 
ріи возникали также расколы, схизмы и ереси. 
Но богословіе, подававшее предметы къ спорамъ, 
еще сильнѣе пробуждало природную живость 
обитателей сего климата. Можетъ быть, 
вліяніемъ онаго болѣе изощрялись умы* нежели 
улучшались нравы. Въ Карѳагенѣ, испорченность 
нравовъ была ужасная. Даже и между Христіа
нами, жестокіе обычаи помрачали чистоту 
вѣры. Въ церквахъ и на гробахъ мучениковъ 
праздновались буйныя пиршества* на коихъ 
отъ неумѣреннаго употребленія вина происхо
дили великіе безпорядки. Другіе варварскіе на
выки сохранилась еще въ иныхъ городахъ и во
обще съ Христіанствомъ обитателей ' сихъ 
странъ соединялся нѣкоторый родъ буйнаго 
неистовства.

Дѣйствительно, нигдѣ пренія о догматахъ 
вѣры или даже о другихъ менѣе важныхъ по
становленіяхъ церкви, не были столь крово
пролитны, какъ въ Африкѣ. Главная въ ней 
секта* была ересь Донатистовъ, родъ ригори
стовъ и кровожадныхъ мистиковъ, кои прави
лами своими и даже самою необузданною своею 
яростію много походили на Анабаптистовъ и 
Независимыхъ (Indépendants).

Другія, непринадлежавшія Христіанству и 
чисто восточныя, секты, волновали еще мя-



шежное воображеніе жителей Африки. Сектам 
Манихеянъ, возникшая отъ предѣловъ Персіи и 
всюду почти слѣдившая за ходомъ Христіанст
ва, нигдѣ не имѣла болѣе послѣдователей и про
повѣдниковъ. Частію принимала она догматы 
Христіанской религіи и составила по Образцу 
оной собственную свою Іерархію. Не рѣдко, въ 
маломъ городкѣ Африки, находились и Епископы 
Каѳолическій и Епископъ Донатисшовъ и Епи
скопъ Манихеянъ.1 Каждый изъ нихъ воспламе
нялъ своихъ послѣдователей, состязался о вѣ
рѣ и раздавалъ книги и символы.

Среди сего-шо волненія умовъ, въ семъ Вави
лонѣ человѣческихъ мнѣній, въ семъ хаосѣ ре
лигіозныхъ раздоровъ, родился ,Вл. Августинъ 
съ воображеніемъ пламеннымъ, ненасытнымъ къ 
познаніямъ, удовольствіямъ и наслажденіямъ люб
ви. Родительница Айгустина была ревностная 
каѳоличка, отецъ—язычникъ или равнодушный 
къ вѣрѣ; одинъ изъ его родственниковъ былъ 
Донацшсшъ. Городъ Тагасшъ, мѣсто его рож
денія,. незадолго предъ шѣмъ перешелъ отъ  ере
си Донашисшовъ къ Римскому исповѣданію.

Сначала Бл. Августинъ обучался въ Мадав- 
ріи, потомъ въ Карѳагенѣ. Наука краснорѣчія не 
удовлетворяла души его. Онъ ощущалъ въ себѣ 
необходимость вѣры и искалъ истины. Авгу
стинъ мнилъ обрѣсти ее въ ученіи Манихеянъ, 
метафизикою коихъ, утонченною и исполненною.
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чудесъ, плѣнялся его умъ. Мать Августина, 
имѣя отвращеніе отъ секты, умоляла Хри
стіанскихъ епископовъ посѣщать ея сьша и 
обратить его къ истинной вѣрѣ. Одинъ изъ 
сихъ епископовъ сказалъ ей сіи прекрасныя 
слова: )>иди съ миромъ и не переставай толѣко 
молиться; ибо невозможно, чтобъ столь много 
оплакиваемое чадо обречено было погибели. «

Бл. Августинъ возвратился къ матери въ 
Тагаст ъ з гдѣ cшàлъ обучать Риторикѣ. Скорбь 
о кончинѣ одного изъ друзей побудила Августи
на удалиться, изъ сего города. Онъ опять при
шелъ въ Карѳагенъ, пребывая учителемъ кра
снорѣчія, Манихеяниномъ, несовершенно еще 
обращеннымъ, и философомъ, увлекаемымъ удо
вольствіями міра. Сомнѣнія его въ вѣрѣ увели
чились, послѣ многихъ бесѣдованій съ однимъ 
учителемъ Манихейской секты.

Извѣстно, что  Бл. Августинъ, утомленный 
всѣмъ, прибылъ \въ Римъ и потомъ въ Миланъ, 
куда Симмахъ отправилъ его учить краснорѣ
чію. Извѣстно, что  онъ, глубоко пораженный сло
вами Св. Амвросія, удалился въ уединеніе и въ 
вѣрѣ Іисусовой утвердилъ наконецъ столь дол
го мятущійся умъ свой и сердце. И что въ 
мірѣ языческомъ могло удержать подобный ге
ній! Въ порядкѣ гражданскомъ все было порабо
щено и унижено; одна религія была свободна и



побѣдоносна. Августинъ, находясь риторомъ въ 
Миланѣ, имѣлъ случай произнесть похвальное 
слово правящему Консулу. Какое ничтожное по
прище для его витійства? Христіанство, на
противъ того, питало душу Августина высо
кими созерцаніями, наполняло ее идеальною лю
бовію, которой искалъ Августинъ даже среди 
чувственныхъ удовольствій, и обѣщало ему ве
личайшее наслажденіе повелѣвать душами.

Дрлжно искать, въ собственныхъ сочиненіяхъ 
Бл. Августина и въ самомъ оригинальномъ изъ 
нихъ, въ его Исповтьди (Confessiones), первую поло
вину его жизни, которая заключаетъ исторію 
его страстей и мыслей. Представляя оныя здѣсь, 
мы обезобразили бы сіи сильныя и откровенныя 
черты души честолюбивой и нѣжной, упоя- 
емой, но неудовлетворяемой удовольствіями, 
утомляемой славою, волнуемой самымъ уче
ніемъ и всюду преслѣдуемой мечтательною на
деждою блаженства и истины. Подобное со
стояніе души есть недугъ людей, одаренныхъ 
геніемъ. Во времена разрушенія общества, ко
гда нѣтъ ни свободы, ни отечества, ни стра
сти  къ изящным^ искусствамъ, когда обыкно
венныя души угасаютъ въ несчастій или по
гружаются въ матеріяльность грубаго бла
госостоянія, умы , отдѣляющіеся отъ сего 
пресмыкающаго племени, стремятся въ другой 
міръ. Спиритуализмъ раждается отъ отчаянія
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или отвращенія отъ міра; и поелику обществен
ная жизнь не представляетъ въ себѣ ничего вели
каго, т о  пламень генія, удѣлъ немногихъ людей, 
возноситъ ихъ за цредѣлы земнаго и заставля
ю тъ блуждать въ мистическихъ созерцаніяхъ. 
Мужи сіи становятся энтузіастами небесна-* 
го; ибо земля не представляетъ ничего достой
наго ихъ дѣятельности. Душа ихъ, не рожден
ная къ бездѣйствію, невольно избираете для 
себя поприщемъ безконечное.

Съ неизъяснимою живостію, самъ Августинъ 
описалъ намъ сіе состояніе души. Съ нѣкотог 
раго времени, онъ былъ бол'Іе прежняго обуре
ваемъ мыслями: посѣщалъ Христіанскіе* хра
мы и читалъ посланія Апостоловъ. Вообра» 
женію его часто представлялся примѣръ Фик- 
торина, подобно ему знаменитаго ритора, кото
рый въ царствованіе Юліана скорѣе согласился 
оставить свою школу, неже.т измѣнить вѣ
рѣ. Послѣдній, рѣшительный ударъ нанесло ду
шѣ Августина повѣствованіе одного изъ его со
отечественниковъ о посѣщенныхъ имъ въ Егип
т ѣ  отшельникахъ. Но послушаемъ самаго Бл. 
Августина.

—»Вь семъ состояніи ужаснаго боренія внут
ренняго человѣка, боренія, мужественно мною 
предпринятаго съ моимъ сердцемъ, я, въ сму
щеніи,схватилъ за руку Алипія и воскликнулъ: 
)>Гдѣ мы? Что происходитъ съ нами? Что с.іы-



шалъ т ы  въ часъ сей? Невѣжды спѣшатъ и пред
восхищаютъ небо, а мы съ нашими познаніями, 
но безъ души, погрязнемъ въ плоти и крови. И 
не ужели постыдно слѣдовать за ними, отъ т о 
го только, что они предупредили насъ? Не по
стыднѣе ли не имѣть даже силы ипппи по слѣ
дамъ ихъ?« Я еще высказалъ нѣсколько подоб
ныхъ, но мною уже забытыхъ мыслей, и быс
тро удалился отъ Алипія, въ т о  время, какъ 
онъ молча и съ удивленіемъ смотрѣлъ на меня; 
мое лице, глаза и самый голосъ сильнѣе словъ 
выражали состояніе моей души.«

» При домѣ, въ коемъ мы жили, былъ неболь
шой садикъ, который находился въ нашемъ рас
поряженіи ; ибо хозяітъ его здѣсь не жилъ* 
Душевное волненіе увлекло меня въ сіе мѣсто, 
гдѣ никто не могъ прервать начавшейся во мнѣ 
борьбы съ самимъ собою, борьбы, коей ты , о 
Боже мой, вѣдалъ конецъ, мнѣ не извѣстный.«

» Й такъ я пришелъ въ эт о тъ  садъ. Алипій 
слѣдовалъ за каждымъ, моимъ тагомъ. Я не могъ 
почитать себя однимъ съ самимъ собою, поку
да онъ былъ со мной; но могъ ли онъ оставить 
меня въ щакомъ смятеніи? Мы сѣли въ самомъ 
отдаленномъ мѣстѣ отъ дома. Я вострепеталъ 
душею и сильно негодовалъ на себя за то , что  
еще медлилъ устремиться въ новую жизнь, въ 
которую призывалъ меня Господь, въ которую 
нудилъ меня войти весь составъ мой. «
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Бл. Августинъ изобразилъ сію внутреннюю 
трагедію души съ глубокимъ чувствомъ и 
простодушною откровенностію, весьма рѣдкою 
въ древности. Нигдѣ яснѣе не представляется 
намъ характеръ размышленія и грусши, разви
ваемый въ человѣкѣ Христіанскою религіей.

I
Яажется, никто еще такъ разсказать не умѣлъ 
анекдотической исторіи сердца, уловить самьт 
неопредѣленныя его желанія, самьт измѣнчивыя 
ощущенія.

— »Алиши, сидя возлѣ меня, ожидалъ въ безмол
віи конца сему чрезвычайному волненпЪ. Но когда 
внимательное размышленіе извлекло изъ глуби
ны души моей вето ея бѣдость и живо предста
вило оную очамъ моимъ, тогда почувствовалъ 
я въ себѣ возстаніе внутренней бури, обреме
ненной дождемъ слезъ. Я удалился отъ Али- 
паj дабы не воспрепятствовать бурѣ сей разра
зиться; уединеніе казалось мнѣ благопріят
нѣе для изліянія слезъ. Я отошелъ доволь
но далеко, чтобы присутствіе его не помѣша
ло мнѣ. Въ такомъ состояніи былъ я тогда и 
Алиши понялъ это. Я сказалъ ему нѣсколько 
словъ; но уже голосъ мой изнемогалъ отъ тяже
сти  слезъ. Алипъ всталъ и остановился недалеко 
отъ того мѣста, гдѣ мы сидѣли прежде. Онъ 
былъ неподвиженъ отъ изумленія. Невольно 
повергся я на землю подъ смоковницею и далъ 
волю слезамъ. Онѣ стремились, какъ источники,
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какъ жертва, благопріятная Тебѣ, о Боже мой 
Не словами, но мысленно возсылалъ я къ тебѣ 
сіи моленія: »о Господи, доколѣ будетъ гнѣвъ 
Твой на меня! не помяни древнихъ моихъ без- 
законій!к Ибо я чувствовалъ, что онѣ еще меня 
удерживаютъ. Наконецъ невольно произнесъ я сіи 
слова, достойныя состраданія: »Когда же? Въ ка
кой день? Завтра, послѣ завтра! Для чего не т е 
перь! Почему часъ сей не будетъ послѣднимъ 
часомъ моего поношенія! «

»Такъ говорилъ я самъ себѣ и плакалъ въ 
сокрушеніи сердца. Вдругъ слышу дѣтскій го
лосъ, какъ бы поющій сіи слова: »возми и читай, 
возми и читай.« Измѣнясь въ лицѣ, я старался 
припомнить, нѣтъ ли въ д ѣтскикъ играхъ т а 
кого припѣва и увѣрившись, что прежде ни
когда не слыхалъ его, пересталъ плакать ; 
всталъ, съ моего мѣста, уразумѣвъ, что т о  бы
ло Божіе велѣніе взять книгу и прочитать 
первую главу, которая мнѣ откроется. «

» ;Д прежде слышалъ, ч то  Св. Антоній при
званъ ; былъ гласомъ Евангелія, во время чтенія 
котораго онъ нечаянно услышалъ и обратилъ къ 
себѣ слѣдующія, тогда читанныя, слова: »Поди, 
продай имѣніе твое и раздай нищимъ, и полу
чишь сокровище на небеси.« Матѳ. XIX. 21. Твое 
велѣніе, о Боже' мой, немедленно обратило его 
къ Тебѣ!.«
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У) Тогда скорыми шагами возвратился я къ 
м ѣ ст у , гдѣ сидѣлъ Алипій. Тамъ прежде о с т а 
вилъ я книгу Апостольскихъ Посланій. Взявъ 
оную и раскрывъ въ молчаніи, прочелъ я слѣдую
щія строки открывш ейся мнѣ главы: не пре
давайтесь пироватяжъ и пьянству, cjmfäpcnipa* 
опію  и распут ст ву у распрямъ и завмстщ но пб- 
лекитесъ въ Господа нашего Іисуса Христа и 
попеъеиія о плоти не простирайте до похотещ  
( Римлян, XIII ). Я не хотѣ лъ  ч и т а т ь  далѣе, 
мнѣ болѣе было не нужно. Въ самомъ дѣлѣ, 
едва окончилъ я. сей періодъ, въ сердцѣ моемъ 
разлился свѣтъ  увѣренности* и мраки сомнѣній 
исчезли. «

Тогда, замѣтивъ рукою  сіе м ѣсто въ По
сланіяхъ , я закрылъ книгу и показалъ ее Али* 
пію. «

Столь пылкое и вмѣстѣ Краснорѣчивое чув
с т в о  набожности даетъ  намъ довольно ясное по* 
н я т іе  о то м ъ  , какой энтузіазм ъ вносилъ Бл% 
Августинъ въ самую религію. При всемъ том ъ  
онъ оказалъ большое хладнокровіе , исполняя 
намѣреніе свое удалиться о т ъ  міра* Не см отря  
на ощущаемую имъ болѣзненную слабость въ 
груди , онъ дождался вакантнаго времени Ми
ланской школы; и тогда , предупредивъ первѣй
ш ихъ гражданъ , ч т о б ы  они озаботились най
т и  ему преемника, удалился въ загородный домъ 
съ своею матерью  и прижитымъ внѣ брака сы-
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номъ Адеодашомъ,, съ двумя друзьями, Али- 
піемъ и Небридомъ, и двумя юношами, коихъ 
желалъ воспитать. Сіе небольшое общ ество  
проводило время въ размышленіяхъ, прогулкахъ 
и бесѣдахъ о религіозной ф и л о с о ф іи .

Б л. Августинъ много писалъ въ семъ уедине
ніи , занимаясь вмѣстѣ и образованіемъ своихъ 
питомцевъ. Первое сочиненіе его было тр ак 
т а т ъ ,  написанный для опроверженія Академиче
ской Секты, совершенно несогласной съ состоя
ніемъ его души. Послѣ писалъ онъ о счастли
вой жизни, почитая себя наконецъ достигш имъ  
оной, и о порядкѣ т .  е. о Провидѣніи.

Сочиненія сіи им ѣю тъ Форму разговоровъ. 
Участвующ ими въ нихъ представляетъ Бл. Ав
густи н ъ  двухъ своихъ друзей или юныхъ сво
ихъ питомцевъ. П одробности сихъ бесѣдъ ис
полнены особенной прелести. Онѣ начинались 
иногда въ комнатѣ омовенія, иногда во время 
прекраснаго солнечнаго сіянія зимою на ближ
немъ о т ъ  дома дугу. Ч асто бесѣды сіи пре
рывались чтеніемъ полкниги Виргилія а ). 
Бл* Августинъ еще позволялъ себѣ въ т о  вре
мя сіе привлекательное занятіе. Пламенная жи
вость  юношей, пылкость ихъ возраста, столь  
противоположная съ важностію ихъ ученія , не
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большіе споры и порывы самолюбія, все выра
жено там ъ  съ очаровательнымъ искусствомъ.

Бл. Августинъ призываетъ къ симъ бесѣдамъ 
свою родительницу, въ коей замѣчалъ онъ рѣд
кую  проницательность въ ф и л о с о ф іи . Самъ го
воритъ возвышенно и отвлеченно о Богѣ, душ ѣ, 
и с т и н ѣ , но подчиняя все Христіанской вѣрѣ 
и нравственности.,

— » Богъ«—говоритъ Бл. Августинъ—»не услы
ш и т ъ  насъ, если мы не будемъ добродѣте.н>ны; 
и такъ  станемъ м олить его не о богатствѣ , 
не о почестяхъ, не о вещахъ тлѣнны хъ, исче
зающихъ при малѣйшемъ препятств іи , но о  
благахъ духовныхъ, которы я м огутъ  содѣлать 
насъ добрыми и блаженными; а дабы моленія 
наши возсылаемы были со всею горячностію , 
т о  я прош у о семъ т е б я , м ать  моя! къ м оли т
вамъ которой имѣю совершенную довѣренность, 
и уповаю, ч т о  Богъ, внявъ т е б ѣ , так ъ  распо
лож итъ душ у м о ю , ч т о  для меня всего 
драгоцѣннѣе будетъ  познаніе и стин ы  и ч т о  
она будетъ  первымъ предметомъ моихъ мыслей 
и желаній. «

Въ другомъ твореніи т о г о  же времени, имѣ
ющемъ необыкновенную Форму и называемомъ 
Единособесть^ованіе, Августинъ бесѣдуетъ съ ра
зумомъ. Нигдѣ не льзя видѣть столько утончен
ной діалектики и м ечтательной чувствитель
н о ст и , Отвлеченность Африканскаго воображе-
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нія смѣш ивается здѣсь съ нѣкоторы мъ про
стодуш ны мъ лю бопы тством ъ. »Я желаю«—гово
р и т ъ  онъ—-»познать Бога и душу:« и слы ш итъ  
голосъ разума, отвѣчающ ій ему: »ужели т ы  не 
хочешь ни чего зн ать  болѣе?« Впрочемъ геній 
Африканскаго Философа озаряетъ нѣкоторыми  
лучами свѣта сіи великіе вопросы. Е ст ь  нѣчто  
возвышенное въ способѣ его доказывать безсмертіе  
чрезъ безсм ертную  н а т у р у  и с т и н ы , св я ти 
лище и судія коей е с т ь  наша душа.

Таковы ч были размышленія Бл. Августина, 
готовящ агося принять Хрістианскую  вѣру. 
Пробывъ нѣсколько мѣсяцевъ въ семъ уединеніи, 
онъ съ сыномъ своимъ иАлипіемъ прибылъ оп ять  
въ Миланъ и былъ крещенъ Св. Амвросіемъ. То
гда рѣшился онъ возвратиться съ семействомъ  
и друзьями своими въ Африку и пришелъ^ въ 
О стію  , дабы о т п л ы т ь  о т т у д а  моремъ ; но 
м ать Августина заболѣла въ сем% городѣ и 
чрезъ нѣсколько дней скончалась. Сйорбь Авгу
стина была чрезмѣрная. Сначала онъ отложилъ  
свое п утеш еств іе  и остановился на нѣкоторое 
время въ Римѣ, гдѣ сочинилъ т р а к т а т ъ  о Обы- 
гаяхъ Рижской Церкви и писалъ противъ Ма- 
нихеянъ, вѣрованія которы хъ были долго имъ 
изучаемы.

Когда побѣда Ѳеодосія надъ Максиминомъ воз
становила миръ въ Имперіи, Августинъ пере
плылъ моремъ въ Африку и по краткомъ пре
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бываніи въ Карѳагенѣ удалился въ отч и зн у свою, 
Тагастъ, въ принадлежащее ему .помѣстье. Тамъ 
съ друзьями своими совершенно предался онъ 
благочестивымъ размышленіямъ и молитвѣ. 
Живя сею созерцательною жизнію, Бл. Авгу
стинъ  не искалъ священства; но въ т о  время, 
когда онъ пришелъ въ Иппонію, щамошній Епи
скопъ, родомъ Грекъ, затруднявш ійся пропо- 
вѣдываніемъ на Латинскомъ языкѣ, рѣшился 
рукоположипіь его въ пресвитеры, дабы имѣть  
себѣ въ немъ краснорѣчиваго помощника.

Весьма понятно, ч т о  писанія Бл. Августина, 
уже славныя въ Западной Церкви, долженствова
ли приобрѣсть ему великое уваженіе о т ъ .н ѳ -  
вообращенныхъ Х ристіанъ небольшаго Афри
канскаго городка. О би татели  Иппоній, не внемдя 
отреченіямъ Бл. Августина, требовали, ч т о б ы  
онъ данъ былъ имъ Пресвитеромъ. Епископъ 
Валерій поручилъ ему проповѣдывать вмѣ
с т о  себя въ каѳедральной своей церкви, подоб
но какъ Флавіанъ возложилъ сію обязанность  
на Св. З л атоуста . Бл. Августинъ говорилъ съ 
необыкновеннымъ чувствомъ и, проповѣдуя, ча
с т о  самъ проливалъ слезы умиленія. Одушевлен
ныя живыми изображеніями бесѣды его сильно 
дѣйствовали на умы Африканцевъ, Такъ, однаж
ды , убѣжденіями своими удержавъ народъ 
во храмѣ, въ. т о т ъ  день, когда обыкновенно 
отправлялось буйное пирш ество на гробахъ



мучениковъ, онъ совершенно уничтожилъ сей 
нечестивый обычай. Въ т о ж е  время онъ за
нимался обученіемъ дѣтей , облегчалъ уч асть  ра
бовъ и, чрезъ переписку, былъ въ сношеніи съ 
различными Христіанскими общ ествами въ Аф
рикѣ.

Валерій, приблизясь къ глубокой ст а р о с т и , 
назначилъ Августина своимъ коадъюторомъ съ 
званіемъ Епископа. А вгустинъ не преставалъ  
управлять Иппонійскою паствою . Подавая об
разомъ ж и т ія  свидѣтельство своей вѣры, онъ 
построилъ страннопріимный домъ, ввелъ въ 
обычай ежедневно раздавать одѣяніе бѣднымъ и 
продалъ однажды священные сосуды для искуп
ленія плѣнныхъ.

А вгустинъ рѣдко оставлялъ Иппонію; и т о  
для т о г о , ч т о б ы  ходи ть  въ Карѳагенъ или Ма- 
даврію, въ коихъ ч асть  ж ителей была еще пре
дана язы честву. Но пребывая въ семъ т ѣ с 
номъ кругѣ, онъ обращалъ взоры на весь Хри
стіанской міръ и для него подвизался. Трудно 
вполнѣ обнйть пламенную дѣятельность его 
служенія. Августинъ занимался множествомъ  
предметовъ: нравственною проповѣдію, Фило
софическими состязаніями съ языческими мудре
цами, еретиками ц православными учителями  
своей паствы»

Св. Іеронимъ, коего сочиненія Августинъ под
вергалъ осужденію, писалъ къ нему съ Во с т о 
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ка: »He вызывай на брань отды хающ аго о т ъ  
трудовъ старца, которы й давно уже престалъ  
подвизаться. Ты, еще юный лѣтами, возсѣдая 
на святительскомъ престолѣ, паси народъ и 
обогащай Римъ Африканскою жатвою . Мнѣ же 
о с т а е т с я  въ убогой монастырской келліи по
в то р я тъ  слова за чтецом ъ или послушни
комъ. (С

Б л. А вгустинъ подавалъ собою примѣръ с т р о 
гой иноческой жизни, столь  обычной на Вос
токѣ. Б ы стро размножились монасты ри въ Аф
рикѣ. Въ нѣкоторы хъ монаш ествующ ая бра
т ія  жила трудам и рукъ своихъ, слѣдуя сло
вамъ Апостола Павла: если кто не хоъетъ т ру
диться у тотъ и не тымъ (Солун. Ш. 11.). 
Но большая ч асть  иноковъ пребывала въ 
праздности, оправдывая оную словами Евангелія: 
взгляните на птицъ небесныхъ: оптъ не стыотъу 
ни ж нутъ; посліотрите на полевыя лиліи: оптъ 
не трудятся и не прядутъ (Матѳ. VI. 26- 
28.). Б л. А вгустинъ порицаетъ, въ одномъ изъ 
своихъ сочиненій, сію набожную праздность  
иноковъ, прошивоставляя оной т р у д ы  и под
виги святительскаго сана. Въ одномъ мѣстѣ  
сильно выражаетъ онъ презрѣніе свое къ т у 
неядству нищ енствую щ ихъ монаховъ. »Въ кло
букѣ и рясѣ«—говоритъ онъ—»ходятъ сіи мона
хи, изъ области въ облает*?, непрестанно перемѣ
няя м ѣсто своего ж ительства. Нѣкоторые но-

АВГУСТИНЪ 2 3 1



сяшъ съ собой истинны я мощи святы хъ , или 
даже подложныя, и м н ятъ  только одеждою и 
иноческимъ своимъ чиномъ снискать себѣ ува
женіе о т ъ  народа; иные, не сты дясь обмана, 
разсказываютъ, ч т о  и д у т ъ  издалека посѣтиш ь  
своихъ родственниковъ. Всѣ просятъ , всѣ т р е 
б у ю т ъ  подаянія, или для т о г о , ч т о б ы  удо
в л етв ор и ть  нуждамъ убож ества, дѣлающаго ихъ  
ст о л ь  богаты м и, или, ч т о б ы  получитъ награ
ду за Добродѣтели, которы я не иное ч т о ,  
какъ лицемѣрство. «

2 8 2  БЛАЖЕННЫЙ АВГУСТЕ.
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V .
Л Ѣ Т О П И С И

ОТЕЧЕСТВЕННОЙ СЛОВЕСНОСТИ.

— КЛЯТВА ПРИ ГРОБѢ ГОСПОДНЕМЪ. PfCCKCLA БЫЛЪ X V
вѣка. Cor. Н. Полеваго. Частъ /, Щ ІЩ *. Москва, въ 
TJnue. Типографіи, 1832.

— ШЕМЯКИНЪ СУДЪ или ПОСЛѢДНЕЕ МЕЖДОУСОБІЕ УДѢЛЬ

НЫХЪ к н я зе й  р у с с к и х ъ . Историгескій Романъ X V  
столѣтія, въ четырехъ гастяхъ. С опт. П. Свинъ- 
ина. Москва, въ Типогр. Д. Степанова, 1832.

— с т р ѣ л ь ц ы . Исторшескій Романъ. Со«. А*. Мас
сальскаго. Изданіе Второе, à гости. С. П. Б. въ 
типогр. Деп. Народ. Просвтъщ. 1832.

— ПОСЛѢДНІЙ НОВИКЪ ИЛИ ЗАВОЕВАНІЕ ЛИФЛЯНДІИ ВЪ

ц а р с т в о в а н іе  п е т р а  в е л и к а г о . Исторшескій Романъу 
Со«* Д , Лаженникова. Частъ III. Москва^ въ типогр. 
А . Семенау 1832.

Вотъ іфлая Фаланга новыхъ литературныхъ произ
веденій, принадлежащихъ къ роду, коего возможность 
въ Русской Словесности, за пять, за шесть лѣтъ^ 
была для многихъ сомнительною проблемою! Конеч
но, на богатой, неистощенной почвѣ Русской, никакой 
урожай не можетъ возбуждать удивленія; особенно, 
когда западный вѣтръ засыпаетъ безпрестанно новы
ми сѣменами ея пріимчивое лоно. Но распложеніе Исто
рическаго Романа въ нашей словесности заслуживаетъ 
вниманіе мыслящихъ наблюдателей отечественной ли
тературы, преимущественно предъ прочими нё менѣе 
внезапными и обильными всходами разнаго иноземнаго 
прозябенія, обыкновенно недоцвѣтающими, либо выцвѣ
тающими очень скоро подъ нашимъ суровымъ небомъ*
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Историческій Романъ, съ легкой руки Вальтера-Скот
та  уродившійся во всѣхъ концахъ Европы, считается 
единственною Формою поэтическаго дѣйсгпвованія, 
вполнѣ удовлетворяющею духу и потребностямъ со
временнаго возраста человѣческой жизни. И такъ по
чему не подумать, что наша словесность, доселѣ без
плодно истощавшаяся въ недозрѣлыхъ покушеніяхъ, на
конецъ, сосредоточивъ свои свѣжіе соки въ этой новой 
современной Формѣ, не начнетъ для себя періода но
вой, самобытной жизни! Такъ дѣйствительно и думали 
мы/присматриваясь къ первымъ явленіямъ Историче
скаго Романа въ нашей литературѣ. Теперь, кажется, 
накопилось уже довольно данныхъ, чтобъ упрочить сіи 
надежды твердымъ, основательнымъ убѣжденіемъ, или 
заблаговременно отъ нихъ отказаться.

Число Историческихъ Романовъ въ нашей слове
сности само по себѣ не очень велико; но сравни
тельно со скудостію прочихъ отраслей Русской ли
тературы, весьма значительно. Не говоря о черной 
работѣ литературныхъ поденыциковъ, выставляю
щихъ на подрядъ Русскіе романы для коммерціи ходеб
щиковъ и толкучаго рынка, четыре поименованныя 
нами произведенія — (каждое, по крайней мѣрѣ по объ
явленію, въ четырёхъ частяхъ) — составляютъ важ
ную статью въ биліограФИческомъ бюджетѣ теку
щаго года, гДѢ, по всѣмъ прочимъ отраслямъ слове
сности» едва ли можно насчитать столькожь однород
ныхъ явленій. Сіи четыре произведенія уже не но
вость: онѣ вышли, или по крайней мѣрѣ, стали вы
ходишь давно и должны быть давно прочтены, сслй 
читались. Но мы удерживались говорить объ нихъ,
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дожидаясь ихъ окончанія. Особенно задержала насъ 
Клятва при Гробть Господнемъ, коей двѣ по» 
слѣднія части обѣщаны были непремѣнно къ про
шедшему Іюлю, а въ Октябрѣ показалась только 
третья! . • Между тѣмъ Послѣдній Новикъ, гово
рятъ, окончился: Стрѣльцы давно вышли вторымъ 
изданіемъ!,. И такъ*дожидаться больше нечего! По
ра, пора обратить должное вниманіе на эти любо
пытныя явленія, нашей словесности, дабы извлечь 
изъ нихъ поучительныя соображенія для будущей 
судьбы ея! . .

Романъ, какъ понимаетъ его теперь Европа, дол
женъ представлять полную картину жизни, въ ея 
дтъ яте льномъ развитіиу строго подчиняясь всѣмъ 
вещественнымъ условіямъ истины, но между тѣмъ 
предоставляя себѣ свободный выборъ и устроеніе 
занимательныхъ точекъ зрѣнія. Посему онъ есть 
тажв исторіяу только отраженная не въ прямомъ, 
а искусственно устроенномъ зеркалѣ, гдѣ явленія 
сохраняютъ свою физіономію и цвѣтъ, но перелсѣ- 
няютъ относительное положеніе свое другъ къ дру- 
гуу для образованія цѣльной картины, сообразно съ 
предположенною идеею. Такъ изложили мы современ
ное понятіе романа, при разборѣ Рославлева Заго
скина а); и теперь отъ него не отступаемся.

Но исторія живетъ въ воспоминаніяхъ: ея пред
метъ есть минувшее. По неизмѣннымъ законамъ 
устроенія нашей человѣческой природы, настоящее 
можетъ быть доступно только для слитнаго, не
раздѣльнаго чувства, коимъ оно пріемлется. Дабы

а) Тслсс/с. 1851. JJ. IF , с. У5.
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это слитное, нераздѣльное чувство разрѣшилось въ 
понятія, требуется непремѣнна время, хотябь т а  
было одно мгновеніе; слѣдовательно настоящія собы-'- 
щія переходятъ въ завѣдываніе нашего ума и обраща
ются въ нашу мысленную собственность не иначе, 
какъ прошедшими. Посему и романъ, какъ поэзія исто
ріи, долженъ быть картиною жизни минувшей, изобра
женіемъ прошедшаго. Современный романъ, точно какъ 
ц современная исторія, суть выраженія не точныя. 
Здѣсь современность означаетъ собственно близость 
къ настоящему. Но даже и въ этомъ смыслѣ, совре
менность тогда только можетъ бытъ доступна для 
историческаго воспроизведенія и романической обра
ботки, когда, въ слѣдствіе внезапныхъ, насильствен
ныхъ переломовъ жизни, ниши, соединяющія насто
ящее съ ближайшими предыдущими моментами, раз
рываются: Такъ въ нынѣшней Франціи, гдѣ безпре
станное колебаніе отторгаетъ вгера отъ» иы- 
щь, гдѣ событія не раждаютъ, а выкидываютъ 
другъ друга, современное слишкомъ скоро сбрасы
вается со сцены настоящаго и отходитъ въ область 
прошедшаго, въ завѣдываніе исторіи и романа. Въ 
іѵшдувшія тридцать лѣтъ, Франція прожила болѣе 
періодовъ, нежели иной народъ въ теченіе тридцати, 
столѣтій. Одно пятнадцатилѣтье владычество На
полеоново представляетъ столько различныхъ эпохъ, 
изъ которыхъ каждая отличается своею особенною- 
Физіономіею, отпечатлѣвавшеюся на всѣхъ движеніяхъ 
Французской народной жизни. .. Консульство было со
всѣмъ не то, шло Имперія; и въ сей послѣдней, ка
кое разстояніе между кровавымъ трагическимъ про
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логомъ, совершившимся въ Венсенѣ, и жалкимъ ко
мическимъ эпилогомъ, разыграннымъ во Сто Д'Ией! Но 
періодъ Наполеона, со всѣми своими измѣненіями, для 
нынѣшней Францій, есть уже давнопрошедшее: онъ 
отдѣляется отъ настоящаго другимъ цѣлымъ періо
домъ Возстановленія, который также совершился 
и поступилъ въ архивъ воспоминанія. При такой 
быстротѣ перемѣнъ, событія, которыя намъ ка
жутся современными, во Франціи имѣютъ полное 
право поступать въ вѣдомство исторіи и романа. 
Министерство Виллеля наровнѣ съ Министерст
вомъ Ришелье запйсываеійся ві> скрижали исторіи и 
представлявшей въ романической косморамѣ: бар
рикады Іюльскія идутъ объ руку съ баррикадами Лиги. 
Собственножьсовременныя событія, nouvelles dé jour, 
и во Франціи составляютъ содержаніе или Историче
скихъ Записокъ или такъ называемыхъ Картинъ Нра
вовъ (tableaux do наѳеигв), а не исторій й не романа* 

Теперь естественно представляется вопросъ, до 
котораго мы доходили й прежде: есть ли у насъ мате
рія для романа, имѣемъ ли мы прошедшее? Съ пер
ваго взглядаі такой вопросъ можетъ заставить мно
гихъ улыбнуться; но мы просимъ терпѣливо насъ 
выслушать. Конечно, по лѣтописцамъ и хроногра
фамъ, народу Русскому считается около десяти вѣ
ковъ непрерывнаго быта. Восемь столѣтій уже ис
повѣдуемъ мы Христіанскую вѣру; и почти за шесть 
вѣковъ можемъ представит^ письменные документы 
нашего существованія. Но что это было за су
ществованіе ? Жилъ ли подлинно народъ Русской 
въ это длинное тысячелѣтіе? Оставляя времена
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великановъ сумрака, Рюрика и Олега, коихъ самое 
бытіе оказывается историческою проблемою, взгля
немъ на такъ называемый періодъ Удѣльной Системы, 
коимъ поглощается первая половина тысячелѣтняго 
цикла нашихъ воспоминаній. Что представляютъ 
намъ въ эти пять вѣковъ отечественныя преданія? 
Дремучій лѣсъ безличнымъ именъ, толкущихся въ 
пустотѣ безжизненнаго хаоса. Напрасно живописное 
краснорѣчіе Карамзина усиливалось оцвѣтшпь сію 
мрачную пустоту риторическою прелестію расказа: 
его исторія удѣльной Руси не могла возвыситься до 
степени живой исторической картины и, при всемъ 
наружномъ великолѣпіи своего убранства, осталась су
хою, мертвою хроникою. Нельзя поставить это въ 
вину искусству Исторіографа: ему не съ чего было 
списывать! Нельзя жаловаться и на скудость лѣто
писей: имъ нечего было записывать! Натъ удѣльный 
періодъ былъ періодомъ хаотическаго броженія раз
нородныхъ частицъ, изъ которыхъ должна была вы
работаться жизнь народа Русскаго: но онъ самъ въ 
себѣ столь же мало заключаетъ историческаго со
держанія, столь же мало значитъ въ жизнеописаніи 
Русскаго народа , Сколько девятимѣсячное суще
ствованіе зародыша въ біографіи каждаго чело
вѣка. Тѣ ошибаются, кои считаютъ междуусо- 
бія, наполняющія сей періодъ, признаками напряже
нія жизни и потому сравниваютъ состояніе Руси 
удѣльной съ драматическимъ волненіемъ древнихъ 
Греческихъ или среднихъ Италіянскихъ республикъ, 
такъ поэтически изображенныхъ кистью Ѳукидида 
и Сисмонди. Нашего удѣльнаго періода нельзя даже
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сравнивать съ Меровейскимъ періодомъ Французской 
исторіи, заклейменнымъ въ исторіи чертой т / -  
шяЪстпва. Сей послѣдній1 не былъ и не могъ быть 
чуждъ жизни: ибо, во время его не приготовлялось 
новое твореніе народа, прежде не существовавшаго, 
а совершалось пересозданіе Римской обветшавшей 
гражданственности, чрезъ водвореніе на развалинахъ 
ея новыхъ пришельцевъ. Сіи пришельцы принесли съ 
собой неистощенную полноту свѣжихъ, только что 
проснувшихся, дикихъ, но могучихъ силъ, кои въ гні
ющихъ остаткахъ древняго міра обрѣли себѣ ро
скошное питаніе. Это было стадо буйныхъ орловъ, 
слетѣвшихся попировать на трупѣ! Отсюда, пер
вый періодъ Французской исторіи, не смотря на туне
ядство потомковъ Хлодвига, отличается бурнымъ 
кипѣніемъ пересозидающейся жизни. Конечно, въ немъ 
нѣтъ и не могло быть высокаго драматическаго ин
тереса долной исторіи, нѣтъ и не могло быть ни 
одной сцены, вѣрно выдержанной и стройно разви
той, ни одного характера, отлитаго вь самобыт
ную Форму и выработаннаго во всѣхъ чертахъ сво
ихъ; но за то были страсти сильныя, буйныя, рас
каленныя, коихъ неистовство имѣло въ себѣ нѣчто 
величественное, замѣчательное, характеристическое, 
й которыя, изъ мрака, покрывающаго сей хаотиче
скій періодъ, прорѣзываются яркими, изумительными 
чертами. Отсюда, Меровейскія страницы Француз
скихъ лѣтописей не совсѣмъ безмолвны для исторіи 
и могутъ доставить пищу роману. Возмите Григорія 
Турскаго, современнаго дѣеписателя сей эпохи! Въ его 
хроникѣ, Лотаріи и Дагоберты, Шилперики и Шил*
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дерики, Фредегонды и Брюнеголыпы, не звучатъ толъ» 
ко пустыми, безличцыми именами, но рисуются ко
лоссальными, характеристическими Фигурами, свер
каютъ грозными, вѣщими метеорами; если имъ не 
достаетъ истинно драматической жизни, то по край
ней мѣрѣ не льзя отказать имъ въ мелодраматиче
скомъ блескѣ и громѣ. Посему возможность романи
ческой переработки древней Французской исторіи4 
для пасъ очень понятна; и мы не удивляемся поку
шенію знаменитаго Сисмонди представить самыя от
даленнѣйшія времена Франціи, когда она только что 
зачиналась на развалинахъ древней Галліи, въ поэти
ческой Формѣ романа. Но у насъ, Какая рѣшитель
ная противоположность, какое безконечное разли
чіе! Наша національная жизнь, наша исторія разви
вается совсѣмъ иначе, при другихъ условіяхъ, по дру
гимъ законамъ! Русской народъ отличается отъ всѣхъ 
новыхъ Европейскихъ народовъ тѣмъ, что сотворилъ 
самъ себя* изъ себя самаго, не чрезъ возсозданіе об
ветшавшихъ элементовъ пріобщеніемъ новыхъ, а 
самобытно и самозиждительно. Въ многосложной мас
сѣ настоящаго Европейскаго населенія, это слой вд
ето первородны® Въ продолженіе первыхъ шести 
вѣковъ, составляющихъ нашу исторію до Іоанна III, 
слой сей только что кристаллизовался, если можно 
такъ сказать, Физически, наполняя собой обширное 
пространство Европейскаго востока , отведеннаго 
ему въ удѣлъ міродержавнымъ Промысломъ. Это былъ, 
можно сказать  ̂ періодъ геологическаго образованія 
Руси! Первая половина сего періода, до нашествія 
Татарскаго, наполняется вся дѣйствіями Физическаго
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разширенія народа Русскаго. Новгородъ и Кіевъ бы
ли двумя отдѣльными. Фокусами, изъ коихъ Русь рас
текалась по всѣмъ направленіямъ, съ одной сторо
ны до безплодныхъ тундръ Ледовитаго Моря,, съ дру
гой, до цвѣтущихъ береговъ Воспора. Въ сей чисто 
инстннкшуальной, механической потребности разщн-? 
ренія, составляющей, но общимъ, законамъ бытія^ пер? 
вое условіе всякаго органическаго образованія, заклю.- 
чается причина разъединенія древней Руси. Происхож
деніе удѣловъ, въ нашей исторіи, имѣло совсѣмъ другія 
основанія и другой смыслъ, чѣмъ происхожденіе < Фе
одальной системы въ Западной Европѣ. Оспіавляя 
тѣхъ, кой раздѣленіе удѣловъ, ставятъ въ вину роди
тельской слабости Владиміра, мы .не соглашаемой 
и съ тѣми, кои вздумалибъ почесть нашу удѣлы 
ную систему политической мѣрой, необходимой для 
обезпеченія юнаго, слабаго общества, какова была 
безъ сомнѣнія Феодальная система Франковъ. Нѣтъ1, 
необходимость удѣловъ, у насъ была необходи
мость чисто Физическая, результатъ инешин- 
ктуальной потребности разширенія.1 Отсюда без
успѣшность всѣхъ усилій, коими, то честолюбіе, то  
благоразуміе Князей, покушалось иногда обуздать ее. 
Тщетно Мономахи и Долгорукіе пытались постано
вить одно общее средоточіе для всей земли Русской; 
ихъ безплодныя попытки увеличивали только смяте
ніе и безпорядокъ. Насильственно соединяемыя ча
сти неудержимо стремились къ новому разъединенію: 
й -вотъ разгадка междоусобій, наполняющихъ первую 
половину удѣльнаго періода нашей исторіи! Само со
бою разумѣется, что сіе непреодолимое стремленіе къ

Т ел ес к . Ч. X. 16
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разширенію должнобъ было кончишься совершеннымъ 
разрушеніемъ народной цѣлости, распаденіемъ основ
наго вещества націи на отдѣльныя, отрывочныя ор
ды, не имѣющія между собой никакой связи, какъ 
дѣйствительно случилось съ Арабами, послѣ пер
выхъ, бурныхъ порывовъ энтузіазма, пробужденнаго 
Исламизмомъ, или съ Монголами, послѣ Темуджина. 
Тоже самое угрожало и землѣ Русской, въ началѣ ХІП 
вѣка. Но, по мудрымъ уставамъ Промысла, народу Рус
скому не суждено было погибнуть! Въ то  время, какъ 
Русь была готова совершенно распасться и по? 
терять навсегда самобытную свою цѣлость, иго 
Татарское отяготѣло надъ нею. Сіе иго, подавивъ 
собою землю Русскую, сократило ея необузданную 
разширимость. И когда, послѣ первыхъ минутъ оцѣ
пенѣнія, въ порабощенномъ, но не сокрушенномъ на
родѣ, пробудилось снова самочувствіе, то его дѣя
тельность, по естественной реакціи, приняла обрат
ное направленіе, устремилась внутрь себи, начала 
тяготѣть къ средоточію. Развитіе сего новаго, цен
тростремительнаго направленія занимаетъ собою 
послѣднюю половину удѣльнаго періода нашей исто
ріи. Въ продолженіи ея, Велико-Княжескій титулъ, 
какъ видимый символъ средотѳчнаго національнаго 
единства, долго носился по всѣмъ концамъ земли Рус
ской, не находя твердой точки, гдѣ бы могъ незыб
лемо укорениться. Переходя изъ Владиміра, то въ 
Тверь, то въ Нижній-Новгородъ, заходя далее въ Ря
зань и Смоленскъ, онъ удержался наконецъ въ Моск
вѣ, гдѣ превратился въ краеугольный камень едино
державія, коимъ началась истинная органическая
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:жизнь народа Русскаго. Вотъ , по нашему мнѣнію, 
подлинное значеніе такъ называемаго удѣльнаго пері
ода нашей исторіи! Это былъ—повторимъ сноваг̂ -пе- 
ріодь Физическаго образованія массы, изъ которой, дол
женъ былъ выработаться народъ Русскій! Жизни въ 
собственномъ смыслѣ тогда не было и не могло 
быть: ибо жизнь требуетъ могущественнаго начала 
духа, коимъ бы проникалась и двигалась тяжелая ве
щественная масса. Но въ то время что могло быть 
симъ животворнымъ началомъ? Единство политиче
скаго состава? Оно не существовало ! Единство об
щихъ идей? Ихъ не было! Русскіе, во время удѣловъ, 
не имѣли ни общихъ идей объ отечествѣ; ибо каж
дый считалъ свою родину своей отчизной ; Кіевля
нинъ ненавидѣлъ Сѣверянина, Рязанецъ Владимірца: ни 
общихъ идей о правѣ; ибо всякой Князь судилъ и ря
дилъ по своему; и такъ называемая Bjr сстгаяПравда^ по 
строжайшимъ изслѣдованіямъ, оказывается не, сокрови
щницею древняго народнаго Русскаго права, а мѣст
нымъ обрядникомъ, перенятымъ у чужеземцевъ; ни да
лее наконецъ общаго слова; ибо языкъ, раздроблен-: 
ный на многочисленныя нарѣчія по всей обширности 
древней Русской земли, нигдѣ не достигъ литератур
наго образованія, которое одно возводитъ ею наѵ 
степень всеобщей національной рѣчи. Отсюда—рѣши
тельное отсутствіе не только драматическаго дви- 
яеенія, но даже пластической изобразительности въ 
воспоминаніяхъ нашей древней исторіи. При. совер
шенномъ бездѣйствіи пружинъ, коими возбуждается 
народная дѣятельность, у насъ не могло вырабо
таться тогда ни одного глубокаго характера, ниод-

¥
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ной рѣзкой ф и зіо н о м іи . Любители историческихъ пор
третовъ, анекдотическихъ сценъ, обыкновенно на
зываемыхъ цвѣтами и красотами исторіи, не нахо
дятъ никакой для себя пищи въ преданіяхъ . нашего 
удѣльнаго періода. Только безличныя имена Мсти
славовъ ,t Изяславовъ, Вячеславовъ , мелькаютъ въ 
мрачной пустотѣ его, нѣмыя, безгласныя для вооб
раженія. Единственные слѣды личной, индивидуальной 
жизнй, въ представителяхъ сей безмолвной эпохи, 
выражаются подвигами Христіанскаго благочестія, 
коііюрое одно оживляло хаотическую массу без- 
ФормнАго народа. Все различіе ф и зіо н о м ій , сохра
ненныхъ намъ лѣтописцами, заключается въ болѣе 
иЛи менѣе рѣзкихъ оттѣнкахъ набожности. Дошедшія 
до насъ изображенія Князей и Іерарховъ, всѣ окружены 
сіяніемъ святости. Коротко сказать: нашъ древній4 
Удѣльный періодъ получаетъ нѣкоторую жизнь толь
ко въ сказаніяхъ Патерика и Четій-Миней. Для 
исторіи онъ мертвъ: тѣмъ болѣе для романа! й  
еслибы кто вздумалъ освѣтить лучами Фантазіи 
таинственную мглу его, то  онъ могъ бы создать 
развѣ поэтическую легенду̂  изъ Христіанскихъ бла
гочестивыхъ преданій ! . à

Такимъ образомъ, изъ тысячелѣтняго цикла нашей 
исторіи, шесть вѣковъ не принадлежатъ собственно 
біографій народа Русскаго и слѣдовательно не суще
ствуютъ для Русскаго романа. Съ Іоанна III должно 
считать собственно жизнь Русскаго народа. Но и 
здѣсь цѣлые два вѣка протекли еще въ младенче
скихъ нестройныхъ движеніяхъ, организующагося госу
дарства. Сіи два вѣка составляютъ посёму только
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введеніе въ настоящую исторію нашего отечества. 
Въ продолженіе ихъ, Россія, съ неимовѣрною ско
ростью, протекла всѣ періоды органическаго госу
дарственнаго развитія, для совершенія коихъ Евро
пейскому Западу потребно было цѣлое тысячелѣтіе. 
Отсюда, сіи два столѣтія представляютъ удиви
тельную Фаншазмагорію быстрыхъ, внезапныхъ пе
реворотовъ, кои тѣснятъ ц обгоняютѣ другъ друга. 
Царствованіе Іоанна IV, распадающееся на двѣ, 
столь противоположныя другъ Другу, половины 
представляетъ въ себѣ любопытное совмѣщеніе, съ 
одной стороны, блестящей рыцарской эцохи, когда 
Казань і Астрахань, Днвощя и. .Сцбнрь, оглушались 
славными подвигами героевъ .Русскихъ, съ другой, 
мрачнаго періода тирацнін, гдѣ могущественная рдща 
Царя Московскаго задавила на самомъ цвѣту ..позд
ній всходъ Русскаго Феодализма. Наши народныя вой
ны съ Поляками, во времена Самозванцевъ, имѣли 
весь энтузіазмъ, всю святость -Крестовыхъ похо
довъ. Установленіе ' Патріаршества усилило іерар
хическій элементъ въ новой организаціи Государства 
Русскаго, который, въ лицѣ Никона, возвысился 
до отчаянной Гильдебранде кой борьбы съ самодер
жавіемъ и, вмѣстѣ съ Никономъ, пожралъ самъ себя. 
Наконецъ нашъ Петръ воплодіилъ въ себѣ реформа
цію!.. Всѣ сіи веіикіе перевороты, столпившіеся въ 
тѣсномъ промежуткѣ двухъ столѣтій, натурально 
не оставляли времени юному исполину Русскому, по
держаться на одной постоянной точкѣ, вырабо
тать себѣ опредѣленную фи зіо н о м ію  и проявиться 
въ цѣломъ мірѣ оригинальныхъ характеровъ и дѣй-
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ствій. Въ сіи два столѣтія, лице его, подобно лицу 
младенца, мѣнялось безпрестанно: ни одна черта не 
могла нарѣзаться на немъ глубоко, ни одной харак
теристической примѣты не могло удержаться 
долго. Всѣ движенія его были мгновенныя, летучія: 
вся жизнь — порывъ, изступленіе! По сему и эти 
два вѣка представляютъ не роскошную жатву для 
Русскаго историческаго романа. Въ нихъ много эпи
ческаго величія и лирическаго одушевленія, но мало 
драматической полноты жизни! Это ничвмъ столь
ко не подтверждается, какъ примѣромъ Ю рія Ми
лославскаго, коего истинное достоинство состоитъ 
въ лирическомъ оживленіи самаго торжественнѣйша
го момента сей блистательной эпопеи! Да и не 
здѣсь ли должно искать изъясненія драматической не
полноты Бориса Годунова?...

И такъ гдѣ же начинается полная Русская исто
рія?.. Не дальше Петра Великаго!... Слѣдовательно все 
наше7 прошедшее ограничивается однимъ вѣкомъ! Мы 
живемъ пока въ первой главѣ нашей исторіи! И эта 
первая глава такъ свѣжа, такъ нова ! . .  Исторія еще 
не давала себѣ права до ней касаться. Посчастливи
лось ли это роману —  увидимъ, !. .\.

(до слѣдующей книжки).
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ИСПАНСКІЕ РАЗБОЙНИКИ;.
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Мздрншъ,, 1830, Ноябрь.

Наконецъ я воротился въ Мадритъ, обскакавъ, въ, 
продолженіе нѣсколькихъ мѣсяцовъ, во всѣхъ направ
леніяхъ, Андалузію, эту классическую землю разбой* 
никовъ, и не повстрѣчавши ни одного изъ іп іх ъ . Это 
мнѣ почти стыдно. Я  уже приготовился было къ 
ихъ нападенію, не- съ тѣмъ чтобъ защищаться* а для 
того чтобъ побесѣдовать съ ними и вѣжливо распро- 
сить ихъ о родѣ и образѣ ихъ жизни. Посматривая 
на мое изношенное платье, съ изорванными локтя
ми, и на скудный багажъ, который при мнѣ находил
ся, я сердечно жалѣю, что не имѣлъ свиданія съ эти
ми господами. За такое удовольствіе можнобъ было 
поплатиться моимъ не слишкомъ туго набитымъ 
чемоданомъ.

Но если я не видалъ, разбойниковъ, то за то на
слушался про нихъ въ волю. Постильоиы, трактир
щики, расказываютъ вамъ плачевныя исторіи» объ 
умерщвленіи путешестветтковъ, о похищеніи жен
щинъ, на каждой станціи, гдѣ вы перемѣняете 
муловъ. Раеказываемѳе произшествіе всегда случи
лось, не далѣе какъ вчера, на той именно дорогѣ, по 
которой вамъ должно ѣхать. Въ путешественникѣ, 
который еще не знаетъ Испаніи и* не имѣлъ време
ни пріобрѣсти блаженной Кастила некой безпеч
ности (Іа flcma castcllana), какъ бы онъ ни былъ но-
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довѣрчивъ, сіи расказы не могутъ не оставишь нѣ- 
котораго впечатлѣнія. День гаснетъ, и гораздо бы
стрѣе, чѣмъ въ нашихъ сѣверныхъ климатахъ; сумер
ки продолжаются одну только минуту; и тогда, 
особенно въ сосѣдствѣ горъ, подымается вѣтеръ, ко
торый въ Парижѣ показался бы теплымъ, но здѣсь, 
въ сравненіи съ дневнымъ зноемъ, кажется очень хо
лоденъ и непріятенъ. Между тѣмъ какъ вы заку
тываетесь въ плащъ и надвигаете на глаза ватъ 
дорожный колпакъ, вы замѣчаете, что ваши провод
ники (escopeteros) разряжаютъ - свои ружья. Удивлен
ные-такимъ страннымъ дѣйствіемъ, вы спрашиваете 
о причинѣ; н ваши храбрые охраіттели, съ верху 
кареты, гдѣ они обыкновенно гнѣздятся, отвѣчаютъ 
вамъ, что они имѣютъ все возможное мужество, но 
одни не въ состояніи противишься -цѣлой шайкѣ раз
бойниковъ. »Если нападутъ на насъ, то  намъ не ина
че можно ожидать помилованія, какъ доказавъ, что 
мы не имѣли никакого намѣренія обороняться. «

Въ такомъ случаѣ, разріѣется, за чѣмъ бы и об
ременять себя подобными храбрецами и ихъ безпо
лезными ружьями! — О! они удивительно какъ муже
ственны противъ такъ -называемыхъ rateros или.раз- 
бойниковъ-диллетанпіовъ, которые, при удобныхъ об
стоятельствахъ, обираютъ путешественниковъ. Эти 
любители обыкновенно встрѣчаются только вдвоемъ 
или много втроемъ.

Тогда путешественникъ начинаетъ раскаиваться, 
что имѣетъ при себѣ деньги. Онъ справляется о вре
мени съ своими - Брегешовскими часами, предполагая, 
что совѣтуется съ ними въ послѣдній уже разъ. Ему
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жалко, что часы эти не висятъ теперь спокойно у 
его камина въ Парижѣ. Онъ спрашиваетъ у главнаго 
проводника (mayoral) э берутъ ли .разбойники платье 
путешественниковъ?

—  » Иногда случается, сударь. Въ прошломъ мѣся
цѣ, дилижансъ Севильской остановленъ былъ за милю 
отъ Карлоты и всѣ пассажиры прибыли въ Эсиху> 
какъ ангелышки! «

—  Ангелышки! Что это значитъ?
— » Я % хочу сказать, что разбойники отняли у 

нихъ все платье и не оставили на.нихъ ни одной 
нитки. «

—  Чортъ возьми! вскрикиваетъ путешественникъ, 
застегал свой сюртукъ. Но онъ нѣсколько успокои- 
вается и даже улыбается, замѣчая прекрасную Анда- 
лузянку, свою спутницу, которая набожно цѣлуешь 
свой большой палецъ, приговаривая со вздохомъ: 
»Iesus! Iesus!« (Извѣстно, что цѣловать такимъ обра- 
зомъ большой палецъ, сотворивъ крестное знаменіе, 
считается самымъ полезнымъ средствомъ къ пред
отвращенію всѣхъ бѣдствій).

Настала ночь; но, по счастію, луна ярко блиста
етъ иа безоблачномъ небѣ. Вдали начинаетъ открыв 
ваться зѣвъ ужаснаго ущелья, имѣющаго' по крайней 
мѣрѣ полмили въ длину. »Проводникъ! не это ли мѣ
сто, гдѣ < остановили дилижансъ?«

—  Да, сударь, и убили путешественника. <По̂  
стильонъ, продолжаетъ проводникъ, перестань хло
пать бйчемъ, чтобъ насъ не услышали!

----» Кщо? « спрашиваетъ путешественникъ.
— Разбойники, отвѣчаетъ проводникъ.
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— » Чортъ возьми! « восклицаешь путешествен
никъ.

—  Посмотрите, сударь, тамъ...  на поворотѣ до
роги. .. вѣдь это Люди! .. Они скрываются въ тѣни 
этой огромной скалы.

—  » Да, сударыня! одинъ, два, три. ,, шесть чело
вѣкъ верхами!«

—  Ахъ! Jesus, Jesus! (Опять крестное знаменіе и 
цѣлованье большаго пальца)..

— » Проводникъ* видишь, ли? «
— , Вижу!
— » Вотъ одинъ съ огромнымъ шестомъ, можетъ 

быть, съ ружьемъ? «
— Именно, съ ружьемъ!
— » Не ужли это добрые . люди (buena gcnte)? « 

спрашиваетъ тоскливо молодая Ацдалузянка.
—  А кто ихъ знаетъ! отвѣчаетъ проводникъ, по

жимая плечами.
—  » Господи помилуй насъ!« И бѣдняжка прячетъ 

лице свое въ жилетѣ путешественника, котораго» 
пронимаетъ двойная дрожь.

Карета мчится вихремъ; восемь, дюжихъ муловъ 
скачу пип во всю прыть.-Всадники останавливаются; 
они становятся въ рядъ .. . вѣрно, чтобъ загородить 
дорогу! Нѣтъ! Они даютъ свободный проѣздъ. Трое 
отсторонились на лѣво, другіе трое на право... Ста
ло быть, хотятъ окружить дорогу со всѣхъ сто
ронъ!

—  »» Постильоиъ! останови муловъ, если эти го» 
спода прикажутъ. Не подвергай насъ ружейному 
огню! «



—- Будьте спокойны, сударь! я знаю это лучше 
васъ! «

Наконецъ карета подъѣзжаетъ такъ близко, j что 
можно видѣть большія іііляпы, Турецкія сѣдла и бѣ
лые кожаные штйблётьі шестерыхъ всадниковъ. Что 
еслибъ можно было разглядѣть ихъ черты! Какіе 
глаза,, какія бороды, какіе рубцы увидѣлибъ на ихъ 
страшныхъ лицахъ! Нѣтъ сомнѣнія: это разбойники; 
они всѣ съ ружьями!

Первый изъ бандитовъ притрогивается къ своей 
огромной шляпѣ и произноситъ важнымъ и тихимъ 
голосомъ: л Vayan Vds con Dios! Богь да сохранитъ 
вашъ путь! « Этоі обыкновенное привѣтствіе путе
шественниковъ, встрѣчающихся другъ хъ другомъ. 
»Vayan Yds con Dios!« произносятъ въ свою очередь 
другіе всадники, сторонясь вѣжливо, чтобъ дать до
рогу каретѣ. Это были честные арендаторы, запозда
вшіе на торгу въ Эсихѣ и возращавшіеея домойз куч
кой и со всѣми оборонительными предосторожно
стями, въ слѣдствіе всеобщей боязни разбойниковъ.

Послѣ нѣсколькихъ встрѣчъ подобнаго рода, разу
мѣется, можно дойти до того, что вовсе разу
вѣришься въ существованіи разбойниковъ. Скоро 
такъ привыкнешь къ нѣсколько дикой физіоном іи  

Испанскихъ поселянъ, что настоящіе разбойни
ки покажутся вамъ честными земледѣльцами, ко
торые долго не брили своихъ бородъ. Я по
знакомился въ Гренадѣ съ однимъ молодымъ Ан
гличаниномъ, который, скитаясь весьма долго по са
мымъ дурнымъ и опаснымъ дорогамъ Испаніи, безъ 
всякаго приключенія, дошелъ наконецъ до того, что
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началъ упорно отрицать существованіе разбойни
ковъ. Однажды его остановили два человѣка, подо
зрительной Физіономіи, съ ружьями. Онъ вообразилъ 
тотчасъ, что это были подгулявшіе крестьяне, 
которые хотятъ позабавиться его испугомъ. Па 
ихъ требованія отдать имъ кошелекъ, отвѣчалъ онъ 
однимъ смѣхомъ, говоря, что имъ не удастся его под
дѣть. Дабы вывести его изъ заблужденія, одинъ изъ 
разбойниковъ долженъ былъ наконецъ отвѣсить 
ему порядочный«, ; ударь прцкладомъ по головѣ, отъ 
котораго рубецъ показывалъ онъ спустя три мѣ
сяца послѣ.

Исключая нѣкоторыхъ случаевъ, весьма рѣдкихъ, 
Испанскіе разбойники почти никогда не обижаютъ 
путешественниковъ; часто оци довольствуются тѣ
ми деньгами, которыя сіи послѣдніе имѣютъ при се
бѣ, не разбивая чемодановъ, а̂ иногда и не обыскивая 

, ихъ самихъ. Но на это полагаться не должно. Одинъ 
молодой Мадритской щёголь ѣхалъ въ Кадиксъ съ 
двумя дюжинами прекрасныхъ сорочекъ, выписанныхъ 
изъ Лондона, Разбойник остановили его подлѣ Каро
лины. Отобравъ отъ него всѣ деньги, которыя 
онъ имѣлъ въ кошелькѣ, не изключря колецъ, цѣпо
чекъ и разныхъ любовныхъ сувенировъ, въ коихъ по
добнаго разбора люди не У имѣютъ недостатка, на
чальникъ шайки замѣтилъ весьма вѣжливо,, что бѣлье' 
товарищей его, принужденныхъ держаіць себя, въ.от
даленіи отъ обитаемыхъ мѣстъ, имѣетъ крайнюю 
нужду въ перемывкѣ; прекрасныя сорочки были вынуты, 
развернуты, разобраны; и капитанъ, говоря, какъ Га
ли въ Сшшлійцѣ, шло, ііодобная, свобода обршценщдо-



вволшпельна ліежЪр рыцарями, положилъ нѣсколько 
изъ нихъ къ себѣ вь суму, потомъ снялъ съ себя 
черное тряпье, которое таскалъ по крайней мѣрѣ 
недѣль шесть, и съ удовольствіемъ нарядился въ са
мый лучшій батистъ несчастнаго плѣнника. Каждый 
разбойникъ сдѣлалъ тоже, такъ что бѣдный путе
шественникъ увидѣлъ въ одну минуту весь свой гар
деробъ разобраннымъ и въ замѣну долженъ былъ при
нять кучу лохмотья, до котораго никогдабъ не за
хотѣлъ дотронуться концемъ своей тросточки. 
Этого не довольно: онъ долженъ былъ еще подвер
гнуться шуткамъ разбойниковъ. Капитанъ , съ 
ироническою серьозносщью, которая такъ свойствен
на Андалузцамъ, сказалъ, прощаясь съ нимъ, что онъ 
никогда не забудетъ полученной отъ него услугѣ 
что постарается какъ можно скорѣе возвратить 
ему бѣлье, которымъ онъ имѣлъ благосклонность 
снабдить его, и возьметъ-‘ обратно свое, которое 
удостоилъ Онъ взять отъ него на сохраненіе. » Осо
бенно«— прибавилъ онъ—»не забудьте отдать прач
кѣ бѣлье этихъ господъ. Мы его возьмемъ назадъ при 
возвращеніи вашемъ въ Мадритъ.« Хозяинъ сорочекъ, 
который самъ расказывалъ мнѣ это приключеніе, 
признавался, что онъ охотнѣе простилъ бы мошен
никамъ расхищеніе своего бѣлья, чѣмъ эти наглыя и 
ядовитыя насмѣшки.

Въ разныя времена, Испанское правительство за
нималось серьозно очищеніемъ большихъ дорогъ отъ 
разбойниковъ, котЬрые съ незапамятныхъ временъ на 
нихъ хозяйничаютъ. Но его усилія никогда не могли 
имѣть рѣшительныхъ послѣдстій. По истребленіи
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одной шайки, немедленно составлялась другая. Ино
гда Генерал-Капитанъ своими стараніями добивался 
до того, что ввѣренная ему провинція совершенно 
избавлялась отъ нихъ; тогда другія сосѣднія навод
нялись ими.

Самая мѣстность Испаніи, покрытой горами и не 
имѣющей хорошихъ дорогъ, препятствуетъ совер- 
шетюму истребленію разбойниковъ. Въ Испаніи, какъ 
въ .Вандеѣ,'находится множество отдѣльныхъ, уеди
ненныхъ хуторовъ (aldeas), отстоящихъ на нѣсколь
ко миль отъ всякаго обитаемаго мѣста. Снабдивъ 
достаточными: гарнизонами всѣ эти хутора и всѣ 
маленькія деревушки, можнобъ было принудить раз
бойниковъ предать себя въ руки правосудія или уме
реть съ голоду. Но гдѣ взять достаточное количе
ство денегъ и достаточное число солдатъ?

Хозяева одинокихъ хуторовъ, разумѣется, нахо
дятъ свои выгоды въ томъ, чтобы сохранять доб-. 
рыя отношенія съ разбойниками, коихъ мщеніе ужа
сно. Съ другой стороны, разбойники, получающіе 
отъ ннхъ свое пропитаніе, щадятъ , ихъ, платятъ 
очень хорошо за всѣ нужныя для нихъ вещи и 
даже иногда дѣлятся съ ними добычею. Должно еще 
прибавить, что ремесла разбойника въ Испаніи во
обще отнюдь не считается безчестнымъ. Разбойни
чать по большимъ дорогамъ, въ глазахъ многихъ лю
дей, значитъ держать оппозицію.. . Человѣкъ, кото
рый, не 1 имѣя у себя ничего, кромѣ ружья, чувству
етъ въ себѣ столько смѣлости, что выходитъ на 
бой съ существующимъ порядкомъ вещей, есть ге
рой, котораго мущины уважаютъ, а женщины тай-



'но любятъ. Въ Испаніи считается славнымъ имѣть 
право воскликнуть о себѣ, словами стариннаго ро
манса :
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А todos les desafîo 
Pues à йаІіе tengo' Ynredo !

Разбойникъ Испанскій вообще начинаетъ съ реме
сла контрабандиста. Его торговлѣ мѣшаютъ тамо
женные чиновники».. И для девяти десятыхъ частей 
Испанскаго народонаселенія кажется вопіющею не
справедливостью, что безпокоятъ услужливаго мо
лодца, который такъ .дешево продаетъ прекрасныя 
цигарки, приносищъ женщинамъ шелковыя матеріи, 
Англійскіе товары и въ добавокъ еще. всѣ̂  сплетни и 
кумовства изъ околодка на десять миль въ окружно
сти. Если таможенный объѣздъ убьетъ или отни
метъ лошадь у контрабандиста, все его состояніе 
разрушено ; надобно мстить; и онъ становится 
разбойником .̂ Въ околодкѣ спрашиваютъ, куда'дѣвал
ся прекрасный молодецъ, котораго видали за нѣсколь
ко мѣсяцовъ и который былъ краснымъ солнышкомъ 
своей деревни. »Ахъ!« отвѣчаетъ молодая женщи
на: »его заставили бѣжать въ горы. Это не его 
втіа! Бѣдняжка! А какой былъ смиренница! Дай ему 
Богъ всякаго добра!«

Идеалъ Испанскаго разбойника, истинный прото
типъ героя большихъ дорогъ, Робинъ-Гудъ, Рокъ- 
Гвинаръ настоящаго времени, есть славный Хозе 
Маріа, по прозванію el Tempranilo (заутреншшъ). 
Это Человѣкъ, о которомъ наиболѣе услышите рѣчей 
отъ Мадрита до Севиллы и отъ Севиллы до Мала
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ги. Хозе’ Марія храбръ, прекрасенъ, вѣжливъ, по край
ней мѣръ Столько, сколько можетъ быть разбой
никъ. Когда онъ останавливаетъ дилижансъ, то пода
етъ руку дамамъ, чтобъ помочь выдти, и заботится 
усадить ихъ покойно подъ тѣнью, ибо совершаетъ 
днемъ большую часть своихъ подвиговъ. Никогда ника
кого ругательства, никакого грубаго слова; напротивъ 
онъ показываетъ всегда самую почтительную вѣжли
вость. Снимаетъ ли кольцо съ руки: дамы? »Ахъ! суда
рыня!« говоритъ онъ:г »такая: прекрасная рука не 
имѣетъ1 нужды въ украшеніяхъ!« И притомъ, спуская 
кольцо полегоньку съ пальца, цѣлуетъ ручку съ та
кимъ видомъ, который, по выраженію одной Испан
ской дамы, заставляетъ думать, что поцѣлуй 
для него гораздо драгоцѣннѣе, чѣмъ кольцо. Коль
цо онъ беретъ какъ будто въ разсѣяніи, а по
цѣлуй напротивъ длитъ очень долго. Меня увѣ
ряли, что онъ всегда оставляетъ путешествен
никамъ достаточное количество денегъ, чтобъ до
ѣхать до ближняго города, и никому не отказыва
етъ въ просьбѣ сохранить драгоцѣнность, освя
щенную воспоминаніями нѣжной страсти.

Мнѣ описывали Хозе Марію молодымъ статнымъ 
человѣкомъ, двадцати лѣтъ, высокаго роста, съ 
открытою и веселою Физіономіею, съ зубами бѣлы
ми, какъ жемчугъ, и съ глазами особенно выразитель
ными. Онъ обыкновенно носитъ костюмъ majo, отли
чающійся богатствомъ. Его бѣлье ослѣпительной 
бѣлизны; а руки сдѣлали бы честь самому блиста
тельному щеголю Парижа или Лондона.
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Лѣтъ Пятъ или шесть уже, какъ оиъ рыскаетъ 
по большимъ дорогамъ. Родители назначали его къ 
духовному званію; « онъ учился богословію Въ Уни
верситетѣ Гренадскомъ. Но вѣрно внутренняго при
званія къ тому не доставало у него въ потребномъ 
количествѣ: ибо онъ забрался однажды ночью къ дѣ* 
вушкѣ хорошей Фамиліи. Любовь, говорятъ, извиняетъ 
много... но проговариваютъ о убійствѣ, о поране- 
номъ служителѣ...  никогда не могъ я подробно на
вѣдаться объ этой исторіи. Отецъ завелъ большой 
шумъ и затѣялъ уголовной процессъ. Хозе Мар іа 
былъ принужденъ бійршць. й скрыться въ Гибрал
таръ. Тамъ, по недостатку денегъ, онъ договорился 
съ однимъ Англійскимъ купцомъ провозишь тихонько 
большую чаешь запрещенныхъ товаровъ. Одинѣ че
ловѣкъ, которому оиъ довѣрилъ свою тайну, предалъ 
его. Таможенные чиновники узнали дорогу, по кото
рой онъ долженъ былъ ѣхать  ̂ и подстерегли его. 
Всѣ лошаки, которыхъ оиъ велъ, были взяты; но 
онъ оставилъ ихъ,' послѣ кровопролитной битвы, въ 
которой убилъ и поранилъ многихъ приставов?» Съ 
того времени, ему не осталось другаго средства, 
какъ собирать дань съ путешественниковъ.

До сихъ цоръ счастіе постоянно ему благопріят
ствовало. Голова его оцѣнена; примѣты вывѣшены у 
воротъ каждаго* города, съ обѣщаніемъ 2,000 .реа
ловъ тому, кто представитъ ело живаго пли мерт
ваго, хотябъ mo. бьілъ даже одинъ изъ его сообщни
ковъ а). Между тѣмъ Хозе Мар іа продолжаетъ без-

а) Когда я былъ въ Се виллѣ, то, однажды лоуиіру, у во*

Т ел еск . Ч. X. 1 7
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наказанно свое опасное ремесло', и его разъѣзды про
стираются отъ границъ Португаліи до Королев
ства Мурсіи. Шайка его немногочисленна ; но она 
составлена изъ людей, коихъ вѣрность и рѣшитель
ность съ давнихъ временъ испытаны. Однажды, 
предводительствуя дюжиною выбранныхъ имъ удаль
цовъ, оцъ напалъ въ расплохъ на семдесять солдатъ, 
посланныхъ для его преслѣдованія, и всѣхъ ихъ обез
оружилъ. Потомъ медленными шагами отправился въ 
горы, гоня предъ собой двухъ лошаковъ, навьючен
ныхъ семидесящью стуцерами, кои взялъ съ собой, 
какъ трофеи своей побѣды.

Расказываюшъ чудеса объ его искусствѣ стрѣ
лять. Верхомъ па лошади, скачущей во весь опоръ, 
онъ попадаетъ въ пень масличнаго дерева на разстоя
ніи полутораста шаговъ. Слѣдующая черта показы
ваетъ вмѣстѣ его искусство и разбойническое вели
кодушіе. Капитанъ Кастро, офицеръ отличнаго му
жества и дѣятельности, преслѣдовавшій, какъ гово
рятъ, разбойниковъ, сколько по обязанности служ
бы, столько и для удовлетворенія личной ме
сти, узналъ отъ одного шпіона, что Хозе Маріа въ 
извѣстный день будетъ находиться въ одномъ отда
ленномъ хуторкѣ, гдѣ имѣлъ любовницу. Кастро, 
въ означенный день, садится на лошадь и, чтобъ не 
возбудить подозрѣнія слишкомъ большимъ числомъ 
людей, беретъ съ собою только четырехъ копей-

ротъ Тріаны, внизу аФнтн съ примѣтами Хозе Маріи, 
напии слѣдующія слова, написанныя кар&цдашемъ: »под- 
пшл шшеознаѵвннаго: хозв маріа!«



щиковъ. Но какъ ни велики были взятыя имъ пре
досторожности, шло бъ скрыть свой походъ, Хозе 
Маріа былъ предувѣдомленъ. Въ т у  минуту, какъ Ка
стро, прошедши черезъ одно глубокое ущелье, вхо
дилъ въ долину, гдѣ находился хуторъ любовницы 
врага его, двенадцать вооруженныхъ всадниковъ по
явились вдругъ на его Флангѣ и гораздо ближе, чѣмъ 
онъ, къ ущелью, которое было единственнымъ сред
ствомъ къ его спасенію. Копейщики считали себя 
погибшими. Одинъ человѣкъ, верхомъ на гнѣдой ло
шади, отдѣляется въ галопъ отъ толпы разбойни
ковъ и останавливаетъ свою лошадь во ста шагахъ 
отъ Кастро. »Хозе Марію не застанешь въ рас- 
плохъ, « вскричалъ онъ., »Капитанъ, Кастро! что я 
тебѣ сдѣлалъ? за что ты хочешь предать меня въ 
руки полиціи? Я могъ бы тебя убить; но храбрые 
люди теперь очень рѣдки, и я дарую тебѣ жизнь. 
Вотъ памятникъ, который научитъ тебя избѣгать со 
мною встрѣчи. Привѣтствую ватъ салтанъ!« При сихъ 
словахъ, онъ прицѣливается; и пуля пролетѣла сквозь 
самую верхушку Капитанскаго салтана. Тотчасъ онъ 
повернулся назадъ и исчезъ со всѣми своими людьми.

Вотъ другой примѣръ его вѣжливости. Въ од
номъ хуторѣ, въ окрестностяхъ Андухара, праздно
вали сватьбу. Новобрачные уже приняли поздравле
нія отъ своихъ друзей й всѣ готовились садиться за 
столъ, подъ большимъ ф и го в ы м ъ  деревомъ , передъ 
дверьми дома : каждый былъ расположенъ поку
шать; и благоуханіе цвѣтущихъ жасминовъ и лимон
ныхъ деревьевъ пріятно смѣшивалось» съ болѣе суще
ственнымъ. благовоніемъ, изливавшемся отъ множе-
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cimà блюдѣ, подъ тяжестью коихъ гнулся столъ. 
Вдругъ появился человѣкъ верхомъ, изъ маленькой 
рощицы, отстоящей отъ дома не болѣе, какъ на пи
столетный выстрѣлъ. Неизвѣстный спорхнулъ съ 
<фдла, сдѣлалъ собесѣдникамъ ручку и повелъ лошадь 
свою въ конюшню. Никого не ожидали на свашьбу; 
но въ Испаніи всякому приходящему на праздникъ 
рады; сверхъ того, чужестранецъ, по своей одеждѣ, 
казался значительнымъ человѣкомъ. Молодой супругъ 
немедленно отправился просить его къ обѣду.

Пока спрашивали другъ у друга тихо, кто этотъ 
незнакомецъ, Андухарскій нотаріусъ, находившійся въ 
числѣ приглашенныхъ гостей, поблѣднѣлъ какъ 
смерть. Онъ Пытался встать со стула, который 
занималъ подлѣ новобрачной; но колѣна его подгиба
лись и ноги отказывались служишь. Одинъ изъ го
стей, подозрѣваемый давно въ контрабандѣ, подо
шелъ къ новобрачной и сказалъ: »Это Хозе Маріа. 
Я увѣренъ, что онъ пріѣхалъ сюда не по добру 
{para hacer una mucrta); онъ добирается до нотаріу
са. Но что дѣлать?«—Выпроводишь его поскорѣе!—  
»Невозможно! Хозе Маріа въ гпужь Пору его настиг
нетъ!«—Такъ схватить разбойника?—»Боже оборони! 
Шайка его безсомнѣнія здѣсь вблизи. Притомъ же у 
него за поясомъ пистолеты и кинжалъ безот
лучно! « — Но, господинъ гіЬшаріусъ, что съ вами? 
—»Ахъ! ничего, совершенно ничего!« Кто-то пробор
моталъ потихоньку, что; два мѣсяца тому назадъ, но
таріусъ говорилъ своему арендатору, чшо еслибъ Хог 
зе Маріа пришелъ къ нему когда ннбудь попросишь
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лишь, то онъ долженъ завалишь ему порядочной прі
емъ мышьяку въ стаканъ.

Еще разсуждали промежь себя, не принимаясь ни
за что, какъ незнакомецъ появился въ сопровожде
ніи новобрачнаго. Нѣтъ болѣе сомнѣнія:. эѴпо. Хозе 
Маріа! Онъ бросилъ Мимоходомъ взглядъ тигра на но
таріуса, котораго прошибла лихорадочная дрожь; по
томъ съ пріятною ловкостью привѣтствовалъ но
вобрачную и попросилъ у ней позволенія потанцо? 
вашъ на ея свашьбѣ. Мудрено была отказать или 
сдѣлать непріятную мину. Хозе Маріа взялъ т о т 
часъ табуретъ, пододвинулъ къ столу и безъ вся
кихъ церемоній сѣлъ подлѣ новобрачной, промежду 
ней и нотаріуса* который кажук*. минуту дотовъ, 
былъ упасть въ обморокъ.

Начали ѣсть. Хозе Маріа съ нѣжною внимательно
стію услуживалъ своей сосѣдкѣ. Когда подали вино, 
новобрачная, взявъ стаканъ Монтильскаго, (которое, 
по моему мнѣнію, гораздо выше Херезскаго), прико
снулась къ нему своими губами и потомъ подала его 
разбойнику. Это вѣжливость, которую оказываютъ 
при столѣ уважаемымъ особамъ. Обрядъ сей назы
вается у Испанцевъ una fineza; по несчастью, онъ 
теряется въ высшемъ обществѣ, которое и здѣсь, 
какъ ьездѣ, спѣшитъ отвыкать отъ всѣхъ націог 
налъныхъ обычаевъ.

Хозе Маріа взялъ стаканъ* поблагодарилъ отъ ду
ши и объявилъ новобрачной* что онъ проситъ ее 
считать его своимъ слугою и съ радостію испод- 
щщгь все, что она ему ни прикажетъ.
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Тогда сія послѣдняя, дрожа всѣми членами, робко 
наклонилась къ уху своего ужаснаго сосѣда и шепну
ла: »Сдѣлайте мнѣ одну милость!«

— »Тысячу!« вскричалъ Хозе Маріа.

—  » Забудьте, умоляю васъ, дурныя намѣренія, ко* 
торыя можетъ быть привели васъ сюда. Обѣщайте 
ч т о , изъ любви ко мнѣ, вы простите вашимъ 
врагамъ и не причините соблазна на моемъ свадеб
номъ пиру. «

— »Нотаріусъ!« сказалъ Хозе Маріа, оборачиваясь 
къ трепещущему законнику: »благодари госпожу! Безъ 
ней, я отправилъ бы тебя на тотъ свѣтъ, прежде 
чѣмъ успѣлъ бы ты переваритъ обѣдъ свой. Теперь 
не бойся, я не сдѣлаю тебѣ зла.« И наливъ ему ста
канъ вина, прибавилъ съ улыбкой отчасти злобной: 
»ну же, нотаріусъ! за мое здоровье! это вино хоро
шее и не отравлено мышьякомъ!« Несчастный нота
ріусъ думалъ, что глотаетъ сотню булавокъ. 
»Ну дѣти!« вскричалъ потомъ разбойникъ: »веселить
ся! Vaya de Ьгоша! да здравствуетъ новобрачная!« И 
вскочивъ съ живостью, побѣжалъ за гитарой и 
началъ импровизировать куплетъ въ честь'молодыхъ 
супруговъ.

Коротко сказать, во весь остатокъ обѣда и на 
балѣ, за нимъ послѣдовавшемъ, Хозе Маріа показалъ 
себя такимъ любезнымъ, что у женщинъ слезы навер
тывались на глазахъ при мысли о висѣлицѣ, на ко
торой этотъ прелестной молодой человѣкъ вѣро
ятно долженъ ^будетъ кончить дни свои. Онъ тан
цовалъ, пѣлъ, былъ всѣмъ для всѣхъ. Около полуно-
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чи, маленькая дѣвочка, лѣтъ двенадцати, полу-при- 
крытая лохмошьемъ, подошла къ нему и сказала 
нѣсколько словъ на цыганскомъ условномъ нарѣчіи: 
Хозе Маріа вздрогнулъ, кинулся въ конюшню и во
рошился немедленно съ своею лошадью. Потомъ, по- 
дошедши къ новобрачной, съ поводьями, обвитыми 
вокругъ руки, сказалъ: »Прощай, дитя Души моей 
(hija de mi alma)! никогда не забуду я минутъ, кото
рыя провелъ съ тобою. Это самыя счастливѣйшія, 
какихъ не имѣлъ я съ давнихъ лѣтъ! Будь благосклон
на и не откажись принять этой бездѣлки огпъ бѣд
няка, который осмѣливается тебѣ ее предложить. « 
Онъ надѣлъ на ея палецъ дорогое кольцо.

»Хозе Маріа!« вскричала новобрачная: '»пока будетъ 
хлѣбъ въ этомъ домѣ, половина его принадлежитъ 
шебѣі «

Разбойникъ пожалъ руку всѣмъ гостямъ, даже но
таріусу, перецѣловалъ всѣхъ женщинъ̂  потомъ, вско
чивши въ сѣдло, пустился въ горы. Тогда только 
нотаріусъ вздохнулъ свободно. Черезъ полчаса при
былъ отрядъ микелетовъ; но изъ гостей никто не 
видалъ человѣка, котораго они искали.

Народъ Испанскій, который знаетъ наизусть ро
маны про двенадцать Перовъ и воспѣваетъ подвиги 
Ренода Монтобанскаго, долженъ естественно прини
мать особенное участіе въ единственномъ человѣкѣ, 
который, въ такія просвѣщенныя времена, какъ на
ши, воскрешаетъ рыцарскія доблести древнихъ па
ладиновъ. Другая причина способствуетъ еще къ 
увеличенію народности Хозе Мрріа: онъ чрезвычайно 
щедръ. Такъ какъ деньги стоятъ ему не слишкомъ
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дорого, то онъ сыплетъ ихъ полными руками несча
стнымъ. Никогда, говорятъ, бѣдный, не отходитъ 
отъ него безъ богатой милостыни.

Одинъ погонщикъ лошаковъ расказывалъ мнѣ, что 
потерявъ единственнаго лошака, который составлялъ 
все его богатство, онъ хотѣлъ броситься внизъ 
головой въ Гвадалквивиръ , какъ одинъ незнако
мецъ отдалъ женѣ его ящичекъ съ шестью унціями 
золота. Онъ не сомнѣвается, чтобъ это не былъ 
подарокъ Хозе Маріи, которому указалъ бродъ черезъ 
рѣку однажды, какъ микелеты преслѣдовали его очень 
близко.

Я  окончу это письмо еще одною чертою моего 
героя. Одинъ бѣдный извощнкъ, изъ окрестностей 
Кампальо де Аренасъ, везъ въ городъ уксусъ. Этотъ 
уксусъ находился въ мѣхахъ, по тамошнему обыкно
венію, навьюченныхъ на худомъ, прехудомъ ослѣ, ко
торый былъ весь ободранъ и умиралъ съ голоду. На 
одной узкой тропинкѣ, незнакомецъ, котораго по 
платью можно было счесть за охотника, встрѣ
тился съ нимъ и, какъ скоро увидѣлъ осла, пока
тился со смѣху, »Что за кляча у тебя, пріятель?« 
вскричалъ онъ. »Что у насъ, карнавалъ что ли, что 
ты  ее такъ проваживаешь!« И хохотъ продолжался 
неумолчно.

» Баринъ! « отвѣчалъ печально извощикъ, задѣтый 
за живое: »эта бѣдная скотина, какъ она ни безобраз
на, даетъ мнѣ насущный хлѣбъ. Я бѣденъ; у меня не 
на что купить другой.«

— » Какъ! « вскричалъ хохотунъ: »эта кляча тебя 
кормитъ. Да она сама околѣетъ черезъ недѣлю. На!«
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продолжалъ онъ, подавая ему довольно тяжелой мѣшокъ, 
«у стараго Герреры продается прекрасный лошакъ. 
Онъ проситъ за него 1,500 реаловъ: здѣсь именно столь
ко. Купи эшаго лошака сего-дня же, не позже, и 
не торгуйся. Если завтра встрѣчу я тебя опять съ 
этою негодною скотиною, то, будь я не Хозе Ма- 
ріа, если не сброшу васъ обоихъ въ пропасть! «

Извопщкъ, оставшись одинъ, съ мѣшкомъ въ рукахъ 
думалъ, не во снѣ ли онъ. Полторы тысячи реаловъ 
были вѣрно сочтены. Онъ н̂алъ, что значитъ клят
ва Хозе Маріи, и немедленно отправился къ Герре
рѣ, у котораго поспѣшилъ промѣнять эти реалы 
на прекраснаго лошака.

Въ слѣдующую ночь, Геррера былъ разбуженъ вне
запно. Два человѣка стояли передъ нимъ съ потаен
нымъ Фонаремъ, пристава кинжалъ' къ горлу. »Иу, ско
рѣе! деньги!«—»Ахъ! добрые господа! да у меня нѣтъ за 
душой ни куарщо!«—»Лжешь! ты продалъ вчера ло
шака за 1,500 ѵ реаловъ, которыя тебѣ заплатилъ 
извощикъ изъ Кампильо!« Доказательства были такъ 
непреодолимы, что 1,500 реаловъ были выданы или, 
если угодно, возвращены безъ замедлѣнія.

(R e v u e  d e  P a r i s ),
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Н Е В Р О Л О Г І Я

В А Л Ь Т Е Р А * С К О Т Т А .

Вальтер - Споттт умеръ ( 21 Сентября н. с.): н 
мы спѣшимъ сообщишь нѣкоторыя подробности 
о его жизни. По особенному, весьма рѣдкому ис
ключенію въ исторіи великихъ людей, жизнь сія 
протекла, весьма тихо и мирно. Счастливѣе Гомера и 
Сервантеса, коимъ онъ подражалъ и весьма часто упо
доблялся, Вальтер-Скоттъ не испыталъ на себѣ ни 
одного изъ тѣхъ великихъ бѣдствій, изъ тѣхъ ужа
сныхъ приключеній, коими судьба какъ будто от
мщаетъ генію за его превосходство.

Вальтер-Скоттъ родился въ Эдинбургѣ 15  Авгу
ста 17 7 1  года; его Фамилія издавна отличалась въ 
судейской- мантіи; мать его, умершая въ 1789 году, 
славилась остроуміемъ и образованностью; она за
нималась поэзіей съ любовью и успѣхомъ. Собраніе 
ея стихотвореній издано въ свѣтъ спустя нѣсколь
ко времени послѣ ея смерти. Валътер-Съоттъ воспи
тывался въ Эдинбургской Коллегіи the High School. 
Подобно Шеридану, въ .юности онъ не обѣщалъ 
того , чѣмъ долженъ былъ сдѣлаться въ по
слѣдствіи: медленность его способностей, непонят
ная тупость къ ученью и отсутствіе памяти, при
водили въ отчаяніе его учителей и предавали его 
посмѣянію товарищей. Таковожь почти было дѣт
ство великаго Нютона и знаменитаго ученаго Баро 
(Barow).



Повинуясь волѣ своего отца, Вальтер - Скоттъ, 
не смотря на свое отвращеніе къ приказному зва
нію, сдѣлался адвокатомъ въ 1792 году. На этомъ 
поприщѣ онъ ничѣмъ не отличилъ себя. Въ 1798 го
ду онъ‘ женился на Миссъ Карнентеръ, побочной до
чери Герцога Девонширскаго; это доставило ему 
средства предаться совершенно своей любви къ сло
весности.

Первые опыты его литературныхъ занятій со
стояли въ нѣсколькихъ балладахъ и переводѣ Геца 
Фон-Берлихингена, явившемся въ 1799 году; но его 
репутація начала устанавливаться не прежде 1805 
года, когда онъ издалъ Пѣснь Послѣдняго Менестре
ля. При семъ случаѣ упомянемъ замѣчательную чер
т у  знаменитаго Питта. Вальтер - Скоттъ искалъ 
мѣста Главнаго Письмоводителя при засѣданіяхъ 
Эдинбургскихъ. Просьба его попалась въ руки Пит
та, черезъ нѣсколько часовъ послѣ того какъ у не
го взята была Государственная Печать. Не будучи 
уже Министромъ, Питтъ подписалъ его утвержде
ніе; и когда нѣкоторые замѣтили ему, что такой 
поступокъ опасенъ, отвѣчалъ: »никакой поступокъ 
въ пользу генія не можетъ быть опасенъ! «

Съ 1805 по 18 14  годъ, Вальтер-Скоттъ издалъ: 
Марміону, Волшебницу Озера, Видѣніе Дона Роде• 
рика, Матильду Рок6ейу Лорда Острововъ, ZTö- 
молвку Трир мена и Гарольда Безстрашнаго» Сіи 
сочиненія дали ему отличное мѣсто между отече
ственными поэтами.

Между тѣмъ онѣ не составляли истинной славы 
Вальтера-Скотта; ибо поэтъ вѣроятно остался бы
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неизвѣстнымъ безъ романиста. Эпоха его настоящей 
славы началась съ его перваго романа: Ваверлей или
Шотландія за шестьдесятъ лѣтъ. Ваверлей явил
ся въ 1814 году. Въ немъ Вальтеръ - Скоттъ 
открылъ новый путь уму человѣческому : онъ изо
брѣлъ доселѣ безвѣстный способъ писать исторію 
людей, ихъ нравовъ, обычаевъ, предразсудковъ, даже 
самаго языка. Извѣстно, какъ онъ развилъ н усовер- 
шилъ сей способъ въ Ивангое, Роб-Роѣ, Прританахъ, 
Кентешь Дюрвардѣ и столькихъ другихъ образцо
выхъ произведеніяхъ, коимъ доселѣ съ наслажденіемъ 
дивится Европа.

Впрочемъ, никогда можетъ бытъ то, что назы
вается вещественнымъ успѣхомъ, не вознаграждало 
болѣе трудовъ сочинителя. Произведенія его возбу
дили всеобщую симпатію. Представимъ здѣсь одинъ 
примѣръ, тѣмъ болѣе славный для памяти Вальтера- 
Скотта, что онъ заимствованъ не изъ отечествен
ной его земли. По исчисленію, за коего достовѣр
ность можно поручиться, оказалось, что болѣе мил
ліона четырехъ сотъ тысячъ экземпляровъ перево
довъ Вальтера-Скотта разошлось у книгопродавца 
Госселепя и его товарищей.

Въ жизни Вальтера-Скотта замѣчательно стран
ное упорство, съ коимъ онъ такъ долго сохранялъ 
анонимъ въ своихъ сочиненіяхъ. Это заставляло мно* 
гихъ утверждать, что не онъ былъ ихъ сочините
лемъ; ихъ приписывали его зятю, брату и какому- 
то доктору. Вальтер-Скоттъ открылъ себя не пре
жде, какъ при банкротствѣ книгопродавцевъ Арши- 
бальда Констабля и Валентина, въ коемъ погибло
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его состояніе, собранное толикими трудами. Вмѣстѣ 
съ симъ онъ обнаружилъ все благородство, всю че
стность своего характера. Не только хотѣлъ онъ 
заплатить свою личную часть долговъ по этому 
банкротству, но и самые долги компаніи. Достигши 
возраста, въ коемъ спокойствіе становится потреб
ностію жизни, онъ предался труду съ новымъ жа
ромъ. Исторія Наполеона, за которую заплатили 
ему 300,000 Франковъ, и множество новыхъ романовъ, 
кои покупали у него по 25,000 Франковъ волюмъ, 
посвящены были уплатѣ долговъ Констабля. Онъ 
сдѣлалъ еще болѣе, продалъ свои манускрипты : Ан
глійская щедрость оцѣнила ихъ весьма дорого; одинъ 
былъ проданъ за 40,000 Франковъ.

Жизнь Вальтера - Скотта была вся чисто лите
ратурная; онъ не принималъ никакого участія въ по
литическихъ страстяхъ своего времени. Не смотря 
на то, по любви ли своей къ Феодальному міру, коего 
сдѣлался какъ будто современникомъ, или по призна
тельности къ вельможамъ, покровительствовавшимъ 
его молодость, онъ принадлежалъ къ сторонѣ Тори- 
совъ. Когда Георгъ IV возвелъ его въ званіе Баро
нета, Виги огласили сію благосклонность наградою за 
политическій образъ мыслей; но гораздо простѣе 
видѣть здѣсь награду таланту автора В ав ер лея.

Письма Пасла и Исторія Наполеона возбудили 
во Франціи нѣкоторую непріязнь къ Вальтеру-  
Скотту. Всѣ удивлялись, что онъ говорилъ о, 
Французской Революціи и о битвѣ при Ватерлоо съ 
понятіями, или даже, если угодно, съ предразсудками) 
Англичанина. И между тѣмъ, что могло быть ecmç̂
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сшвеішѣе? Несравиепно страннѣе л;едашь, чтобы 
весь свѣтъ думалъ объ людяхъ такъ, какъ они сами 
Q себѣ думаютъ.

Всѣ, знавшіе лично Вальтера - Стготта, отдаютъ 
справедливость удивительной добротѣ его души, ве
селой открытости нрава и благородной честности. 
Его прекрасное Абботсфордское убѣжище было отво
рено для всѣхъ; иностранцы находили въ немъ самое 
радушное гостепріимство; и несчастіе никогда не 
выходило оттуда безъ утѣшенія. Наконецъ его доб
родѣтели равнялись только съ его геніемъ. Должно 
также признаться, что онъ въ своемъ вѣкѣ и оте
чествѣ нашелъ полную награду жизни, столь пре
красно проведенной. Вальтер-Съоттъ былъ царемъ 
Эдинбурга или лучше всей Шотландіи. Извѣстно  ̂
что, въ 1819 году, однажды, какъ онъ явился въ 
спектаклѣ, вся зала поднялась, чтобъ привѣтство
вать его. Римскій народъ сдѣлалъ тоже для Вирги- 
лія.

Валътер-Скоттъ оставилъ записки о своей ли* 
тературной жизни, которыя, говорятъ, очень длин
но. Нѣтъ сомнѣнія, нто онѣ возбудятъ въ высокой 
степени участіе Европы. Въ ожиданіи ихъ появленія, 
мы помѣщаемъ здѣсь нѣкоторые отрывки изъ нихъ, 
приложенные при не давнемъ изданіи его Стихотворе
ній

. . . »  Произхожденіе мое«—говоритъ онъ—»не буду
чи слишкомъ высокимъ, благородно; я находился въ 
Фамильныхъ связяхъ съ людьми, отличными по сво
имъ мѣстамъ и талантамъ. Воспитаніе мое было
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довольно рачительно; но я пе могъ получишь отъ 
него большой пользы, по причинѣ растройства мо
его здоровья, въ то  время какъ я долженъ былъ на
иболѣе имъ пользоваться. Молодые люди, съ кото
рыми я воспитывался и которые составляли мое 
ближайшее общество, по своему происхожденію, со
стоянію и талантамъ, должны были обогнать 
меня на поприщѣ, для котораго мы предназначались; 
и я имѣю удовольствіе состоять доселѣ въ особен
ныхъ связяхъ со многими изъ нихъ, кои, по всѣмъ 
правамъ, достигли до высшихъ почестей ихъ зва
нія. «

. . . .  «Докторъ Вилли чь, который былъ нашимъ 
Нѣмецкимъ учителемъ, хотѣлъ, и не безъ основанія, 
начать занятія наши съ Геснера, коего творенія 
отличаются особенною простотою слога, и далъ 
намъ въ руки его Идилліи и Смерть Авеля* Религіоз
ное направленіе сей поэмы не могло быть по вку
су молодымъ людямъ нашего характера и возра
ста; и мы также мало принимали сердечнаго уча
стія въ многоглаголивой сентиментальности Адама, 
какъ и въ грусти Фавна, разбившаго свою кружку, 
который, воспѣвая сію важную катострофу, безпре
станно восклицаетъ: »она разбилась, прекраснѣйшая 
кружка! она разбилась, она разбилась!«« Мы приводи
ли въ совершенное отчаяніе бѣднаго доктора, 
объявляя ему, что Авель кажется намъ бѣднымъ 
простачкомъ н что, говоря по совѣсти, Каинъ и да
же Люциферъ гораздо болѣе намъ нравятся. Когда 
эти шутки, возбуждаемыя монотонною разнѣже п- 
носшью и напыщенными восторгами поэта, истоща-
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лись, mo мы находили для себя новую забаву въ не
вѣроятныхъ звукахъ, произносимыхъ однимъ Францу- 
зомъ, нашимъ соученикомъ, который, съ экономиче
скою цѣлію узнать вдругъ два языка, пробовалъ вы
учиться Нѣмецкому, котораго онъ не зналъ, чрезъ 
посредство Англійскаго, котораго также не смы
слилъ. Богу извѣстно, какія ноты выводилъ онъ, ко
гда усиливался, своимъ иепривычпымъ и мятежнымъ 
голосомъ, передавать гортанные звуки этихъ не
покорныхъ языковъ. Это подавало намъ поводъ къ 
безпрестанному смѣху, которому можно предавать
ся только въ первыя лѣта юности и котораго ис
точникъ изсякаетъ съ возрастомъ. Наконецъ, больше 
смѣяся, чѣмъ учася, мы достигли почти всѣ 
до болѣе или менѣе обширнаго знанія Нѣмецкаго 
языка, коимъ одни воспользовались для изученія Кан
ной «философіи, а другіе для драматическихъ поэтовъ 
Германіи, кои больше сообразны были съ нашимъ 
вкусомъ, чѣмъ Смерть Авеля. «

. . . .  » Не трудно понять, что литературные успѣ
хи не были благопріятны моему судебному поприщу. 
Ѳемида въ Эдинбургѣ, вѣроятно какъ и вездѣ , очень 
ревнива. Она любитъ единодержавствовапіь исклю
чительно и не терпитъ никакого совмѣстничества. 
Для молодаго человѣка, посвящающаго себя законо- 
искуству, если не необходимо, то по крайней мѣрѣ 
весьма полезно казаться совершенно погруженнымъ 
въ свое званіе.,Какъ бы мало ни было у него заня
тій, онъ долженъ всегда показывать видъ, что зава
ленъ дѣломъ. Если приходятъ его извѣстить, то  
должно, чтобъ заставали его погрязшимъ въ своихъ
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креслахъ, какъ пъ безднѣ. Не многіе конечно способ
ны къ подобному напряженію ума или къ столь про
должительному притворству. Отсюда такое множе
ство деэертеровъ изъ царства Ѳемиды. Какъ скоро 
замѣтятъ, что молодой новиціятъ обращаетъ сколь
ко-нибудь вниманія на другія занятія, его немедленно 
объявляютъ бѣглецомъ и кліенты тотчасъ отъ не
го ретируются. Въ т у  пору, Шотландская Ѳемида 
казалась гораздо завистливѣе, чѣмъ обыкновенно; без- 
сомнѣнія потому, что сознавала превосходство сво
ихъ соперницъ въ прелестяхъ. «

.. . . » Я  долженъ также сказать, чшо съ четыр
надцати лѣтъ? моей .жизни , * здоровье мое, которое до 
тѣхъ поръ было очень слабо, весьма укрѣпилось. 
Я былъ хромъ; но, по улучшеніи моего здоровья, 
не смотря па сіе /обстоятельство, сдѣлался боль
шимъ ходокомъ и,ѣздокомъ; нѣсколько разъ случа
лось мнѣ проходишь пѣшкомъ до тридцати Ан
глійскихъ миль и проѣзжать верхомъ около ста 
миль безъ ; отдыха. Такимъ образомъ я дѣлалъ часто 
весьма пріятныя путешествія, по мѣстамъ не очень 
доступнымъ, кои, признаюсь, услаждали и научали 
меня гораздо болѣе, чѣмъ гаѣ, кои послѣ дѣлалъ я 
съ большимъ удобствомъ и спокойствіемъ. Я лю
билъ также заниматься охотою, съ большимъ жа-< 
ромъ )и,нѣкоторыми успѣхами. Надобно было от
казаться отъ этихъ удовольствій или по крайней 
мѣрѣ наслаждаться ими съ умѣренностью, еслибъ 
я остался юристомъ. Даже сомнительно ; чтобъ 
я могъ, уважая всѣ , приличія моего званія, сохранишь

Т ел ес к . Ч. X. 18
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занимаемое мною мѣсто въ корпусѣ вольныхъ кавале
ристовъ. «

»Опасеніе Французскаго нападенія занимало тогда 
всѣ умы. Великобританія со всѣхъ сторонъ созыва
ла дѣтей своихъ на защиту; и многіе, которые, по
добно мнѣ, совѣтовались больше съ своею ревностью, 
чѣмъ съ силами, отвѣчали на сей призывъ и взяли 
оружіе. Впрочемъ и я не былъ совершенно безполе
зенъ для сохраненія дисциплины въ моемъ корпусѣ, 
которая составляла, для него самый щекотливый 
пунктъ, наиболѣе подвергавшійся критикѣ. Во всѣхъ 
другихъ отношеніяхъ, онъ заслуживалъ похвалу; ибо 
состоялъ изъ прекрасныхъ молодцевъ, снарядившихся 
весьма опрятно на свой счетъ. Заботы, коихъ тре
бовала отъ меня эта служба, занимали весьма прі
ятно часть моего времени; и эта неутомимая дѣя
тельность еще болѣе увеличила мое отвращеніе къ 
изнурительному ремеслу законника. Съ другой сто
роны, отецъ мой, которому непріятнобъ было ви
дѣть побѣгъ мой съ предназначеннаго мнѣ поприща, 
умеръ два или три года назадъ цюму; такъ что я не 
имѣлъ болѣе никакой власти, котораябъ воспрепят
ствовала мнѣ слѣдовать моей склонности. Я  уже го
ворилъ, что доходовъ моихъ было достаточно для 
доставленія мнѣ всѣхъ удобствъ жизни обществен
ной и даже съ небольшимъ излишкомъ; мнѣ не было 
нужды осуждать себя на тяжкую работу: и слѣдо
вательно ничто не мѣшало мнѣ выбрать родъ заня
тій, наиболѣе сообразный съ моимъ вкусомъ. Это 
стало для меня еще легче, когда въ 1800 году полу
чилъ я мѣсто ИІериФа въ ГраФствѣ Селькиркъ, ко-
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шорое приносило мнѣ ежегодно до 500 ф . с. (7,500 
Фр.) и которое дгѣмъ пріятнѣе было для меня, что 
я имѣлъ въ этомъ Графствѣ много родныхъ и дру
зей. «

Изъ слѣдующихъ мѣстъ ви̂ но, какія выгоды полу
чалъ Вальтер-Скоттъ отъ своихъ сочиненій.

»Волшебница Озера, которую прежде намѣревался 
я издать изъ полу, была куплена у меня за 500 ф . с. 

(12,500 Ф р.) Гг. Лонсманрмъ и Комп., къ коимъ по
слѣ они прибавили еще 100 ф . с. (2,400 Ф р .) ,, 

когда увидѣли большой успѣхъ поэмы. Сія послѣдняя 
сумма предложена была.-мнѣ для покупки лошади, въ 
замѣну потерянной рою. въ прогулкѣ съ однимъ изъ 
этихъ господъ. Издатели Пѣсни Посл^дцяго Мене 
стрлля, ободренные успѣхомъ сей поэмы, вызвались 
сами купить у  меня Марміону за  1,000 ф . с . (25,000
Фр.). «

»Эта покупка, к о т о р а я  не з а к л ю ч а л а , въ себѣ ни
какого секрета, подала поводъ Лорду Байрону, нахо
дившемуся тогда въ, войнѣ со всѣми бумагомарате
лями, упомянуть іуіеця въ своей извѣстной сатирѣ: 
Англійскіе Барды и Шотландскіе Критики. Никогда 
не могъ я понять , какимъ. образомъ сдѣлка между 
сочинителемъ, и издателями, равно удовлетворяющая 
выгодамъ обѣихъ сторонъ, могло подтвергнуться 
осужденію третьяго. Я не употреблялъ никакого 
шарлатанства, чтобъ выхвалять свой товаръ, и съ 
перваго слова принялъ предложеніе моихъ издателей, 
которое нашелъ для себя весьма сходнымъ. Что ка
сается до сихъ послѣднихъ, то они не только не 
раскаивались въ своей покупкѣ, но даже, въ знакъ
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своей благодарности и совершеннаго удовольствія, 
сдѣлали мнѣ подарокъ, который долженъ былъ весь
ма понравиться молодому хозяину, Заводившемуся 
домкомъ, и именно боченокъ прекраснаго кларета.«

.. .» Это еще не все. Когда появилась Матильда 
Рокбещ мйѣ надобно было собрать всѣ свои силы-; 
нбо страшный й неожиданный соперникъ явился на 
сцену; соперникъ могущественный, не только въ си
лѣ поэтическаго генія*, но й въ ігіой народности, ко
торую пріобрѣлъ ä предпочтительно предъ многи
ми1, стоившими конечно болѣе меня во всѣхъ отно
шеніяхъ. Читатель безъ сомнѣнія пойметъ, что дѣло 
идетъ о Лордѣ Байронѣ, который, издавъ нѣсколько 
весьма малонадежныхъ бездѣлокъ, вдругъ явился съ 
первой пѣснью Чайлъд-Таролъда. Я  былъ изумленъ 
талантомъ, обнаруженнымъ в# сеМъ произведеніи, ко
тораго, признаюсь, никакъ нельзя было ожидать- па 
первымъ опытамъ. Оно отличалось силою мысли и 
богатствомъ выраженія, изобличавшими въ авторѣ 
глубокое сознаніе неистощимыхъ средствъ, имъ обла- 
даемыхъ. Я замѣтилъ также въ семъ произведеніи 
слѣды отдѣлки, показывавшей человѣка со вкусомъ. 
Лордъ Байронъ былъ путешественникъ; онѣ объѣхалъ 
мѣста, освященныя древней поэзіей; его воображеніе 
воспламенено было зрѣлищемъ отдаленныхъ сценъ, къ 
коимъ пріобщился онъ въ своихъ отважныхъ стран
ствованіяхъ. Природа, конечно для его несчаетія, нО 
весьма благопріятно для развитія его генія, снабди
ла душу его бурными и сильными страстями, какія 
когда-либо волновали сердце человѣческое и которыя 
естественно должны были сократить жизнь его
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преждевременно. Конечно не очень благоразумно бы
ло вступать въ борьбу съ такимъ ужаснымъ сопер
никомъ; и, съ другой стороны, для: меня не слишкомъ, 
важно было согласиться играть секунду въ концертѣ, 
гдѣ я уже держалъ, приму* Сверхъ того я начиналъ 
старѣться и становился менѣе чувствительнымъ къ 
страстямъ, кои такъ волнуютъ молодость... Меня окру-, 
жало самое пріятное и вмѣстѣ самое незлобивое об-, 
щество, состоявшее изъ семейственнаго моего кру
га и небольтага числа) преданныхъ друзей. Съ другой 
стороны, скромныя обязанности моего званія многа 
меня занимали и оставляли мнѣ мало досуга преда
ваться поэзіи. Однако,, хощя я. и. чувствовалъ, что* 
во мнѣніи строгихъ судей, мнѣ не слѣдовало зани* 
машь того возвышеннаго мѣста, которое мода дава
ла мнѣ въ продолженіе четырехъ или пяти лѣтъ, я 
не могъ рѣшиться ня совершенное отреченіе отъ 
литературы. Не хотѣлось также мнѣ сойти на роль 
издателя и комментатора', хотя ремесло это я могъ 
бы отправлять съ большимъ успѣхомъ и удоволь
ствіемъ. И такъ я рѣшился попробовать найти дру
гое средство къ удовлетворенію моей страсти къ 
литературѣ, подъ покровомъ анонима и гласно.«

Впрочемъ Вальтер - Скоттъ былъ и издателемъ* 
многихъ твореній, какъ-то: Полныхъ Сотненій Драй
дена, Полныхъ Сошиетй Свифта, Стихотвореній 
Миссъ Севардъ, Государственныхъ Бумагъ Сира 
Ральфа Садлера, Трактатовъ Лорда Сомера. Сверхъ 
того долго былъ онъ главнымъ редакторомъ Эдин
бургскаго журнала: Annual Register cTEclimbourg.



Неизданною остается изъ его сочиненій Новая 
Ирторія Шотландіи,, которая впрочемъ уже выхо
дить. Она составляетъ часть Общей Исторіи Бри
танскихъ Острововъ, которую онъ издавалъ съ Си
ромъ Джемсомъ Маккинтошемъ и Томасомъ Муромъ. 
Говорили, что въ его портФейляхъ остались два ро
мана: Пизарро и Мальтійскій Крестъ ; но этотъ 
слухъ не имѣетъ основанія.

Увѣряютъ, что Вальтер-Скоттъ получилъ за свои 
стихотворенія и другія сочиненія, съ 1804 по 1814 
годъ два милліона франковъ; съ 1814 по 1824, еще два 
милліона, за романы; наконецъ въ остальныя восемь 
лѣтъ, опять столькоже за свои послѣдніе досуги.
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съ тѣмъ, чтобы по отпечатаніи представлены бы
ли въ Ценсурпый Комитетъ три экземпляра. Мо
сква, Октября 19 дня, 1832 года.

Ценсоръ Н. Лазаревъ.

ВЪ ТИПОГРАФІИ Н. СТЕПАНОВА.
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ТЖДШ<ЕЖ©ШЬ

1
С Ъ В Е Г Н Ы Я  Р У Н Ы .

Рунами называются письмена, которыя 
были въ употребленіи у  древняго Fomeö-rep-' 
майскаго племени^ Ч т д  значитъ слово руны? 
Нѣкоторые писатели, производя оное о т ъ  
Финикійскаго или, лучше сказать, о тъ  Араб
скаго слова runehj ч то  значитъ магію; пред
полагаютъ, ч т о  Финикіяне принеся на Сѣ
веръ свою азбуку, какъ и въ Грецію , о т 
крыли ее 'за тайну однимъ Скандинав
скимъ жрецамъ. Олай Вормій производитъ 
руны о т ъ  древняго Шведскаго слова гаипа 
( Исландскаго гш, Англо-Саксонскаго' r enn ), 
означающаго борозду ;  ибо первоначально 
руническія пйсмена изображались на деревѣ 
или на камнѣ ,  прямыми линіями, и чер
тились , какъ борозды ; откуда Исландское' 
слово ritcL и Англо-Саксонское writän имѣ
ю т ъ  два знаменія : рыть я  писать.

Т елеск. Ч . X . iQ
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Докторъ Легисъ утверж даетъ , ч то  
рун ы , первоначально употребивш іяся сѣ* 
верными жрецами, были небольшіе куски 
дерева, которые они складывали по из
вѣстнымъ правиламъ : ч т б  и составляло 
ихъ буквы. .О ттуда ̂  произошла угловатая 
Форма рунъ и о т т у д а  же Нѣмецкое выра
женіе auslegen , ч т о  значитъ объяснять 
или излагать. Kunestafir на Исландскомъ и 
Buchstabe ( КуСокъ буковаго дерева ) на Нѣ
мецкомъ языкѣ , значатъ буквы. Все сіе 
словопроизводство, указываетъ на употре
бленіе кусковъ дерева, въ пересшавленіи 
коихъ заключались Формы литеръ ; но мо
ж етъ б ы т ь , оно отн оси тся болѣе къ 
обыкновенію вырѣзывать на деревѣ руны. 
Такимъ образомъ, одна и таж е палка 
могла приносить двойную пользу, какъ 
т р о с т ь  и какъ письмо. Саксо говори тъ, 
чшо Гам л етъ , п утеш ествуя по Англіи, 
нашелъ кусокъ дерева , на коемъ вырѣзано 
было письмо къ Королю сего о стро ва, въ 
коемъ предлагали его умертвить. Онъ стеръ  
руны и начертилъ вмѣсто ихъ другія, да
бы застави ть Короля умертвить двухъ его 
щовартцей, въ слѣдствіе чего юный Принцъ 
получилъ въ замужство дочь сего Короля. 
Палочки календарныя изъ ивоваго дерева,
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Круглыя, .четверостороннія иля шести* 
стороннія, съ руническими изображеніями, 
были въ употребленіи на Сѣверѣ съ сама« 
го давняго времяни до X Y I I  столѣтія.

Древніе Скандинавы, употребляли руны 
во всѣхъ случаяхъ, гдѣ нынѣ употребляют» 
ся Римскія .буквы. Рунами вырѣзывались над» 
писи на камняхъ и на другихъ твердыхъ 
веществахъ, какъ т о : на бокалахъ, на вся
кихъ .комнатныхъ уборахъ, на щ итахъ , 
на ножнахъ разнаго оруж ія, на прялкахъ. 
Даже поэмы нѣкощорой величины были пи
саны рунами на деревянныхъ дощечкахъ : 
ч то  доказывается слѣдующимъ эпизодомъ 
изъ жизни Скальд а-Эгиля, сына Скалагримо- 
в а , который жилъ въ X  вѣкѣ.

„Нѣсколько дней сп устя  иослѣ своего 
„возвращенія, Эгиль потерялъ одного изъ 
„своихъ Сыновей, Гуннара ; а спустя нѣ
сколько времени j старш ій изъ нихъ Бод- 
„варъ, претерпѣлъ кораблекрушеніе въ бух- 
„ т ѣ  Баргѣ. Отецъ его, отыскавши тр уп ъ  
„на берегу моря, довезъ съ собою На 
„лотадИ до могилы Скалагрима, прика
з а л ъ  ее о тр ы ть  и .тамъ его похоро- 
„нилъ. Эгиль носилъ узкое исподнее платье, 
„а  верхнее было на немъ краснаго грѣта > 
„ст я н у т о е  вверху, съ широкими полами.

19*
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„Кровь его обращалась съ шакоіо бы стротою , 
„ ч т о  верхнее и нижйёе платье его лопйуло. 
„Возвратясь домой, онъ всшіёлЪ въ комна- 
„ т у  , гдѣ имѣлъ привычку о тд ы хать , за
м е р ъ  Дверь и легъ. Н икто не смѣлъ 
„войдти къ нему. Такимъ образомъ онъ 
„пробылъ т р и  дніі не ѣвши и не пив- 
„ш и. На т р е т ій  день у т р о м ъ , жена 
„ е г о Азгерда , послала верхомъ одного 
„изъ своихъ служителей въ Гіардаргольть, 
„з а  любимою дочерью Эгиля , Торгудой, 
„которая была там ъ въ замуікствѣ за 
„ О л о ф о м ъ  Пау. Она ііріѣхЯла вечёролгь. Когда 
„Азгерда у  ней Спросила, ужинала іи  она , 
„ т о  она, возвыся гОлосъ, Ьтвѣчаік: ,,Сего- 
„дишній вечеръ я не брала въ ротѣ Хлѣба, 
„ и  не буду ѣ сть до тѣхъ поръ , пока не 
„буду въ жилищѣ Фреи“  (а). Потомъ пош- 
„ла Въ комйаіпу своего отіЩ й кликнула его, 
„чтобъ онъ ей отперъ. „М оё ікёлёніе, сказа- 
„ла она, заключается въ томѣ, чтобъ намъ 
„обоимъ отправиться вмѣстѣ въ дальнее 
„п у т е ш е ст в іе /1 Эгйль отворилъ дверь , и 
„ТоргіЬда распростерлась на другой крова
т и .  „Хвалю  тебя, дочь моя, сказалъ Эгиль,

( а J Т. е. до піѣхъ поръ , пика умру ; ибо души жен
щинъ , по древнему вѣрованію Скандинавовъ, должны 
являться въ лиілніце Френ# богини любви.

йв/f
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-з а  намѣреніе слѣдовать за отцемъ т в о 
римъ. Ты оказываешь мнѣ нѣжную привя
з а н н о с т ь ."  — „М огу ли я пережить э т о  
„негцастіе" , возразила она. Qhh оста- 
—вались въ молчаніи нѣкоторое время ; по
стом ъ Эгиль , сказалъ : „ѣ ш ь ли т ы  ч т о 
-нибудь ,  ДОЧЬ моя ? —  Я  жую морскую 
—траву у отвѣчала Торгуда , надѣясь со
к р а т и т ь  чрезъ т о  жизнь , ибо опа- 
—саюсь у ч т о  она долго иродоляіится." —  
у,А  развѣ э т о  смертельный ядъ 2 "  — „Д а  
у,самый смертельный. Не хочешь ли щы 
„е го ?" —  „Почемужъ не т а к ъ ", возразилъ 
„он ъ ." Немного времени спустя Торгу- 
—да попросила пить и проглотила нѣ- 
„ сколько воды. Эгиль сказалъ ей; „О т ъ  
„э т о й  морской травы лишь прибавляеш
ься жажда." — „Н е хочешь ли и щы так- 
„ж е пить , батюшка , "  сказала Торгуда." 
—Эгиль взялъ р огъ, и выпилъ ч т о  въ 
—немъ было. „А х ъ ! насъ обманули," вскри- 
—чала Торгуда : „здѣсь было молоко." Тог- 
„да Эгиль откусилъ большой кусокъ о тъ  
—рога и бросилъ его на полъ. „ Ч т о  жъ 
„намъ теперь дѣлать ? "  сказала Торгуда : 
„н а э т о т ъ  разъ намѣреніе наше предупре- 
„дили. Я  думаю , батюшка , что мы еще 
„проживемъ столько , ч т о  вы успѣете со-



„Ч инить пѣснь на смерть Бодвара, а я 
„изображу ее на посохѣ." — „ Я  не чувствую  
„никакой способности къ сочиненію поэмы, 
„сказалъ Эгиль; впрочемъ попробую." — Онъ 
„попробовалъ. Пѣснь его и тёперь ещё 
„извѣстна подъ именемъ Потери, Сына 
„(Sonar Torrek). По мѣрѣ приведенія къ 
„концу сей пѣсни, спокЬйсшвіе души его 
„возвращалось. Онъ всталъ, какъ скоро кон-, 
„чилъ , принесъ ее къ семейству , сѣдъ на 
„возвышенное свое сѣдалище, составилъ , 
„по обычаю, погребальное п и тіе , кото- 
„рое пью тъ въ воспоминаніе покойниковъ. 
„Когда Торгуда возвращалась въ Домъ свой, 
„Эгиль щедро наградилъ ее богатыми по
даркам и ."

Сія поэма, свидѣтельствующая о влія- 
ніи музъ на самую жестокую г о р е ст ь , 
содержитъ въ себѣ Двадцать четы ре стан 
с а , каждый въ восемь стиховъ, и слѣдо
вательно должна была покрывать собой 
нѣсколько палокъ ( а ). Вѣроятно, ч т о  поэ
мы Эдды были сначала сохраняемы такимъ 
же образомъ, а не ввѣрялись одному изу
стному преданію.
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а )  S ta ff ,  алка , т р о с т ь ,  з н а ч и т ъ  п о-Л п г д ін ск и  т а к ж е  
и у ц л е т ъ ,  сгааііеъ 5 по  крайней мѣрѣ в с т р ѣ ч а е т с я  у 
м ногихъ а в т о р о в ъ  : а staff of  verses , с т а н с ъ .
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Руны служили для надписей на у т е 
сахъ и камняхъ. Таковыхъ надписей суще
ств у ет ъ  теперь до ты сячи п яти  сотъ, изъ 
коихъ ты сяча т р и с т а  находятся въ Ш ве
ціи , а изъ сего чіисла , болѣе половины въ 
одной Упландіи. Въ Исландіи осталось не 
болѣе четырнадцати. Находятъ также ру

ническіе камни въ Германіи , Англіи и на 
островѣ Манѣ, Въ 1824. году найденъ ма
ленькій руническій камень , п яти  Футовъ 
въ длину и одного въ толщину, на одномъ 
островкѣ Гренландскомъ, называемомъ- Кин- 
Гикторсоакъ, съ надписью и 35  года, чѣмъ 
доказывается, ч то  въ X I I  столѣ тіи  за
падный берегъ Гренландіи былъ также да
леко извѣстенъ на сѣверъ, какъ и нынѣ. 
Сіи руническіе камни , называемые Исланд
цами banslasteinn , обыкновенно посвящались 
памяти умершихъ. Начертанныя на нихъ 
надписи означаютъ имя покойника и крат
кимъ образомъ излагаютъ главнѣйшія дѣй
ствія его ж изни, устроенные имъ мосты  
и дороги, его путеш ествія по дальнимъ 
землямъ , по Россіи , Ливоніи , Финлян
діи , А н гліи , Ломбардіи , Греціи и Азіи. 
Ихъ не всегда воздвигали т а м ъ , гдѣ по
гребено тѣло покойнаго ; но , подобно 
Греческимъ кенотафамъ, они служили ча-



с т о  монументами въ честь т ѣ х ъ , кои 
погибали въ земляхъ отдаленныхъ. Т акъ , 
на' Одномъ руническомъ камнѣ въ' Г о т -  
ландіи сказано , ч т о  т о т ъ , коего па
м яти  • онъ воздвигнутъ, измѣннически 
убитъ синими людьми т .  е. Маврами. 
Руническій камень , находящійся нынѣ въ 
паркѣ Дагерасъ (в ъ  Ш в е ц іи ), перене
сенъ т у д а  съ колокольни церкви Салеб- 
ской, въ стѣнѣ коей онъ былъ зало* 
женъ. Тамъ ч и та ется  слѣдующая надпись ; 
Àtark kriusten hardi киЫ thaussi efter, Thuva 
кипи sin ,  и проч. ; т .  е: „Х ристіанинъ , 
Атаркъ , поставилъ сей памятникъ Турѣ , 
своей женѣ, умершей въ Акрѣ, гдѣ мы раз
били Турковъ, и возлюбленная супруга т а к 
ж е." А  э т о  было въ 1 1  g х году, когда Акра 
была взята Крестоносцами.

Руническіе камни начинаются въ X  
сто лѣ тіи  и кончаются въ X III. Самое малое 
число ихъ принадлежитъ ко временамъ язы
чества. Многихъ не возможно разобрать 
о тъ  разрушительныхъ дѣйствій времени ; 
х о т я  доляшо з а м ѣ т и т ь ч т о  изъ двухъ 
родовъ г р а н и т а , находящихся на сѣве
рѣ, краснаго и бѣлаго, сей послѣдній, какъ 
болѣе твердый и болѣе прочный, .посшоянг 
но былъ*, избираемъ для надписей. З а тр уд 
неніе разбирать сіи надписи часто уве-

а 8 8  с ѣ в е р н ы я
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дичиваегдся прихотливыми Формами начер
танія. Правда, ч т о  руны всегда заклю
чаю тся между двухъ паралельныхъ линій ; 
но сіи линіи изгибаются, ломаются и пере
крещиваются между собой такимъ образомъ, 
ч т о  поставляютъ чи тателя въ совершенное 
недоумѣніе. Иногда онѣ нисходятъ сверху 
въ низъ , иногда же совсѣмъ на оборотъ ; 
иногда т я н у т с я  въ длину, или концентри
ческими полукружіями, либо въ видѣ квадра
товъ , потомъ тріугольниками, наконецъ 
принимаютъ крестообразное направленіе д 
или переходятъ поперемѣнно съ , правой 
стороны на лѣвую ; даже литеры выхо
дятъ иногда изъ обыкновенныхъ мѣстъ ; и 
затрудненіе еще удвояется, когда художникъ 
уцотреблялъ какое-нибудь простонародное 
нарѣчіе ( patois ) , котораго теперь никакъ 
невозможно понять.

Замѣчательно такж е и т о  , ч т о  изъ 
сихъ надписей весьма рѣдко попадаются 
щакія, которыя бы имѣли отношеніе къ 
дицамъ, извѣстнымъ въ исторіи; и потому  
никакъ нельзя надѣятся получить о тъ  нихъ 
то й  пользы, какой ожидаютъ со временемъ 
отъ Египетскихъ монументовъ , благода
ря г" ключу, откры тому ПІампольономъ. 
Онѣ могутъ служить только для того f
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чтобъ пояснить нѣкоторыя подробности 
въ обычаяхъ древнихъ обитателей Сѣвера.

Побѣды и другія важныя историческія 
происшествія начертывались прежде руна
ми на одной изъ сторонъ гранитныхъ у т е 
совъ. Э т о  явствуетъ изъ сказанія Саксо 
въ X I I  с т о л ѣ т іи , ч т о  въ Бликингѣ ( въ 
Швеціи ) видѣлъ онъ Необыкновенныя пис- 
мена ня' одной скалѣ, чрезъ которую  
проходитъ щропинка въ южномъ направле
ніи о тъ  моря къ пустынѣ Варенъ. Тропий- 
ка э т а  какъ будто заключена между двухъ 
Линій, которыя высѣчены въ скалѣ,, въ ма
ломъ разстояніи одна о тъ  другой, не на 
большое пространство, и между Сими линія
ми можно видѣть изображеніе л и т ер ъ ,  
кои очень легко разобрать , не смотря на- 
неровную поверхность камня. Саксо приба
вляетъ , ч т о  Вальдемаръ I ,  Датскій Ко
роль , желая узнать содержаніе сей над
писи , послалъ туд а  нарочныхъ, дабы 
снять съ ней копію ; но они не могли се
го исполнить, ибо литеры частію  на
бились землей, а частію  стерлись. Го
ворятъ однакожъ, ч т о  они высѣчены 
въ семъ проходѣ Королемъ Гарольдомъ 
Гйльдетантомъ, въ воспоминаніе подвиговъ 
его отца. Г. Геюзеръ , который разсказы-

290



ваетъ сіе обстоятельство’' - въ'свбй Швед- 
сііой И сторіи , говоритъ , чігіомошно еще- 
вядѣшь и теперь въ Вликингѣ уіпесЪ, назЬі- 
вйекьга Рунемо, Идѣ' литеры ̂ б’йё'йь явствёйч 
ны, на разстояніи три дц ати  п яти ’’саженъ1/ 
и кЬторьія по мнѣнію Нѣкоторыхъ’ Суть "Щ і 
ны , а по мнѣнію другихъ , просто ' Игра 
природы. Саксо говоритъ также, ч т о  Регні- 
еръ Лодброкъ , послѣ побѣды въ Біармалан- 
дѣ, приказалъ высѣчь сказаніе своихъ под
виговъ въ горѣ. Таковыя надписи и теперь  
еще встрѣчаю тся '‘на- сѣверныхъ скалахъ/ 
Мы безъ сомнѣнія имѣли бы множество но* 
добиыхъ литографическихъ монументовъ, ко
торы я мйогобъ помогли нашимъ изслѣдова
ніямъ по части  исторіи й дрёвностей1 Сѣвё- 
ра , еслибы первые , обращенные къ Хрис
т іа н с т в у  , возбужденные миссіонерами , не 
объявили разрушительной войны богослу
женію своихъ отцевъ и всему, ч т о  до него 
принадлежало. Руническіе камни были у п о т 
реблены на постройку церквей; и языческія 
надписи, которыя на нихъ были изображе
ны , тщ ательно с т е р т ы  или обезображен 
ны. Сколько разъ потомство находитъ сен 
бя принужденнымъ жаловаться на безраз
судную нетерпимость предшествовавшихъ 
поколѣній ! Какія сокровища доставили бы
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теперь ученымъ классикамъ ,  творенія 
Алкея у ДиФила, Менандра и многихъ дру
гихъ у безъ варварства невѣждъ, кото
рые ихъ сожгли или сдѣлали изъ драгоцѣн
ныхъ манускриптовъ свои палимпсесты. Раз
рушительное бѣшенство , коимъ сопровож
далось завоеваніе Мексики 3 лишило насъ 
вѣрныхъ свѣденій объ исторій и образѣ мыс
лей жителей Анагуака ; а развалины мно
ж ества религіозныхъ зданій въ Ш о т 
ландіи свидѣтельствую тъ , ч то  т о т ъ  же 
Фанатизмъ свирѣпствовалъ во время Рефор
маціи въ отечествѣ Кнокса.

К аж ется, въ старину было повѣрье, ч т о  
нѣкоторыя руны имѣютъ качества сверхъ
естественныя. Такъ Брунгильда даетъ  
обѣщаніе С игурду, о тк р ы ть ему разли
чіе р ун ъ , каковы на прим, руны побѣ
ды , которыя будучи вырѣзаны на рукоя
т и  его меча или на поясѣ , сдѣлаютъ его 
непобѣдимымъ ; морскія руны , кои , начер
танныя на рулѣ, веслахъ и проч. предо
хранятъ его о тъ  кораблекрушенія ; руны 
слова, которыя сдѣлаютъ его краснорѣ
чивымъ ; руны разсудка, которыя вну
ш атъ ему благоразумныя намѣренія : э т о  
были простыя буквы, коимъ придавали

идя



магическую силу. Такимъ образомъ руномъ, 
предохраняющимъ о тъ  измѣны женщинъ, счиг 

. шалась буква N, называемая nath ( необходи
мость), начертанная на бокалахъ, на верхней 
сторонѣ руки или на ногтѣ какого-нибудь 
пальца. Руно TH, ( thurs т .  е. великанъ), вку
шало, какъ говорятъ, страхъ и безпокойство 
всякой женщинѣ , которая на него см от
рѣла. Сіи магическія качества рунъ , оче
видно составляю тъ одну изъ отраслей 
суевѣрія, которое, во всѣ времена и во 
всѣхъ частяхъ с в ѣ т а , придавало таин
ственное вліяніе нѣкотормъ словамъ и 
буквамъ. Ч т о  касается до л и тер ъ , т о  
происхожденіе сего мнѣнія должно о т 
носиться къ невѣжеству народовъ, ко
имъ они были откры ты  въ первый разъ, 
или знаменательному смыслу названій каж
дой буквы. Первоначальное количество 
рунъ, равно какъ и Греческихъ буквъ, 
было ш естнадцать ; но онъ не соот
вѣтствовали , ни въ порядкѣ расположе
нія ни въ произношеніи, литерамъ Кад- 
мовой азбуки. Одно руно выражало и 
R и Р, другое D и Т , т р е т ь е  U , О, Y , А Е , 
A Y , Y ; порядокъ ихъ былъ таковъ: F , U,TH, О, 
R ,  К ,  H , N , и пр,; и каждая имѣла осо
бенное значеніе, какъ-то F ,  fé (се р е б р о ),
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Оу ùr ( иокра •), TU , tliur, ( великанъ-)з 0  ̂ bä 
( дверь ) , R, reid (верховая ѣзда.);, и проч,:

О стается  теперь показать время про-* 
йсхожденія рунъ. Тацитѣ говори тъ , ч т о  
Терманцы не знали письма ; утвержденіе , 
ко то ро е, моясетъ б ы т ь , значитъ йюль^ 
ко т о ,  ч т о  письмо не было тогда во все-1 
обгцемъ народномъ употребленіи, но кото
рое йе мѣіпаетъ однакожъ предположить,  
ч т о  жрецы и начальники его разумѣла. 
Ѣо всякомъ случаѣ Тацитъ не могъ всего 
знать ; и притомъ Скандинавы гораздо 
опередили Германцевъ умственнымъ об
разованіемъ. Мы видимъ въ IV  вѣкѣ > ч т о  
когда УльФйла составилъ ГотѳСкую азбу
ку по образцу Греческой, т о  ввелъ въ 
употребленіе нѣкоторыя литеры  ̂ кото
рыя не принадлежали къ Греческому языку 
и которыя безъ Сомнѣнія долженъ былъ 
заимствовать изъ какой-нибудь Старинной 
Тевтонической азбуки. Впрочемъ самое дрей» 
нѣйшее извѣстіе о рунахъ мы находймѣ 
въ слѣдующихъ стихахъ Венанція Ф о р ту-  
н ата * который былъ Епископомъ въ Пу
атье при концѣ V I  столѣтія ;

B c ir b a ïa  fraxîneis pingàtur ru n d  tabëllis  ̂
Quodque päpynts agit virgula plana valet.

s 9 4
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Всеобщее., даже можно' сказать, всемір

ное мнѣніе сущ ествуетъ, ч т о  всѣ- Европей
скія азбуки произошли о тъ  Финикійской» Сей 
предпріимчивый и торговый народъ, можетъ 
быть, и дѣйствительно доходилъ до .Балтій
скаго моря и сообщилъ свои писмена прибреж
нымъ его жителямъ; впрочемъ э т о  одно толь
ко предположеніе безъ доказательствъ, кото
рое .допустить ничто не мѣшаетъ. Но не 
въ томъ дѣло; ибо, ежели сравнить руны съ 
азбукой Финикійцевъ и другихъ народовъ , 
т о  должно согласиться^, /что литеры сѣвер
ныхъ языковъ оригинальны ; и ;,.,Аыклюща^ 
двѣ или т р и  изъ нихъ, мы имѣемъ всѣ причи
ны предположить, ч т о  руны с у т ь  первона
чальныя письмена Готѳскаго племени, изо
брѣтенныя имъ, прежде нежели оно знало о 
существованіи другой чужестранной азбуки. 
Да и неужели изобрѣтеніе азбуки заключаетъ 
въ себѣ слишкомъ большую трудность? Че
ловѣкъ конечно не могъ самъ изобрѣсть спо
собности изъясняться, точно такъ какъ не 
онѣ самъи зобрѣлъ языкъ и ротъ; но искусство 
писать иное дѣло. Дикой Черокеецъ Сей- 
Квахъ-Яхъ, увидя письмо, посланное къ его 
племени о тъ  Американскаго Пр авительства, 
ч то  у дикарей называется обыкновенно гово
рящею бумагой (papier parlant), началъ раз-
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бирать свой національный языкъ и успѣлъ 
наконецъ составишь изъ него азбуку. Л и те
ры его были произвольные знаки; и онъ едва 
могъ сократишь количество ихъ до восьми
десяти ,  составивши сначала болѣе двухъ 
сотъ. Единственная разница между первыми 
изобрѣтателями азбукъ и Сей-Квахъ-Яхомъ 
со сто и тъ  въ т о м ъ , ч т о  сей послѣдній 
зналъ уже о существованій алфавита., т о ч 
на такж е, какъ Галилей изобрѣлъ Телескопъ, 
когда зналъ уже объ отк ры тіи  Мидлебург- 
скаго очечника. Изобрѣтателей рунъ мо
жно такж е сравнить съ человѣкомъ, ко
торой самъ изобрѣлъ стѣнные часы -и 
потомъ откры лъ, ч т о  другіе сдѣлали 
прежде э т о  изобрѣтеніе. Наконецъ Ки
тайцы не имѣли ни въ комъ нужды для изоб
рѣтенія своихъ странныхъ литеръ, точно  
также какъ Индусы и Американцы для 
изобрѣтенія своихъ. П о ч ти  всѣ искусства, 
всѣ науки зараждались у  разныхъ народовъ 
тогда , какъ не возможно откры ть между 
ними никакихъ сообщеній.

И такъ руны были ни болѣе, ни ме
нѣе з какъ простыя буквы, представля
ющія звуки Гошѳо - Германскихъ нарѣчій, 
изобрѣтенныя сѣверными народами. Веще
с т в о , на которомъ ихъ обыкновенно пйса-

296
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ли, было дерево.» (откуда Buch йо-Нѣмецки» 
Ьоок по • Англійски ) л Какъ пальмовые ли
с т ы  и теперь егце въ Индіи И сосѣдспхвен- 
ныхъ мѣстахъ служатъ средствомъ для 
Изображенія письменныхъ знаковъ. Ч тож ъ  
Касается до магическихъ качествъ > припи
сываемыхъ рунамъ і  мы находимъ нѣчто  
сходное сѣ симъ мнѣніемъ въ среднихъ вѣкахъ 
Европы между Магометанами ( особенно 
въ Африкѣ ) й другими народами нашего 
времени. Письмо по необходимости было 
рѣдко т а м ъ ,  гдѣ ие было йи бумаги ,  ни 
пергамента : а ч то  рѣдко и Вмѣстѣ лю
бопытно і т о  всегда кажется одареннымъ 
таинственною Силою.

( R evue de P aris )

S97
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3 £ С Ё Н Н Ё £  У С П О К О Е Н І Е .

О не кладите меня 
Въ землю сырую :
Скроите, заройте меня 
Въ траву густую  ! . .

Т е Ле с к . Ч. X . 2 0
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Пускай дыханье вѣтерка 
Шевелишь травою —
Свирѣль поетъ издалека ,
Свѣтло и тихо облака 5 
Плывутъ надо мною. • . «

Ѳ. Т ю т ч е в ъ ,

III

ОТРЫВОКЪ Й З Ъ  ГОМАНА :

АТАРЪ -  ГЮЛЬ.

( Е в г е н і я  С іо )

К H II г  А  У .

Г Л А В А  В Т О Р А  Я.

-— Тамъ сілрадліиг, всегда новыя, б е з п р е с т а н 
но ум н ож ая сь ,  д о в о д я т ъ  до о ж е с т о ч е н ія  че
ловѣка , к о т о р ы й  в и д и т ъ  с м е р т ь  въ с т о л ь  
р а зл и ч н ы х ъ  о б р а з а х ъ .  Здѣсь одинъ с т о 
н е т ъ  ; т а м ъ  , д р у г о й  п о в ер ж ен ъ  въ пыли , 
т р е т і й  в р а щ а е т ъ  пом еркш іе в зо р ы ,

Б ай ронъ .  Донъ Л іу а н ъ  , гл. T i l l  cm. 15. 
В ъ  » т о м ъ  блаж енном ъ мірѣ, гдѣ все прочно н 
п о с т о я н н о  , въ э т о м ъ  океанѣ с ч а с т і я  , не-  
в о зи у іц аем аго  никакою г о р е с т і ю — д и т я !  б е зъ  
ласкъ и  с л езъ  м а т е р и н с к и х ъ  —  шы въ в е
б ѣ  —  с и р о т а  !

В и к т о р ъ  Гюго. Ода X Y I.

о т р а в и т е л и  а ) .

Наступила ночь ; все было безмолвно ,  
кромѣ легкаго шума пальмовыхъ вѣтвей ,

1 ) Еще въ  182а г о д у  с у щ е с т в о в а л а  ira в с ѣ х ъ  А нпш дь-  
скнхъ  о с т р о в а х ъ  , пр ин адл еж ащ ихъ Ф р а н ц у за м ъ  и
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колеблемыхъ ночнымъ зефиромъ, пронзи
тельнаго писка ящерицъ и жалобнаго пѣ
нія птицъ.

Атаръ-Гю ль съ трудомъ карабкался по 
крутымъ скаламъ , составляющихъ основа
ніе Сѣрной Го р ы , лежащей къ Сѣверо-За
паду Ямайки.

Онъ т о  хватался за ліану 2 ) , вившу
юся по гранитнымъ скаламъ , т о  съ помо
щію заостренной , желѣзной палки , кото
рою владѣлъ съ особенною ловкостію, пере
прыгивалъ съ одного уступ а скалы на дру
гой , и вы поблѣднѣли бы , увидѣвъ, какъ 
онъ вдругъ повисъ надъ бездонною про
пастью.

Истощенный усталостію  ,  онъ спу
скался по крутой тропинкѣ оврага , * ища

Англичанамъ , с е к т а  о т р а в и т е л е н  £ эгаоіпъ родъ т а н -  
паго су д и л и щ а  , с о с т о я в ш а г о  и з ъ  б ѣ гл ы х ъ  Н егровъ , 
сходился  въ назпачепное время въ н е п р и с т у п н ы я  у б ѣ 
ж ищ а , п з в ѣ с т п ы я  т о л ь к о  т а м о ш н и м ъ  невольникамъ.  
Т уда кажды й Ч е р н ы й  п р и н о си л ъ  свои жалобах , 
объяснялъ иричины  своего  мщ енія  и } произнесш и  
т р е б у е м у ю  к л я т в у  , п о л у ч а л ъ  ядъ , въ к о т о р о м ъ  
имѣлъ н у ж д у  9 для о т р а в л е н ія  с к о т а  или б ѣ л ы х ъ  
людей. П осл ѣ дн іе  о т р а в и т е л и  казнены въ Гваделупѣ  
въ 1823  год у .  Ужасныя п о д р о б н о с т и  , и з л о ж е и -  
иы я н и ж е,  ч а с т ію  извлечены и з ъ  су д е б н ы х ъ  б у м а г ъ ,  
розы сканіі і  и о б в и н и т е л ь н ы х ъ  а к т о в ъ  , х р а н я щ и х ся  
въ архи вахъ  О с т р о в а  Св. П е т р а  ( М а р т и н и к и ) .

2 ) Американское pacmeuifc. Прим. П ер ес .
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подпоры; вдругъ видитъ прелестный, ко
леблющійся кактусъ , испещренный крас
ными и синими цвѣточками; запыхавшись, 
хватается  за него . . .  но вдругъ съ ужа
сомъ оставляетъ холодное и клейкое т ѣ 
ло . ..... т о  былъ длинный змѣй, рѣзвив
шійся при лунномъ сіяніи !

Тогда Ашаръ-Гюль поспѣшно к ати тся  
внизъ и падаетъ на скалу, но въ паденіи 
Своемъ встрѣчаетъ густой  кустарникъ, 
который его останавливаетъ ; т у т ъ  въ 
десяти шагахъ подъ собою примѣчаетъ т р о 
пинку , уступ аетъ  силѣ, влекущей его ,  
падаетъ опять — и узнаетъ дорогу, ве
дущую прямо къ вершинѣ горы. Наконецъ, 
послѣ невѣроятныхъ усилій , измученный , 
окровавленный , достигаетъ оной.

Въ семъ мѣстѣ гора была покрыта паль
мовыми, алоевыми и банановыми деревьями, 
Къ которымъ не прикасалось еще желѣзо и 
которыя разрослись такъ густо  и плот
но , ч т о  Негръ никогда не проникнулъ бы 
сквозь чащу деревьевъ , сросшихся и пере
плетш ихся въ разныхъ направленіяхъ , ес
либы не имѣлъ при себѣ ножа , которымъ 
чистилъ себѣ проходъ среди этаго  лѣса.
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Когда онъ вдали примѣтилъ краснова
ты й  свѣтъ, т о  улыбнулся страннымъ обра
зомъ , остановился, заткнулъ ножъ за по
ясъ и приложилъ ухо. . . .

— Но ни ч т о  не прерывало безмолвія, 
кромѣ писка ящерицъ и жалобнаго пѣнія
ШПИЦЪ« • щ и

— Атаръ-Гю ль шелъ по протоптан
ной дорожкѣ у шелъ долго ,  прислушиваясь 
со вниманіемъ.

Скоро потомъ услышалъ онъ странное й  

торжественное пѣніе, но еще слабое я  
отдаленное. . с . Онъ удвоилъ таги .

Пѣніе становилось явственнѣе. . . . 
Атаръ-Гюль приближался быстрѣе.

Вдругъ пѣніе прекратилось и на мину
т у  все затихло. . « . Потомъ послышался 
крикъ ребенка,  сначала пронзительный,  
наконецъ судорожный и замирающій.

И  странное,  торжественное пѣніе 
болѣе и болѣе возвышалось —■ и А тар ъ - 
Гюдль все отремился на багряный свѣтъ, об
ливавшій пурпуромъ своимъ часть колос
сальныхъ деревьевъ, между тѣмъ какъ другія, 
мрачными Фигурами,  рисовались по пла
менному зареву.
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Наконецъ Негръ приближился, далъ о 
себѣ знать таинственнымъ- знакомъ, со
стоявшимъ въ приложеніи обоихъ указа
тельныхъ пальцевъ ко р т у  , а мизинцевъ 
къ глазамъ.

Потомъ сѣлъ На свое мѣсто , дожида
ясь опереди и смотрѣлъ въ безмолвіи.

Посреди большой лощины собралось 
множество * Негровъ ; всѣ они сидѣли, под
жавъ ноги, сложивъ руки на-крестъ и при
стально смотрѣли на троихъ "Черныхъ, 
хлопотавшихъ около мѣднаго к о т л а , по
ставленнаго на пылающемъ огнѣ.

Недалеко о т т у д а  , въ концѣ длиннаго 
тростника , лежала голова , еще свѣжая и 
окровавленная.

Она принадлежала сыну Х а м а , того  
самаго Н е гр а , вмѣсто коего любимцемъ 
колониста сдѣлался А т а р ъ - Г ю л ь , съ т о 
го времени какъ потеря сына довела Хам я 
до нерадѣнія 6 своей должности.

О статки  маленькаго Негра варились 
въ котлѣ.

И б о , кромѣ двухъ бѣлыхъ куръ, п яти  
головъ змѣиныхъ самцовъ, тр ехъ  паль
мовыхъ червей, чернаго голубя и большаго 
количества ядовитыхъ растеній , для со
ставленія лютѣйшаго яда, надобно было
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д о ста ть  тѣло д и т я т и  п яти  л ѣ т ъ , ни 
больше ни меньше, п яти  лѣтъ ровно«....

И  вотъ однажды отравители, при сол
нечномъ сіяніи, захватили бѣднаго малют
ку , который заблудился, гоняясь за пре
лестными голубыми попугайчиками, по пу
стыннымъ берегамъ Соленаго Озера.

Трое Ч ерны хъ, кончивъ свое дѣло > 
сняли котелъ съ огня и помѣстились на 
обломкахъ скалы.

Атаръ-Тюлль цриближился. . . .

— „Ч его т ы  хочеш ь, сынъ мой ? "  
сказалъ одинъ изъ троихъ Негровъ , коего 
лице почти совершенно скрывалось подъ 
сѣдыми и курчавыми волосами.

„С м ер ти  и разрушенія поселеніямъ 
Нельсонова Залива , смерти скотамъ , ги
бели жатвамъ и жилищамъ."

— „Н о  говорятъ, ч т о  колонистъ Вилъ 
любитъ своихъ Черныхъ. . .  . Подумай, мой 
сьтъ  ! отравители справедливы въ своемъ 
мщеніи/' . . .

,ДІо э т о м у -т о , отецъ мой" — ска
залъ А та р ъ  - Гюль , предвидѣвшій право
т у  дикихъ -— „по эт о м у-то ' я и не трег  
бую смерти жителямъ. Господинъ точно  
добръ ; наши жилища спокойны и опрят-
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ры , эды пользуемся плодами садовъ на  ̂
ціихъ, и дѣтей не о тто р гаю тъ  отъуяате* 
рей з цока они не достигнутъ двѣнадцати-! 
лѣтняго возраста. Сухая треска и маніокъ 
р аздается въ изобиліи; всякое воскресенье 
онъ съ удовольствіемъ ом атритъ, какъ мы 
рѣзвимся и длящемъ на морскомъ берегу, или 
погружаемся въ воду, чтобъ получить награ* 
ДУ* назначаемую господиномъ искуснѣйшему 
пловцу. Ч т о  касается до бича управите* 
Ля" — продолжалъ Атаръ-Гю ль, улыбаясь по 
своему — „ т о  Дѣти наши пасутъ имъ чере
па хън а берегу, и двадцать человѣкъ изъ насъ 
отказались о т ъ  свободы, ж е л а я  о с т а т ь с я  
у  такого, д о б р а г о  господина,"

-г*-, „Ч его  же- ты щребуещь ? "  оказалъ 
старый Цегръ ОЪ нетерпѣніемъ,

„В о т ъ  чего „ почтенный отецъ : вла-- 
Дѣшель Видь богатъ ; теперь ,  говорятъ ,  
онъ хочетъ, возвратиться въ Европу ; 
тогда какой - нибудь жестокой Бѣлый ку-» 
питъ поселеніе и вп л ететъ  новые ре
мни въ бичь цалача ; итакъ Черные Недь-. 
сонова Залива послали меня къ тебѣ ис-. 
просить гибель на его ж атву и скотовъ ,  
разорить его ,  чтобъ онъ не оставлялъ 
острова . .  . э т о т ъ  добрый господинъ,"

Зо̂ .



Въ рѣчахъ дикаго заключалась логичен 
ская правильная послѣдовательность $ А -  
щаръ-Гюль искусно выдержалъ свою роль ,  
ибо между самыми ожесточенными непрія
телями Бѣлыхъ у моръ вкрасться щціонъ я 

измѣнникъ. Найдя такимъ образомъ ужас
ное и вѣрное мщеніе у  отравителей сво
ему господину, Атаръ-Гюль имѣлъ въ виду 
еще оредство, въ олучаѣ измѣны оправ
даться передъ нимъ; онъ могъ найдти о т 
говорку въ своей дикой ,  необузданной при
вязанности ,  сопряженной съ самолюбіемъ; 
но не смотря на т о ,  онъ питалъ свою 
ненависть самыми странными средствами; 
ибо умолчалъ объ умерщвленіи своего о т 
ца ; т у т ъ  выполнялось мщеніе частное.

Старый Негръ испустилъ странный 
крикъ, который повторили вмѣстѣ оба его 
товарищ а, онъ вскричалъ :

—  „Д о б р ы х ъ  Бѣлы хъ,, добры хъ господъ 
Очень мало ; а нащ й бращ ья ,  п о  о тъ ѣ зд ѣ  
колон и ста В и д я , л и ш а т с я  въ немъ добра
го  чел овѣ ка,  к о т о р а го  м ѣ с т о  з а с т у п и т ъ  
человѣкъ ж е с т о к ій  ; и т а к ъ  м ы  согласны 
п о с л а т ь  разрувденіе и с м е р т ь  на жилищ а 
и ск о т ъ  его, дабы онъ не оставлялъ  колоній; 

добры хъ не м н о го ,  ими надобно доро

ж и т ь

изъ а т а г ъ -г ю л д  Зо5
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Потомъ велѣлъ Ашаръ-Гюлю с т а т ь  на 
колѣни и сказалъ :

„Поклянись луною, насъ освѣщающею, 
поклянись грудью твоей матери и очами 
твоего отца , хранить молчаніе о томъ , 
ч т о  т ы  видѣлъ ?**

—  „Клянусь/*. . .

„Знаешь ли > ч т о  при малѣйшей не
скромности , т ы  падешь подъ ножемъ дѣ
т е й  Волчьей Горы ?

— „З н аю /*

„Даешь ли клятву бы ть участникомъ 
въ ненависти твоихъ братьевъ, даже про
тивъ жены и дѣ тей , еслибы нужно было 
о т м с т и т ь  вѣрнѣе злому и безчеловѣчно
му колонисту 2**

—  „Д аю /*

„И т а к ъ  иди и сверши предпріятое/*

Тогда одинъ изъ двоихъ Негровъ, на
ходившихся подлѣ стари ка, принесъ нѣ
сколько свертковъ ядовитыхъ растеній ,  
имѣющихъ дѣйствіе быстрое и вѣрное.

Негръ опустилъ ихъ въ котелъ, т о т 
часъ вынулъ опять и отдалъ Атаръ-Гюлю , 
объясня ихъ свойство. . . .



Потомъ, обмакнувъ въ котелъ т р о сти н 
ку, прикоснулся ею къ его глазамъ, ко лбу 
и груди , сказавъ :

— „Въ силу этого волшебства, дѣй
ствіе твоего яда будетъ вѣрно. . . Про
щай , сынъ! . . . справедливость и твер 
дость! . . . мы поможемъ тебѣ разорить 
добраго господина."

—  „Справедливость и твердость ! "  
сказали въ одинъ голосъ Негры.

Въ э т о  время огонь испускалъ уже 
слабый и блѣдный свѣтъ ; Негры разста
лись, назначивъ' свиданіе черезъ семнад
ц ать дней, а Атаръ-Гюль пошелъ къ жи
лищу добраго Виля.

•— „Наконецъ мщеніе близко" —  сказалъ 
Черный, рыкая, подобно шакалу —  „прежде 
я ввергну тебя въ бѣдность; т ы  останешь
ся здѣсь -— здѣсь, ; я увижу какъ по каплѣ 
польются твои слезы , я увижу твою  ни
щ ету  : — у  тебя не будетъ Черны хъ,  
не будетъ скота, — твои  жилища разру
ш атся пожарами ; т ы  дойдешь до то го  ,  
ч т о  у  тебя не остан ется никого , кромѣ 
меня , меня одного ,  вѣрнаго и преданнаго 
слуги. . .  и т о гд а ." . . .

Здѣсь Атаръ-Гюль испустилъ ужасный 
крикъ адской радости. . .

ИЗЪ АТАРЪ-ГЮ ЛЯ 3  О 7
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И  ослѣпительный блескъ возвѣщалъ уже 
восходъ солнечный, когда Негръ подходилъ 
къ дому колониста.

Г Л А В А  Т Р Е Т Ь Я .

—  Изрѣдка только поднималъ онъ красную 
занавѣску, дабы досмотрѣть, не украли ли 
его труповъ.

Жюль Жанень. Мертвый Оселъ.

Д Е Н Ь  Н А К А Н У Н Ѣ  С В А Д Ь Б Ы .

Когда Атаръ-Гюль достигъ послѣдняго 
ската горы , солнце уже взошло и скалы 
Сѣрной Горы далеко отбрасывали длинныя 
тѣни.

Едва онъ подошелъ къ небольшому во
доему ,  образовавшемуся изъ огромныхъ об
ломковъ г р а н и т а ,  которые окружали ма
ленькой зеленой лугъ > пересѣкаемый ручь
емъ ,  щеряюіцимся въ высокой -травѣ,, какъ 
услышалъ сильное шипѣніе змѣя и остано
вился.

Глухой и стремительный шумъ, зас
тавилъ его поднять голову ,  онъ увидѣлъ 
секретариса а ) ,  который описывая ши-

л. ) Родъ морскаго орла..



изъ атдръ-гюля 3og

рокіе круги надъ пресмыкающимся, спу
скался къ нему мало по малу. . .

Змѣй, чуяствуя неравенство силъ, поль
зовался всею свойственною ему хи тр о стію  
и гибкостію , чтобы достичь своей норы.

Но шпица а угадывая его намѣреніе, 
»другъ спустилась a однимъ прыжкомъ очу
тилась подлѣ его убѣжища и т о т ч а съ  
остановила ,  загородивъ ему дорогу огром
нымъ своимъ крыломъ , имѣющимъ на кон
цѣ костяную выпуклость , которая служи
ла для ней вмѣстѣ и наступательнымъ ж 
оборонительнымъ оружіемъ.

Тогда раздраженный змѣй выпрямился, 
яркая п естр о та его кожи заблистала о тъ
солнца радужными цвѣтами................голова
раздулась о тъ  злости и налилась ядомъ, 
глаза наполнились к р о в ь ю о н ъ  открылъ 
грозную п асть, испуская ужасный сви стъ .. .

Секретарисъ распустилъ крыло и при- 
ближился сѣ боку непріятеля, который 
слѣдилъ его глазами и поводилъ своимъ т ѣ 
ломъ направо и налѣво, слѣдуя за всѣ
ми движеніями птицы.

При одномъ таковомъ движеній.. .  змѣй 
вдругъ изогнулся . . .  хотѣлъ уязвить своего 
врага и обвиться около него. . ....



Но секретарисъ-, подставивъ твердую  
часть своего крыла острымъ зубамъ пресмы
кающагося., схватилъ его въ когти и силь
нымъ ударомъ клюва разсѣкъ ему черепъ.. .

Змѣй быстро завертѣлъ хвостомъ . . . 
началъ бить имъ землю. . . .  свивался. . . . 
развивался. . .  . оцѣпенѣлъ. . . .  и издохъ.

П тица завладѣвъ добычею ,  съ бѣшен
ствомъ начала т е р за т ь  ей голову, какъ 
вдругъ выстрѣлъ поразилъ саму ее. . . . 
Атаръ-Гю ль вздрогнулъ., обернулся и увидѣлъ 
надъ собой на скалѣ Теодорика^ съ ружьемъ 
въ рукахъ. . . .

— «Н у ч т о  , А та р ъ  - Гюль \(С сказалъ 
молодой человѣкъ слѣзая сѳ скалы: «не прав- 
дали , ч т о  мѣтко !

— „М ѣ т к о , сударь, мѣтко , да на
прасно. Секретарисы избавляютъ насъ отъ  
эти хъ  гнусныхъ змѣй. . . вотъ посмотри
те-ка на этаго . .  /*"

Черный показалъ мертваго змѣя3 ко
тораго держалъ за хвостъ ; онъ имѣлъ 
семь или восемь Футовъ въ длину и четыре 
дюйма въ діаметрѣ. . .

— «Ч о р тъ  возьми ! . . досадно . . .  у  
насъ ихъ такая п ро п асть, и я бы доро
го далъ. . .  чтобы не было ни одного во 
всемъ островѣ/*"..
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—  „ Э т о  правда, сударь—  много скота 
умираетъ о тъ  нихъ.. .

—  „Д а  , А та р ъ  - Гюль , конечно I но 
кромѣ т о г о , моя Дженни ужасно боится  
ѳтихъ гадинъ , х о т я  правда менѣе , чѣмъ 
прежде, ибо тогда одно имя застав
ляло ее блѣднѣть, какъ мертвую ; бѣд
ное дитя I , . ея отецъ , м ать и я , про
бовали и стреби ть въ ней э т о т ъ  с т р а х ъ ... 
разъ с т о  клали мертвыхъ змѣй, набитыхъ 
соломою, там ъ-, гдѣ ей надобно было про
ходить. . . .  и теперь она боится менѣе/* ..

— „ Э т о  единственное средство, су
дарь "  — сказалъ Ашаръ-Гюль: „въ нашихъ 
крааляхъ мы точно также приучаемъ дѣтей  
и женъ ничего, не бояться ; я думаю. . . Да 
вотъ еще случай.. . . еслибъ вы воспользова
лись имъ" — сказалъ Атаръ-Гюль, въ глазахъ 
коего блеснуло странное выраженіе, ис
чезнувшее бы стро, подобно мысли — .«но 
надобно ему о тр ѣ зать голову, х о т я  онъ 
и околѣлъ. . . Предосторожность никогда 
не бываетъ излишнею/*. .

— „Добрый человѣкъ ! "  сказалъ Тео- 
дорикъ. . .

И  онъ началъ помогать Черному о т 
дѣлять голову о тъ  туловищ а, чтобы не

Зі і
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винная ш утка была безвредна ; наконецъ 
голова отпала.

—  „Хорош о“  — бормоталъ про себя 
А та р ъ  - Гюль —  зіэто с а м к а . .

—  „Пойдемъ же“ ' —*- сказалъ Теодо* 
рикъ — „пойдемъ скорѣе ,  чтобы насъ не 
замѣтили». ... неси змѣя ,  А т а р ъ  * Гюль , и 
ступай за мною .. . “

—  Жилище было очень близко. Те* 
одорикъ шелъ впередъ, а Черны й, держа 
змѣя за хв о стъ , тащилъ его, опустивъ на 
земь, по лугу, о тъ  чего образовался легкій 
кровавый слѣдъ, подъ т я ж е ст ію  мертваго 
гада.

Они пришли ». »

Домъ Виля, какъ и всѣ жилища колони* 
Стовъ, имѣлъ Два этаж а; верхній и нижній.

Въ нижнемъ находилисъ комнаты Госпо* 
дина и Госпожи Вилъ и Дженни.

Двойныя сторы  и жалюзи защищали 
ихъ о т ъ  палящаго жара Шропическаго 
солнца.

Теодорикъ подошелъ на цыпочкахъ и 
приподнялъ уголъ жалюзи, ибо сторы  
были вполовину о т к р ы т ы .. .

Дженни не было въ своей комнатѣ, — 
она вѣроятно молилась съ матерью  « . .
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Тогда онъ, поднявъ занавѣски, ш агнулъ 
На окно и взялъ пресм ы каю щ агося изъ рукъ 
А т а р ъ -Г ю л я , к о т о р ы й  для большей предо
с т о р о ж н о с т и  х о т ѣ л ъ  о т ш и б и т ь  ему ш еіо  
объ Д оску,  поддерж иваю щ ую  рам у окна.

П о т о м ъ  сп р я т а в ъ  з м ѣ я , к о т о р а го  яр
кіе ц в ѣ т ы  о т ъ  с м е р т и  у ж е  померкли, подъ 
с т о л и к ъ ,  О пустилъ ж алю зи и с т о р ы  на 
свое м ѣ с т о  и  удалился.

Когда онъ оборотился къ Атаръ-Гюлю , 
слѣдовавшему за всѣми его движеніями съ 
особеннымъ вниманіемъ... вдругъ к т о - т о  
сильно схватилъ его за руку ; * *

— „ А !  я поймалъ васъ, господинъ Оболь
сти т е л ь “ ' — произнесъ сильный голосъ съ 
громкимъ хо хо то м ъ . . .  т о  былъ самъ коло
нистъ. . .

„ Т и ш е , Г. Виль, іпише ! "  сказалъ 
Теодорикъ : „Дженни услы ш итъ." . .

— „ Ч т о . . .  господинъ влюбленный ? "
„ Я  т е п е р ь  дѣлаіО т о ,  ч т о  вы  дѣ

лали Нѣсколько р а з ъ , ч т о б ы  и сц ѣ л и ть  
ее. о т ъ  э т а г о  н есч астн аго  с т р а х а . " . .

—  „В ъ самомъ дѣлѣ.. * з м ѣ й ! . .  о, сла
вная ш утка ! посмѣемся жъ мы*... но вѣдь 
нѣтъ никакой опасности. . .

„Голова отрѣзана.. .  и раздроблена 
въ двухъ мѣстахъ. *. Г* Вилъ.. .

Т еаеск . Ч . X .  a i
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—  „ Я  совершенно спокоенъ, мой-другъ.., 
пойдемъ, спрячемся за дверь ея комнаты, по
держимъ покрѣпче, и п усть  она кричитъ.^ ..  
сказалъ стари къ , стараясь и д т и , какъ 
можно ш и т ё , чтобы  добраться до гал
лереи , въ которую вела одна дверь изъ 
комнаты Дженни. . .  ,

А  другая вела къ ея матери.
И  едва дыша, придерживая ручку зам* 

ка ) они весело перемигивались и дожида
лись. . ; ;

А та р ъ  - Гюль уходя, улыбался болѣе 
обыкновеннаго.

У  Дженни была прекрасная комнатка!
Въ ней во всемѣ замѣтна была м ате

ринская нѣжность ; любовь до обожанія , 
внушаемая сею прекрасною и кроткою дѣ
вицею о тц у  и м а т е р и , являлась всю ду, 
даже въ малѣйшихъ бездѣлицахъ ; —  ашо 
жилище походило, можно сказать, на жи- 
лшце избалованнаго дитяти.

По обыкновенію, стѣны- были безъ 
обоевъ у но ш т у к а т у р к а , покрывавшая 
ихъ > была такъ ч и с т а , гладка и блес
тящ а , ч т о  легко было можно почесть ее 
за Паросскій мраморъ. . . .

Въ углубленіи стояла небольшая кро- 
вапіь изъ лимоннаго дерева, ч и с т а я , дѣв*
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Сшвенная, закрытая прозрачнымъ занавѣ
сомъ , поддерживаемымъ четырьмя столби» 
ками , изъ шлифованной мѣди.

Далѣе., кругомъ всей комнаты., разстав
лены были ящики краснаго дерева, доволь
но глубокіе у на бронзовымъ ножкахъ , на
полненные множествомъ тѣ хъ  прелестныхъ 
камелій безъ запаху * которыя безъ вреда 
можно держать около себя ночью. * . .

Наконецъ хорошенькіе стульчики, спле
тенные изъ драгоцѣнной древесной коры , 
стояли на цыновкѣ изъ тончайшаго т р о с т 
ника у самыхъ яркихъ и блестящихъ кра
сокъ з испестрившихъ е е , подобно цвѣт
нику.

Свѣтъ дневной едва проникалѣ сквозь 
жалюзи , занавѣски и шелковыя с т о р ы .. . 
Но окно было полуотворено, по причинѣ 
жара.

Повсюду разливался какой - т о  Сладо
стн ы й , благовонный запахъ, дышущій дѣв
ственностію  ; повсюду выражалась невин
ность , восхищающая душу.

Э т а  небольшая постель , бѣлая , чис
т а я  , ѳтѣ гладкія стѣны и пестрѣющіеся 
цвѣты , э т а  сладостная мрачность , э т а  
безмолвная арфа, праздничныя п л атья , 
всюду разбросанныя, маленькое'зеркальце,
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распятіе, ленты и освященныя Пасхальныя 
вѣтви, однимъ словомъ, всѣ э т ѣ  бездѣлки, 
столь драгоцѣнныя для молодой дѣвушки — 
все показывало жизнь счастливую , невин
ную , исполненную любви. . .  .

Дверь отворилась и вошла Дженни.

М а т ь  шла съ нею, обвивши нѣжно 
руку около гибкой и прелестной таліи  
своей дочери, которая склонила голову на 
грудь матери. . .

— „Поди лягъ опять“  — сказала Гос
пожа Вилъ — „мы  помолились, теперь еще 
рано, у  теб я глаза такіе сонные.. .  я 
увѣрена , ч т о  т ы  дурно спала.. /*

Она посадила дочь на постель и сѣла 
возлѣ ней .. .

„ Э т о  правда , маминька , я мало спа
ла . . . знаешь л и . . . счастіе не даетъ 
у с н у т ь . . .  я его такъ л ю б л ю ... онъ 
такъ ласковъ съ тобою  , съ батюшкой... 
мой Теодорикъ** —  сказала молодая дѣвуш
ка чи сты м ъ, среброзвучнымъ голосомъ , 
цѣлуя сѣдые волосы своей м атер и , и улы
баясь, спутывала ихъ съ большими локона
ми Своихъ бѣлокурыхъ волосъ.

—  „П ер естан ь, Дженни, т ы  мнѣ со
всѣмъ растрепала голову/*. .

$ 1 6



„Послушай, маминька, отдай мнѣ свои 
волосы, а себѣ возьми мои." . .

— „О  , шалунья. . .  вотъ я тебя. •. . "  
сказала добрая м ать , т р е п л я , тихонько 
по прелестнымъ, бѣлымъ плечамъ Дженни.

„ Д а , маминька, тогда бы т ы  была 
молода . . .  а я стара . . .  и я умерла бы 
прежде т е б я .. . "

И  обѣими руками обняла она м ать свою, 
которая отвернулась, чтобы скрыть слезы 
нѣж ности, катившіяся изъ глазъ ея. . .

„А х ъ  , маминька . . .  т ы  плачешь. . . .  
Боже м ой, Боже мой, не огорчила ли я 
тебя ! "  . . . .

И  Дженни съ умоляющими глазами,  
протянувъ руки, смотрѣла съ тоскою на 
мать.

— „Милое , милое ди тя . "  . . .  бормо
тала госпожа Ви ль, осыпая дочь тѣми  
материнскими поцѣлуями, на которые смо
т р я т ъ  съ такою завистію лишенные ма
терей ! "  . . .

Успокоившись, о тъ  волненія, Госпожа 
Виль удалилась, приказавъ своей дочери 
усн уть еще немного. . .

—  „ Я  сплю, маминька" —- отвѣчала она, 
прилегши на постель, и то т ч а съ  зажму
рила свои прекрасные глазки ; но коварная
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улыбка , показавшаяся на губахъ , обнару-, 
живала обманъ.

Дверь за матерью затворилась. , .

Тогда Дженни открыла одинъ любопыт
ный глазъ, потомъ другой, подняла свою ми
ленькую головку . ,  . приподнялась сама . . , 
послушала . . . устремивъ большіе глаза,
какъ молодая лань въ засадѣ . . .  и, ничего не

*
слыша . .  ; однимъ прыжкомъ очутилась под
лѣ неболыдаго туал ета.

О т т у д а  она достала ленты  , цвѣты , 
газъ . . .  и напѣвая въ полголоса1 любимую 
пѣсенку Теодорика , начала причёсываться 
пр его вкусу.

— „Посмотримъ*^ —  сказала она — „мнѣ 
надобно нынче принарядиться; а завтра ..,  
о, зав тр а!. . .  какой восхитительный день...  
какое сч астіе . .'. однако сердце у меня силъ» 

но бьетсяV  когда чя объ -аМРйъ" думаю л ко-» 
нечно не о тъ  стр аха . . . нѣтъ . . .  я не 
думаю . . .  о' мой Теодорйкъ !' пристало 
ли э т о  ко мнѣ , скажи %

И она подошла такъ близко , такъ  
близко къ маленькому зеркалу, чтобы по
см отрѣть у пристали ли ей цвѣты и по
нравится дц газъ ея возлюбленному л ц то



ея чистое дыханіе помрачило легкимъ па
ромъ блестящую поверхность . стекла. . .

Тогда,, поведши бѣлымъ, нѣжнымъ паль
чикомъ по этой  влагѣ , она въ м ечтаніи, 
съ улыбкою , начертала имя своего Теодо- 
рика. . .

Легкій нюррхъ,. послышавшійся у окна, 
заставилъ ее вздрогнуть . .  . она быстро 
обернулась . . .  въ смущеніи бояся, чтобъ  
не застали ее.въ тайныхъ ея занятіяхъ. . . .

— Но вдругъ губы ея поблѣднѣли. .  * 
она быстро . протянула, руки-впередъ . . . 
хотѣла в с т а т ь  . . .  и не могла. . .

Снова упала она на стулъ въ мучитель
номъ тр еп етѣ . , . .

Несчастная, увидѣла отвратительную  
голову ужаснаго і змѣя., который пробирал
ся сквозь жалюзи и занавѣски, отворотилъ 
сторы  и вползъ. . . .

Съ м инуту онъ скрывался въ ящикѣ съ 
цвѣтами , поставленными на окнѣ.

Мгновенная засада ужаснаго пресмы
кающагося, казалось, возвратила, силы 
Дженни ; она бросилась къ двери , ведущей 
въ галлерею , прижалась , стараясь отво
ришь ее и крича: „П омогите! маминька!., 
„помогите ! . .  змѣй.. .  ,(е

— Невозможно.. . .

ИЗЪ АТАРЪ-ГЮ ЛЯ З і ф
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Отецъ , м ать и ея возлюбленный дер
жали дверь снаружи , и Дженни услышала 
веселый голосъ добраго Биля . . . онъ го
ворилъ ей :

„Д а  , кричи больше , кричи ! э т о  на
учитъ теб я бояться . . .  глупенькая . . . 
онъ тебя не с ъ ѣ с т ъ ... будь разсудитель
н а . . .  Боже мой ! т ы  точно какъ ребе« 
нокъ !

—  „З ам ѣ ть Дженни4* —  сказала м а т ь ..,  
„исцѣлившись о тъ  стр аха одинъ разъ, —  
не будешь бояться никогда . . .  ну же, будь 
■ умна..

—  И  дажё Теодорикъ прибавилъ: „ Э т о  
я , моя Дженни , э т о  я все надѣлалъ ; т ы  
должна подарить меня за тр уды  добрымъ 
поцѣлуемъ ! Э т о  для твоего же блага, 
ангелъ моей ж изни.. .

— Они думали, Ч то Дженни кричитъ.о 
мертвомъ змѣѣ, котораго положили къ ней, 
дабы прпутть бѣдное д и т я , какъ они 
говорили. . .

Дженни испустила отчаянный вопль 
и упала къ порогу двери.. .

—-  Змѣй ВЫПОЛЗЪ ИЗЪ ЯТТГИ К Я  ; ХВОСШЪ

его былъ еіце въ цвѣтахъ ,  но полуоткры
т а я  пасть ,  испуская пѣну > зіяла уже на
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Онъ приближился. . .  и нашедъ свою 
самку мертвою . . .  истерзанною . . .  подъ 
маленькимъ столикомъ ...  испустилъ продол
жительное , глухое шипѣніе.

П о то м ъ , съ невѣроятною бы стротою  
обвился около ногъ , тѣла и плечъ Джен
ни у упавшей въ обморокъ. . .

Клейкая и холодная шея пресмыкаю
щагося облегла грудь юной дѣвицы.

И  там ъ у перегнувшись еще разъ, онъ 
уязвилъ ее прямо въ горло.. .

Н есчастная, пришедши въ себя о тъ  
жестокой раны , открыла глаза —- и ей 
представилась п е ст р а я , окровавленная го
лова змѣя . . .  и глаза, сверкающіе зло
бою. . . .

—  „Маминька. . . .  о маминька!". . .  крича
ла она слабымъ, умирающимъ голосомъ.. . .

На сей смертельный, судорожный, 
хриплый, прерывающійся крикъ, отвѣчалъ 
легкій хохотъ. . . .

Т у т ъ  показалась ужасная голова А тар ъ - 
Г ю л я , который приподнялъ уголъ сто р ы , 
точно также какъ змѣй.

Черный смѣялся ! !
—  Дженни не кричала болѣе . . . она .

умерла. . .................................................... .....

Зэх
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„Отворимъ . .  . отворимъ т е п е р ь ., .  . 
слиткомъ продолжительный страхъ мо
т е т ъ  бы ть вреденъ . . сказалъ добрый 
Б и ль, уступая просьбамъ Теодорина и же
ны. . . .

Онъ хотѣлъ отвориш ь.. . .  , г
Но не могъ . . . .  тѣло » его дочери л пре

пятствовало • ..онъ сильно щолкнуАЪ,дверь — 
и сердце его облилось кровъю,.,. онъ бро
сился въ комнату съ женою и Теодори
номъ —  всѣ въ мучительномъ волненіи. . .

Они нашли дочь свою . . . мертвою. . .
При входѣ ихъ,, змѣй скрылся въ 

окно. . . . . . . . . . . . . . .

............................................................................................................t

БЛАЖЕННЫЙ

IY .

Б Л . А В Г У С Т И Н Ъ .

( окопганіе )

Всего болѣе, Августинъ подвизался 
противъ Манихеянъ и Донатистовъ. Въ 
сію эпоху необычайнаго при страстія къ Бо
гословію, городокъ Иппонія, обитаемый убо
гими береговыми жителями и нѣсколькими
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Римскими семействами, сдѣлался схоластик 
ческою сценою, на которую выходили Ма- 
нихейскіе учители, дабы имѣть состязаніе 
съ знаменитымъ Святителемъ. На семъ 
необыкновенномъ зрѣлищѣ весь народъ при
сутствовалъ съ любопытнымъ участіемъ, 
Публичные писцы записывали вопросы й 
возраженія, Манихеяне были не ч т о  иное , 
какъ мистики и иллюминаты. Соблюдая 
Пиѳагорейское воздержаніе въ пищ ѣ, они 
не вкушали ничего изъ царства зкивотнаго, 
Заблужденія ихъ , большею частію  ,  были 
невинныя, И  х о т я , въ правленіе Ѳеодосіи 
м сыновей е го , изданы были противъ 
Манихеянъ строгія повелѣнія ; не видно 
однако, .чтобы сами они отмщевали за сіи 
гоненія. Но Д о н а т и ст ы , большіе числомъ 
и не столь кр о тк іе, часто были виною 
кровопролитія въ Африкѣ, гдѣ возникла 
сія секта. Въ сей сектѣ, какъ почти и въ 
каждой изъ сектъ , были двѣ п артіи : умѣ
ренные и неистовсщвующіе. Первые, состою 
явшіе изъ священниковъ и, богатыхъ граж
данъ , участвовали въ богословскихъ спо
рахъ, писали книги и старались измѣнить 
дѣйствіе Императорскихъ указовъ, въ слѣд-і 
сщвіе коихъ не допущаемы они были въ сви*
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дѣтели и подвергались пенямъ и даже 
изгнанію.

Другіе j прозванные І^ирконпцелліонами, 
были почти всѣ поселяне и пастухи  Мав
ританіи и Нумидіи. Необузданный Фана
тизмъ ихъ былъ воспламеняемъ словами 
нѣкоторыхъ учи телей , еще болѣе ярост
ныхъ , нежели самые сіи сектаторы . Въ 
извѣстное время ,  они толпами оставляли 
свои жилища у скитались по полямъ , опу
стош али домы Христіанъ и иногда убивали 
каѳолическихъ священниковъ 3 кои впадали 
къ нимъ въ руки. Тогда почитали они себя 
посѣщаемыми Святымъ Духомъ и убійства 
сіи называли жертвою пріятною Богу.

С тр о го сть  законовъ и самая ж есто
кость воиновъ не могли удерживать сихъ 
Фанатиковъ. Ихъ умерщвляли, но не совра
щали съ п ут и  преступленій. І^ирконцелліо- 
ны хвалились великимъ числомъ своихъ свя- 
тѣіхъ. Многіе изъ н и хъ, какъ мущины 3 
такъ и женщины, добровольно предавали 
себя различнымъ смертямъ , какъ бы желая 
ранѣе восхи ти ть вѣнецъ мученическій.

Бл. Августинъ провелъ большую часть  
своей жизни въ борьбѣ съ ученіемъ Донати- 
стовъ и иногда вооружалъ противъ нихъ 
гражданскую власть. Но онъ всегда желалъ,

Зй4
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чтобы ихъ не подвергали смертной казни; 
даже и т о г д а , когда Д онати сты  пролива
ли кровь Христіанъ, желаніе сіе выражено 
имъ въ письмѣ къ областному Трибуну. 
Оно достойно имѣть мѣсто во Француз
скомъ новѣйшемъ законодательствѣ, столь  
щедромъ на смертную казнь.

„А вгусти н ъ Трибуну Марцелину , зна
м е н и т о м у  господину и возлюбленному 
„С ы ну, привѣтствіе о Х р и стѣ  Іисусѣ.“

„И звѣстился я , ч т о  І^ирконцелліо- 
„ны  и причетники ереси Д о н ати сто въ , 
„преданные гражданскою властію Ипио- 
„ніи твоему судилищу, были допраши
ваем ы  тобою, и ч т о  большая ч асть оныхъ 
„созналась въ убіеніи каѳолическаго пре
с в и т е р а  Р естш п ута и въ нанесеніи ранъ 
„Иннокентію , такж е пресвитеру , коему 
„выкололи они глазъ и отрубили палецъ. Бъ 
„великое смятеніе привела меня мысль, 
„ч то б ы  т ы  не восхотѣлъ поразить пре
ступ н и ковъ  всею стр огостію  законовъ,  
„предавъ ихъ казнямъ , равнымъ съ стр а
дан ія м и , претерпѣнными отъ нихъ помя- 
„н уты м и  священнослужителями.“

„П оч ем у, писаніемъ симъ, взываю къ 
„вѣрѣ твоей во Іи суса, и божественнымъ



„милосердіемъ Его умоляю тебя не дѣлать 
„сего и не допускать къ то м у другихъ* 
„ Х о т я  мы , поистинѣ , и не можемъ ка- 
„за ть ся  причастными смерти людей, пре- 
„ данныхъ твоему судилищу, не по нашему 
„обвиненію , но попечительностію тѣ хъ  , 

Коимъ ввѣрено сохраненіе общественнаго 
„спокойствія ; мы не желаемъ однако, ч т о -  
„бы  страданія служителей Господнихъ по- 
„лучили возмездіе по В етхом у Закону, о т -  
„мщены были казнями, равными п ресту
п лен ію . Не желаемъ сего не п о т о м у , 
„ч то б ы  хотѣли воспрепятствовать отня- 
„ т і ю  у  виновныхъ средствъ Дѣлать зло ; 
„ напротивъ то го  мы тр еб уем ъ , чтобы  
„Преступники с іи , сохранивъ невредимо 
, ,Жизнь свою и всѣ члены т ѣ л а , благодѣ
я н іем ъ  закона приведены были о тъ  яро ст
н а г о  неистовства къ тишинѣ разума и об
ращ ены  о тъ  злонамѣренной дѣятельности  
„къ какому либо тр у д у  полезному* И  сіе 
„будетъ уже Для нихъ осужденіемъ» Но 
,,таковое наказаніе не можетъ быть поч- 
„т е н о  иначе, какъ благодѣяніемъ. Не допу- 
„ская ихъ болѣе до дерзновенныхъ покуше
ний , оно преподаетъ имъ еще врачество 
„покаянія. СуДія - Христіанинъ I исполни 
„долгъ чадолюбиваго отца , и въ справед-
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„лиВОмъ гнѣвѣ своемъ противъ преступле
н і я ,  не забудь бы ть благодѣтельнымъ че
ловѣ честву; наказуя беззаконія грѣшниковъ, 
„не увлекайся самъ ст р а ст ію  мщенія.“ '

Августинъ заключилъ сіе трогатель
ное посланіе доказательствомъ , ч т о  умѣ
ренность въ наказаніяхъ будетъ полезна 
для самаго Х ри стіан ства. „ Я  у т в е р ж д а ю "^  
говоритъ онъ — „ ч т о  одно только милосер
д і е  будетъ з въ семъ случаѣ , полезно и 
„спасительно _ для каѳолической церкви, 
„или лучше, дабы не выходишь за предѣлы 
„моей власти , будетъ полезно для церкви 
„Иппонійской, — Если т ы  не хочешь скло
н и т ь с я  на моленія твоего Друга ,  т о  
„внемли увѣщанію святителя/^

Между тѣмъ т о т ъ  же самый мужъ* ко
торы й написалъ сіи прекрасныя строки, въ 
защиту* Цирконцелліоновъ-преступниковъ , 
одобрялъ строгія мѣры правительства и на
лагаемыя имъ пени на мирныхъ ДонатистовЪ  
для обращенія ихъ къ православію. Въ пись
махъ и состязаніяхъ своихъ, Августинъ по
вторялъ, ч т о  полезно нудитъ людей силон> 
оставлять заблужденія. Онъ оправдывалъ по- 
велѣнія о семъ Императоровъ и. славился 
самъ обращеніями, исторгнуты ми насилі
емъ. Мы не воспомянули бы о семъ ученіи



3a8 БЛАЖЕННЫЙ
А в густи н а, достойномъ всякаго сожалѣй 
Нія , еслибы нетерпимость X Y I I  с т о 
лѣтія не приняла его за основаніе и ав
т о р и т е т ъ .

Кромѣ сихъ Христіанскихъ вѣроиспо
вѣданій у угнетающихъ и угнетаем ы хъ, 
находилось, въ Африкѣ, великое число 
язычниковъ.

Не смотря на воспретительные зако
ны Императоровъ, еще существовали тамъ  
храмы и жрецы, еще приносились жертвы. 
Нѣкоторые изъ языческихъ обрядовъ были 
еще ознаменованы печатію  Пуническаго 
варварства , и , смѣшиваясь въ народныхъ 
понятіяхъ съ воспоминаніями о временахъ, 
предшествовавшихъ завоеванію Римлянъ, 
сохранялись во многихъ городахъ, какъ 
о ст а тк и  независимости и патріотизма.

Африканскіе язычники даже туземцамъ 
Христіанскимъ давали имя Римлянъ. Уж е  
одно ciè Обстоятельство, объясняетъ намъ 
сопротивленіе ихъ вѣрѣ, которая каза
лась имъ вѣрою ихъ побѣдителей.

Язычество ,  невѣжественное и грубое 
въ народѣ, было очищеннымъ вѣрованіемъ 
въ людяхъ, болѣе образованныхъ. Творе
нія Бл. Августина представляютъ любо
пытныя то м у доказательства. Обращая
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менѣе вниманія на язычниковъ ,  чѣмъ на 
Донашисгповъ, Бл. Августинъ имѣлъ одна
ко частыя собесѣдованія съ первыми и да
же иногда раздѣлялъ съ ними свою трапе
зу. Любовь къ наукамъ сближала его съ 
нѣкоторыми мужами, ревностными послѣ
дователями Греческой ф и л о с о ф іи  и  баснос
ловной учености.

Письма сихъ мужей , сохранившіяся 
вмѣстѣ съ письмами Бл. Августина , пред-1 
стявляю тъ намъ любопытное свидѣтель
ство  сихъ сношеній. Одинъ ученый гра- 
м ати къ , жившій въ Мадавріи 3 по имени 
Максимъ 3 въ письмѣ къ Бл. А в густ и н у ,  
изъяснялъ языческую свою вѣру 3 скорбя О 
т о м ъ , ч т о  муіенпковъ. предпочитаютъ  
древнимъ богамъ міра. „Н ѣтъ** -— говоритъ 
онъ — „н и  одного человѣка столь осдѣплен- 
„наго и безразсуднаго, который бы Не при
знавалъ , ч т о  сущ ествуетъ Богъ Вседер- 
„ж и тель , безъ начала и рода, ч т о  Богъ 
„сей есть Всемогущій Отецъ природы. 
„Н о  ч т о  же ? Силы сего Божества, разли
чаю щ іяся въ его твореніи, призываемъ, мы 
„подъ различными именами, ибо не вѣда- 
„емъ собственнаго его имени. Дѣйсшви- 
„т е л ь н о , слрво Богъ есть общее всѣмъ 
„вѣрованіямъ; слѣдовательно, возсылая раз- 
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„личныя моленія, различнымъ частямъ се?- 
„го  Верховнаго сущ ества, мы покланяемся 
„ем у въ цѣломъ. (г

Послѣ многихъ другихъ размышленій t 
Мадаврійскій ф и л о с о ф ъ  оканчиваетъ свое 
посланіе словами,  не менѣе замѣчатель- 
ными : „ Я  уже старъ и не Въ силахъ
„в с т у п и т ь  въ состязаніе, но охотно ссы
л а ю с ь  на мысль МантуанСкаго п оэта : 

Trahit sua quemque voluptas. 
„Впрочемъ, не сомнѣваюсь я , мужъ зна- 
„менишый, отступникъ моей вѣры ! ч т о  
„если посланіе сіе впадетъ Въ посторон
н і я  р уки , т о  будетъ предано пламе
н и  , или другимъ образомъ уничтожено ; 
И °  когда бы сіе и случилось, т о  и стребятъ  
„х а р т ію , а не мое ученіе, которое будетъ  
„сущ ествовать во всѣхъ душахъ благоче
с т и в ы х ъ . Да сохранятъ теб я боги, чрезъ 
„коихъ всѣ м ы , см ер тн ы е, населяющіе 
„землю , чтимъ и славимъ , многообразно 
„ и  въ разногласномъ согласіи, Общаго От*» 
„ц а боговъ и смертныхъ!^

Вмѣстѣ съ религіозною Философіею 
язычества можно видѣть и нѣкоторый 
мистицизмъ сего бого ученія въ откровен
номъ изъясненіи Одного современника, ко
тораго Епископъ Иппонійскій вопрошалъ о
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подробностяхъ его вѣры , бывъ убѣжденъ ,  
какъ говорилъ ему самъ Августинъ , ч т о  
когда человѣкъ добродѣтеленъ , т о  все ос
тальное ученіе легко можетъ бы ть имъ 
пріобрѣтено.

Сей язычникъ > бывшій вѣроятно жре
цомъ боговъ і отвѣчалъ Августину съ роб
кимъ уваженіемъ и излагалъ ученіе своей 
вѣры , вознося оную ко временамъ Орфея 
и Трисмегисша. Все ученіе его заключа
лось въ ближайшемъ соединеній съ Бо
гомъ ,  восторженности й ч и сто тѣ  ду
ха. „Сознавая себя -—"  говоритъ языч
никъ — „ещ е мало достойнымъ къ доеши- 
„женію обители верховнаго блаженства,  
„куда призываетъ меня мое ж речество, я 
„по крайней мѣрѣ приготовляю запасъ дли 
„сего п у т и ."  Потомъ объясняетъ онъ,  
ч т о  благочестіемъ , ч и сто то ю  , справед
ливостію, мы, при покровительствѣ второ
степенныхъ боговъ, возносимся до Всемір
наго Бога , коего различныя совершенства 
суш ь т о  же самое , ч то  Христіане назы
ваю тъ Ангелами.

—  „Симъ т о  п утем ъ " говоритъ далѣе 
Язычникъ — „бывъ очищены по древнему 
„обычаю жертвами умилостивленія й сверг- 
„нувъ съ себя бремя порока, благо чести-
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„вымъ воздержаніемъ, мы возвышаемся 

тѣломъ и душею къ Богу. "Чшб же отно
с и т с я  до Х р и с т а , Бога твоей вѣры , 
„вещественнаго и духовнаго , чрезъ коего 
„ уповаешь т ы  дости гнуть О тца Небесна
г о  , т о  не дерзаю, ниже могу выразить 
„о  немъ своей мысли. То , чего не вѣдаю , 
^опредѣлить почитаю невозможнымъ/6.

Но народъ языческій не постигалъ въ 
своей религіи ничего духовнаго и умственна
го; Въ городѣ СуФФектѣ, въ Нумидіи, ш есть- 
десять человѣкъ Христіанъ преданы были 
смерти, въ отмщеніе за т о ,  ч т о  ими низпро- 
вержена была с т а т у я  Геркулеса. Въ самой 
Иппоніи , язычники, въ праздничный день, 
Напали на Христіанскую церковь. Бл. Ав
густинъ , въ продолженіе своего служенія, 
нѣсколько укротилъ свирѣпые нравы жи
телей. Въ т о  же время онъ противился 
проистекающей о тъ  корыстолюбія ревно
с т и  многихъ Христіанъ , пламенно желав
шихъ разрушать храмы, сокрушать идо
ловъ, истреблять священныя дубравы, для 
то го , чтобы воспользоваться ихъ добычею. 
Словомъ и примѣромъ своимъ святи тель  
лроповѣдывалъ миръ. Посреди сей ж есто
кой борьбы сектаторовъ, Августинъ ува
жаемъ былъ во всей Африкѣ.
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Но въ шо время, когда О ш ъ  одного 
конца Имперіи до другаго., умы увлекались 
сею чрезвычайною стр а ст ію  къ религіямъ, 
когда ученики З л ато уста  претерпѣвали го
ненія въ Греціи, когда о статк и  Аріанства  
волновали Галлію и И т а л ію , когда буй
ства угнѣтаемыхъ Донашистовъ. оротали 
кровію Африку и когда повсюду юные Гре
ки и Римляне пребывали праздно погру
женными въ созерцаніе и молитву -— изъ 
нѣдръ Сѣвера, на коняхъ и военныхъ ко
лесницахъ, стремились люди дикіе, неумо
лимые, жаждущіе разрушенія. Предъ собою 
гнали они народъ робкій. Обращенные , но 
еще не очеловечившіеся ,  сіи пришельцы > 
въ грубомъ своемъ Х р и с т іа н ст в ѣ , порож
давшемъ духъ нетерпимости, предавали ог
ню города и храмы. Съ вождемъ своимъ 
Аларикомь они были у  вратъ Рима.

Двукратно военачальникъ сей бралъ 
выкупъ съ Рима и дарилъ ему свободу. Онъ 
далъ ему и ц ар я, въ т о  время, какъ .сла
бый Гонорій скрывался въ Равеннѣ, въ Им
ператорской своей багряницъ. Наконецъ 
Аларикъ, наскучивъ играть Римомъ, сокру
шилъ его. Странное дѣло! Предъ симъ по
слѣднимъ ударомъ, весь почти Римъ снова 
сталъ языческимъ. С трахъ влекъ жителей
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къ древнимъ идоламъ. Воспрещенные Ѳеодо
сіемъ и Граціаномъ обряды всенародно по
явились, Префектъ Римскій призвалъ Тос
канскихъ аруспиціевъ, а послѣдній изъ Кон
суловъ ,  жалкій призракъ древней Респуб
лики , возобновилъ по суещному подража
нію , авгуральные обряды въ день своего 
вступленія, Въ то ж е самое лѣто (41 о), Римъ 
былъ взятъ  приступомъ и преданъ мечу 
и хищенію. Оставалось одно надежное 
убѣжище — церкви Христіанъ.

З ам ѣ ти ть должно , какъ достопамят
ную ч е р т у  сей эпохи, т о  впечатлѣніе, ко
торое произведено было симъ бѣдствіемъ 
на всѣ Христіанскіе народы. Многія зна
менитыя семейства бѣжали въ Африку и 
А зію  и принесли съ собою живую вѣсть  
о семъ великомъ злополучіи; но міръ, міръ 
Римскій, составленный изъ побѣжденныхъ, 
услышалъ сію вѣсть съ нѣкоторымъ чув
ствомъ радости. Духъ Х ри стіан ства ,  по
кровительствуя древней враждѣ народовъ , 
восторжествовалъ при сокрушеніи града, 
напоеннаго кровію мучениковъ.

Ч увство сіе примѣтно и въ самой кра
снорѣчивой скорби ,  выраженной Иппоній
скимъ Епископомъ во многихъ словахъ, про- 
изнесейныхъ ймъ въ сію эпоху бѣдствій. Но
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всѣ не-Хрисгпіане отражали на Христіанъ  
вину послѣдняго бѣдствія Имперіи и воспо
минали имъ древнее благополучіе Рима подъ 
сѣнію боговъ его. Блаженный Августинъ ,  
съ любовію и великодушіемъ принимавшій въ 
Африкѣ всѣхъ бѣжавшихъ отъ губительнаго 
покоренія столицы , восхотѣлъ, какъ самъ 
извѣщаетъ , отвѣчать на сіи упреки ог
ромнымъ историческимъ и Философиче
скимъ сочиненіемъ. Сіе любопытное про
изведеніе генія и глубокой учености назва
но имъ: Градъ Божій; и е сть  живая нарал? 
лель двухъ гражданственностей, предше
ствовавшихъ среднимъ вѣкамъ и умершихъ 
въ борьбѣ между собою.

Въ семъ сочиненіи съ чувствомъ Х р и с т і
анскаго самоотверженія осуждаетъ онъ всѣ 
подвиги ненасытнаго самолюбія, завоеванія, 
славу. Твореніе сіе е с т ь , такъ сказать ,  
надгробное слово Римской И мперіи, про
изнесенное въ мирной обители иноковъ. 
Когда путешественникъ временъ новѣйшихъ 
является въ Римъ, воображенію его с т р е 
мительно представляются величайшія про- 
шивоположносщи человѣчества. Онъ видитъ 
крестные ходы иноковъ — на Форумѣ; слы
ш итъ пѣніе псалмовъ — близь мѣстъ, на 
коихъ вѣщали Цицеронъ и Цезарь. Онъ
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открываетъ подъ новымъ Римомъ, населен
нымъ тунеядцами и иноземцами, могуще
ственный и дѣятельный Римъ древній, о тъ  
коего остались однѣ развалины и надгробія; 
но, въ столь чудесномъ переворотѣ, усм ат
риваетъ онъ такж е и величіе духовнаго 
владычества, принадлежавшее Риму Хри
стіанскихъ Первосвященниковъ и нынѣ по
добно первому сокрушеннаго. Таково почти  
зрѣлище, представляющееся намъ и въ 
твореніи Бл. Августина. Безъ сомнѣнія, 
печать времени проявляется на немъ во 
множествѣ отвлеченныхъ доказательствъ 
и мистическихъ гиперболъ ; но всего ощу- 
шительнѣе сей первый животворный, сокъ 
Х р и с т іа н с т в а , о коемъ упоминаетъ Бо- 
ссюэшъ. Пламеннымъ убѣжденіемъ сочи
нителя одушевлено все твореніе ; и .убѣж
деніе сіе есть  смертный приговоръ древ
ней гражданственности. Немного суще
ст в у е т ъ  книгъ, въ коихъ можно бъ было 
найти столько драгоцѣнныхъ подробностей 
о нравахъ и ф и л о с о ф іи  древнихъ. Но насъ по- 
ражаетъ другой предметъ, несравненно важ
нѣйшій. Мы смотримъ на сей Градъ Божій, 
сооружаемый вѣрою народовъ вѣ замѣну 
всѣхъ выгодъ славьі и о теч ества; и тогда  
становится для насъ ясною необходимость.
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разрушенія Имперіи : поелику вся нрав
ственная сила образованнаго міра обраще
на была на набожныя созерцанія и у с т у 
пала вселенную варварамъ.

Въ самое т о  время, какъ Бл. Августинъ  
предпринялъ сей обширный трудъ, онъ былъ 
такж е главнымъ дѣйствователемъ на больг 
томъ соборѣ, созванномъ въ Карѳагенѣ, 
Засѣдавшіе на ономъ боо Епископовъ раз
дѣлились на двѣ равночисленныя партіи  
Каѳоликовъ и Донатистовъ. Бл. Августинъ, 
глава первыхъ , предлагалъ остави ть пре
столъ святительскій, если будетъ побѣ
жденъ своими соперниками на состязаніяхъ; 
имъ же обѣщалъ сохраненіе ихъ достоинства 
и почестей , независимо отъ успѣха. Едва 
прекратились сіи пренія, какъ Бл. Авгу
стинъ ревностно противусталъ ереси Пела
гія. Ересь сія, любопытный памятникъ о т 
влеченностей человѣческаго у м а , мисти
ческій лабиринтъ Фанатизма и свободы, 
внезапно возникла въ промежуткѣ нашег 
ствій Готѳовъ и Вандаловъ. Бл. Августинъ  
со всѣмъ жаромъ своего ренія и вѣры, 
сражался , во всѣхъ Формахъ состязанія ,  
съ ученіемъ П елагія, которое принялъ* 
было Римскій Первосвященникъ.



3 3 8 БЛАЖЕННЫЙ

Африканскій соборъ ,  согласно съ мнѣ
ніемъ Бд. А в густи н а, осудилъ новое уче
ніе, которое Англійскій Монахъ Пелагій про- 
повѣдывалъ въ Іерусалимѣ благороднымъ Рим
лянкамъ , спасшимся о тъ  Варваровъ, гро
мившихъ И талію . Но въ т о  время, какъ 
учители Африки все свое вниманіе обра
щали на сіи пренія , Западная Имперія, 
о т ъ  которой отсѣченъ былъ Римъ, повсю
ду распадалась. Гошѳы владычествовали въ 
Греціи и надъ половиною Италіи} Вандалы 
опустошали Испанію; Франки громили пре
дѣлы Галліи; наконецъ приближались въ гроз
номъ ш ествіи своемъ Гунны, и стреби ть и 
народы образованные и народы варварскіе.

Африка не могла избѣгнуть всѣхъ сихъ 
бичей. Графъ ВониФатій , правитель обла
с т и  и одинъ изъ главныхъ военачальни
ковъ И мперіи, былъ оклеветанъ предъ Ра
веннскимъ Дворомъ ,  въ которомъ проныр
ств а  и подозрѣнія умножались вмѣстѣ съ 
слабостію. Римскій П рави тель, по кон
чинѣ своей суп руги, хотѣлъ сначала по
стричься въ монахи, но раздумалъ и 
вскорѣ потомъ вступилъ въ новый бракъ 
съ дочерью Гензериха, Царя Вандаловъ, 
поселившихся въ. Испаніи. Союзъ сей 
е щ е  усилилъ н е г о д о в а н і е  Двора, к о т о 



рый отрѣшилъ ЕониФашія ; а когда сей 
отказался новиноватъся, т о  Дворъ объя
вилъ его врагомъ Имперіи. Оскорбленный 
Римлянинъ обнажилъ мечъ и призвалъ Ван
даловъ. Весной 4 *8 года., Варвары сіи при
плыли въ Африку, на судахъ, кои даны 
имъ были Римскимъ Правителемъ. Тогда 
завладѣли они уступленною имъ ВониФа- 
тіемъ Мавританіей» ; но вскорѣ , недоволь
ные сею добычею, начали опустош ать  
сопредѣльныя страны  и угрожали наше
ствіемъ всей области, бывшей въ т о  вре
мя въ самомъ цвѣтущемъ состояніи.

Н и что не можетъ бы ть любопытнѣе 
для И сторіи увѣщаній Бл, Августина сему 
Римскому военачальнику, которы й, увле
каемый честолюбіемъ и гнѣвомъ ,. губилъ 
свою отчизну. Мы видимъ, какое сильное, 
непонятное вліяніе имѣла тогда религія на 
людей, обуреваемыхъ самыми пылкими с т р а 
стями. Послѣ нѣкоторыхъ обыкновенныхъ 
благочестивыхъ выраженій, Августинъ въ 
слѣдующихъ словахъ доходитъ до пагубна
го о тступ н и чества о тъ  вѣры Африкан
скаго Правителя.

„Воспомни^ —  говоритъ Бл. Августинъ  
ВониФатію —  „какимъ былъ т ы  при жиз- 
„ни блаженной памяти твоей супруги и
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„въ первые дни по ея опппесшщи! Какъ шя- 
„готи лся т ы  всѣми прелестями міра и 
„какъ пламенно желалъ служенія Господу! 
„М ы  сами были то м у свидѣтелями , мы 3 
„которымъ т ы  открывалъ тогда душу твою  
„ и  всѣ тайныя твои помышленія. Я  и 
3) братъ мой Алипій, мы одни были тогда съ 
„тобою . Не думаю я 3 чтобы  заботы жи- 
„ т е й с к ія , коими т ы  обремененъ, могли 
„совершенно и стреби ть время сіе изъ тво- 
„ей памяти. Ты хотѣлъ тогда отказать
с я  о тъ  всѣхъ твоихъ общественныхъ 
„долж ностей, дабы ж и ть въ том ъ свя- 
„т о м ъ  уединеніи , въ которомъ опшхельни> 
„ки міра посвящаютъ себя Б о гу."

„ К т о  же отвратилъ теб я о тъ  сего 
„намѣренія ? Не внушенная ли нами тебѣ  
„м ы сль, ч то  т ы  несравнено полезнѣе бу- 
„дешь церкви , продолжая защищать оную 
„ о т ъ  варваровъ, если, охраняемый щи- 
„шомъ строгаго воздержанія и оружіемъ 
„духовнымъ, крѣпчайшимъ и надежнѣйшимъ 
„окружающаго тебя оружія временнаго, ес- 
„ли самъ будешь пользоваться благами 
„міра столько, сколько нуяшо для под- 
„ держанія твоей жизни."

Воспомянувъ ВониФашію сіи обѣты ,  
преданные имъ забвенію, Бл. Августинъ
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съ искусною осторожностію касается из
мѣны Правителя: „ Ч т б  же скязать о зло
п о л уч іи  , посѣтившемъ Африку, о хи- 
„щничествѣ Варваровъ , во время коихъ , 
„удерживаемый семейными дѣлами, не пред
принимаешь т ы  ничего для отвраще
н і я  сихъ бѣдствій % Какой робкій чело- 
„вѣкъ могъ бы помы слить, ч то  Варвары 
„содѣлаются столь дерзновенными, распро
с т р а н я т ъ  такъ далеко свои завоеванія,  
„о п устош атъ  такое множество мѣстъ оби- 
„т а е м ы х ъ , въ т о  время какъ В о н и ф я-  

„ ш ій , великій сановникъ Имперіи, началь
н и к ъ  Африки, находится въ сей области, 
„предводительствуя войскомъ многочислен
н ы м ъ  , облеченный властію неограничен
н о ю ! К т о  не надѣялся, когда т ы  прини- 
„малъ власть сію*, ч т о  Варвары не толь- 
„ко будутъ побѣждены, но и содѣлаются 
„данниками Рима! Нынѣ т ы  видишь , какъ 
„много всѣ и каждый обманулись въ своихъ 
„надеждахъ, и мнѣ нѣтъ нужды простран- 
„нѣе говорить тебѣ о томъ ; ибо въ семъ 
„случаѣ-мыслямъ твоимъ должно предста- 
„ви ться  гораздо болѣе , нежели сколько я 
„могу и хочу выразишь."

Бл. Августинъ возстаетъ противъ не
годованія ,  которымъ преисполненъ былъ
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сей военачальникъ на Императора, Него
дованію сему противупоставляешъ онъ не 
важность политической обязанности и вѣр
ности п ресто лу, но одно прощеніе обидъ, 
повелѣваемое Евангеліемъ. „Н е желай -—(і го
воритъ онъ ему — „б ы ть  однимъ изъ тѣ хъ  
„би чей , чрезъ которыхъ Богъ караетъ 
„народы, заслуживающіе, его наказаніе! По« 
умысли* ч т о  вѣчныя муки ожидаютъ нече
с т и в ц е в ъ , кои Суть орудія временной кары! 
„О братись къ Б о г у , воззри на Іи суса, 
„с т о л ь  много благодѣявшаго міру и столь 
„много въ мірѣ пострадавшаго. В сѣ , хо- 
„т я щ іе  бы ть наслѣдниками Его ц ар ств ія , 
„лю бятъ своихъ враговъ, благотворятъ  
„ненавидящимъ ихъ , молятся за обижаю- 
„щ ихъ ихъ. Если т ы  получилъ о тъ  Им- 
„періи Римской какія - либо блага, х о т я  
„земныя, х о т я  тлѣнныя, — ибо она можетъ 
„даровать «только т о ,  чшб сама имѣетъ — 
„ т о  не воздавай зломъ за добро ; если на
п р о т и в ъ  получилъ о тъ  ней заслуженныя 
„то б о ю  оскорбленія, т о  не воздавай Зломъ 
„ з а  зло! Я  не буду изслѣдывать , не хо- 
„ ч у  с у д и т ь , которое изъ сихъ предполо- 
„женій справедливо ; я говорю съ Х р и с т і
аниномъ и говорю ему: не воздавай зломъ 
„з а  добро, ни зломъ за зло!“
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Сіи мысли Христіанскаго совершен

ства , однѣ могущественныя въ сію эпоху, 
сильно подѣйствовали на душу Римскаго 
военачальника. Онъ расторгъ союзъ пре
ступ ны й, снова йодчинилъ себя власти  
Императора , обнажилъ мечь для изгнанія 
Вандаловъ. Война была жестокая» Вар
вары , одушевляемые ненавистію сектан
товъ, ненавистію, которая была для нихъ 
предлогомъ къ Грабежу и неистовствамъ , 
опустошили весь берегъ Африки, на коемъ 
процвѣтали многіе торговые города. Толь-* 
Во т р и  î Карѳагенъ ,  Й тю н ія  й Цир- 
т а , избѣгли ихъ опустошеній»

Среди сего хаоса бѣдствій, Августинѣ  
расточалъ высокіе примѣры мужества и 
Христіанской любви. Одно йзъ его посла
ній , вѣрнѣе всякаго повѣствованія, даетъ  
намъ понятіе О злополучіи Африки. Оно 
было писано къ священникамъ, вопрошав
шимъ: позволительно ли имъ бѣжать и ос
тав л я ть своихъ прихожанъ во время при
ближенія враговъ» О твѣ тъ  Августина со
стоялъ въ том ъ ,  ч т о  пресвитеры долж
ны удаляШьсй съ народомъ и йослѣ Народа. 
„П отребно оставаться Имъ до послѣдняго 
„часа опасности, когда вѣрные Во множе
с т в ѣ  ШолкутСя у  Вратъ церковныхъ, од-
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„н и  требуя св. крещенія , другіе отпущ е
н і я  грѣховъ, всѣ — утѣшенія и небесной 
„помощи." Такова картина сего общества, 
издыхавшаго подъ ударами варваровъ !

Бл. Августинъ возстаетъ потомъ про
тивъ тѣ хъ  священнослужителей , кои , во
димые чувствомъ самосохраненія , ставили 
предлогомъ удаленія необходимость сохра
нить пресвитаровъ для остальнаго наро
да. —  „П о ч т о  — "  пиш етъ онъ — „дол- 
„жны мы предполагать > ч т о  въ семъ об
ыщемъ для всѣхъ бѣдствіи погибнутъ ос* 
„тр іем ъ  меча вражескаго всѣ п асты р и , а 
„не всѣ пасомые ? Почему не надѣяться, 
„ ч т о  время сіе переживутъ нѣкоторые изъ 
„м ірянъ, равно какъ и нѣсколько священ* 
„нослужителей для ихъ напутствованія I 
„Впрочемъ, если уже необходимость за
с т а в л я е т ъ  разсуждать о т о м ъ , кому 
„изъ служителей олтарей Господнихъ бѣ- 
„ж а т ь  и - кому о ст а в а ть ся , дабы цер- 
„ковь не вдовствовала совершенно и уда
лен іем ъ и смертію  всѣхъ своихъ пасты - 
„рей ; т о  разсужденіе о семъ, по мнѣнію 
.„моему, долженствуетъ рѣшено бы ть жре
б іе м ъ  , который да назначитъ т ѣ х ъ , кои 
„ могутъ удалиться и тѣ хъ  , кои должны 
*,о статься  ! "
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Бл. Августинъ самъ поступилъ по пре
поданному о тъ  него другимъ совѣту само
отверженія : онъ рѣшился не оставлять  
ИпПоніи , осажденной Варварами , и затво
рился въ семъ городѣ, гдѣ правитель 
Африки у не столь счаетливый въ вой
нѣ противъ Вандаловъ, сколько прежде 
былъ счастливъ въ возстаніи своемъ про
тивъ Имперіи у искалъ себѣ спасенія съ 
малочисленными остаткам и своего войска.

Въ т о  время, Св. А в густи н ъ , имѣя 
76  лѣтъ о тъ  рожденія 3 расточалъ попе
ченія свои сражающимся и раненымъ и  
оживлялъ ихъ своею вѣрою. Имя его бы
ло въ уваженіи у  самыхъ Вандаловъ. Они 
слабо нападали на стѣ н ы , защищаемыя 
благочестивымъ С вяти телем ъ , и вскорѣ 
потомъ освященныя его кончиною. Въ т р е 
т ій  мѣсяцъ осады, изнуренный безпокой
ствами и т р у д а м и , Бл. Августинъ скон
чался, съ душею, истерзанною бѣдствіями 
о тч и зн ы , и взорами устремленными на 
т о т ъ  Небесный Градъ , о коемъ написалъ 
исполненное чудесъ повѣствованіе.

Въ слѣдующемъ го д у , Карѳагенъ былъ 
взятъ и разрушенъ Гензерикомъ. Такъ из
чезла сія вторая Восточная Церковь, столь 
достопамятная своею ученостію и волно- 

Т елеск. Ч . X . 2З
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вавшими ее раздорами. Она простиралась 
о тъ  Карѳагена до пусты нь необитаемыхъ. 
Бл. Августинъ былъ послѣднимъ великимъ 
мужемъ Африки. За нимъ началась эпоха 
варварства.

Едвали въ семъ бѣгломъ очеркѣ упомя
нули мы и о половинѣ твореній Бл. Авгу
стина. Мы могли привести на память, 
только т ѣ  важнѣйшія черты  его красно
рѣчія , которыя составляю тъ ч асть его 
подвиговъ или изображаютъ эпоху, въ ко
тор ую  онъ жилъ. Для насъ достаточно  
зам ѣти ть , въ обширныхъ его сочиненіяхъ 
и различныхъ богословскихъ состязаніяхъ, 
т о т ъ  характеръ религіозной всеобщности, 
койюрая въ новѣйшія времена повторилась 
въ Боссюэтѣ. Дѣйствительно, не взирая 
на неравное достоинство твореній сихъ 
муж ей, не взирая на все » ч то  ржавчи
на 1Y  вѣка примѣшивала къ генію Бл. А в
густина , только жизнь и подвиги Боссю- 
э т а  могутъ дать намъ полное понятіе объ 
Иппонійскомъ С вяти телѣ , съ тѣмъ разли
чіемъ, ч т о  Авгусціинъ, поставленный Про- 
видѣніемъ во времена , преисполненныя ги
бельнымъ переворотовъ и безпорядка, имѣлъ 
необходимость въ характерѣ, болѣе дѣятель
номъ и смѣломъ , и ч т о  воображеніе его ,
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смущаемое столь великими злополучіями , 
было столько же неправильно , .сколько во
ображеніе Б оссю эта возвышенно.

С іи .два м уж а,  отдаленные другъ о т ъ  
друга разстояніемъ пятнадцати вѣковъ, оз
наменовали печатію  своего генія двѣ великія 
©похи человѣчества. Въ сочиненіяхъ Епи
скопа Иппонійскаго мы не находимъ изя
щ ества слога и прелестей краснорѣчія Х ри 
стіанской Азіи. Онъ вѣщалъ н е  въ А н тіо 
хіи , не въ Кесаріи*. Слогъ Августина бо
лѣе важный, чѣмъ обрабошанньщ^іНарщр былъ 
онъ варварскимъ и, не смотря на.т о ,  не про
сты мъ Слогомъ} ибо въ варварствѣ народа, 
стремящагося къ паденію, есть  всегда нѣ
ч т о  отвлеченное и напряженное. Но душа 
его была неизсякаемый источникъ новыхъ, 
глубокихъ ощущеній; Черпая изъ ней-, 
онъ восхищалъ сердца своихъ слуш ате
лей и исторгалъ оружіе изъ рукъ людей 
яростн ы хъ, приобыкшихъ къ буйству въ 
дни праздничные.,,, Въ рѣчахъ А вгусти 
на не видно и ск усства, нѣтъ никакой ме
тоды. Онѣ столь же различествую тъ о тъ  
прекрасныхъ бесѣдъ З л а т о у с т а , сколько 
грубые нравы береговъ жителей Иппощп 
далеки о тъ  искусствъ и великолѣпія Кон
стантинополя.

347
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Когда Бл. Августинъ проповѣдывалъ въ 
Карѳагенѣ, слогъ его былъ болѣе возвы
шенъ и цвѣту щъ ; но могущество его 
пребывало всегда одно, т о  самое, ко
его тр еб уетъ  онъ 'ОНгь Христіанскаго Ви
т іи  —— даръ слезъ. Сія умилительная жи
вость души, разлившая столько прелестей 
на его Исповѣдь, видна даже въ его бо
гословскихъ состязаніяхъ. Не столь воз
вышенный , какъ Св. Василій и Св. Злато
у с т ъ , онъ былъ глубокомысленнѣе ихъ. Ав
густинъ былъ проповѣдникъ болѣе Евангель
скій; ибо говорилъ болѣе къ сердцу человѣка.

(с ъ  Ф р. Д. С .)

— #!>#■&•—

V.

В Ѣ Ч Н Ы Й  о г о н ь  

В Ъ  0 : К  Р Е С Т Н О С Т Я Х Ъ  В А К У .

( о к о н ъ  а н і е ' )

И  гіреВОаіе путешественники упомина
ю т ъ  о грязныхъ волканахъ, но болѣе на 
твердой землѣ , чѣмъ на островахъ , ко
торы хъ они, можетъ бы ть , не посѣща
ли. Такъ А . КемпФеръ описываетъ весь
ма подробно видѣнные имъ на Абшерон- 
скомъ полуостровѣ. Неподалеку о тъ  боль
шихъ соленыхъ озеръ наблюдалъ онъ гряз-
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ный ( argillam eructans ) волканъ Ю хто п у ,  
вышиною въ 8 саженей. Сей волканъ высоко 
выбрасывалъ изъ себя грязь, иногда съ ш у
момъ, иногда безъ шума.а); Лерхе, посѣщав
шій мѣсша сіи послѣ КемпФвра, описываешь 
такж е подобныя, шумомъ сопровождаемыя, 
изверженія. „Н а  разстояніи полуверсты  
о тъ  Баку“  — говоритъ онъ — „ е с т ь  доволь
но высокая гора , на вершинѣ коей нахо
ди тся источникъ густой  пепеловидной неф
т и  ; сей истопникъ -имѣетъ . до 5 саженей 
въ поперечникѣ ; изъ средины его нефть 
стр ем и тся постоянно вверхъ ,  ■ чрезъ каж
дую м и н уту или двѣ, съ большимъ шумомъ, 
но рѣдко переливается чрезъ край. Въ ш ести  
верстахъ о т т у д а  на равнинѣ, при мѣстечкѣ 
У х а я и , къ N N W  о тъ  Б аку, находится 
еще другая растущ ая гора ( такъ назы
ваетъ онъ грязный волканъ ) ; окружность 
ея составляетъ до Зоо шаговъ; она 
очень кр ута ; каждую м инуту извергаетъ 
и разбрасываетъ далеко вокругъ себя гу
с т у ю  , соленоватую грязь ,  съ сѣрой зем
лей или глиной/* Лер хе, описываетъ еще

Теперь,, кажется, сіи ііеФтяиые волкаиы превратили 
свои изверженія ; по крайней мѣрѣ я ничего о пре дѣ
ли га ель а о объ иихъ узнать яе могъ. Я  видѣлъ 
ст а  сіи не въ благопріятное время года, въ Мартѣ; 
волканы были въ совершенномъ бездѣйствій , но во
кругъ вездѣ находилось множество изверженной глины.
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многіе,  уже въ бездѣйствіи находящіеся ,  
Волканы такого же рода.

Сіи описанія путешественниковъ удо
стовѣряю тъ насъ въ существованіи огнен
ныхъ изверженій на островахъ и даже изъ 
нѣкоторыхъ горъ прибрежныхъ ; только 
во времена Массуди были они вѣроятно 
гораздо сильнѣе > чѣмъ при КемпФерѣ и 
Лерхе ; ибо симъ послѣднимъ разсказывали 
о таковыхъ изверженіяхъ, какъ о явленіяхъ 
давно бывшихъ ; съ тѣ хъ  же поръ онѣ, мо
ж етъ  бы ть, возобновлялись еще рѣже. Очень 
вѣроятно, ч т о  на берегахъ Баку и Саліана 
нефтяные огнеизвергающіе волканы возобно
вятъ свою дѣятельность; ибо по сію пору 
сущ ествую тъ всѣ условія, нужныя для се
го возобновленія. На островахъ при устьѣ  
Пирсагаща, на Буллѣ и Свиномъ Островѣ, и 
теперь случаюшся, х о т я  рѣдко и въ мень
шемъ видѣ, огненныя изверженія; мнѣ раз
сказывали тузе м щ я , ч т о  о тъ  времени до 
времени показывается на сихъ островахъ 
дымъ. Также и нынѣ бываютъ въ Баку и 
его окрестностяхъ землетрясенія. Въ Сен
тябрѣ 1 7 4 7  года, во время пребыванія здѣсь 
Л е р х е , случилось землетрясеніе, продол
жавшееся м и н у т у , при чемъ былъ слы
шенъ ударъ, подобный удару сильно за



хлопнутой двери. Симъ явно показываются 
волканическія подземныя причины, продол
жающія и теперь еще свое дѣйствіе на из
мѣненіе. земной поверхности въ сей странѣ.

КрЬмѣ того , страна сія, столь богатая 
нефтяными волканами, имѣетъ еще слѣдую
щую достопримѣчательноеть. Волканы сіи 
образуются на крайней оконечности Кав
казскаго х р е б т а , на самой плоскости 
морскаго берега, слѣдственно т а м ъ , гдѣ 
древнія горы оканчиваются и горы новѣй
шаго образованія занимаютъ низменность. 
Замѣчательно и весьма важно для теоріи  
образованія Кавказскаго хребта , ч т о  пря
мо на противуп о ложной оконечности она
го о тъ  Баку, на полуостровѣ Керчи и ос
тровѣ Таманѣ, оказываются сходныя явленія. 
Именно , какъ на юговосточиой оконечно
с т и  Кавказскаго х р е б т а , на полуостровѣ 
Абшеронскомъ, по всему протяженію мор
скаго берега о тъ  Баку до Саліана, и на ос
тровахъ моря находятся грязные волканы и 
ключи нефти въ безчисленномъ множествѣ; 
такъ т ѣ  же самыя явленія повторяю тся  
на сѣверозападной оконечности хребта.

И такъ мы видимъ, ч т о  нефтяные волка
ны вообще должны произходить о т ъ  нефти, 
морской воды и наконецъ горючаго возду

ВЪ ОКРЕСТНОСТЯХЪ б а к у  сН п
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ха или водороднаго га за ,  чѣмъ руковод
ствуясь ,  можемъ мало помалу прибли- 
близиться къ теоріи  образованія ихъ. 
Не подвержено сомнѣнію, ч т о  въ странахъ  
сихъ долженъ дѣйствовать теплотворъ ; 
ѳ т о  доказывается многими ключами го
рячей воды , которые обыкновенно начи
наю тъ бишь, какъ скоро разпадаешся гряз
ный волканъ, и собираются такж е въ 
видѣ маленькихъ соленыхъ озеръ. Д ы м ъ, 
выходящій изъ трещинъ сей ст р а н ы , 
означаетъ равномѣрно внутренній жаръ 
земли. Самое изтеченіе нефти должно 
служ ить доказательствомъ существующа
го внутри огня, дѣйствіемъ коего воз
гоняется нефть. -Наконецъ , въ разстоя
ніи ч етвер ти  версты  о тъ  Бакуанскаго 
Вѣчнаго О гня, изъ трещинъ тамошняго 
раковино - известковаго камня, обнаружи
вается жаръ, едва сносный для руки: сего 
достаточно для то го  , чтобъ доп усти ть  
существованіе огня въ землѣ.

Н еФть сама по себѣ есть  расти тель
ное а ) произведеніе, вѣроятно образую
щееся изъ слоевъ горящаго каменнаго угля б);

a j По крайней мѣрѣ она находится большею частію 
по близости отъ  каменноугольныхъ копей, 

б)̂  Доказательство том у видимъ мы въ Индіи, гдѣ нахо
дится до 500 нефтяныхъ источниковъ; грунтъ сосшо-
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запахъ нефти чисто растительны й, со
всѣмъ не животный ; она пахнетъ , какъ 
горягцее каменное уголье, которое долж
но бы ть проникнуто нефтью, или про
исходитъ съ нею вмѣстѣ. К аж ется, ч т о  смо
ла древесныхъ стволовъ, превратившихся 
въ каменное уголье, обращается чрезъ 
продолжительное разгоряченіе въ нефть ; 
жаръ разжижаетъ сію смолу, подъемлетъ 
ее вверхъ, откуда она снова падаетъ въ 
видѣ капель, или смѣшивается съ водою , 
на коей всплываетъ, будучи легче ёя. 
Изъ новѣйшихъ розысканій о земной смолѣ, 
слѣдуетъ т а к ж е , ч то  нефть е сть  р асти 
тельное произведеніе.

Н ефть и горное масло надлежитъ по
ч и т а т ь  истинными эмпиревматическими 
маслами ; чрезвычайное количество, въ 
какомъ оныя прежде образовались, ясно 
доказываетъ, ч т о  онѣ с у т ь  произведе
ніе огня и образуются точно такъ же-, 
какъ ихъ дѣлаютъ искусственно изъ ор
ганическихъ т ѣ л ъ , посредствомъ диешил- 
лировки. Образованіе большей части  ка
менныхъ угольевъ не можетъ бы ть до-

яшъ танъ скачала, подъ самой поверхностію, ивъ пе
ску , потомъ ивъ слоистой глины, проникнутой 
иеФтью, за коей наконецъ слѣдуютъ каменные уголья, 
ивъ которыхъ я вытекаетъ нефть.



статочн о объяснено, ежели не при
н я ть  за основаніе дѣйствіе жара , а въ 
такомъ случаѣ должны были пройзойдти 
нбФть и горное масло, какъ продукты ,  
безъ отдѣленія коихъ и не можетъ органи
ческое тѣло превратиться въ каменное 
уголье, которое въ самомъ дѣлѣ Находит
ся здѣсь въ большомъ количествѣ.

КогДа таковое дѣйствіе разгор’яченія 
щЬЩествуеіпъ , т о  съ другой стороны мо
ж етъ  оно бы ть поддержано горючимъ свой
ствомъ самой н еф ти , а о тъ  то го  и бы
ваю тъ такъ часто подземные пожары там ъ, 
гдѣ находятся источники нефти. Морская 
вода, имѣющая свободный входъ въ подзем
ныя п у ст о т ы , лежащія ниже поверхности 
моря, разрѣшается о тъ  дѣйствія сильнаго 
жара, а водородный газъ, чрезъ т о  образо
вавшійся или смѣшавшійся съ атмосфери
ческимъ воздухомъ, производитъ гремящій 
воздухъ и чрезъ т о  громоподобный звукъ 
нефтяныхъ волкановъ, или причиняетъ ог
ненныя изверженія, которыя м огутъ про- 
изойдти только о тъ  водороднаго газа. О тъ  
то го -т о  въ четверти  версты къ сѣверу о тъ  
Вѣчнаго Огня находятся упомянутыя т р е 
щины въ известковомъ грунтѣ , изъ коихъ 
оказывается сильная теплота. На вер сту

354- ВѢЧНЫЙ огонь
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о тъ  сихъ трещинъ къ сѣверу находятся 
ключи бѣлой н е ф т и , а черная т е ч е т ъ  не 
ближе двухъ верстъ о т т у д а .

Образовавшійся такимъ образомъ и со
бранный въ подземныхъ ямахъ, водорЪдный 
газъ проникаетъ наконецъ чрезъ трещ ины  
земли, й если въ сіе время приблизитъ къ 
нему пламя , т о  онъ загорается : -вотъ ка
кимъ образомъ произходитъ Вѣчный Огонь 
при Баку. И такъ  сей огонь е ст ь  слѣдствіе 
разрѣшенія подъ землею морской воды, про- 
изходящаго о тъ  вліянія ' т е п л о т ы , которая 
въ свою очередь производится разгорячён!- 
емъ неФти и каменнаго уголья въ нѣдрахъ 
земныхъ. Слѣдственно чѣмъ болѣвчводы на
те к а е т ъ  въ сіи подземныя пещ еры , тѣмъ 
болѣе изъ ней можетъ образоваться во
дороднаго газа ; вотъ  опіъ чего газъ въ 
А  теш-Г  а при Баку горитъ ж ивѣе, когда 
дуетъ  вѣтеръ ю ж ны й, вгоняющій воду въ 
заливъ Бакуанской, чѣмъ когда дуетъ сѣ
верный в ѣ т е р ъ , изгоняющій воду изъ 
залива. Въ течен іе долгаго времени,  при 
большомъ накопленіи морской воды, м огутъ 
о тъ  вышепомянутыхъ причинъ произойдти 
великія перемѣны; мож етъ вода вдругъ раз
рѣш иться и такимъ образомъ причинить 
взрывъ ; мож етъ постепенно развившійся
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газъ воспламениться и вырваться въ видѣ о- 
громнаго огненнаго столпа; въ такомъ случаѣ 
столпъ сей будетъ долго горѣть и видѣть 
его можно будетъ съ моря весьма далеко.

Ишакъ источникъ Вѣчнаго Огня (А теш - 
Га) при Баку основывается на постепен
номъ разрѣшеніи воды, посредствомъ коего 
водородный газъ имѣещъ время восходить 
мало помалу чрезъ узкія трещ ины земной 
поверхности и, смѣшиваясь' съ атмосфери
ческимъ воздухомъ , загарается вездѣ, гдѣ 
только коснется огня. Именно постепен
ное восхожденіе газа чрезъ узкія, глубокія, 
далеко простирающіяся трещ ины , п р еп я т
с т в у е т ъ  общему мгновенному воспламененію 
онаго, которое было бы тогда только воз
можно, когда бы газъ горящій извнѣ имѣлъ 
сообщеніе съ немалымъ количествомъ онаго, 
собраннымъ въ большой подземной п усто 
т ѣ  а ) ; важную роль при взрывѣ должны 
бъ были и гр ать  самые водяные пары.

Другой предметъ, къ изслѣдованію коего 
Вѣчный Огонь подаетъ поводъ, с у т ь  Индій
цы , которые въ А теш -Г а  обожаютъ свя
т о е  огненное мѣсто и для поклоненія ему

а ) Подобный взры въ , причиненный воспламененіемъ 
яефпш , можно счесть орудіемъ Божественной казни, 
постигшей Содомъ и Гоморръ* еще и нынѣ на М ерт
вомъ морѣ плаваетъ нефть.



приходятъ изъ такой отдаленности. Огне
поклоненіе принадлежитъ, сколько извѣстно, 
къ древнѣйшимъ вѣроисповѣданіямъ. Изъ свѣ
деній о семъ поклоненіи могли бѣі мы Из
влечь свѣденія о древности Вѣрнаго Огня 
при Б а к у , еслибы нашли въ исторіи  по
клоненія сего точки  , доказывающія , ч т о  
огнепоклоненіе было разпространено здѣсь 
весьма рано.

Бакуанскіе огнепоклонники с у т ь  ли Геб- 
ры , или настоящ іе Индійцы, которы е, не бу
дучи Гебрами, благопріятствую тъ огнеслу
женію? Въ отношеніи къ происхожденій, ог
непоклонники при Баку с у т ь  Индійцы; они 
говорятъ и пиш утъ по-Индійскк, ч тЬ  до
казы вается ихъ молитвами и надписью надъ 
вратами А теш -Га;и  потому не могутъ бы ть 
истинными Гебрами, коихъ языкъ со сто и тъ  
изъ смѣси нарѣчій: Зендъ, Пельви, Арабскаго, 
Татарскаго и Ново-Персидскаго. Оставляю 
безъ разбора, на чемъ сіе основывается; у- 
тверж даю  только, ч т о  языкъ Гебровъ никакъ 
не мож етъ бы ть Названъ Индійскимъ и 
ч т о  слѣдственно Индійцы не м огутъ б ы ть  
Гебры. Х о т я  до сихъ поръ называютъ Ба,- 
куанскихъ огнепоклонниковъ Гебрами; но э т о  
не справедливо, по крайней мѣрѣ въ отн о
шеніи къ т ѣ м ъ , которые теперь ж ивутъ

въ окрестностяхъ б а к у  3 5 7
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ш ргь а). Впрочемъ давно поклонялись здѣсь 
огню Индійцы : и. «Форстеръ Ь ) утв е р 
ж даетъ тож е. И д о л о в ъ ,  и з ъ  металла сдѣлан
ныхъ , коимъ они поклоняю тся, какъ свя
ты нѣ , и которыхъ наружный видъ опи
санъ въ ихъ Священныхъ К нигахъ, прино
ся т ъ  они изъ Индіи. .Но какъ Гебры на
шли покровительство о т ъ  .гонителей сво
ихъ въ И ндіи , т о  очень можетъ б ы т ь , 
ч т о  Индійцы приняли о тъ  нихъ огнепокло- 
не,ніе съ измѣненіями, коихъ служеніе идо
ламъ требовало.

Въ Индіи находятся Индійцы и Геб- 
ры , поклоняющіеся огню; можно бы и т ѣ х ъ  
и другихъ назвать Гебрами, если йодъ симъ 
именемъ разумѣть только поклоненіе огню. 
Также какъ между Индійцами, Гебры на
ходятся  и между Персіянами,. равнымъ об
разомъ какъ Магометане между Персіянами, 
Арабами,. Татарами.и Индійцами.,..Нынѣ сло
во Гебръ преобразовалось,въ Гяуръ, которое 
употребляется у Персіянъ, какъ р угател ьст
во; и немногіе, еще сохранившіеся въ Персіи, 
Гебры ж ивутъ въ 'большомъ презрѣніи й

пу  Индійцы сжигаютъ сгіогіхъ мертвыхъ, а Гебры сво* 
ихъ высшавлдютъ въ доле, чтобъ ддшцы выклевала 
пмъ глаза.

Ь ) Форсшерово путеш ествіе въ Бенгаду* Yoyage du 
Bengale.



крайней бѣдности а ). И хъ /между прочимъ 
употребляю тъ для разсылокъ; такъ  на при
мѣръ многіе изъ нихъ находились въ услу
женіи у  Англійскаго Посла , который ,  за 
неимѣніемъ п оч ты , посылалъ съ ними пись
ма въ ПІирасъ. Легко бы ть мож етъ , ч т о  
огнепоклонничествуюіціе Индійцы не же
лаю тъ носить имени Гебровъ, именно по 
причинѣ его двусмысленности ; но неоспо
римо 1 т о  у ч т о  огнепоклрнники , живущіе 
нынѣ при Б а к у , сушь- всѣ Индійцы ,  при
шедшіе большею Чаетвдэ для богомолья изъ 
самой Индіи. Нимало не правдоподобно пред
положеніе , ч т о  будто истинные Гёбры ,  
изъ Персидскаго племени, приносили здѣсь 
ж ертвы  богамъ своимъ, въ первыя времена 
огнепоклоненія. Гебры имѣли въ древности 
здѣсь большой городъ, въ коемъ находил
ся храмъ, привлекавшій славою своею многія 
ты сячи богомольцевъ изъ отдаленнѣйшихъ 
странъ. Сіи набожныя п утеш еств ія  про
должались до втораго наш ествія Ираклія на 
Персію. Сей завоеватель разрушилъ храмъ 
Маговъ. Симъ доказывается, ч т о  огонь въ семъ, 
мѣстѣ горѣлъ въ глубокой, древности ; не
а J Во всѣхъ народныхъ Арабскихъ сказкахъ Гебрамъ 

приписывается все алое или производимое посред
ствомъ колдовства $ имя сіе с о о т в ѣ т с т в у е т ъ  вездѣ 
вашему : ерет икъ.
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извѣстно юднакожъ, въ какое время и какъ 
онъ въ первый разъ былъ замѣченъ. Храмы 
Ребровъ много разъ были разрушаемы и со
зидаемы вновь ; сами они , потомки древ
нихъ Персовъ , оставили Огненное М ѣсто, 
между тѣмъ какъ Индійцы, подобные имъ 
огнепоклонничествуюгціе идолослужители , 
только не послѣдователи' Зороасшра , про
должали п утетествО ѣ атъ  ,сюда для бого
молья и создали себѣ новый храмъ.

Почва м ѣста, изъ коего изходитъ Вѣч
ный Огонь> состо и тъ  изъ раковинно-извест
коваго камня т р е т ь я го  образованія об
ломки сихъ раковинъ такъ  мѣлки, ч т о  
не возможно опредѣлить ихъ рода у  вид
но т о л ь к о , ч т о  э т о  двучерепныя ра
ковины , которы я были необыкновенно ма
лы и тонки  ; сверхъ т о го  между ими 
можно явственно различить отп ечатки  
небольшихъ кардій. Чѣмъ далѣе идешь 
къ сѣверу, къ источникамъ н е ф т и , тѣм ъ  
болѣе изчезаетъ известковый камень и вла
ды чествуетъ  черная земля, совершенно 
проникнутая н еф тью , которая берется 
для кровель на домы, предпочтительно изъ 
близкихъ къ источникамъ нефти мѣстъ 
или даже изъ самыхъ сихъ источниковъ. 
Сію землю называютъ тамъ кнръ, НеФтя-
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ныя ямы здѣсь весьма многочисленны и 
бываютъ разной глубинъ!. Онѣ составля
ю т ъ  величайшее богатство сей совер
шенно по себѣ безплодной страны. На по
луостровѣ Абшерояскомъ и близлежащихъ 
островахъ , черной нефти гораздо болѣе , 
нежели бѣлой. Большею частью  черпаю тъ 
ее изъ глубины земли, но кой-гдѣ она вы
т е к аетъ  и сама въ видѣ маленькихъ ручей
ковъ. Та, которая жидка, бываетъ цвѣтомъ 
зеленоватѣе, нежели г у с т а я ,  имѣющая 
всегда черноватый цвѣтъ. Черная; безъ 
примѣси зеленой не можетъ служ ить къ 
освѣщенію, ч т о  именно составляетъ ея 
назначеніе. А  потому черная и уп о тр е
бляется для обмазыванія кораблей. Вокругъ 
нефтяныхъ колодезей, при деревнях^ Бах
че и НІубани, земля й песокъ, проникнутыя 
огустѣвшею черною н еф т ь ю , образуютъ 
черную густую  слежавшуюся м ассу, ко
то р ую  употребляю тъ и вмѣсто дровъ и 
на кровли. Въ семъ мѣстѣ построено 109  
колодцевъ для черной нефти. Бѣлая нефть, 
въ сравненіи съ черной, находится въ 
весьма валомъ количествѣ ;  только въ од
номъ мѣстѣ , въ і-§- верстѣ о тъ  деревни 
І^арахани, построены для добыванія ея 
а 6 колодцевъ. Изо' всѣхъ колодцевъ до-' 
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бываешся ежемѣсячно до 20,3 о о пудъ неф
т и ,  чші> составляетъ въ годъ 24-3,6 о о пудъ 
черной нефти ; бѣлой же добывается то л ь
ко 8оо пудъ. Колодцы находятся на по
верхности ü j  верстъ въ длину и около \  
версты  въ ширину и содержатъ око
ло 684,000 квадратныхъ саженъ. Поч
ва вездѣ глиниста : кой - гдѣ вы текаетъ  
нефть сана собою» М ѣстами находится 
земля на пол-аршина и на аршинъ глуби
ною , проникнутая н еф тью , образующая 
чернаго и ж елтаго цвѣта массы, которыя 
разпространяю тся на нѣсколько Футовъ 
горизонтально, въ видѣ тонкихъ слоевъ 
о тъ . 1 до 3 .дюймовъ. Земля сія легко 
обращается въ пыль ; п ри сутствіе  же въ 
ней нефти оказывается т ѣ м ъ , ч т о  она 
горитъ съ пламенемъ, послѣ чего земляни- 
сшыя частицы , разкалившись , о стаю тся . 
Она употребляется здѣсь вмѣсто угольевъ, 
для варенія нищи и топлёнія домовъ»

Большая ч асть  содержащихъ нынѣ 
нефть колодцевъ были въ разныя времена 
или поновлены или совершенно вновь 
выстроены ; ж ители увѣряютъ , ч т о  , за 
т р и  года предъ Симъ , найденъ былъ при 
одномъ колодцѣ камень съ надписью, ч т о  
сей колодезь былъ вновь отстроенъ  за
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2Ö0 лѣтъ предъ симы Сіе могло бы слу
жишь доказательствомъ , ч т о  оный коло- 
деэь содержалъ непрерывно нефть въ т е 
ченіе столь долгаго времени, и обнаружи
ло бы-, ч т о  въ нѣдрахъ земли находится 
неизсякаемый источникъ онош Впрочемъ 
колодцы сіи ' стр о я тся  и нынѣ , какъ въ 
прежнія времена. Вырываютъ сначала яму 
до главнаго источника, дѣлаютъ оную въ 
видѣ обращеннаго конуса, а по стѣнамъ 
выкапываютъ ступ е н и , чтобъ легче было 
работникамъ передавать для выкидыванія 
вы ры тую  землю; послѣ чего дѣлаютъ Стѣ
ны колодезя или изъ дерева или изъ камнЯ: 
Глубина колодезя бываетъ отъ  одного до 
15 Футовъ ; количество добываемой ежед
невно нефти прости рается о тъ  8 Фун
товъ  до 140 пудЪі Выше замѣтили мы , 
ч т о  чѣмъ жарче лѣто , тѣмъ болѣе н ате
каетъ нефти з и ч т о  зимою и осенью до
бывается гораздо менѣе оной. Такое же не
благопріятное вліяніе имѣютъ сѣверные в ѣ т 
ры, особенно въ холодное время года; Южные 
же вѣтры  увеличиваютъ теченіе неФтй» 
Изъ сихъ колодцевъ достается  нефть Въ 
смѣшеніи съ водою , или руками посредст
вомъ бадьи иди посредствомъ маш ины, 
приводимой въ дѣйство лошадью ; для пер-*

н *
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364 в ѣ ч н ы й  огонь

вой нужно т р и  человѣка, для послѣдней 
одинъ человѣкъ и лошадь.

Замѣчено, ч т о  теченію  нефти вре
дитъ , даже если черпаніе оной будетъ 
остановлено на два или на т р и  дня, а. по
то м у и въ холодные дни во время мороза, 
когда нефть т е ч е т ъ  менѣе , нежели; овъ 
ж ар кіе , надлежитъ черпать ее > если<воз
можно , всякой день или по крайней мѣрѣ, 
черезъ. день.

Вычерпнутая нефть большею ч астію  
содержитъ воду; для отдѣленія оной вы
ливаютъ ее сперва въ ям ы , находящіяся 
возлѣ колодцевъ ; вода падаетъ по причи
нѣ т я ж е с т и  своей внизъ ; а плавающую 
на поверхности нефть , собравши посред
ствомъ ведръ и плоскихъ деревянныхъ сосу
довъ, выливаютъ въ мѣха изъ бараньей кожи, 
и такимъ образомъ сохраняютъ въ особен
ныхъ, подобныхъ погребу,ч магазинахъ ,  • со
стоящ ихъ изъ четы рехъ стѣнъ ; стѣны  
сіи обложены камнемъ и образуютъ ч еты 
рех - угольной погребъ ; верхнее отвер
с т іе  покрыто каменнымъ сводомъ ; стѣны  , 
обмазаны и звестью , дабы не пропускали 
нефти.

Черной нефти ежегодно продаютъ 
2 і 5,о о о пудъ въ Персію; остальные 27,000
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пудъ потребляю тся въ Грузіи ; бѣлая 
нефть посылается въ А страхан ь, гдѣ про
дается по 2 р. 6 2 к. за пудъ. Всѣ работы  при 
нефщяныхъ колодцахъ исправляются .ж ите
лями дцревни Балахани. Сія деревня имѣетъ 
1 2 1  дворъ, съ 344- мужескаго и 44-  ̂ жен
скаго пола жителями.

( ЭП.  » ) .

V I.

Л Ѣ Т О П И С И

О Т Е Ч Е С Т В Е Н Н О Й  Л И Т Е Р А Т У Р Ы .

— краткій курсъ словесности, приспособленный 
Wé прозаическим^ сочиненіямъ. В асилія П лак
сина. С П Б . вЪ іпипогр. X .  Гинца, , 18З2.

Наша учебная библіографія , по всѣмъ о т 
раслямъ наукъ , входящихъ въ составъ народнаго 
просвѣщенія , такъ скудна, что каждое новое 
явленіе въ ея ооласти должно считать явлені
емъ важнымъ , имѣющимъ всѣ права на вниманіе.

Наблюдающіё за исторіею педагогической на
шей литературы съ прискорбіемъ должны замѣ
т и т ь  у что у  насъ преимущественный недоста
токъ ? какъ по количеству , такъ и по качест
ву , господствуетъ именно въ тѣхъ учебныхъ 
книгахъ , кои должны руководствовать къ по
знанію нашего отечества. Причину тому уга
дать не трудно. Учебныя пособія тѣхъ наукъ,
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кои составляютъ общее, такъ сказать^ до;т:ін>;г  
nie всего рода человѣиері^аго, имѣюип  ̂для себя 
превосходные образцы въ Европейскихъ литера
турахъ , кои стоитъ только перёвеспги для ва
шего употребленія. По науки частныя, систе
матически обработывающія самопознаніе одного 
извѣстнаго народа, "должны бытр сотворены 
тѣмъ народомъ, который составляешь предмету 
ихъ. Къ сожалѣнію, мы, Русскіе, до сихъ поръ 
либо робѣемъ, либо лѣнимся быть творцами, во 
всѣхъ отнощриіяхъ. Вовлеченные , силою непре
одолимаго тяготѣнія, въ систему Европейской 
образованности, мы ограничиваемъ всю нашу 
дѣятельность, поставляемъ всю нашу славу въ 
том ъ , чтобъ быть ^вѣрными ея отраженіями. 
Рабское подражаніе , составляющее отлцчитель-г 
ный характеръ нашей Изящной Словесности, уже 
часто возбуждало въ насъ горькія сѣтованія. Т е
перь тоже должны мы сказать и о чисто ум
ственной нашей работѣ. Не довольно того, ^що 
мы въ той оо>ерѣ наукъ, которая занимается 
общими предметами человѣческаго вѣденія, толь
ко что прислушиваемся въ Европѣ и ни на іцагъ 
сами впередъ не двигаемся. Даже на срмихъ себя 
мы смотримъ сквозь Европейское стекло и въ 
чужія , несвойственныя ндмъ рамы , втѣсняемъ 
насильственно самобытную, оригинальную нашу 
физіономію, У  пасъ нѣтъ доселѣ истинно Рус?  
сцой Дсщоріц, истинно Русской  Стащистдки и 
Географіи. Мы трльно, стараемся заткать Рус? 
свдми именами чужую основу. Но нигдѣ такъ  
рѣзно не обнаруживается искаженіе , должен? 
струющее быть естественнымъ слѣдствіемъ,*^
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сильсшвеннаго порабощенія нащеи народной ф и зі
ономіи чужимъ Формамъ , какъ въ теоріяхъ на
шего языка и нашей словесности. Всѣ Граммати
ки и Риторики наши были доселѣ образцами во
піющей несправедливости. Русскій языкъ дол
женъ былъ выдерживать въ нихъ мучительную 
пыгпку, дабы уложиться на Прокустово ложе 
системъ , изобрѣтенныхъ для языковъ и литера
туръ  , намъ чуждыхъ. Начиная съ Грамматики 
Смотрицкаго, изломавшей Славянскій языкъ въ 
Греческія Формы съ неумолимой жестокостью , 
до Грамматикъ Греча.} утонувшихъ въ хаосѣ 
непонятымъ взглядовъ Нѣмецкаго трансценден
тальнаго языкоученія \ съ Риторики Ломоносова, 
отлитой въ схоластическую Форму среднихъ вѣ
ковъ , до Риторики Кошанскаго , представляю
щей образецъ страннаго умышленнаго безпорядка* 
вездѣ одна и таже исторія! Бѣдный Русскій языкъ 
проводятъ по мытарствамъ правилъ, которыя 
для него нс нужны, заставляютъ извиваться; —  
Фигурами, которыя ему не свойственны, принуж
даютъ укладываться подъ рубрики, для кото
рыхъ нѣтъ образцовъ въ его малочисленныхъ про
изведеніяхъ. Когда все это кончится?

Къ сожалѣнію-, новый К урсѣ  Словесно- 
стщ  изданный Г . П лаксины м Ѣ , не порадовалъ 
насъ ничѣмъ новымъ, утѣшительнымъ. Такъ какъ 
Наука* Словесности  имѣетъ и общую СФеру 
началъ , которая равно объемлепгь всѣ явы*$ 
ки и всѣ литературы ; т о  мы посмотримъ^ 
какъ удовлетворяетъ сей новый К урсѣ  общинѣ 
требованіямъ Н ауки  Словесности  и частнымъ

Зб7
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требованіямъ Курса Словесности собственно 
Русской•

Разсматривая К у р съ  Г . П лаксина  съ первой 
точки зрѣнія, не льзя не замѣтить, что въ 
составѣ его господствуютъ смѣшеніе и без-» 
порядокъ , уничтожающія всякую систему. Г . 
Плаксинъ  не позаботился о самомъ главномъ и 
существенномъ условіи всякаго ? Курса .Науки,: 
отдѣлить навѣдываемую имъ обладшь знанія отъ  
всѣхъ, про чихъ, къней соприкосновенныхъ. У  него 
съ,:4Слрдеоностью Соединены и Психологія и Ло
гика, и, Грамматика и Эстетика. Сіи другъ отъ  
друга совершенно отдѣльныя науки, конечно, со? 
стоятъ въ тѣсной связи съ Словесностью, но 
никакъ не должны быть съ нею смѣшиваемы. К т о  
сомнѣвается , что Исторія имѣетъ существен
ную необходимую связь съ Географіей , .Хроно
логіей,, Статистикой, со всѣми многочисленными 
отраслями Документальной К ритики, даже съ 
Политикой ц Философіей? И однако это не даетъ 
никакого права загромоздить кругъ, ея сими са- 
дірбытными науками! Г .  П лаксинъ  оправдываетъ 
себя, необходимостію., проистекающею изъ у с т 
ройства училищь, для которыхъ писалъ онъ свой 
КурсЪ  , гдѣ науки сіи, столь необходимыя для 
Словесности, не положены. Но это очевидно 
несправедливо въ отношеніи къ Грамматикѣ, ко
торая конечно вездѣ положена и вездѣ читается. 
Чтожь касается до Психологіи и Эстетики, т о  
и на что ихъ въ первоначальномъ К урсѣ  Сла-г 
вескост и, который долженъ ограничиваться толь
ко изложеніемъ механическихъ Формъ, при
нимаемыхъ словомъ ? Г . П лакш нЪ  ссылается на
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примѣръ Духовныхъ^ Семинаріи : нр и тамъ Пси
хологія читается  послѣ Словесности ,. въ курсѣ 
Ф и л о с о ф іи  , а Э стети к и  нѣтъ, вовсе« ,Да и ч т о  
за П с и х о л о г ія , Tl чдпоза Э стетика, въ Курсѣ Т .  
Плаксина,$  Психологія .занижаетъ одну.: главу,.въ 
коей переведены сокращенно , изъ извѣстной Лог 
гики ІПада понятія 9  . по^навательныхъ иилахъ 
души. Понятія сіи и у  Щад$, замѣчательны толь
ко по живому., почти поэтическому изложенію; 
въ переводѣ же Z7. Плаксинъ сохранилъ одну ихъ 
неточность и  несвязность. Еще хуждшей участи  
подверглась у  него Эстетика* Назначенная «для ней 
главка* состои тъ  въ.вьщискахъ изъ иавѣсшнаго 
Опыта Н ауки Изящнаго Га л и ч а , отч асти  взя
ты хъ буквально, отч асти  измѣненныхъ съ ущер
бомъ точ н ости . Неужели гбезъ этихъ крохъ йе 
льзя было обойтися? Неужели остался бы не
восполнимый промежутокъ ъъ^Курсѣ> Guoeècuoc- 
ти у еслибъ не доставало , немъ подобныхъ п* 
п. эстетическихъ выдержекъ; „изящное въ ис
кусствахъ раздѣляется : на пластическое, какъ 
на пр. зодчество , ваяніе, рельеФъ ; очертатель- 
ное : живопись со всѣми ея видами (?J; пласти~ 
ко-оЧертателъное ; мозаика , вышиваніе ; тони- 
Ческое; пѣніе, музыка; а смѣшанное ( ? ! ) :  
изящное, садоводство , тан ц ы ,( пляска ) , панто
мима ,< вообще, сценическія искусства“' ( с. 56 ) ? 
О ст а ет ся  одна Логика , которой необходимость 
для.,Словесности отрицать не возможно, Н о Ло
гика , по нашему мнѣнію , должна быть вступ 
леніемъ въ Грамматику : тамъ собственно* ея 
мѣсто, а не въ Риторикѣ! Теорія понятіи долж
на предшествовать Этимологіи : теорія предло-



женіи должна составлять основу Синтаксиса. И 
отсю да открывается граница , существующая 
между Грамматикою и Риторикою I Грамматика 
должна изложить всѣ правила, необходимыя для 
составленія полнаго предложенія, и потомъ сдашь 
сіе предложеніе Риторикѣ. Риторика вырабо- 
тываешъ изъ него періодъ. * Симъ оправдывается 
положеніе, коимъ обыкновенно начинались сшаг 
ринныя школьныя Риторики: ömniseloquentiae ітитп 
fundamentum est ; periödas Ç періодъ есть перво* 
начальное основаніе всей словесности J .  О т 
сюда такж е очевидно, ч то  Фигуры и тропы  
относится собственно къ Риторикѣ Г ибо при
надлежатъ не къ составу, а къ украшенію пред
ложенія. Смѣшавъ всѣ сіи науки умышленно1, 
Г . ПлаксинЪ естественно долженъ былъ подвер
гнуться безпорядку, господствующему въ рас
положеніи его К урса. С тои тъ  посмотрѣть, какъ 
странно главы слѣдуютъ у  него другъ за дру
гомъ: Глава  6 , о Предложеніяхъ , какъ перво•
начальномъ соединеніи словъ. Глава  " ,  о Не- 
ріодахЪ или сочиненіи предложеній. Глава  ö , 
о Тропахъ и Ф игурахъ. Г л а ва  іо , объ Изяіц* 
помЪ вообіце и вЪрпіЧи. Потомъ слѣдуетъ Putno- 
рика, гдѣ снова встрѣчается Глава  7 , о Ф игурахъ 
Риторическихъ !  !  Впрочемъ, не смотря на сіе 
смѣшеніе и безпорядокъ , должно отдать  справе
дливость Г . Плаксину въ томъ, ч то  онъ, по край
ней мѣръ, мыслитъ, чего тщ етн о  будемъ искащь въ 
другихъ нашихъ Ригпорикахъ. У  него не просто  
исчисляются извѣстные одиннадцать періодовъ, 
какъ семь СеміоновЪ ; а приводятся къ трем*ь 
главнымъ видамъ, по родамъ отношеній мыслей

3jo  РУССКАЯ



ЛИТЕРАТУРА ° 7 l

(о . 3 8 .) .  Только здѣсь непонятно, какими об
разомъ изъяснительный періодъ »югъ попасть 
въ категорію приъинныхЪ ( с* 3'9 ) ]

Съ послѣдней точки зрѣнія-, какъ К ур съ  
Русской Словесности, тр уд ъ  Г* Плаксина окй- 
зысается еще менѣе удовлетворительнымъ. О 
риторическомъ механизмѣ Русскаго языка у объ 
отличительной физіономіи Русскаго періода^ объ 
отличительныхъ примѣтахъ Русскихъ троновъ и 
Фигуръ, здѣсь нѣтъ ни слуху ни духу. Э то  ко
нечно, работа новая, которой не подозрѣваютъ 
наши риторы ! Ио она-то щ/должна; составлять  
главное , существенное содержаніе К у р с а  Р у с -  
спой Словесности. Къ чему эт и  * общія Мѣста 
о разныхъ свойствахъ, о разныхъ родахъ ст илкі 
Къ чему эт и  пошлыя раздѣленія на высокой, низ
кой и средній слоеЪ , коихъ границъ не возмоно» 
но указать въ существующихъ произведеніяхъ 
словесности? Д айте намъ теорію  Русскаго Сло
га !  П окаж ите, какъ наша родная рѣчь мо
ж етъ  и должна изливаться? В отъ чего требуемъ  
мы отъ  Русской Р иторики , чего не находимъ 
и тѣни въ Курсѣ Словесности Г. П л а кси н а !

По обычаю предковъ. К у р съ  рей заключает
ся классификаціею прозаическихъ сочиненій. Здѣсь 
не мѣсто входить въ подробныя. изслѣдованія, 
почему сія классификація не принадлежитъ Къ 
Риторикѣ. Она составляетъ предметъ особой 
науки , которой вмѣстѣ съ П іитикой, пред
лежитъ довершать полное изученіе Словес
ныхъ Н аукъ, начинаемое Грамматикой. Р и то
рика должна занимать средину между сими дву
мя краями одной цѣпи. Ломоносовъ э т о  чу в-



РУССКАЯ
сшвовад'Ь у и потому отдѣлйлъ,' ощъ Риторики 

^Ораторію. Прилично ли э т о  наименованіе Тео* 
ріи Прозы, çe будемъ изслѣдовать: довольно, ч то  
:цде^\для которой ,оно изобрѣтено , справедлива. 
Впрочемъ не осу/кдая слишкомъ строго Г* План- 
іоина ?за ;, сіе-4 новое смѣшеніе., « отдадимъ спра«- 
ведлцврсщь, чщо классификація сіяправильцолуо- 
троена и л ясно* изложена.) ^Конечно .шруотно 
.встрѣтиш ь въ > области. - .прозы ром анъ  ̂< кото- 
-рый»нііризнаещся теперь единогласно высшимъ 
^поэтическимъ созданіемъ : но дѣлать нечего 
»такъ велось изстари ! То , ч т о  заслуживаетъ 
ч>праведливьге упреки въ сей части К ур са , ’есть  
інеумѣспшое и неудачное покушеніе Г . Плаксина 
характеризовать разныя произведенія Отечеств 
венной словесности, подводимыя имъ,> въ качествѣ 
примѣровъ, подъ рубрики систематической Клас* 
сиФикаціи. Воля Г . Плаксина: а мы думаемъ,; ч то  
Ферула рецензента отнюдь не прилична р и тору  * 
который долженъ быть хладнокровнымъ, безсшт 
ратнымъ истолкователемъ непреложныхъ законовъ 
сслѳва; человѣческаго! Да и ч т о  значатъ подобныя 
рецензіи : „Петръ Ивановичъ (Выжйгинъ), какъ 
-герой романа  ̂ совершенъ  ̂ какъ <. человѣкъ милъ , 
(с. 140); или: „ РославлевЪ со всѣми своими спод
вижниками милъ и занимателенъ^ ( с .  141); или: 
„ Строевъ, КайдановЪ и Константиновъг каж^ 
дыи изъ нихъ .имѣетъ свои достоинства и, недр* 
«платки,, (с. 129); или наконецъ: „Вышедшіетри 
томя Исторіи Русскаго Народа съ одной стороны  
рождаютъ лесйшую надежду имѣть Исторію^ ко
тор ая  бы изображала жизнь и характеръ Русска-? 
го народа j изъ к отор ой , можетъ б ы т ь , мы
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ЛИТЕРАТУРА
узнаемъ бытъ нашихъ предковъ, какъ отдѣль
наго общества и какъ членовъ' огромнаго всемір
наго семейства • ' съ другой! возбуждаетъ горест*- 
мое чувство, каковое обыкновенно раждаетс^ при 
воззрѣніи на человѣка^ который^ дѣлая; 'Дббро 
сердится и-крайне унижаетъ своихъ , по заня
т ію  , собратій , *за т о   ̂ ч то  они дѣлаютъ , ил#  
даже дѣлали тож е самоед но не такъ, какъ онъ*Ё 
(с; 130)?  Идетъ ли все эт о  къ Р и т о р и к ѣ ? ..

З̂ гЗ

V II

Б І О Г Р А Ф И Ч Е С К І Я  П О Д Р О Б Н О С Т И  

О

Л А  Б л А  Ш  Ъ.

( каст  иль - В Л A3 а ).

Имя Лаблаша, окруженное блистательной 
славой, разносится громко по Европѣ. Сей знаме
нитый пѣвецъ,' одаренный отъ  природы голосомъ, 
который считается за ч удо, умѣетъ и 3 вла
дѣть имъ съ необыкновеннымъ искусствомъ. Но 
особенное удивленіе заслуживаетъ вся его орга
низація , которую  можно назвать въ высшей 
степени музыкальною. Еслибъ Л а бл ату  и не до
сталось въ удѣлъ такого великолѣпнаго голо
са , какимъ онъ владѣетъ, и тогда онъ занялъ 
бы не менѣе блистательное мѣсто въ первомъ



3 7 4 ЛАБЛАШЪ

ряду г современныхъ виртуозовъ. Палашъ и кин* 
жалъ,, -копье и ,палица, мечь, шпага и сабля, рав
но были бы орудіями торж ества въ рукахъ Ролан* 
да , Ричарда и Дюгескленя. При- недостаткѣ и о  
кусственнаго, кованаго и вороненаго, оружія, сіи 
богатыри древнихъ лѣтъ схватились бы за ка* 
мень, за ск алу , чтобъ поразить своихъ против
никовъ. Лаблатъ, лишенный своего голоса, сталъ  
бы играть на віолончели^ какъ ? Бореръ,. или в сту 
пилъ бы въ состязаніе съ Т ул у на Флейтѣ. О тъ  
органа до варгана, всѣ инструменты у  него 
во власти : ему стойлобъ только выбрать.

Жизнь артистовъ по большей части бы* 
Ваетъ исполнена любопвітйыхъ и занимательныхъ 
Приключеній. Она какъ бы олицетворяетъ въ себѣ 
поэзію искусства j коей служенію посвяіцается. 
Біографія ЛаблаіПа представляетъ том у  новое 
доказ а тел  ьство *

Въ 1791 году , Николай Лаблашъ, купецъ 
Марсельскій , оставилъ свою родину, предан
ную въ добычу ужасамъ революціи, й переѣхалъ 
въ Неаполь. Здѣсь онъ завелъ торговый домъ и 
Вскорѣ женился йа Фрагіцйскѣ Б и так ъ , родомъ 
ИрлВйдкѣ j б т ъ . Которбй имѣлъ сына , по имейгі 
Людовика , и двухъ дочерей , АДеЛаиду й Клелію. 
Лаблашъ былъ счастливъ. Успѣшный хоДъ его 
дѣлъ давалъ ему средства воспитывать приличйо 
дѣтей , которыхъ онъ очень любилъ, и ихъ бу
дущность представлялась ему въ пріятной пер* 
спекшивѣ, обезпечивавшей вполнѣ его роди
тельскую. нѣжность. Но отъ  несчастія не 
льзя уберечься. Лаблашъ покинулъ Францію, для 
того  чтобы спастись отъ бѣдствій революціи j
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другая революція, 1799 года, застигла его въ Не
аполѣ. Она совершенно разорила его ; и несчаст
ный умеръ съ печали. Семейство его, пораженное 
вдругъ столькими бѣдствіями, находилось въ ужас
ной крайности, до прибытія Іосифа Наполеона ,* 
который принялъ он0е подъ свое покровительство 
и обезпечилъ воспитаніе трехъ сиротъ.

Аделаида имѣла прекрасный голосъ; она учи
лась пѣнію въ Консерваторіи ; и когда оказала 
столько успѣховъ, ч то  могла сама сдѣлаться 
учительницею, вступила въ монастырь С. Анны, 
находящійся въ Сессѣ близь Неаполя , чтобы да
вать уроки пансіонеркамъ. С пустя т е с т ь  мѣ
сяцевъ , внутреннее влеченіе къ монастырской 
жизни внушило ей непреодолимое намѣреніе от-: 
речься отъ  міра и принять покрывало по хжонча-: 
ніи искуса. Тщ етно все ея семейство, и особенно, 
м ать, старались отклонить ее отъ  сего намѣч 
ренія, къ коему стремились всѣ ея желанія и коч 
торое одно должно было сдѣлать ее счастливою. 
Аделаида Лаблашъ пребываетъ доселѣ монахиней 
въ обители С. Анны. Она отличается примѣрною 
жизнію и наслаждается полнымъ счастіемъ. Се
стр а  ея Клелія вышла за мужъ за Испанскаго Мар
киза Бранду.

Людовикъ Лаблашъ поступилъ такж е въ 
Неаполитанскую Консерваторію:, имѣя двѣнадцать 
лѣтъ отъ  роду. Первымъ началамъ пѣнія учился 
онъ у  Дженпшли $ потомъ началъ брать уроки 

-у Валента,' которы й, замѣтя въ ученикѣ своемъ 
богатыя надежды, полюбилъ его и сЬбствённо 
для его упражненія сочинилъ самъ постепенный 
ряДъ музыкальныхъ экзерцицій. Обплруживая осо-
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ЛАБЛАШЪ
беыноѳ расположеніе къ музык.1; , .  Людовикъ сна- 
чала  ̂занимался весьма лѣниво. Онъ былъ большой 
вѣшренникъ и шалунъ; ловилъ мухъ, раздавалъ 
щелчки своимъ товарищамъ и зѣвалъ на воройѣ 
во время уроковъ, Джентили хотѣлъ насильно 
вдолбишь что-нибудь въ э т у  вертячую голову 
и однажды задалъ ему выучить наизусть съ пол
страницы изъясненія первыхъ началъ музыки ; 
двадцати четырехъ часовъ казалось . слишкомъ до̂ - 
статочно для этой  не важной работы ; н о , на 
другой день , * Людовикъ :не только не зналъ ни 
слрва;изъ заданнаго ур ок а, даже не читалъ его. 
Тогда* Джентили объявилъ, ч то  онъ не ожидаетъ 
никакого п ути  отъ  такого безтолковаго мальчика 
и ч то  будетъ писать къ м а тер и , дабы она 
взяла его изъ Консерваторіи и выбрала ему 
другое состояніе, къ которому онъ больше цмѣетъ 
расположенія. Э та  угроза испугала воспитанника; 
его самолюбіе подстрекнулось ; онъ принялся за 
ученье ; и , черезъ два дня, умѣлъ пересказать 
изъ доски въ доску музыкальную грамматику ', 
надъ которой товарищи его обыкновенно коптѣли 
нолюлугоду.

Людовикъ не зналъ ещ е, какое поприще вы
брать сёбѣ въ музыкѣ. Сначала сталъ онъ* иг
рать на скрыпкѣ и на віолончели, хотя  имѣлъ у  
себя прекрасный контр-альтъ. Такимъ образомъ 
онъ могъ выполнять т р и  и четыре партіи  
въ оркестрѣ и въ пѣніи, по мѣрѣ надобно
с т и  для подкрѣпленія слабыхъ сторонъ. Когда 
умеръ Гайденъ, т о  въ Имперіи Французской и въ 
Королевствѣ Обѣихъ Сициліи повелѣно было пѣть 
заупокойную обѣдню. Въ .Неаполѣ, въ церкви Кон-
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серваторія, предположено было дать Requiem Мо
царта. Въ хорѣ считалось шестнадцать басовъ , 
двенадцать теноровъ , двенадцать дискантовъ , и 
только чешьіре контральта. Людовикъ имѣлъ 
нѣжно-разбордивоеѵ чувство-къ музыкѣ й ея эффек
тамъ : онъ видѣлъ съ прискорбіемъ , чтоі голосъ, 
который онъ держалъ, находился въ чрезвычайной 
несоразмѣрности съ прочими и будетъ ими не
премѣнно заглушенъ, уничтоженъ. По излишеству 
рвенія , дабы поддержать равновѣсіе своего люби
маго кошпр^альта, онъ брагіъ ноты съ особенною 
силою во все продолженіе обѣдни и такимъ обра
зомъ умѣлъ,це только , усто я ть  против# сшіер- 
ничествуюіцихъ голосовъ,, даже успѣшно со
стязаться съ ними. По едва окончилъ рнъ по* 
слѣдній хоръ, какъ органъ его, утомленный 
продолжительными усиліями , истончился : онъ не 
могъ даже говоришь. Эщо совершенное истощеніе 
голоса продолжалось у  нес.о два мѣсяца; врачи 
боялись, что,онъ никогда не можетъ возвратишь 
его,  даже столько, сколько нужно для.обыкно
веннаго разговора ; какъ однажды по у т р у ,  про
снувшись, началъ онъ вдругъ кашлять, говорить 
и пѣть, звучтимъ басомъ 3 удивительной полноты 
и сиды. Онъ побѣжалъ къ Фортепіано, сталъ пе
ребирать гаммы и наконецъ удостовѣрился въ не
истощимомъ богатствѣ новаго пріобрѣтенія, ко
имъ такъ неожиданно подарила его ррирода* 
Ему было тогда пятнадцать лѣтъ. Онъ родился 
въ Неаполѣ 6 Декабря 1794 года.

Марцелло Перрино, Директоръ единстведнрй 
Консерваторіи въ Неаполѣ, гдѣ собраны всѣ учи
тел и  и воспитанники трехъ  прежнихъ Консерва- 
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торій , замѣтилъ , что это  соединеніе было па
губно искусству , разрушая соревнованіе , проис
текавшее изъ соперничества трехъ іпколъ , кои 
существовали въ Неаполѣ до революцій. Чтобы  
возстановить сіе соревнованіе, онъ придумалъ раз
дѣлишь свою звучащуіо и поющую армію на два 
корпуса,1 которые заставлялъ маневрировать, по
очередно каждое воскресенье, и назвалъ одинъ изъ 
нихъ І а  ' P i e t à  , а другой' S a n t o  O n o f r i o , именами , 
заііечатлѣнИыми вѣковою славою, поелику онѣ при
надлежали двумъ главнымъ стариннымъ Консерва
торіямъ^ Такимъ образомъ можно стало говорить; 
у у іа  P i e t à  отличилась въ первое воскресенье ны
нѣшняго мѣсяца ! S a n t o  O n o f r i o  перещеголялъ въ 
прошлую недѣ лю Л аблатъ  пѣлъ баса въ/л P i e t à ; 
В ъ  оркестрѣ S a n t o  O n o f r i o  не доставало контр- 
басисша й Перрино сказалъ молодому Лаблату ; 
},ты очень хорошо играешь на віолончели ; такъ 
іНебѣ легко будетъ держать контр-басъ Iй  Лаб
латъ не любилъ этого инструмента; между тѣмъ 
велѣлъ написать себѣ гамму контр-баса въ пят
ницу , и въ слѣдующій вторникъ на репетиціи 
исполнилъ свою партію съ удивительной точ
ностью. Учители ст&лй подлѣ него, дабы удо
стовѣриться , что это не обманъ и что звуки, 
поражающіе ихъ слухъ , дѣйствительно происхо
дятъ отъ инструмента, управляемаго Лабла- 
шемъ. Они не могли надивиться этому чуду. Ди
ректоръ наградилъ виртуоза медалью и перевелъ 
его за столъ вмѣстѣ съ старшими, что состав
ляетъ особенное отличіе воспитанниковъ, вожде
лѣнное по многимъ отношеніямъ. Но это напряжен
ное усиліе, требовавшее непрерывнаго, въ продол-
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Женіе трехъ днем и трехъ ночек, упражненія на 
инструментѣ, столь утомительномъ, причинило 
ему большой нарывъ на ключицѣ , отъ котораго 
онъ hç иначе могъ освободиться, какъ посредствомъ 
хйрур^ичеокбй операціи.

379

Тогда-то стрАсшъ къ т еа т р у  овладѣла молб- 
Дымъ музыкантомъ : онъ только одно и спалъ и 
Видѣлъ. Пять разъ бѣгалъ онъ изъ Консерваторіи, 
чтобы вступить на драматическое поприще. Въ 
первый разъ онъ опредѣлился въ Салерно за пятнад
цать дукатовъ въ мѣсяцъ *(4б су* въ день) контр- 
басистомъ ; й взявъ впередъ мѣсячное жалованье , 
остался На два дня въ Неаполѣ, гдѣ и прожилъ всѣ 
деньги. Между тѣмъ стыдясь явишься на новое 
мѣсто безъ всего , онъ взялъ съ собой чемоданъ , 
который набилъ пескомъ. Черезъ два дня, Вице- 
Ректоръ -Консерваторіи пріѣзжаетъ въ Салерно 
съ двумя сбирами, встрѣчаетъ Лаблаша и при
казываетъ схватишь. Виртуозъ рѣшился бѣ
жать въ горы и старался найти предлогъ отлу
читься. „Господинъ Ректоръ конечно позволитъ 
своему покорнѣйшему слугѣ сходить за чемоданомъ 
въ почтовую контору ?“ — „Не нужно, я самъ 
вшо сдѣлаю ; вы извольте слѣдовать ва - втцми 
двумя особами, которые должны проводишь васъ 
Въ Консерваторію ; будьте спокойны, я все ис
правлю.“ Вице-Ректоръ спѣшитъ на почтовый 
дворъ, требуетъ чемодана : но i m p e s a r i o  , будучи 
еще поспѣшнѣе, сидѣлъ уже на поличномъ, предъ
являя, что чемоданъ и все находящееся въ немъ 
принадлежитъ ему, въ уплату за пятнадцать 
дукатовъ, отданныхъ впередъ по контракту,, ко-

s 5 *
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его исполненію господинъ Вице-Реішіоръг изводилъ 
воспрепятствовать. Требованіе было основатель? 
но: позвали Подестата  ; ^писецъ прийес*гл^Ч^ ? 
c a l a m a j o  (бумагу и перо), чтобы взять допросъ« и 
сдѣлать опись, какъ въ l a . G a z z a  Хя^гяцѵвсе*, былр 
готово , чтобы , съ самою строгою точностію , 
осмотрѣть и переписать движимое - имущество ? 
бѣлье, платье и прочую ; рухллда бѣгдагр вир
туоза. Вскрываютъ < чемоданъ у  м  такъ $ какъ на 
т у . пору, не было въ G а лернѣ потомковъ колду
на Алидора, A l i d o r o  g r a n  l e s t o n e  А коего сверхъ
естественная сила моглабъ однимъ ударомъ ; вол
шебной палочки превратить скарбъ, находившій
ся въ баулѣ, въ золотой /песокъ, т о  онъ ц  ока
зался тѣмъ настоящимъ пескомъ , который былъ 
всыпанъ туда Лаблашемъ.

Такимъ образомъ заблуждтая овца, .или 
лучше сказать волъ, возвращена была опять въ 
свою овчарню. Людовикъ снова сѣлъ tna скамьи 
Консерваторіи, которыя съ нѣкотораго времени 
начали ему казаться слиткомъ жесткими, такъ 
что онъ ни на минуту не имѣлъ , покоя. . Лаблащъ 
ученикъ былъ уже извѣстенъ въ музыкальномъ 
мірѣ и особенно за кулисами; директоры спек
таклей, драматическіе корреспонденты, употреб
ляли всѣ дипломатическіе хитрости, чтобы уго
ворить его. къ новому побѣгу. Подосланные ла
зутчики подъ разными предлогами прокрадыва
лись въ Консерваторію, обманывая, бдительность 
Ректора и Вице-Ректора: они увивались вокругъ 
молодаго b a s s o  c a n t a n t e , какъ модныя торговкиуви- 
ваюшся вкругъ миленькой швейки. Лаблатъ цѣ-
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дый мѣсяцъ противился всѣмъ искушеніямъ ; но , 
въ одной : Французской .комической оперѣ , поэтъ 
говоритъ.!

La vertu peut lutter long-temps ,
Mais enfin sa force s’épuise I

Эти сШй&и - конечно не имѣютъ бол ьшой красо
ты  ) но , 1 Сопровождаемыя мелодіею на u t  m i n e u r  у  

Съ Порядочнымъ аккомпанимёнтомъ , при по
мощи віолончелей , кой даютъ имъ кадансъ и 
к&къібы Обрйсовываютъ ихъ контуры , могутъ 
бьіть в ы слуш ан ы подобно многимъ другимъ, и 
походятъ на *дѢЛОё Ла блатъ упорствовалъ цѣлые 
тридцать дней и наконецъ предался»- снова бѣг
ству*, принявъ весьма выгодныя условія на T e a t r o  

Niiovo•

Скажутъ, какимъ же образомъ этотъ  мо
лодой пѣвецъ , -которагр уже притащили назадъ 
изъ СаЛерйсГ й который^ зналъ по опыту скорую 
дѣйствительность преслѣдованій ВицетРектора, ос
мѣлился Пристать къ Неаполитанскому т еа т р у , 
подъ носомъ у  своихъ ревнивыхъ Аргусовъ? Э! Какъ 
будто не видятъ каждый день, особенно въ провин
ціяхъ , что молодой обожатель , похитивъ люби
мую Дѣвушку или даже позволивъ ей похитить 
себя/ чпЩ гораздо благоразумнѣе й обыкновеннѣе, 
приводитъ её въ сосѣднюю Деревню, —-ч то  мы го
в ор и м ъ ?заеш о таговъ отъ родительскаго дома, 
сажаетъ1 йодъ замокъ й потомъ' поейглаетъ об«* 
іцихъ друзей договариваться и хлопотать о бра
кѣ j котОрьій обстоятельства Дѣлаютъ нёобхо- 
димымъ? Это конёчно маневръ самый извѣстный, 
самый пошлый, весьма "мало^драматйческій и пре
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зираемый каждымъ, к то  хотя сколько нибудь 
искусился въ законахъ волокитства ;. это- ста* 
рпнная пружина , заимствованная у  блаженной 
памяти прадѣдовъ нашихъ дѣдутекъ : и однако 
она доселѣ еще удается ; изрѣдка развѣ слу
чается встрѣтить упрямаго о т ц а , который 
стои тъ  твердо, чтобы врзвратщпь, ВО чтобы, 
що ни стал о , свою собственность, не взирая ни 
на какую порчу. Похитители Дабдаща хотѣли 
достигнуть своей Цѣли ^подобнымъ средствомъ ; 
они имѣли сообщниковъ; прима - донна т е а т 
ра , чтобы не испортить развязки сей импро
визированной на скорую руку драмы, согласилась 
взять на себя роль укрывательницы. Добрьій 
молодецъ былъ оставленъ у  ней на рукахъ, въ 
ожиданіи успѣха переговоровъ для увольненія его 
изъ Консерваторіи.

Въ Италіи первыя репетиціи лирическихъ, 
драмъ обыкновенно бываютъ у  прима-донны. Лаб- 
лашъ, во время ихъ, не показывался труппѣ , 
боясь нескромности : онъ удалялся во внутреннія 
комнаты своей покровительницы и о т т у д а  вслу
шивался въ музыку и брадъ ноты, отдѣляясь пе
регородкою отъ  прочихъ актеровъ. Между тѣмъ 
Неаполитанская полиція сбилась съ нргъ  ̂ отыс
кивая бѣглеца музыканта. Цѣлые двадцать пять 
дней она рыскала безъ всякаго успѣха , какъ 
одинъ ходокъ изъ трупы ̂ навелъ ее на истинный 
путь. „Теперь репетируютъ множество нрвыхъ 
оперъ для открытія T e g . t r о  N u o v o • Мы знаемъ, 
очень хорошо ^ешцинъ, щеноровъ, вторыхъ ба-ѵ 
совъ : но , «между ,всѣми цамъ извѣстивши , ерщь 
ли, кто бы; могъ зандщь дмплуа b u f f o  n a p o l c t g n o ?
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Конечно вѣщъ ! А i m p r e s a r i o  неужели будещъ 
такъ глупъ, что захочетъ представишь публикѣ 
оперу безъ лица, которое она особенно любитъ? 
И подавно нѣтъ ! Ктожь эт о т ъ  b u ffo  ?  На вѣр
ное Лаблащь ! Если мы не видимъ, какъ онъ. вхо
дитъ къ прима-доннѣ, такъ это  потом у, что  
онъ давно уже щамъ; если онъ не выходитъ вмѣ
стѣ съ другими, такъ отъ т о г о , что живетъ 
у  ней въ домѣ. Пойдемъ, поищемъ, мы вѣрно нацч 
демъ у  ней въ Футлярѣ какого-нибудь баса I й

Полиція отправилась, начала обыскъ и дѣй
ствительно отыскала бѣднаго b u ffo  c o n t a n t e ^  спря
таннаго въ занавѣскахъ постели прима-донны. По 
онъ найденъ былъ не совсѣмъ въ добромъ здорорьи. 
Буфетъ прима-донны былъ неистощимый кладязь, 
въ коемъ Лаблашъ на досугѣ любилъ потоплять 
скуку своего затворничества. Двадцать, пять 
дней имѣли на него значительное вліяніе. Исто
рики и сочинители записокъ расказызающъ, какъ 
заключеннцки, проведшіе;гпятнадцать и двадцать, 
лѣтъ въ мрачныхъ тюрьмамъ .Бастиліи или Шат- 
л е , теряли зрѣніе : двадцатипяшидневный по
кой такъ утомилъ Лаблата —

Que ses genoux tremblay se dérobaient sous lui —  
что онъ потерялъ употребленіе ногъ своихъ. 
Сбиры должны были тащ ить его , ибо онъ самъ 
уже не двигался.

Такія вылазки молодаго виртуоза подали 
поводъ къ установленію Формальнаго закона ,ч 
въ коемъ было объявлено : „ч то  всякой хозяинъ
театра, который сманитъ воспитанника Консер
ваторіи бе^ъ дозволенія правительства , будетъ, 
оштрафованъ 2,000 дукатами и подвергнется* закг
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люченію > театра на пятнадцать днёй/с И такъ 
Лаблашѵ сдѣлался закоНоположшжомъ ! Если онъ 
не самъ дѣлалъ законы , т о  по крайней мѣрѣ 
диктовалъ для нихъ тексты! Сенатъ Королев
ства Обѣихъ Сицилій благоволилъ трудиться дЛя 
Лаблаша, какъ Россини и другіе сочинители 
каватинъ.

Но сія государственная мѣра, признана была 
недостаточной. Перрина, Ректоръ "Консервато
ріи, былѣ человѣкъ съ головою; Видя, что демонъ 
театр а  овладѣлъ Лабл^темъ, какъ страсть къ 
тяжбамъ Жоржемъ Данденемъ, онъ придумалъ до
ставить молодому пѣвцу такіяже наслажденія 
въ школѣ, какія Леандръ увіѣлъ приготовить 
для стараго судьи во внутренности его до
ма. Дандень слушалъ длинный процессъ соба
ки и каплуна , дабы имѣть удовольствіе осу
дить виновнаго на галеры; но для пѣвца, должен
ствовавшаго нѣкогда удивлять Европу своимъ т а  - 
лантомъ, придуманы были сценическій потѣхи съ 
большей пытностпью и интересомъ. Во внутрен
ности Неаполитанской Консерваторіи устроена 
была театральная зала, чему дотолѣ не было 
примѣра. ^Разумѣется, îftnô молодой виртуозъ былъ 
признателенъ къ такой забопШ тостиНачальства: 
получивъ возможность удовлетворить своей стра
сти  , онъ помирился съ своей участью. Итакъ , 
отказавшись отъ новыхъ побѣговъ, продолжалъ 
свое ученье въ . Консерваторіи , которое кон
чилъ въ семнадцать лѣтъ отъ роду.

Тогда-то, не безъ труда и хлопотъ, полу
чилъ о щ >  дозволеніе оставить скамьй Консервато
ріи и опредѣлился, на роли Неаполитанскаго - Буф-

384
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Фа , въ театръ Сан-Карлийо , самый меньшій изъ 
Неаполитанскихъ спектаклей. Въ Сан - Карлино 
давалось по , два представленія въ суткй , одно 
днемъ , другое вечеромъ ; а по утрамъ дѣлались 
репетиціи. Лаблашъ тянулъ э т у  лямку, безъ Ма
лѣйшей надсады своему opràriÿ; всѣ его товарищи 
не могли вытянуть до году и покинули 'театръ;' 
многіе изъ нихъ остались навсегда безъ голосовъ. 
Теперь въ Сан-Карлино играютъ комедій ; и ак
теры считаются лучшими въ Италіи.

Пробывъ4 не болѣе пяти мѣсяцовъ въ Сан- 
Карлино, Лаблашъ: >кёййлся на Терезѣ П іш отти, 
дочери одного актера тамойтгей чпруппы1, котб- 
рый былъ величайшій комедіантъ, какбго про- 
изводила Италія. Э тотъ  счастливый: бракъ-
имѣлъ сильное вліяніе на музыкальную судьбу 
Лаблаша. Всѣмъ, что онъ теперь , обя&анъ онъ 
неоспоримо своей женѣ. Она умѣла оцѣнйть его 
и ея проницательная нѣжность* употребила всѣ* 
средства, чтобы оторвать .его отъ Сан Карлино, 
театра недостойнаго его таланта. Безпечный 
Лаблашъ осталсябы тамъ Ьа всю жизнь,  ̂въ роли 
Неаполитанскаго БуФФа, не помышляя о 'блестя
щей судьбѣ, которая его 'ожидала. Гжа Лаблашъ, 
безъ вѣдома своего мужа, старалась всячески, 
чтобы въ Сан - Карлино принятъ былъ1 актёрѣ * 
М илотти , кЬторьтй , въ роли Ноатюлиійанскаго 
БуФФа , славй?лся большими успѣхами и любимъ 
былъ публикой ; она устроила разныя кабалы , 
чтобы достигнутъ своей цѣлт и передать ему- 
амплуа Лаблаша. Ея супружеская нѣжность про
стиралась" до т о г о , что она готова бьіла под
вергнуть свисту своего мужа, еслибъ "' успѣхи



Л А Б Л А Ш Ь

Милошши не заставили его наконецъ искать въ 
другомъ мѣстѣ лучшаго счастія. Лаблашъ не 
смѣлъ бросить свое Неаполитанское нарѣчіе и 
пѣть на Тосканскомъ языкѣ : жена убѣдила его 
рѣшиться на т о  и выхлопотала ему мѣсто въ 
Сициліи. Онъ отправился въ Мессину, гдѣ еще 
цѣлый годъ держался прежняго амплуа Неаполи- 
шанскаго БуФФа, которое очень любилъ и въ ко
торомъ не имѣлъ соперниковъ*

Въ Цалермѣ онъ дебютировалъ, какъ b a s s o  

c o n t a n t e  ,  въ  S t r  M a r c - A n t o n i o , оперѣ-буФФѣ, и 
имѣлъ отличный успѣхъ. Слава его дотла до Не
аполя , откуда посыпались самыя выгодныя пред
ложенія , чтобъ заставить его ворошиться и за* 
нять прежнее амплуа ; но жена его , .угадывая, 
чѣмъ онъ долженъ нѣкогда сдѣлаться, отстранила 
сіи предложенія и удержала его въ Ца лермѣ, дабы 
онъ здѣсь , предъ глазами ея , кончилъ свое обра
зованіе для новаго поприща. Здѣсь онъ познакомил
ся съ твореніями Россини, въ коихъ игралъ роли 
баса«. Его не отпускали изъ Ндлермо, хотя онъ 
былъ тамъ, у  же пять, лѣтъ. Онъ , пробылъ бы и  
долѣе, -безъ революціи карбонаріевъ, ..возник» 
щей въѵ 18^0 грду. Хозяева театровъ въ Па» 
дррмѣ, б ы л и  всѣ изъ Милана : они принуждены; 
были осщавить столццу Сициліи, гдѣ революціо» 
церы сожгли всѣ театральныя зданія и ихъ при- 
надлежнрсти. Ворошцвпшсь въ Миланъ, они хва
лили безъ памяти Лаблата и совѣтовали і п і р г е - 
s a r i o  вызвать его , говоря, что обязываются 
заплашищь всѣ издержди путешествія , если онъ 
не, понравится.

т
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И такъ ІѴРосси вызвалъ Лаблаша въ Ми- 
лвдъі* гдѣ онъ дебютировалъ*въ Іа Scala , ,ролею 
Дандини въ Ченерентолтьш Произведенный. цмъ во
сторгъ просщиралея до бѣшенства ; не і могли 
надивиться, его ̂ голосу, 7 искусству у музыкально
му выраженію, комической игръ; только находили, 
ч т о  онъ говорилъ но Турецкщ а не по Италіянски; 
іиакъ по крайней мѣрѣ выражались журналисты , 
чтобы охарактеризовать его языкъ. Лаблашъ вос- 
пользовался симъ замѣчаніемъ и приложилъ всѣ ста«  
р^вія выучщпьед настоящему Италіянскому про
изношенію, о роторомъ , дртолѣ не имѣлъ нималѣй- 
таго  понятія, ,привыкнувъ к* ролямъ Неаполи
танскаго Пу<хфр ‘, говорящаго, обыкновенноомѣст- 
нымъ простонароднымъ нарѣчіемъ. Пребываніе въ 
Пелермѣ только ч то  усилило варварство его про
изношенія. Славный РаФФанели, коего тал ан тъ  
оставилъ по себѣ столько воспоминаній въ И та
ліи и въ Паршйѣ, взялъ на себя перевоспитаніе 
»Даблаша и не могъ нахвалиться быстрыми* успѣ
хами и понятливостію своего; воспитанника*
( Съ тѣхъ пиръ, вездѣ гдѣ ни являлся Лаблашъ, 

т а л а н т у  его отдавалась полная справедливость; 
публика ласкала въ немъ ак тера , осыпала руко
плесканіями пѣвца, и оказывала знаки особенной 
привязанности къ его лицу ; дигдѣ не хотѣли съ 
нимъ разртатьрд. Въ Миланѣ онъ, игралъ шесть 
Л^щъ , сряду : , онъ оставался бы тамъ и лщнерь^ 
еслибъ нр возымѣлъ естественнаго желаніядоѣз-г 
дитЪ: по Европу и разтиришь кругъ своей,, репу- 
щаціи. Въ Римѣ и потомъ въ Туринѣ, онъ иг
ралъ роль Убершо въ Агнещ  Паэра, съ дербын

387
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чаиньШъ успѣхомъ. -Пребываніе' свое въВѣнВ счи
т а е т ъ  онъ самого блестящею и самою счаоійЛи~ 
вою эпохою своей драматической Жизни. Онъ лЦт 
знакомилъ Нѣмцевъ съ Севильскимъ Цирюльни 
комъ. *’Рубици и Гжа Менвьелъ-Фодоръ Играли въ Ней 
роли Альмавивы и Т ози яы /Они же блистали сЪ 
нимъ въ Тайномъ фракгь (il  MatHnïonio Segrettöj 
и Агнёсѣ. Роли Аесура и Фигаро ? ‘ У берто И 
Джеронимо, игранныя * Лаблаіііе^ѣ сѣ'чрезвьі- 
чайяыМъ - талантоаіъ , ' • йрШййОдиАй неописанной 
восторгъ, по причинѣ различія содержащие
ся ВЪ Нихъ 'характеровъ и страстей. Въ Вѣнѣ 
выбита была медаль въ честь Лаблаша съ 
слѣдующею надписью Маркиза Гаргалло, пере
водчика Горація :

Actione Roscio , Joppe cantu , copparandus utrique, 
Lauro conserta , ambobus maĵ or.

,Vienne XVIIIXXV.

Послѣ Лайбахскаго Конгресса^ Лаблашъ пред
ставлялся въ Вѣнѣ Неаполитанскому Королю 
фёрдйнанду , который сдѣлалъ еаіу самый благо
склонный пріемъ, Наименовалъ его пѣвцомъ своей 
каиеЛи и назначилъ  ̂пансіонъ тёсйпо егоП инотти  
за театральную С Іуж бу, безъ " всякой просьбы 
Лаблаіпа. Отсюда онъ воротился Т въ Неаполь , въ 
которомъ не былъ Цѣлые десять лѣтъ, и такиаіъ 
образамъ перешелъ вдругъ съ маленькаго т е а т р а  
Сан-Карйино на огромную сцену СЯн-Карло. Здѣёѣ 
онъ дебютировалъ "ролей Ассура , въ СемирА- 
мидть\ которую Давали въ первый разъ нЙ 
НеапбАитанской сце?нѣ; его успѣхй раздѣляла Гжа
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ЭДенвьель-Фодрр^, ; которая цграла Б ав мд омскою 
Царицу , т а к ж ^ , съ, удивительнымъ талантомъ и 
искусствомъ.

Послѣ того  Лаблѣіпъ открывалъ Большой 
Пермской Таашръ въ 3dupt§ Беллини , гдѣ ’иг
ралъ роль Ѳросмгано. Вѣна, Миланъ, Неаполь? удив
лялись снова его тал ан там ъ , в(ь различныхъ 
путешествіяхъ  ̂ кои онъ предпринималъ въ слѣд- 
сйівіе новыхъ приглашеній. Наконецъ въ" 1850 
гбду явился онъ въ Парижѣ.^ Россини два раза 
встрѣчался съ ЛѢблашемъ въ’ Италіи ; но только 
въ Парижѣ йогъ услытащь ** знаменитаго пѣвца , 
чудеснаго актера^ которыйсвоимъ необыкновен
нымъ талантомъ умѣлъ дашь ^столько блеска ро
лямъ , кои творецъ Моисея , Севильскаго> Ц и 
рюльника , Осады Коринѳа у писалъ для арти с
товъ гораздо низшаго достоинства. Съ 18$ О по 
1852 годъ, Ла блатъ дѣлился между Парижемъ и 
Лондономъ: теперь онъ воротился опять на ро* 
Дину.

Въ Неаполѣ онъ воскресилъ стариннуіо му- 
зьшу, заставивъ возобновить la Serva Padrôna, la 
S  eu f f iara j Паезіелло , Socrale Imaginär іо > Camille- 
tta , оперу въ трехъ актахъ съ двумя дѣй
ствующими лицами ; въ сей послѣдней Гжа Ун
геръ , превосходная актриса и отличная пѣвица , 
играла съ нимъ роль Камилетйіы.

Дебютъ Лаблата въ Италіянскомъ Театрѣ  
въ Парижѣ долженъ былъ имѣіпь всю пыш
ность тріумфальнаго втествія. Всѣ ожидали, что  
знаменитый basso contante, снискавшій себѣ столь

Л А Б Л А Ш Ъ



громкую славу въ Музыкальной Европѣ й одерЯ;а&- 
шін сіполько блистательныхъ побѣдъ подъ знЬ* 
менемъ Ассура , Полидоро , М аометто , явится , 
предъ Парижскою публикою, съ саблею въ рукѣ, 
окруженный многочисленными воинами, коихъ по
давитъ своею силою и мелодическимъ у громозвуч
нымъ голосомъ, и ч то , duce di tantôt eroi, завоюетъ 
вооруженною рукою зрителей, какъ нѣкогда Ма
гометъ крѣпость Коринѳскую. Лаблатъ, презирая 
сей наружный блескъ, сію восточную пышность, 
замѣнилъ богатый тюрбанъ Повелителя Право
вѣрныхъ скромнымъ парикомъ vecchio buffonismo и 
въ простомъ костюмѣ купца Джеронимо явился 
4 Ноября 1830 года, въ il Matrhjipnio Segretlo. Т 

Созидая сіе удивительное произведеніе и другія 
оперы-буФФы , Чимароза назначалъ партію и для 
buffo parlante;  ибо надобножь было, чтобы отецъ  
или опекунъ оперы имѣлъ языкъ, присвоенный лири
ческой сценѣ. Но эт а  партія , почти всегда т е 
рявшаяся въ ансамбляхъ, не предназначалась бли
с т а т ь  въ соло. Да и публика обыкновенно изви
няла въ актерахъ, занимающихъ сіе амплуа, сла
бость^ музыкальныхъ средствъ , лить бы только  
она восполнялась жаромъ и остроуміемъ комиче
ской игры. Лаблатъ, обладая симъ послѣднимъ т а 
лантомъ въ высшей степени, умѣетъ вмѣстѣ, сво
имъ великолѣпнымъ голосонъ, выказывать всѣ кра
соты  мелодіи, которая доселѣ постигалась тбль-  
ко изъ однихъ инструментовъ : онъ даетъ выра
женіе , жизнь, прелесть совершенно новую, декла
маціи , которая какъ будто скачетъ подъ гар
моническою рисовкою инструментальныхъ зву-

ЗС)0 Л А В Д А Ш Ъ
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ковъ. Ие слыхавъ 'Лаблаша , не льзя составишь 
понятія объ эФФектѣ, который сей необыкновен
ный артистъ  умѣетъ извлекать изъ своей роли. 
Поочередно дивишься т о  полному, свѣтлому, плав
ному звуку его голоса, шо необыкновенной чисто
т ѣ  и яркости ч ер т ъ , коими басъ его какбы 
прорѣзываетъ совокупность голосовъ, не смѣ
шиваясь съ густыми чертами инструментовъ, 
кои для нихъ служатъ какъ бы канвою и под
кладкою ? Посредствомъ непримѣтныхъ о т т ѣ н 
ковъ, онъ умѣетъ переходить отъ  простаго раз
говора къ речитативу , къ мѣрному пѣнію, ко
торое оставляетъ, чтобы опять говорить и опять 
схватить свой музыкальный мотивъ. Гррціа, Пел- 
легрини и другіе пѣвцы владѣли подобною способно
стію; но ч то  доселѣ было не слыхано, эт о  умѣнье 
Лаблата возвышаться на октаву или на квин
т у ,  безъ всякой хроматической и діатонической по
слѣдовательности, умѣнье, которое ни съ чѣмъ не 
льзя сравнить, какъ съ поднятіемъ струны на Фор
тепіано или на скрыпкѣ посредствомъ колка. Хо
т я  Лаблашъ возвышается съ нечувствительною  
постепенностью, онъ останавливается вѣрно на 
н отѣ , которая должна служить ему заклю
ченіемъ и точкою опоры. Сіи гаммы въ четвертую  
и въ осьмую долю тона, вставленныя въ прилич
ныхъ мѣстахъ , напр. въ а parte большаго дуэта  
MiUrinionio : Qual risparmio del bel ого ! произво
дятъ удивительное дѣйствіе.

Голосъ Лаблаша имѣетъ обыкновенную об
ширность басовыхъ голосовъ , отъ  sol до ті. Ис
ключая двѣ крайнія ноты , онъ равно звученъ на
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всѣхъ пунктахъ , какъ звонъ колокола ; и это  
происходитъ не отъ  сокращенія горла, а отъ  
силы сотрясенія звуковъ. Голосъ выливается у  
нега изъ груди такъ свободно , какъ изъ трубы  
органа въ восемь Футовъ. Французамъ памятенъ 
прекрасный голосъ НІерона ; сладость его равня
лась силѣ. Э т о т ъ  голосъ , управляемый съ т а 
кимъ искусствомъ и ловкостью, какого нельзя 
было лучше желать въ 17 9  5 году , когда басы 
гіе умѣли еще заливаться по слѣдамъ дискан
товъ и теноровъ, производилъ удивительное 
дѣйствіе въ соединеніи съ контр-алтино Гарата 
и сопрано Гжи Барбье:Вальбонъ. Когда Шеронъ , 
развивъ всю сладость своего очаровательнаго ор
гана и освѣжившись сахарной водой , дулъ въ пу
стой  стаканъ, т о  ломкой хрусталь разлетался въ 
дребезги. Голосъ Лаблаша имѣетъ всю круглоту, 
все очарованіе Шеронова голоса; но, еслибы Иша- 
ліанскій Геркулесъ вздумалъ п усти ть  въ залѣ свое 
re, со всею силою, которую  можетъ дать ему, 
т о  стекла оконъ конечно не выдержали бы его 
дѣйствія! Такіе вокальные Феномены являются 
время отъ  времени на музыкальномъ горизонтѣ!

Отличная вѣрность , ударъ твердый и жи
вой, превосходное музыкальное выраженіе, апломбъ, 
котораго ничто не можетъ поколебать, соеди
неніе талан та пѣвца съ талантомъ актера , ко
торое ежеминутно возвышаетъ прелесть музыки, 
сообщая ей возможность выражать намѣреніе, 
характеръ и цвѣтъ , требуемый сценою, и 
даетъ пѣвучему разговору тонъ обыкновенной 
бесѣды : вотъ другія преимущества Лаблаша !
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Исполненіе его вообще такъ  умдо и такъ удо
влетворительно для уха , пантомимы и комиче
скія бу т а  ды наполняютъ такъ удачно минуты 
молчанія , которыя голосъ его оставляетъ ри
турнелямъ у ч то  невольно объемлешься изумле
ніемъ у слыша простой разговоръ баса , лишенный 
всѣхъ украшеній и прелестей пѣнія , съ такимъ 
же наслажденіемъ, какъ патетическую , легкую 
блестящую каватину, исполняемую отличной 
пѣвицей или превосходнымъ теноромъ.

Торжестве Лаблаіна есть опера-буФФа : но
его неподражаемое превосходство въ комическомъ 
родѣ не мѣшаетъ ему быть удивительнымъ вы
сокимъ у когда онъ играетъ и въ брльтой оперѣу 
какъ н. п. роль Ассура въ Семирамидѣ• Его вы
сокій и величественный станъ, прекрасная, выра
зительная, благородная Фигура^ сообщаютъ о тц у  
Дездемоны драматическое величіе  ̂котораго нельзя 
было подозрѣвать,* пока Лаблашъ не взялъ на себя 
а т у  второстепенную роль. Превосходная сцена 
проклятія , гдѣ Дездезіона , пораженная угрозами 
Эльмиро , испускаетъ вошіь Отчаянія: se il padrt 
mabandona ! ни когда не производила болѣе дѣй* 
ствія , какъ въ устахъ  Гжи Малибранъ , вспомо- 
ществуемой Лаблашемъ. Роль М аометто, въ оперѣ 
тогоже имени , заслуживаетъ ему первое мѣсто 
между трагическими актерами!- эт о  конечно бле
стящій удѣлъ ; но Лаблашъ и 5безъ него можетъ 
обощпися : онъ является въ трагедіи только для 
собственнаго удовольствія или іізъ угожденія 
директорамъ театровъ. Кшо ,видалъ, какъ иг* 

Т е д е с к . Ч. X* а б

л а б л а ш ъ  З.9З
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раетъ онъ роль Кампаноны въ la Prova у Джеро
нимо въ il Matrimonio Segretto у Дандини й Магни- 
фй ко  въ ЧенерентОліь, П одестата въ la Gazza у 
Лепбрелло въ Don Giovanni у и дажё Фигаро въ 
СевйлъскомЪ Циріблънйкть, ш отъ испыталъ т а 
кое полное наслажденіе , такой непрерывный вос
торгъ у ч то  охотно согласится не видѣть Лаб- 
лата въ трагедіи. Сей отличный актеръ и о т 
личный пѣвецъ соединяетъ въ высшей сійепени 
всѣ качества, какія только можно вообразить 
для буФФа. Э то  образецъ^ идеалъ въ своемъ родѣ; 
и к то  нё слыхалъ и не видалъ Лаблаша, т о т ъ  
йе можетъ понять 5 до какой степени совершен
ства можетъ возвышаться комическая опера й 
даже самый Фарсъ Ишаліянскій.

(  R e v u e  d б  P aris )

V IIL

С Т А Р Ы Й  д о л г ѣ  J

и л rt

ЗАПОЗДАЛАЯ АНТЙКРИТИКА;

Извѣстный Русскій языкописецъ Й . Ѳ. Kct- 
лайдовиЧъ ( не говоря о другихъ ) j въ V I Ча
с т и  Моек. Вѣстника на 1829 г.? напечаталъ кри
т и к у  на мою книжонку : Древніе U Шінѣшніе 
Волгаре 'въ историческомъ ? политическомъ 
и  религіозномъ ихъ отношеній кЪ Россіянамъ.
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ТомЪ І . Москвѣ 1 8 2 9  (а)* Вы, можешь быть, Hé- 
знаете у Почтеннѣйшій Редакторъ  ̂ ч т о  писать^ 
и даже напечатать критику на Оочййеніе , зна- 
читъ вЪ оба бока щ екотать самолюбіе сочини
теля ; я же самолюбивъ не менѣе ГуСЯ, у  к о то 
раго * по откры тію  одного сатйрйко-романиче- 
скаго писателя  ̂ тож е есть свое самолюбіе, ÏÏ- 
іпакъ я . . . долго не зналъ, на ч то  рѣшишь
ся é è è нО Наконецъ рѣшился ОтомсШйть * Ш. 
е. нЯпйсаійь ) какѣ водится  ̂ антйкрйтйку  ̂ о 
которой біыб челОмь пОмѣСтйшь въ вашемъ жур
налѣ , во услЫшаніе всему wâpy у и даже Гераси
му Игнатьйчу* у  кошОраго . беру нюхальный табакъ  
Шэдъ названіемъ : собраніе ЛюббЫ*

Но скажете І „зачѣмъ антйкрйтйку ) вѣдь 
кнйгѣ вашей отдаю тъ справедливость» Слѣдствен
но нѣтѣ обидь! / 1

Это не резонъ:  Йбо Hà бѣломъ свѣтѣ мстятъ  
не только за обидь!̂  но гі за Необйдьі* Въ! Знаете*

3Э5

а ) Объ уломНнутон моей книгѣ въ равныхъ Журна
лахъ были помѣщены сужденія отечественныхъ уче
ныхъ і достопочтеннаго О. ! •  Б и к у р и к а  въ Литера
турной РаСетѣ , Ж. Т. КаъейовсЯаеб въ ЙѣсіННйКѣ 
Европы, Ж. JT. Ддгоднііеі въ еНо Московскомъ ВѣсШ- 
никѣ, À* ДЛ К убарева  въ АтеНеѣ Я it. 0. Ж алййдовиъЛ  
въ Моек. Вѣсти. Отправляясь въ 1850  СоДу на Дунай, а 
не могъ сдѣлать св О ихъ замѣчаніи на сій критикѣ, npfc- 
Нмущесшвенйо на Нервы Я двѣ. Подобный ёамѣчДнія одна- 
ио должны войти въ составъ оправдательныхъ С та
т е й  перваго тома Моей о сочиненіи.

2 6 *
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что кто себя высоко цѣнитъ — (а кто себя высей 
ко не цѣнитъ?) — т о т ъ  не позволитъ себя учить, 
или переучивать или доучивать. Въ этомъ о т 
ношеніи самая негодная вещь есть м н т ь н і е , гово
рятъ цѣнящіе себя в ы с о к о  и ш и р о к о . Но кто  
не осердится , если закурить ему подъ носъ но
вымъ мнѣніемъ, или продолжать переиначивать 
его собственное ? Я помню, что одинъ иресша- 
рѣлый и преученый докторъ въ своемъ сочиненіи 
о б ъ  у Ъ о б н о - с в а р и м ъ ъ о с Ъ  и  н е у д о б и о - с в а р и м ы с с Ъ  
веществахъ ( томъ V I у глав. 7, § 8 ) гово
ритъ у что самая неудобно - сваризіая и негод
ная для стараго доктора или ученаго вещь есть 
противное , хотя бы и лучшее , мнѣніе моло- 
даго лѣкаря при консультація ; а въ той главѣ, 
въ коей говорится о средствахъ исправить раз
строенный желудокъ , сей великій мужъ X V II  
вѣка утверждаетъ , что такому неугомонному 
смѣльчаку надобно тереть  языкъ хирургическою 
щеткою , а послѣ припустить піявки ; сверхъ 
оего можно еще его побранить , поругать , по
щипать , пометить , car tout cela fait du bien , 
заключаетъ онъ.

Но вотъ въ чемъ дѣлЪ : я въ вышеупомяну
той моей книгѣ, по поводу слова К а г а н Ъ у  затол
ковалъ о словѣ К о н я з ъ  или К н я з ъ  у утверждая , 
что по свойству производства это  слово обра
зовалось отъ  кончившагося на г Ъ  налр. К о н я г Ъ , 
не налегая рѣшительно, каковъ могъ быть ко
рень сего послѣдняго к о н ъ  ли, или что другое. На 
это И. Ѳ. Калайдовичъ гЬворйтъ (Моек. Вѣсти. Ч.
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VL стр. 150.): „Слово Князь  почти утвердитель* 
но можно производить отъ слова конѣ — начало 
( искони , конецъ ) : конѣ —  конакѣ, конякѣ^ Кон- 
ѣакѣ ( Князь Половецкій —  нарицательное вмѣ
сто собственнаго ) ,  Коняжъ , Княжь , Князь  , 
т .  е. Начальникъ/6

Скажите , не составляютъ ли всѣ эти сло
ва полнаго мнѣнія? Н не обида ли это мнѣ? Пе по
сягалъ ли критикъ на меня? Но этого мало: я го 
ворю въ моей книг£ (ст . 69) что Болгаринѣ  прои
сходитъ отъ слова В олги  и прибавляю догадку, 
что Волгу въ старину въ иныхъ областяхъ Руси 
и сами Болгаре, можетъ быть, называли БулгоЮу 
Д олгою . На это критикъ: „С ловоВ олга  тож е
ственно съ словомъ в л а га : волга, волгу, волжить, 
волгну, волгнуть ; влага — влажу , влажить , 
влажный̂ . Явно одна перестановка согласной и 
превращеніе о въ а . Итакъ В олга  —-*влага, по- 
преимуществу предъ другими малыми влагами, 
рѣками — рѣка ; Волжанинъ , Волгаринъ, Болга
ринъ — житель береговъ Волги.66

Это уже слишкомъ; это сверхъ мѣры; я. не 
могу не мстить почтенному критику ; не могу 
не написать ужасной антикритики, въ коей, я 
берусь доказать —-

Вопервыхъ: что рецензентъ неправѣ .

ІТа какъ не могу говорить противъ совѣ
сти , т о  —

Вовторыхъ : что рецензентъ правѣ.^
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Ш

ВО Л Г А .
— „Слово В о л г а  тожественно съ словомъ 

В л а г а .  В о л г а  — волгу , ролжить , ирдгну , вол*» 
гнуть., гл а ва  —  влажу, влджщод , влажной, 
ДвнО одна перестановка согласной ц превращеніе 
р въ а . Итакъ В о л $ а  —=* влага, по преимуществу 
предъ другими малыми Власами , рѣками —-  рѣка ; 
Ролжанщгь, Волгаривдь  ̂ Долгаринъ —  житель 
береговъ Долгий (ЗДрск, Вѣрпщ. 1829, Ч, Y ï, 
сшр, 160, )

Конечно , смотря па начесшво буквъ , гла* 
ça  и В олга  кажутся тожественными , однако 
переходъ съ общаго изображенія качества жид« 
костей па собственное мѣстное названіе, столь 
прутъ, кажется, и насильственъ, что въ Первой 
мигъ трудно рѣшишься на мнѣніе почтеннаго 
Русскаго лингвиста, не смотря на соблазнитель« 
ное сходство механизма* Положимъ, что механи
ческій источникъ обоихъ словъ можетъ быть 
одцнъ и тощъ же; но трудно повѣрить въ тоже« 
ственцосщь ихъ смысла , ибо: а) гл а ва  означаетъ 
состояніе цодразумѣваемой матеріи въ рѣдкомъ , 
умѣренномъ поличествѣ, въ видѣ болѣе или ме
нѣе скрытомъ отъ нашихъ взоровъ въ какомъ 
либо предметѣ на пр. въ воздухѣ , въ платьѣ , 
нощорыя только иъ умѣренномъ видѣ называют
ся глажцъгщщ  а мокръш ц  въ полномъ; б) глава  
въ чисщоиъ, большомъ И явномъ видѣ называется 
годокх  ̂ какъ въ прудѣ , рѣкѣ, и по сему рѣки 
во множествѣ ВЪ Славянскихъ странахъ но
сятъ названіе годъ  черныхъ , бѣлыхъ , красныхъ^
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жѳлшцхъ; но влаг% никогда, хотя впрочемъ и 
можно допустить ? что и вода есть влага  въ 
самомъ общемъ значеніи*

Это краткое замѣчаніе нашего почтеннаго 
лингвиста заставляетъ меня объяснить сіе 
рбешоятедьешво, и настоящее происхожденіе 
имени В о л ги , которою Русскій народъ можетъ: 
по праву гордиться.

Вообще рѣки получаютъ свое названіе боль
шею частію въ своихъ *ке источникахъ, отъ како
го либоч предмета пли качества, откуда онѣ уно
сятъ съ собою рвое прозвище, которое дѣлается 
щѣмъ обширнѣе и извѣстнѣе, : чѣмъ громче и шире 
Самая рѣка. Еслище нцкто не жилъ возлѣ источ
ника , или не обращалъ вниманія, для наимено
ванія его, т о  не ручей , а рѣка уже получаетъ 
названіе отъ своего качества: РыбникЪ^ Бѣгстри- 
ц а , Г о л о т ва , Ц орощ ва , J la p o ea , ПесоЪна , 
Г лубока  и проз,

Въ гористыхъ мѣстахъ довольно находится 
разнообразныхъ предметовъ при источникахъ 
рѣкъ, но въ Россіи по плоскости мѣстъ пред
меты сіи гораздо однообразнѣе , и по качеству 
поверхности очень часто означаются топкими 
мѣстами или болотищами.

Итакъ въ числѣ этихъ (юлотищь мы дол
жны искать нашъ предметъ. Болотища вообще 
бываютъ разнокачественны, по сему и разнд  ̂
имеины. Извѣстны названія озера  и п р у д а  ; бо* 
лот о , нещакъ глубокое мѣсто и не такъ чистое, 
какъ прудъ ; оно въ себѣ предполагаетъ воду 
м утную , непрозрачную : посему болота отно
сятся болѣе всего къ мѣстамъ жилымъ и топ-
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ліаннымъ животными. Мѣсто ограниченное и глу* 
бокое, заключающее въ себѣ воду, покрытую 
цвѣтомъ ржавчины , называется сулотъ ; подоб
ное же мѣсто , на коего поверхность наведена 
зеленая пелена , болѣе или менѣе крѣпкая, есть 
т рясина. Мѣсто въ сѣнокосныхъ лугахъ, черезъ 
которое нельзя сухо пройшщ что бываетъ часто 
около кустовъ, есть лоскЪ или лощ ина ; иногда 
цѣлое поле можетъ представить подобное ка
чество. Южные Русаки , преимущественно Кар
натскіе, это яазьшаюшъ м оъарью • А. по-Русски 
еще ш оъеж ира. Наконецъ м ѣсто, покрытое 
травою , но въ которомъ можно увязнуть до? 
вольно глубоко, есть во л о гл о , а короче и 
волгло • Одинъ мужичекъ мнѣ сказалъ даже : „не 
'идите, баринъ, т у д а , тамъ в о л о г н о Въ иныхъ 
лѣсистыхъ и ровныхъ ѣіѣстахъ сіи послѣднія 
топи, вязкія мѣста , занимаютъ вдоль и вполѳ-. 
регъ значительное пространство , которое на
зывается посему вблога  , хорошею и обыкновен
ною Славянскою Формою на гл, какъ и Л а д о га , 
Cydoça  -, С удорога  , Онѣга , В ѣ т луга  ,* Б ѣ л уга ., 
Дорога , Вьитьега. Если же впрочемъ сюда вста? 
вяено ц д : В ологда  , С удогда  , В ы т егда , или 
еще хуже Вы ъегда ;  то" это просто одинъ 
провинціализмъ въ произношеніи.

Теперь, прошу взглянуть на карту , и за- 
мѣіпищь, что въ Осташковскомъ уѣздѣ Тверской 
Губерніи находятся значительныя Вологи . Одна 
цзъ цихъ и понынѣ подъ именемъ Вологло  или 
Волгло  и Валгое Озеро• Э та В олога  съ ужается 
въ протокъ, который течетъ, течетъ все далѣе 
Я вшекаещъ въ Каспійское море. Вотъ В олга  Л
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Удареніе на первомъ слогѣ: Волога^ которое посе
му поглощаетъ слѣдующее : В олга . Но до этаго 
намъ дѣла нѣтъ. По сему И. Ѳ. КалайдовиЪь не 
правъ, утверждая что здѣсь находится перест а
новка согласной  и превращеніе о въ а ;  здѣсь 
просто слово выговорено скоро, или выпущено 
о скрытное, Однако съ другой стороны И, Ѳ. 
правъ; корова —  7сравау ворона  — врана, ст оро- 
на  — ст рана  и во л о га — вл ага/ Но намъ до влаги  
опять дѣла нѣтъ !

Такимъ же образомъ и Вологда  вытекаетъ 
изъ подобной же Во логи  въ Сяземской волости 
за 100 верстъ выше города Вологды ; т а 
кимъ же образомъ и В ол гуш а  рѣчка выше* 
каетъ изъ болота Московской Губерній въ Ве~ 
райскомъ уѣздѣ, гдѣ впадаетъ она въ* рѣку 
Я х р о м у .  Рукава Волги обыкновенно называются 
Волож ками , и Карпашо-Россы вмѣсто влажный 
говорятъ еоложныи.

Слово волога  впрочемъ есть только облает- 
нов Русское слово , преимущественно въ Влади
мірской и Тверской Губерніи , родинѣ Волги , и 
можно еще сказать въ Новгородской ; а о про
чихъ сказать рѣшительно не умѣю. Этого до
вольно. Но —

Если продолжать словопроизводныя прокат 
эы, и добиваться корня сего слова, т о  онъ бу
детъ въ влк у въ значеніи влеку или волоку, 
т .  е. тяну рукою что либо тонкое , длинное , 
на пр, за палецъ, за палку, за веревку ; въ про
тивномъ будетъ тащу ; отъ этаго слоея и во
локно т .  е. нитка, вытягиваемая изъ кудели , 
а отсюда и всякая неискусшвенная нитка, какъ
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щедковое, конопляное, льняное волокно ( можетъ 
бы ть, и волосъ ? ). Наконецъ отсюда и всякая 
жидкость , которая тянется ниткою, слизь , 
слюна, медъ, или общимъ именемъ волоса. Такъ 
перенесъ у такъ понималъ древнѣйшій Славянинъ 
для означенія т ягуЪ ест щ  вязкости , жидкости, и 
нынѣ еще позднѣйшій его потомокъ только $ъ 
атомъ смыслѣ принимаетъ слово в л а г у , кото
рую це рѣшиддся употребить т ам ъ , гдѣ жид- 
кость ( linapidita  ̂ ) массы очевидна, которую 
во всякомъ случаѣ назоветъ водою : цо грудная 
только мокрота есть у  него вл а га  (а). Посему 
и стоячія гусщыя воды , почти зароотія , пред
ставляющія видъ вязкости, могъ назвать влагою; 
посему и каплю чистой воды онъ тогда только 
назоветъ влагою , когда она дипвдтся вида про
зрачной капли и вопьется въ тѣло, и рмочитъ 
оное , придавъ ему видъ вязкости. Отсюда г т о  
всякое омоченное тѣло сдѣлалось влагимЪ  или, 
выговоривъ в цокрѣпче, благим ъ  т .  е, мягкимъ; 
а отсюда на сердце т .  е- добрымъ, а отсюда 
и блаженство, т ,  е, счастье.

Съ другой стороны- волощ  является воло- 
гаць иди волгаць иди по мягкому произношенію 
волхацъ х т  е, деревья, которыя обыковенно 
р о стутъ  у  мокрымъ мѣртъ; но одно, чаще всего 
встрѣчаясь у  этихъ м ѣстъ, удержало за собою 
это имя; это волъха  или олъссау Олщиа^ и 
Ольш евскій , и рѣпа Волховъ.

402
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Он другой же сторонъ  ̂ глагола влеку  —  во* 
^окЪ мѣсто между двухъ рѣкъ, черезъ которое во
док ди (переволакивали) щящеспщ« Упрминаю Воло-, 
чокъ и городъ Вышній Волочокъ ; и животное , 
Имѣющее видъ тянущъ за собою длинный свой 
хвостъ, волокЪ , короче волкъ } и F. Волковъ, и 
волчица, и Г. Водченрі^кій,

Еще съ другой стороны многократное ощъ 
длеку, воддаю: а ) отбросивъ в \ олкаю  и алкаю, 
щ. е. жажду, какъ волкъ , б ) измѣнивъ губное в 
ИД губное же щ  древде Сдавднскре молкадог слег- 
кд рукой потягиваю , гДДжу , усмиряю ( щиісео 
inulçtarç пр Датыіщ : ) р и  же рпятд потягиваю 
щ, е. дою, м о л щ ю , м олкаю , и м олвою  (pp.ulgeo, 
ирош. mulsij emubio по Лащ. ); отсюда щолокно 
( докъ и волоцно, то.гокцо) или короче молоко.

Вотъ родственники Волги, болѣе иди менѣе 
близкіе: волокно и Олы$аг блаженство и волкЪ, 
молоко, и ДанЪ Ольщевркій! Цсщиннр чудный, пе
реходъ человѣческаго слова! Цр чуденъ, ибо чуд- 
на сидд чедовѣческой мысли ! Эщр доказываетъ 
щу ведикую филологическую истину, что слово 
Ъело.вѣЪеское болѣе всего обязано своимъ р а з 
вит іемъ сродст ву и цѣпи уп одоблен ій , ЪерезЪ 
которыя ахрепархивает ъ мысль  , подобно мо.* 
т ылъку і

Я  приводъ эщо объясненіе единственно, иото-? 
иузЧпюгдочищаюсебѣ зд обязанность побесѣдовать 
съ однимъ изъ лучшихъ нашихъ дингвиртовъ. 
Кромѣ сего, чтобы• показдщь возможность, чшо 
Волгаре дѣйствительно могди Волгу называть 
Волгою, щѣмъ бодѣе, что и сами Русаки одно и 
щоже им4 произносятъ двоякр : В олховъ  рѣка
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въ Новѣгородѣ и Волховѣ  городъ и рѣчка въ 
Орловской Губерніи. Волгое  родъ озера въ Твер
ской , а Бологое  или В олгое  въ Новгородской  ̂
въ Балканскомъ уѣздѣ. Но Болгаринъ требуетъ  
В олги .

Отъ В ол ги  вышло В олгарь, ибо въ Болгар
скомъ языкѣ аръ , търь у яръ, очень обыкновенная 
Форма; какъ и болтьръ, овЪаръ , писарь, другаръ. 
Къ сему Болгаръ  прибавлено инЪ^ -itö тому же 
поводу ., по которому гими же составлено болтъ- 
ргіяЪ и л и  по которому въ моемъ присутствіи 
говорили : ОфицерияЪ  , МайорияЪ, ГеяералинЪу 
и ГеиералецЪ. Того же источника и городъ 
В ол гари  , коего развалины видны на Волгѣ. По
сему БолгарияЪ  —  житель Волжской сторонъ*, 
Волжанинъ, и БолгарияЪ  —  житель Болгари. Од
но къ другому.

Одно лишь прибавлю : Щекатовъ , объясняя 
„Турниковъ колодезь“ , говоритъ, что сей ручей 
въ нынѣшней Слободской Украинской Губерніи, 
о коемъ въ Больш омъ Чергпежтъ упоминается : 
7,а отъ Б ол ги ря  по лѣвой сторонѣ М уравскія  
дороги Турниковъ колодезь, и палъ въ МерЪикЪ

Все показываетъ , что слово В олгаре  при
надлежитъ Славянамъ, и имя города шакя^е бы
ло чуждо обитавшимъ въ послѣдствіи въ ономъ Та
тарамъ , какъ и Славянамъ имя Татаръ. Ясно !

(Б).
К О н ъ.

—  „Слово Князь  почти утвердительно мож
но производить отъ слова конЪ — \начало (ис
кони, конецъ); конЪ — копакЪ , кояякЪ , К оя -
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% а к Ъ  ( Князь Половецкій — нарицательное вмѣ
сто собственнаго), К о н я ж ъ у К н к ж ъ у К нязь , т ,  е. 
Начальникъ!“ (Моек. Вѣст. 1829 Н. VI. с. 150).

Въ Грамотѣ М л а д а  Князя Басарабскаго, отъ  
1472 года, говорится: „и Господству ми дадошё 
7г о н Ъ  добръ“ іи. е. и господству моему представили 
о томъ д о б р о е  свидѣтельство : к о н Ъ  здѣсь озна
чаетъ посему подлинный , вѣрный или законный 
актъ или документъ о сдѣлкѣ. Замѣчательно здѣсь 
употребленіе сего Славянскаго слова , которое , 
по мнѣнію лучшихъ Славянскихъ языковѣдовъ, 
значитъ н а ч а л о . Это справедливо : ибо тоже  
показываютъ и производный отъ пего слова. 
Такъ и въ текстѣ  древле - Болгарскаго нарѣчія : 
и з Ъ  - ?с о н и  бѣ Слово и лроч. Уменьшительйре 
к о н е и / Ъ  противуположно своему корню. Впрочемъ 
все равно , и т о  и другое въ понятіи человѣчес
комъ равно означаетъ к р а й н о с т ь  ( п р а й м  ъ  едвали 
к т о  изъ смертныхъ возмется дрказываіпь,‘который 
изъ краевъ нитки должно называть н а ч а л о м ъ  и 
которой к о н ц о м , * ;  оба они концы и оба начала : 
Славяне имѣютъ нѣсколько словъ для изображенія 
сего понятія ; межа , предѣлъ , край, грань (гра
ница ) ; и производное отъ ъ и п Ъ  т .  е. рядъ и 
порядокъ ---  ( Ъ и н ю  ВЪ порядокъ привожу , по
правляю, начинаю) — н а ч а л о .  Caaïoe отвлеченное 
"изъ нихъ к о н Ъ  и н а Ъ а л ц  ( у  другихъ народовъ 
меньше этихъ словъ). Изъ этихъ словъ произош
ли понятія власти: н а 'Ь а л ъ н и к Ъ ^  ііі. ё. дѣлаюгцій, 
сохраняющій Ъ и н Ъ  или порядокъ; такой чело
вѣкъ есть н а ч а л о м ъ , т о г о , что называемъ по
рядкомъ. Правда , что и спутанныя нитки и 
запутанное дѣло равно приводятъ ѣъ порядокъ
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Ъъ концовъ ( ordior начинаю , ordo порядокъ )* 
Итакъ конѣ или начало, принадлежащее къ по
нятію ö пространствѣ и времени? такъ тѣсно 
и неразрывно соединено съ идеею іюрядкЯ j чшо 
нельзя не высказать великой истины — ( скажу 
по-Болгарски ) : из-кони бѣ порядокъ , и поря*
докЪ бѣ начало, и немало бѣ у  Бога *)• Вотѣ

\
~ - -  ---•— -— : д

а j Нельзя не замѣтить здѣсь , что йросшьія й , іііакѣ 
сказать , голыя, слова , смотря по происхожденію , 
нёрѣДко вполнѣ выражаютъ мысль или ученіе наро
да. Такъ приведенные здѣсь примѣръ содержитъ вѣ 
себѣ т у  истину, которой нерѣдко и долго добивалей 
бы умъ человѣческій и которую Мы внаемъ изъ опі  ̂
кровепія. Много можетъ быть примѣровъ въ подтвер
жденіе сему. Отсюда Выходитъ, что полный словарь 
народнаго языке есть система его философіи. Эшб 
Я называю Философіей Язъгка* Конечно у  насъ, Сла
вянъ , нѣтъ поименныхъ Аристотелей j Платоновъ, 
Зпноповъ $ Эмпедокловъ j но что за нужда , у  на бъ 
есть огромный сЛойарь : раскрываю erb и нкзидагосв.

Не всякій языкъ въ равной степени можно на
звать Философическимъ. Въ этомъ отношеніи можно 
назвать шаговымъ только т о т ъ , йъ которомъ богаче 
и разнообразнѣе словопроизводство $ слойопроязвод- 
нѣе же т о т ъ  языкъ, йъ которомъ меньше, всѣкъ 
корней. Безсмертный Аббатъ Добровскіи сосчиталъ 
всѣ корнй Славянскаго Языка й натлобь сѣ неболь
шимъ 1,600. Очень эіало! И, не сМотрй на іпо, вйякайЬ 
слова йсшочникъ въ числѣ ихѣ. Въ Нѣмецкомъ, столѣ 
богатомъ словамй, несравненно болѣе корней. Бъ .Нѣ
мецкомъ п ЛатйнскоМъ великое множество словъ безъ 
корней , т .  е. одни обломки * или же йхъ корни въ 
Славянскомъ. Ближе подходитъ къ Славййскому йло- 
вогірОИзводность Греческаго; О Французскомъ й Ан
глійскомъ нечего й говоришь; все йобраио, ойікуда мож
но было взятЬ. Въ этомъ отношеніи можно сказать, 
чшо Славянскій долженъ быть Философичнѣе йсѣхъ 
нрочихъ , йбо только , полное его й обширное ело- 
вопропзводство можетъ доказать ходъ мыслей Древ-



какймъ образомъ слово перешло съ конца въ 
судопроизводство.

Разныя слова й глаголы произошли отъ 
сохранившіяся въ нынѣшнихъ Славянскихъ нарѣчі-
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нихъ. Мнѣ часто приходила въ голову дерзкая йы’сль, 
что можно въ трёхъ иди четырехъ томахъ соста
вишь , по словарю 9 ф и л о с о ф с к у ю  С и с т е м у  'древ
н и х ъ  С лавя н ъ*

Если я приписываю древнймъ Славяназіъ высшую 
мыслительносшь, то  это оправдывается тѣмъ, что 
они необходимо должны были быть мыслителями по 
свойству своёго язьіка * или даже можно сказать на 
оборотъ : языкъ ихъ сдѣлался гибкимъ ойъ того ,
что народъ былъ мыслителен'ъ.

ДоказаПіельсійвомъ мыСлйшельноспш служатъ' "му
дрыя изреченія, взятыя ивъ общежитія. Эти изре
ченія суть  п о с л о в и ц ы . Я не знаю ничего о мысди- 
шельносши Греческаго и Латинсиаго народа : C o r p u s

A d a g i o r u m  или Sèntèntiae V iro ru rii C L aroru m  есть извле
ченіе изъ сочиненіи ex pïofesso. Англійскія, Нѣмецкія 
и ФрапцувСкій Пословицы не многочисленны и да
леко уступаю тъ Славянскимъ. Но За іпо прошу 
Взглянуть на многочисленность и силу сихъ послѣд
нихъ. Пословица есть результатъ длиннаго размыш
ленія ; и нё одна Русская пословица иногда сильнѣе 
на меня дѣйствуетъ сентенціи Аристотеля Пли 
Цицерона.

Но это о цѣлыхъ рѣченіяхъ ; а я говорилъ, что 
Даже и одно слово оттѣняетъ нравственную мысль 
народа. Высоко и справедливо понятіе въ словѣ н а ч а л о  
(отъ члін ъ ^і велііко слово Жялзь (»с отъ котеяу а отъ  
к о н а у  но такъ ли высоко и благородно выразится Нѣ
мецъ и Лашйнецъ?* Sfnfflng ( отъ fiYntfCH схвайийваго J 
схватка или principium (или primum scipiam о тъ  саріо ) 
nepetut с х в а т к а !  princeps т .  е; пЬрвъги с х в а т и в ш ій !  
или у  Нѣмцовъ древнихъ ßrft ш. е. первый или гех 
( отъ rego правишь j погОияшь , ) правитель ?

Да не подумаетъ кто-либо > что я э т а  говорю 
изъ безотчешЛивой привязанности къ своему племе-
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яхъ. У  Сербовъ копацЪ нитка, концы  нитки, и 
тоже конецъ, но не часто употребляется: развѣ въ 
слѣдующемъ выраженіи: т оме нем а п и  крал ни 
конца; это нн имѣетъ ни начала ни конца. У  Кар- 
пато-Россовъ: конаю  издыхаю; копанье послѣднее 
издыханіе. Поляки : doskonaiy совершенный , Рус
скіе (Сѣверяне): доконать довести до крайности 
Физически, или доказательствами ш. е. убѣдить 
совершенно. У  Чеховъ ukon, konanj и ton дѣйствіе, 
совершеніе чего-либо, исполненіе (должности) actus, 
functio, отсюда konawy и wykonnу опытный, прак
тическій а). Въ Россіи въ игрѣ въ городки или Ъуж- 
кщтотъ называется конЪ, кто начинаетъ. Сверхъ 
сего копиться съ кѣмъ-либо, т .  е. мѣряя съ кѣмъ- 
либо палку опіъ конца до конца, узнать кто схва
т и т ъ  послѣдній или верхній кончикъ. Замѣчатель
но, что т о т ъ  наЛліпаетЪ^к т о послѣдній кончитъ.

Итакъ конЪ по-Болгарскому понятію (въ 
грамотѣ ) значитъ постановленіе , сдѣ лка , или 
какъ говорится законъ. Однако конЪ и з а 
конъ не есть одно и тоже. Очевидно былъ прежде 
употребляемъ и̂  глаголъ оложнопроизводньш з а - 
кап аю , закаплю  ( только, отсюда законъ  ). За  
въ сложныхъ глаголахъ имѣетъ особенную силу.

ни ; я хотѣлъ только обратить на ашо вниманіе 
Славянъ, порицателен Славянскаго же племени, кото
рымъ свои предки кажутся грубѣйшими варварами , 
потому только, что сами очень не дальновидны.

а )  См. Lögika nebo'Umnice. Wydana od udtitonina Market, 
far ara ria Teyné, auda Cesko-.SloVenske Spolecnostj w Ull
rich. Ц Pmz e . 18 2 0 .; m. e. Логика и л и  Ум ница.
Л зЪ . Ант. Марекъ, П аст оръ на Тейнтъ, Членъ Ч еш ш 
ск о -С л о в е н ск а го  О бщ ест ва въ Л енеріи, Въ Прагѣ. 
1920.



Поелику копЪ ( начало ) есть черта ultra quara 
non, то  закопаю  значитъ^ отчерчиваю, отстра- 
гіяю , исключаю ; слѣдственно з а  имѣетъ исклю
чительную * воспретительную силу 1 на пр. по~ 
втьдаю говорю, кёлю , ЪсСповгъдаю , отрицатель
но велю, или не велю; прёщ у  —  запрещаю. Посе
му очень естественно десять Ьожійхъ запрещеній 
Названы заповтьдями, ибо почти всѣ состоятъ 
въ н е . Итакъ ЗапЪвтьдъ и Законѣ одно й тоже«

V
Всякой пойметъ, что вообще постановленія, 

какъ усАЪвія общественнаго существованія, долж
ны быть двухъ протикупо ложныхъ категорій или 
родовъ, положительнаго й.отрицательнаго$ по
ложеній да  , и положеній да  не, положеній тре
бующихъ существованія или осуществленія, и 
требующихъ уничтоженія, несуществованія»

Такимъ образомъ йі двойственномъ своемъ 
понятіи добра  й зл а  Славяне  ̂ сообразно съ двой
ственнымъ характеромъ ихъ іѵіиѳологіи̂  основалй 
два источника своего правовѣдѣнія, своего ко
декса  ̂ положительный и запретительный. Отсю*4 
да ихъ коны  и законъп

Конечно ни одинъ народъ не дѣлалъ подобнаго 
различія въ постановленіяхъ ; у  нихъ Іех, Gesetz, 
Ois на все • и кажется, въ самомъ дѣлѣ, мояйю 
одну й іііуйіё вещь выразить и положительно и 
запретительно, напр. ст ары хъ поъйтатъ  й 
Старымъ не оказъіваіпъ неуваж енія . Йѣтъ ; й 
шо й другое будетъ положительно : но сверхъ 
Сего не Псе йожно изъ человѣческихъ пастано- 
ПЛеній высказать й положительно й зайрётй- 
іпельйо. Много посійаноблешй касаются только 
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одного запрещенія, напр. не уб ещ  Все раздѣляешь 
ся на повелтьніл и запрещ ен ія .

Запрещ енія ,  отстраняя зло, дѣлаютъ всѣхъ, 
я всякаго безопаснымъ ; поеелѣнія  указываютъ 
порядокъ, въ коемъ всѣ и всякій долженъ поль
зоваться , и можетъ бы ть, еще наслаждаться 
жизнію. Не т о т ъ  великій наставникъ, кто  
наговоритъ своему воспитаннику куну поучи
тельныхъ наставленій ( повелтъніи ) , но тощъ , 
кто умно, хотя и вкратцѣ, умѣлъ запрет ит ь. 
Творёв^ь нашъ небесный далъ намъ одни за п р е
тительные законы ( Jeges clivinae ) , и оста
вилъ намъ ( что непостижимо мудро ) на волю 
уладить между собою свои положительные , 
и даже измѣнять сообразно характеру, климату, 
Обстоятельствамъ, всякому народу порознь (leges 
Зшшапае). Онъ ими отвратилѣ отъ насъ зло, и 
этого довольно , чтобы мы были счастливы.

Итакъ (leges humanae) коны  были собственно 
внутреннія, правительственныя пост ановленія , 
а наконецъ и ъаст ны я сдѣлки9 такъ какъ и въ 
сей грамотѣ сдѣлка купчей называется. кономЪ»

Можетъ быть кто-либо скажетъ., почему 
же нынѣ Славяне одно слово законъ  упощребля- 
ютъ въ обоихъ смысламъ, и если одно изъ сихъ 
Двухъ словъ должно было остаться въ употреб
леніи, т о  почему не сохранилось конЪ? Ч то  кон^ 
буквально сохранилось, мы уже это видѣли ; но 
что слово законъ  употребительнѣе, причина 
тому т а  , что запрещ еніе  простолюдію , да да. 
всякому человѣку ощутительнѣе, нежели позва  
л е н іе , или какая-либо сдѣлка. Такова природа 
человѣческая. Впрочемъ конЪ есть основаніе тому,



что и мы и другіе народы называютъ правомъ» 
Собраніе коновЪ составляетъ п р а вд у . И поста
новленіе наказанія за нарушеніе закона есть копЪ; •. 
и конъ и законъ  есть дѣло правды  (  д а я н ія ■ 
п рава  У т .  е. руда.

Посему всякое постановленіе называлось 
копив à  или короче книга . А отсюда лрортолю-- 
діемъ названъ конигою  или книгою  и всякій ис
писанный лоскутокъ кожи (пергамина), доски, 
или бумаги; а наконецъ и матеріалъ. Это т о 
же, что и у  Римлянъ tabula, tabella доска, до
щечка , и tabella письмо, tabellarius писмоводи- 
тель , письмоносецъ , почталіонъ.

ПнынѣБолгаре письмо, и даже всякую испи
санную бумажку называютъ книгою у а нако
нецъ слово перешло и на бумагу,' которую озна
чаетъ: ъист а ккига  и собраніе исписанныхъ ли
стовъ книга .

Разумѣется, что съ симъ вмѣстѣ связано нераз
рывно и лицо законодателя; это слово Конлзъ  или 
Князь. Впрочемъ въ моемъ сочиненіи я показалъ, что  
Князь  или Конязь  есть производное прилагатель
ное притяжательнаго смысла, и что, по свойствамъ 
языка, оно произошло отъ имеми кончавшагося 
на гЪ: посему КонягЪ. Я  тогда не толковалъ о 
смыслѣ сего имени , заговоривъ объ ономъ толь
ко по поводу слова Kétêitnb. Я  полагалъ тогда , 
и т о  впрочемъ только мелькомъ у  что эіро им$ 
было собственное вѣроятно лица: но теперь ви
жу , что оно было самое прямое нарицательное 
названіе верховнаго повелителя, или лучше ска
зать , законодат еля у ибо ito смыслу слово Ко-
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НкгЪ йлй К он яга  (отвйга, бродяга^ скряга, плуіпяі 
га у очёгъ , врагъ )  значитъ законодателя. Т е
перь Дюжно рѣшительно сказать , ч то  Äoni$ 
Roniitg (какъ и ШелягЪ  schilling, ВарягЪ  weHn^J 
и König, употребляемое Нѣмцами, есть Славян-  ̂
сков слово* Отсюда —  шо Конязъ , К нязь , сынъ 
К он яга*

ІО ртй В енелинъі

I t È Ï A T A T b  П О З В О Л Я Е Т С Я

съ т ім ъ , чтобы kö напечатаніи представлейьі 
были въ Ценсурный Комитентъ шри экземпляраі 
Москва) Сентября 29 го дня 1832 года.

іЦенсорЪ Николай Лазаревой
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ПОХВАЛЬНОЕ СЛОВО КЮВЬЕ,

ПРОИЗНЕСЕННОЕ СТЁРШИМЪ ДЮПЕНЕМЪ,

ВО ФРАНЦУЗСКОЙ АКАДЕМІИ.

ММ. гг.
Велика была мысль соединишь въ Академіи 

Французской всѣ роды литературы; но мысль 
гораздо величайшая внушила намѣреніе совоку
пить словесность, изящныя искусства и науки 
въ одно обширное сообщество и составить изъ 
нихъ одно учрежденіе. Такимъ образомъ, между 
умами, воздѣлывающими различныя отрасли 
познаній человѣческихъ, установилось общее са- 
братство, живой символъ союза, существующа
го между всѣми истинами.

Связь сообщества сего наиболѣе укрѣплена 
счастливымъ способомъ, посредствомъ коего оно 
возобновляется и продолжаетъ бытіе: свое. Въ 
сей независимой области познаній, въ сей. благо-

Т е л е с к . Ч. X. 28



4 1 4

О  1 •родной аристократіи наукъ и искусствъ, до* 
пущена одна наслѣдственность дарованій; никакая 
власть не только не опредѣляетъ выбора, ниже 
руководствуетъ къ оному; здѣсь вее поруче
но рѣшенію мужей, избранныхъ ихъ предшест
венниками, мужей, кои обязаны титлами сво
ими единственно общему гласу имъ равныхъ.

Здѣсь всякой въ правѣ искать въ другихъ 
того же, Него въ немъ самомъ искали; ибо 
честь каждаго члена, равно какъ и всего со
словія, требуетъ, чтобъ въ оное включаемъ 
былъ достомнтьйтій. Здѣсь увѣнчавается не 
знатность породы, не богатство, не много
численность друзей, но знанія, таланты, ха
рактеръ. Здѣсь ч т я т ъ  человѣка, а не мѣ
сто, занимаемое имъ въ обществѣ. Обозрѣвая про
шедшее вмѣстѣ съ будущимъ, принимаютъ въ 
соображеніе, что кандидатъ сдѣлалъ и что еще 
можетъ сдѣлать; основываютъ на немъ часть 
надеждъ общества, не только въ отношеніи къ 
защитѣ правъ его, но преймущественно къ усу
губленію его славы и продолженію бытія его. 
Вотъ почему предпочтительно лестенъ такой 
выборъ; и первое чувство, которое внушить 
онъ долженъ, есть чувство признательности 
живой и глубокой. А потому, ММ. ГГ., объявляю 
торжественно, что изъ всѣхъ титлъ, коими 
я былъ почтенъ и коихъ обязанности приняты
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йною, всегда буду почитать первыми три  
слѣдующіе; выборъ, коимъ меня удостоили въ 
Старшины Адвокатовъ, послѣ тридцатилѣтней 
службы на попршцѣ самомъ благородномъ и не» 
зависимомъ, выборъ въ депутаты Департамен
та, гдѣ я родился, и наконецъ выборъ въ члены 
сей знаменитой Академіи.

Но избраніе Академіи представляетъ еще дру
гую выгоду , кромѣ чести свободнаго выбора ; 
оно , становится источникомъ неразрывнаго 
союза между избранным» ею. Сіе посвященіе на
лагаетъ на нихъ неизгладимую печать твердо-, 
сш и, для коей не страшны козни партій и 
противъ которой покушенія всякой власти 
безсильны.

Дабы занять мѣсто между знаменитыми ли
тераторами и учеными, достаточно обрабошы» 
вать, съ нѣкоторымъ превосходствомъ , толь
ко одну какую-либо отрасль познаній человѣче
скихъ. Даже кажется, что вообще всякой чело
вѣкъ можетъ отличиться только Въ одномъ ка
комъ-нибудь родѣ, къ которому влечется своими 
склонностями, способностями и вкусомъ. Приро
да, слиткомъ бережливая на дары свои, любитъ 
раздѣлять ихъ между многими и несовмѣща- 
етъ въ одномъ лицѣ. Бываютъ однако, хотя рѣд
ко, счастливые смертные, для коихъ она дѣлаетъ 
блестящія исключенія: и сіи исключенія не мо-
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гутъ  скрываться опіъ членовъ общества, наз
наченнаго для поддержанія союза между науками, 
искусствами и словесностью. Если всякой о т 
дѣльный талантъ долженъ с т а т ь  въ томъ 
классѣ семейства Академическаго, къ коему при
надлежитъ по свойству своёго генія: т о  врата 
всѣхъ Академій должны быть отверсты не
обыкновенному смертному, обладающему всѣми 
дарованіями, кои доставляютъ входъ въ оныя» 
И такъ, если является превосходный умъ, мо
гущій обнимать почти всѣ науки, умъ, изслѣ
довавшій многія изъ нихъ глубоко и съ бли
стательнымъ успѣхомъ, умъ, который, пости
гнувъ тайны природы, обладаетъ еще иску- 
ствомъ изящно описывать исторію собствен
ныхъ своихъ открытій и открытій учинен
ныхъ другими и излагать оныя въ живомъ, 
блестящемъ словѣ; такой умъ не принадлежитъ 
уже къ одному классу, а ко всѣмъ: всѣ могутъ 
требовать его, какъ свою собственность!

Таковымъ безъ сомнѣнія, ММ, ГГ., оказался 
предъ вами Г. Кювье, когда, будучи уже членомъ 
Академіи Наукъ, удостоился быть причтеннымъ 
къ числу сорока мужей Французской Академіи. 
Столь богатое наслѣдіе не могло достаться 
въ удѣлъ одному; его неминуемо надлежало 
раздѣлить. Я получилъ только часть сего на
слѣдуя: и вы конечно не пожелаете обременишь

4 1 6  рѣчь
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меня всѣмъ. Исполненный удивленія къ мужу 
знаменитому, ума почти всеобъемлющаго, о 
которомъ мнѣ. должно теперь говорить предъ 
вами, я не берусь изобразить вполнѣ* что онъ 
былъ и что онъ. сдѣлалъ. Только человѣкъ*, не спо
собный чувствовать его цѣну, могъ бы возмеч
т а т ь , что онъ въ тѣсныхъ предѣлахъ рѣчи 
умѣститъ описаніе жизни,, столь исполненной 
трудовъ и заслугъ?

Г. Кювье родился 1769 года въ Монбельярдѣ* 
Въ 1784 году, изучалъ онъ, въ знаменитой тогда 
академической Шшутгардской школѣ, ф и л о 

софію , математику, права и администрацію. 
Неосновательно утверждали про него, будто  
онъ имѣлъ намѣреніе сдѣлаться богоеловомъ* 
несправедливо также, что онъ занимался ме
дициною; онъ изучалъ только анатомію и Физі
ологію, которыя необходимы для познанія есте
ственной исторіи. Къ сей послѣдней наукѣ 
оказывалъ онъ особенную склонность. Ей посвя
щалъ уже въ десятилѣтнемъ возрастѣ все время, 
которое оставалось ему о тъ  другихъ занятій! 
Й въ послѣдствіи, никакая общественная обязан* 
ноешь, во все продолженіе жизни великаго му
жа, не могла отвлечь его отъ ученія, состав
лявшаго услажденіе его исполненной трудовъ- 
жизни, ученія, которое въ глазахъ потомства 
пребудетъ лучшимъ памятникомъ его славы.
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Многіе Парижскіе ученые, съ коими онъ пере
писывался и коимъ сообщалъ свои сочиненія, 
пригласили его въ сію столицу новѣйшей обра
зованности. Тотчасъ по пріѣздѣ своемъ (въ 1795) 
онъ наименованъ былъ членомъ Коммиссіи Ис
кусствъ, а вскорѣ потомъ Профессоромъ въ Цен
тральной Школѣ Пантеона, для коего соста
вилъ свое Первоначальное Начертаніе Исторіи 
Животныхъ*

Но особенно желалъ онъ вступить въ Музеумъ 
Естественной Исторіи,. коего богатыя собранія 
однѣ могли доставить ему возможность при
вести въ исполненіе его ученыя предпріятія* 
Желаніе это совершилось: его назначили помощ
никомъ къ Г. Мертруду, который, получивъ 
каѳедру Сравнительной Анатожіщ не за долго 
предъ тѣмъ учрежденную, по причинѣ ста
рости своей не могъ предаваться труду, совер
шенно для него новому.

Съ сей минуты Кювье непрерывно трудил
ся надъ составленіемъ прекрасной анатомиче
ской коллекціи, столь извѣстной всей ученой 
Европѣ, и библіотеки, въ коей произведенія ума 
соединены и распредѣлены съ шакимъ остро
уміемъ и тщательностію! Просвѣщенный мо
нархъ намѣренъ оставить сей памятникъ 
неприкосновеннымъ въ сугубую честь наукѣ и 
ученому!

Г. Кювье былъ принятъ въ И нститутъ съ
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первыхъ временъ его образованія (1796). Въ ка
чествѣ Секретаря Академіи Наукъ, въ 1808 году, 
издалъ онъ свой Истортескій Отъетъ объ успѣ
хахъ Естественныхъ Паукъ въ тегеніе 1789 
года. Сей отчетъ, торжественно поднесенный 
Императору въ Государственномъ Совѣтѣ, замѣ
чателенъ не только какъ ученое и литератур
ное произведеніе, но какъ произведеніе патрі
отическое, достойное своего заключенія, столь 
сладостнаго для національной нашей гордости, 
съ коимъ и вся Европа согласна: )> Французскіе
ученые, во4 всѣхъ почти отрасляхъ Естествент 
ныхъ Наукъ, достойны занимать первое мѣсто, 
въ сей исторіи! «

Читая сію великолѣпную, лѣтопись науки,, 
не знаешь, чему болѣе удивляться, старанію 
ли, съ коимъ авторъ выставляетъ, заслу
ги ученыхъ, коихъ труды разбираетъ, или 
скромности, съ коею говоритъ о собственныхъ, 
своихъ заслугахъ. Изъ словъ его можно доста
точно узнать другихъ: но самъ онъ остался 
бы въ неизвѣстности, если бы не имѣлъ, кро
мѣ себя, другаго историка.

Такъ какъ различіе существъ, природы состав
ляетъ истинное основаніе Естественной Исто
ріи, т о  обширное количество ихъ требуетъ 
порядочнаго, методическаго распредѣленія, кото
рое бы облегчало память.

Уже было дознано, ч т о , для усшрчрнія
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подобнаго разпредѣленія, необходимо сравнитель
ное изученіе организаціи животныхъ и ч то  
основываться на однихъ наружныхъ признакахъ 
сходства или несходства недостаточно. Но 
средство сіе было принаровляемо робко и къ нѣ
которымъ только родамъ животныхъ.

Самъ Линней, возведшій до такой высокой 
степени искуство распредѣленія, собралъ безъ 
порядка въ одной и той же категоріи, подъ 
общимъ именемъ червей, всѣхъ животныхъ без
позвоночныхъ. Казалось, что  въ области живот
ныхъ это былъ какой-то презрѣнный классъ, не 
достойный чести имѣть собственное имя. Даже 
многіе натуралисты, въ пренебреженіи своемъ, 
называли ихъ просто низщими животными.

Г. Кювье принялъ подъ свое покровительст
во сію покинутую область природы; наблюдая съ 
особенною подробностію голыхъ моллюсковъ, 
онъ доказалъ, ч то  ихъ организація столь 
же сложна и чудесна, какъ организація человѣ
ка и другихъ совершеннѣйшихъ животныхъ* 
Ему удалось такимъ образомъ составить но
вый способъ классификаціи, гдѣ твари разпре- 
дѣлены по ихъ . истиннымъ отношеніямъ, т .  
е. по степенямъ сходства или различія, произ- 
текающаго изъ ихъ организаціи.

Это былъ, можно сказать, то.іько опытъ, ма
лая часть того огромнаго и великолѣпнаго зда



нія, которое воздвигнуть онъ намѣревался. Вско
рѣ, изслѣдовавъ анатомически всѣ классы жи
вотныхъ, издалъ онъ Уроки Сравнительной Ана
томіи, первое общее о сей нау^ѣ сочиненіе#

Цѣль онаго Достоитъ въ томъ, чтобы сра
внить анатомически всѣхъ животныхъ, о тъ  
самыхъ простыхъ до самыхъ сложныхъ, раз
смотрѣть послѣдовательно, во всемъ ряду тво
реніи, каждый органъ, дабы опредѣлить назначе
ніе сихъ органовъ, ихъ взаимныя отношенія и: 
отношенія каждаго жйвотнаго ко всѣмъ дру
гимъ. Такъ, на примѣръ, Г. Кювье, сравнивъ мо
зги разныхъ классовъ, показалъ отношенія ихъ 
болѣе или менѣе совершенной Формы съ сте
пенью разумѣнія животныхъ и даже съ нѣко
торыми свойственными имъ привычками.

Сколько нужно было, для достиженія къ симъ 
демонстраціямъ, наблюденій и анатомическихъ 
разъятій, многочисленные рисунки коихъ сдѣ
ланы отчасти самимъ Г. Кювье, ибо онъ въ выс
шей степени обладалъ искуствомъ рисованья! 
Огромность сего творенія и вліяніе на успѣ
хи науки ставятъ оное на ряду съ первѣй
шими сочиненіями новѣйшихъ временъ.

Приложеніе Сравнительной Анатоміи къ раз
личенію живыхъ существъ вскорѣ открыло 
Г. Кювье, что  между органами ихъ сущ ест
вуетъ соотношеніе Формъ, столь отличитель

д ю п е н я  421
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ное, что, разсмотрѣвъ устройство одной кад
кой либо части животнаго, можно опредѣлить, 
общее свойство и строеніе онаго. Слѣдуя сей 
методѣ, имъ изобрѣтенной, можно по разсмот
рѣніи одного зуба, одной кости какого либо 
члена, даже одной грани кости, опредѣлить не, 
только разрядъ, но самый классъ и родъ, часто 
даже видъ животнаго, коему принадлежалъ сей. 
обломокъ. Причина сего очень проста: всѣ органы 
одного и тогожё животнаго составляютъ одну 
систему, коей всѣ части связаны взаимнымъ 
дѣйствіемъ, и перемѣнъ въ одной изъ нихъ не 
можетъ быть безъ того, чтобъ оныя не ока
зывались въ другихъ.

Открывъ сіе начало, Г. Кювье приложилъ 
оное съ блистательнымъ успѣхомъ къ изученію 
костей, часто изломанныхъ, отдѣльно находи
мыхъ во внутренности земли. Въ короткое 
время сочиненіемъ своимъ объ Ископаемыхъ Ко
стяхъ, возвалъ онъ къ жизни великое множест
во породъ, изъ коихъ ни одного отдѣльнаго суще
ства не находится въ живыхъ на поверхности 
земнаго шара, и вывелъ заключеніе, что  чѣмъ 
древнѣе образованіе слоевъ, въ коихъ сіи кости 
находятся, тѣмъ болѣе животныя, коимъ онѣ 
принадлежали, различествуютъ отъ нынѣ 
существующихъ.

Такимъ образомъ Сравнительная Анатомія не 
только озарила новымъ блескомъ зоологію, до--
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ставивъ ей твердыя основанія Для различенія по
родъ, образованія родовъ, семействъ и классовъ, 
но даже пролила яркій свѣтъ и на геологію, на
уку, доставляющую свѣденія о порядкѣ и разпо- 
ложеніи различныхъ веществъ, кору нашего зе
мнаго шара составляющихъ. Благодаря трудамъ 
Г. Кювье, остатки ископаемыхъ животныхъ сдѣ
лались какъ бы медалями, свидѣтельствующи
ми объ относительной древности слоевъ, ихъ 
покрывающихъ: онѣ указываютъ эпохи, въ ко
торыя природа производила разныя дѣйствія 
для образованія нашей почвы; онѣ показываютъ 
такъ сказать хронологическую таблицу ^пере
мѣнъ, приведшихъ землю въ т о  положеніе, въ 
торомъ мы оную теперь видимъ*

Во времена Галилея, обнародованіе такихъ о т 
крытій неминуемо ввергло бы проповѣдника ихъ 
въ темницу. Если въ т о  время считали достой
нымъ наказанія преступленіемъ утверждать, 
ч то  земля вертится: т о  не менѣе виновнымъ 
показался бы т о т ъ , кто нѣкоторымъ образомъ 
пополнялъ твореніе, нашедши слѣды живот
ныхъ , коихъ породы уже не существу
ю тъ  на землѣ и которыя какъ будто не на
шли себѣ убѣжища въ ковчегѣ. Но Кювье, по 
примѣру Галилея, съ тою  же благородною 
твердостію, воскликнулъ бы: оЪішкожъ ощі су- 
ществовали! Онъ имѣлъ бы все мужество, вну
шаемое убѣжденіемъ!
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Метода Г, Кювье была одинакова съ метода- 
ми Аристотеля, Бакона, Нютона; она основы
валась на наблюденіи и опытѣ.

По его мнѣнію, общія Формулы должны про- 
изтекать изъ сближенія Фактовъ, вѣрно наб
люденныхъ и разпредѣленныхъ на основаніи 
общихъ законовъ. Онѣ должны быть логиче
скимъ выводомъ сихъ Фактовъ , -обобщённое 
опытностью* а не* подверженнымъ сомнѣнію, га
дательнымъ приложеніемъ началъ совершенно 
отвлеченныхъ. Однакожъ онъ не отвергалъ, по
добно нѣкоторымъ поверхностнымъ умамъ*, 
всѣхъ систематическихъ теорій,- а былъ увѣ
ренъ, что на пуши наблюденій онѣ весьма час
т о  приводятъ къ заблужденіе И въ самомъ дѣ
лѣ, хотя сіи теорій руководствуютъ иногда 
къ открытію важныхъ Фактовъ или неизвѣ
стныхъ истинъ, но часто вредятъ наукѣ, при
учая умъ видѣть, изучать, допускать изъ 
сихъ Фактовъ только т ѣ , кои служатъ къ 
подтвержденію системы, и отвергать, у т а 
ивать, даже: отрицать все т о  * что про- 
птворѣчитъ предварительно составленной т е 

оріи.
Труды, прославившіе Г. Кювье* требовали об

ширной памяти: и онъ обладалъ ею. Въ умѣ 
его всегда были готовы не только многія т ы 
сячи родовыхъ и видовыхъ именъ животныхъ 
"всякаго рода, но даже имена и генеалогія, гораз-
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до многосложнѣйшая, всѣхъ знатныхъ Фамиліи 
Европы древней и !новой; и, что  можно уже на
звать восточной роскошью, онъ также зналъ, 
столь мало достойныя памяти, имена и дина
стіи  государей всѣхъ мѣлкихъ -Азіатскихъ дер
жавъ, Память сего, можетъ быть, величай
шаго ученаго въ Европѣ, удерживала все? она 
сохраняла даже любопытные анекдоты съ соб
ственными именами, даже текстъ  сатиръ, эпи
граммъ и куплетовъ, сохраняющихся въ исторіи» 

Ни что не могло ераднишься съ легкостію 
занятій Г. Кювье. Помѣщать ему тру^ 
дишься значило только похитить нѣкото
рую часть его времени. Отдѣлавшись отъ  
посѣтителей ' (безъ нетерпѣнія), онъ снова при* 
нимался за перо и продолжалъ фразу, какъ буд
т о  ему ничщо не мѣшало» Вотъ чѣмъ объ* 
ясняещся тайна, что онъ успѣвалъ испол
нять столько обязанностей, заниматься столь
кими предметами, трудиться такъ много и 
замѣнять собою нѣсколько человѣкъ»

Г. Кювье состоялъ въ должности Секретаря 
И нститута, когда Первый Консулъ былъ из
бранъ въ его Президенты. Непосредственныя 
сношенія, учредившіяся между ими, обнаружи
ли предъ Главою Правительства всѣ способ
ности ученаго его сотоварища, Въ 1802 году, 
когда Наполеонъ вознамѣрился преобразовать 
народное просвѣщеніе во Франціи, включилъ онъ



420 РѢЧЬ

Г. Кювье въ число Генерал-Инспекторовъ, ой* 
редѣленныхъ для учрежденія Лицеевъ въ трид
цати главныхъ городахъ Франціи. Въ послѣд
ствіи, когда Г. Кювье сдѣланъ былъ Совѣтни
комъ Университета, кругъ дѣйствіи его раз- 
пространился и на завоеванныя земли. Изъ сно
шеній его съ Гроссмейстеромъ Народнаго Про* 
свѣщенія въ Голландіи и въ частяхъ Германіи 
и Италіи, присоединенныхъ къ Имперіи, яв
ствуетъ, сколь ве.тки и обширны были идеи 
его о просвѣщеніи и наукахъ. Въ нихъ развита 
вполнѣ мысль, заключающая его рапортъ объ 
IJольхахъ Естественныхъ Наукъ: »Вести умъ че
ловѣческій къ благородному его4 назначенію, къ по
знанію истины; разпространяшь здравыя поня
т ія  даже въ самыхъ низшихъ классахъ народа; 
освобождать человѣчество отъ ига предразсуд
ковъ и страстей; учинить разсудокъ верховнымъ 
судіей и путеводителемъ общественнаго мнѣ
нія: вотъ существенная цѣль наукъ, вотъ ка
кимъ образомъ онѣ содѣйствуютъ ускоренію 
образованйости, вотъ чѣмъ заслуживаютъ по
печеніе правительствъ, желающихъ сдѣлать 
власть свою непоколебимою, основывая оную 
на общемъ благѣ!(с

Соединяя теорію съ практикою, Г. Кювье й 
самъ съ большимъ успѣхомъ читалъ лекціи* 
Онъ училъ и въ Центральной Школѣ Пантеона и 
въ Музеумѣ Естественной Исторіи и въ Лицеѣ
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и fco Французской Коллегіи , училъ всегда при 
многочисленномъ стеченіи слушателей. Между 
сими послѣдними, замѣчалъ онъ всегда съ удо
вольствіемъ молодыхъ людей, подававшихъ хо
рошія надежды; присвоивалъ ихъ такъ сказашь 
себѣ, снабжалъ совѣтами, ободрялъ первые 
успѣхи ихъ; даже многіе только въ благотво
рительности его находили способы окончить 
свое ученіе. Лекціи его не были заранѣе писаны: 
онъ импровизировалъ ихъ съ удивительною яс
ностію, чистотою и даже изяществомъ.

Съ какой высокой точки смотрѣлъ онъ на 
Естественныя Науки, можно,/ видѣть изъ рап
порта его Императору, ежегодныхъ разборовъ 
трудамъ Академіи Наукъ и даже похвальныхъ 
его рѣчей, особенно замѣчательныхъ по точ
ности и ясности, съ коими онъ понятно для 
всѣхъ излагалъ сущность открытіи самыхъ 
трудныхъ и рѣшеніе проблемъ самыхъ слож
ныхъ. Какъ непринужденно умѣлъ оцъ, среди 
важнаго описанія трудовъ самыхъ отвлечен
ныхъ , бросить характеристическую черту, 
довершающую своею оригинальностію порт
ретъ человѣка, о коемъ говорилъ, и извлекаю
щую улыбку у слушателя самаго суроваго!

Весьма жалко, ч то  не записаны лекціи, чи
танныя имъ въ Коллегіи Французской объ 
Исторіи Естественныхъ Наукъ, надъ коей онъ 
трудился тридцать дѣщъ! За нѣсколько дней
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передъ кончиною своею, (8 Мая), читалъ онъ по* 
слѣднюю лекцію и обѣщалъ снова вскорѣ начать, 
если силы дозволятъ ! .  . Увы! на самомъ по
прищѣ своихъ блистательныхъ успѣховъ, сей 
голосъ толико могущественной, сія мысль то - 
лико богатая предувѣдомлена была тайнымъ 
предчувствіемъ, ч то  скоро должна угаснуть!

Черезъ три  дни послѣ того сдѣлался онъ 
вдругъ боленъ; его знанія открыли ему всю 
опасность, не взирая на легкость первыхъ при
знаковъ и убѣжденія врачей, которые не находи
ли болѣзни его смертельною, или, по крайней мѣ
рѣ, старались его въ томъ увѣрить. Онъ одинъ 
не обманывался. »Я анатомистъ!<с говорилъ онъ: »я 
самъ анатомистъ!(с и, изъяснивъ ученымъ обра
зомъ причину своей болѣзни, доказалъ равно
душно, что  искуство не можетъ уже помочь 
ему. Онъ разговаривалъ объ участи своей 
также хладнокровно, какъ о всякомъ другомъ 
Предметѣ; Четыре дня ожидалъ онъ смерти: 
и вь теченіе сего времёни, безъ сомнѣнія очень 
долгаго для того, кто долженъ умереть, не 
потерялъ ни на минуту своего спокойствія и 
даже веселости. Высокія умственныя способно
сти  сдѣлали изъ него въ высшей степе
ни Философа: онъ оказалъ болѣе, чѣмъ про
стую  преданность святой волѣ ПровиДѣнія; 
онъ покорился ей безъ усилія.

Во второй день болѣзни своей, простился

4 2 8
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онъ въ послѣдній разъ съ семействомъ своимъ, не 
произнося однакожъ убійственнаго слова: прости! 
Владѣя собоі|, онъ умѣрялъ чувствованія свои и 
слова, опасаясь слишкомъ сильно трон уть тѣхъ, 
коими былъ окруженъ. Много разъ говорилъ онъ, 
что  ему хотѣлось бы прожить столько еще, 
сколько нужно для окончанія сочиненій eroj уже 
въ печать поступившихъ, и совершенія тѣхъ, 
Для которыхъ въ теченіе многотрудной жизни 
собралъ безчисленные матеріалы. Но говорилъ 
сіе безъ сожалѣнія, безъ горькихъ жалобъ на 
свой жребій.  ̂ Такъ Лавуазье, Въ послѣдній часъ 
свой, просилъ, какъ милости, не пощады, а т о 
го, чтобъ казнь его ^отсрочили только на Вре
мя, нужное для окончанія важнаго химическаго 
опыта, долженствовавшаго имѣть спаситель
ныя слѣдствія для человѣчества.

Не за долго - предъ кончиною, въ т о т ъ  са
мый вечеръ, когда его не стало, былъ онъ въ усы
пленіи и, пробудившись, сказалъ нѣсколько словъ 
о странныхъ снахъ, имъ видѣнныхъ. Сіи слова, 
произнесенныя съ улыбкою, доказывали, что  
онъ сохранялъ все присутствіе разума.- Черезъ 
полчаса послѣ того, взглянувъ выразительно 
на брата своего, сказалъ ему: »голова моя прхіг 

ходитъ въ замѣшательство.« Голосъ его і% 
взглядъ выражали: все котеноі Черезъ нѣсколько 
минутъ его не стал(^.

И такъ Г. Кювье до послѣдняго часа жизни
Т клеск . Ч. X. 29
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имѣлъ счастіе сохранишь свои умственныя спо
собности!..' Онъ узналъ минуту, когда умъ его 
сталъ приходить въ помѣшательство, и былъ 
увѣренъ, что кончитъ жизнь вмѣстѣ съ -по
терею понятія. Не правда ли, ММ. ГГ. что  сію 
смерть можно сравнить съ смертію славнѣй* 
ти хъ  мужей древности!

Довольнобъ было и сей потери для Франціи.! 
Но въ тоже почти мгновеніе, умиралъ другой 
гражданинъ , . не менѣе знаменитый, столь же 
мужественно встрѣтившій смерть, которому 
предопредѣлено было оказать вею твердость 
характера своего на поприщѣ политическомъ! 
Э тотъ гражданинъ Казимиръ Перье, другъ оте
чества и законовъ, врагъ ужасавшихся его. пар
т ій , коимъ за ненавцсть, къ нему питаемую, 
ежедневно отмщаетъ всенародная признатель
ность! Къ кому можно лучше примѣнить сіи 
слова древняго поэта: ->юнъ присутствіемъ сво
имъ раздражаетъ и жжетъ: ему отдадутъ 
справедливость. . . отдадутъ. . . когда его не 
будетъ!«

»Uril.. . praesens; exlinctùs amabitur idem!«

Простите мнѣ ММ. ГГ. сію невольную дань, 
вынуждаемую сближеніемъ двухъ потерь, вт> 
одинъ день претерпѣнныхъ науками и отече
ствомъ! Возвратимся къ трудамъ Академика.

Г. Кювье блисталъ предъ вами, какъ уче-



ДЮПЕНЯ 4 3 1

ный, какъ писатель, какъ профессоръ: могу при
бавить еще, и какъ человѣкъ государственный. 
Онъ оставилъ замѣтную п у с т о т у  въ Государ
ственномъ Совѣтѣ, съ тѣ хъ  поръ какъ изъ него 
удалился.

Тоже самое будетъ со всѣми мѣстами; ко
торыя занималъ э т о т ъ  необыкновенный чело
вѣкъ. Нигдѣ нельзя будетъ замѣнить его!

И такъ къ чему послужитъ мнѣ разборъ 
его жизни? Только къ усугубленію удивленія, 
что  я призванъ занять его мѣсто!

Знаю, что, по счастію, другая Академія имѣетъ 
право на большую часть его славы: fco могу ли 
даже въ литературномъ отношеніи выдержать 
соперничество съ тѣмъ, кто на поприщѣ, пред
ставляющемъ столько трудностей и препят
ствій для красоты слога, часто равнялся и не
рѣдко превосходилъ своихъ предшественниковъ, 
не изключая самаго Фонпгенеля, столь просла
вившагося похвальными рѣчами, и показалъ 
въ с^бѣ совершеннѣйшій образецъ того, ч то  
называется академическимъ родомъ?

Скажутъ безъ сомнѣнія, что Г. Кювье, свобод
но и краснорѣчиво изъяснявшійся предъ публи
кою, не былъ однакожъ ораторомъ въ собствен
номъ значеніи слова. Правда, въ сочиненіяхъ 
его не видно движеній живыхъ и страстныхъ, 
коими отличается высшее краснорѣчіе; но сіе 
воспрещалъ ему здравый вкусъ. Впрочемъ его
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слогъ блисталъ всѣми красотами, которыя онъ 
долженъ имѣть: особенно піѣмъ совершеннымъ 
приличіемъ предмету, которое составляетъ, мо
жно сказать, первое и главнѣйшее условіе истин
наго краснорѣчія, требуемое отъ оратора.

И если бы изъ всѣхъ, занимающихся литерату
рою, надлежало избирать совершеннаго орато
ра, т о  кто, господа, удостоился бы чести 
принадлежать къ вашему сообществу?

Славнѣйшій образецъ краснорѣчія у  древнихъ, 
наиболѣе приближавшійся къ совершенству, объ
являлъ, что онъ тщ етн о искалъ такого орато
ра, какимъ создалъ его въ своемъ воображеніи.

Но между шѣмъ сеи высокій геній у т ѣ 
шалъ себя тѣмъ, что , въ великихъ предметахъ, 
если нельзя достигнуть совершенства, т о  
должно по крайней мѣрѣ довольствоваться уси
ліями, которыя приближаютъ къ нему.

Да ді отъ чего краснорѣчіе судебное бы
ло какъ будто забыто Академіею? Весьма не мно
гіе адвокаты были допуіцены, въ составъ ея, по
слѣ Пагпрю а), столь замѣчательнаго чистотою 
слога, сравнительно сѣ вѣкомъ, въ коемъ онъ жилъ, 
и вкусомъ, который былъ тогда весьма рѣдокъ, 
особенно въ судебныхъ мѣстахъ. Я думаю, что  ви
ною тому было прежнее правленіе, при которомъ

а) Только три: Барбье д’Анкурь, Тарже и Лакрещель 
Старшій.
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только духовное краснорѣчіе было свободно; су
дебному же оставались однѣ мѣлочныя тяжбы, 
о которыхъ Цицеронъ отзывался съ такимъ 
пренебреженіемъ. Трибуналы, лишенные лучшей 
части своего достоянія, не были -назначаемы для 
свободнаго защищенія обвиненныхъ, которые су
дились тогда не всенародно и безъ пособія защит
никовъ, судились часто особснныіМи комиссарами 
и не рѣдко были задушаемы среди двухъ стѣнъ! 
Съ возвращеніемъ естественной самостоятель
ности судопроизводству*; возвращено достоин
ство краснорѣчію. Сей эгиды требовали вСѢ пар
тіи , одна за другою бывшія побѣдоносными й 
побѣжденными! Французское судебное красно
рѣчіе отличилось тѣмъ, ч то  защищало всѣхъ 
и пріобрѣло чистѣйшую славу, Несправедливо, 
ММ. ГГ. утверждать, что  въ т у  гибельную 
эпоху, которая конечно никогда уже не возврат 
гпится къ намъ, Французская честь находилась 
только въ лагеряхъ! Она присутствовала рав
но въ тѣхъ  мужахъ, кои столь же неустра
шимо , хо тя  безъ оружія, осмѣливались ока
зывать защиту жертвамъ, предъ лицемъ пала- 
чей!

Въ послѣдствіи великія задачи общественнаго 
права предстали на рѣшеніе трибуналовъ и до
ставили такимъ образомъ новѣйшему судебно
му краснорѣчію поприще, столь же обширное 
и возвышенное, какъ оно было у древнихъ.

433
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Между писателями и законоискусниками ско
ро учредился благородный союзъ, въ слѣдствіе 
обвиненій, коимъ, при свободѣ печатанія, такъ 
часто подвергались первые. Витійство, при
нявъ съ дружелюбіемъ подъ защиту свою ли
тер атур у, долженствовало сблизить Академію 
съ послѣдователями Патрю. Можетъ быть и 
я сему чувству благоволенія обязанъ избрані
емъ моимъ; вы восхотѣли наградить, по край
ней мѣрѣ, мое усердіе и преданность.

Наша трибюна имѣла также свои преврат
ности, какъ и судопроизводство. Здѣсь ММ. ГГ. 
я прошу у васъ дозволенія изложишь нѣкоторыя 
общія понятія о семъ особенномъ родѣ краснорѣ
чія, о краснорѣчіи преній, которое у  насъ со
временно эпохѣ нашихъ народныхъ собраній.

Есть краснорѣчіе письменное, обрабошывае- 
мое на свободѣ въ тишинѣ кабинета. Патріо
тизмъ внушаетъ оное и воспламеняетъ, ф и л о с о 

ф і я  управляетъ имъ, размышленіе назначаетъ 
ему мѣру, а очищается оно въ горнилѣ вку
са. Сіи ученыя рѣчи, приготовленныя искус
ствомъ, проливаютъ- яркій свѣтъ въ лаби
ринтъ преній: никакая импровизація не можетъ 
сравниться съ ихъ ученой конструкціей, раз- 
численнымъ сцѣпленіемъ доказательствъ, осно
вательностію выводовъ. Справедливо, что  «сей 
великій трудъ Надлежитъ поставить на пер
вомъ мѣстѣ.
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Но не менѣе должно отдавать справедливость, 
даже въ литерату рномъ отношеніи, рѣчамъ , 
произносимымъ безъ приготовленія. Сколько 
достоинства, и опасности находится въ по
ложеніи общественныхъ людей,, кои, въ из
быткѣ, ревности, видя только потребйость 
дѣлъ у. слѣдуя, единственно стремительнымъ 
порывамъ, сердца, движимаго выгодами оте
чества, летятъ  въ сраженіе, не имѣя време
ни очистишь свое оружіе! О, конечно, если 
обращать вниманіе только на слогъ, т о  сіи 
импровизированныя рѣчи дурно бываютъ на
писаны: ибо онѣ и не пишутся/ никогда. Но 
такъ ли должно судить объ. нихъР

Въ сочиненіи чисто литературномъ недо
статки  не могутъ быть извинены поспѣшно
стію. Кто принуждалъ издавать его? Но когда 
обсуживаются важнѣйшія- выгоды общества, 
когда дерзновенныя уста предлагаютъ гибель
ныя мѣры, когда пагубныя страсти, иекуено 
возбужденныя, начинаютъ .превозмогать, тогда 
И \  ММ. время много значитъ. Тогда надобно из
винишь тѣхъ^хКои, предоставленные,однимъ се
бѣ, долженствуя рѣшиться въ туж е минуту и 
вмѣстѣ будучи обязаны воздерживать свои 
сшрасгпи, пускаются въ сіе мятежное море, не 
обращая вниманія, дурно или хорошо говоришь 
будутъ: ибо когда въ сей области кипящихъ
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сшрасше& возстанетъ буря, шо для сопро
тивленія ей должно еъ величайшей поспѣ
шностью хвататься за трезубецъ!

Читая подобную, внезапно излившуюся и ча
сто не вполнѣ записанную рѣчь, вы въ соста
вленіи ея тщ етно будете искать симметріи,, 
согласной съ правилами искусства. . .  изобрѣте
нія. . ; расположенія.. .  слога.. * на это нужна 
время! Но въ о то  времявопросъ, важнѣйшій 
для жизни-получилъ бы превратное рѣшеніе; и 
рѣчь, какъ второе изданіе Цицероновой за Мило
на, поспѣла бы тогда, когда дѣло уже проиграно.

Такъ, при непредвидѣяноліъ нападеній на худо 
стрегомый лагерь, первый, замѣтившій опа-* 
сность, съ крикомъ схватившись за оружіе, 
бросается противъ непріятеля, другіе слѣду
ю тъ  за нимъ, толпятся и симъ безпорядоч
ныхъ сопротивленіемъ доставляютъ арміи вре
мя приготовиться къ бою.
- Обратимся воспоминаніемъ къ великимъ при

мѣрамъ! Не доказали ли славнѣйшіе политиче
скіе наши ораторы, Мирабо, Варнавъ, де Серръ, 
Генералъ Фу а, что  т о т ъ , кто  въ сихъ жар
кихъ схваткахъ предается всѣмъ случайно
стямъ импровизаціи, находитъ часто въ са
момъ замѣшательствѣ положенія своего неожи
данныя пособія!

Если онъ хорошо знаетъ предметъ, о коемъ 
идетъ дѣло, если одушевляется сильнымъ чув-
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сшвомъ, если совѣешь его ободряетъ, т о  хошя 
онъ говоритъ безъ приготовленія^ хотя  воскли
цанія, часто совершенно* безразсудныя* препят
ствую тъ ему развить вполнѣ мысль свошу хотя  
всѣ способности его находятся такъ - сказать 
въ состояніи пытки: онъ найдетъ оборот
шьт, выраженія, порывы, которые никогда 
выльются изъ устъ  человѣка, мёиѣе одушев
леннаго. То, ч то  теряешь въ щакихъ случаяхъ 
вишія относительно слога и красоты распо
ложенія, то= дойолниП^л о щ  ораторскимъ дѣй
ствіемъ, коему дррвніе <• « приітеыва.тн <лотоль, 
много силы. Въ рукѣ его
его не обращенъ на письмо; этимъ взорОмъ 
поражаетъ онъ Окружающихъ его; умъ [не 
колеблется на .зьібки^ъ нитяхъ памяти; сво
бодный, какъ Нумидійскій наѣздникъ, несущійся 
безъ сѣдла и узды къ врагу своему , ораторъ 
нападаетъ смѣло на с іушагпелей ; въ его 
власти сократить или распространить рѣчь 
свою, быстро пробѣжать т о , ч то  начи
наетъ производишь непріятное впечатлѣніе,: 
распространишься о томъ, ч то  привлекаетъ 
вниманіе; и если онъ истинно .вдохновенъ, щк> 
успѣхъ всегда будетъ его наградою! Тогда об* 
наруживаешея т о  электрическое сочувствіе 
слушателей съ ораторомъ,' которое возвѣ
щаетъ ему, ч то  онъ завоевалъ голоса М ч то  
большинство обращается на его сторону*
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Во всякомъ случаѣ, ММ. ГГ. воздадимъ чи
стѣйшую дань удивленія симъ привиллегирован- 
нымъ смертнымъ, коихъ небо изрѣдка, въ 
теченіе вѣковъ, посылаетъ на землю; которые 
чрезъ многія столѣтія по смерти своей усла
ждаютъ еще читателей, какъ они восхи
щали нѣкогда слушателей. Въ ожиданіи возвра- 
щанія сихъ чудесъ витійства, не престанемъ из
учать образцы* до коихъ мы достигнуть не мо
демъ: благоговѣя къ; нимъ, послѣдуемъ за ними 
х о т я  издали и ободримъ нѣкоторымъ снизхож- 
деніемъ искусство столь трудное и имѣющее та- 
коё вліяніе—на жребій цѣлыхъ государствъ!

Но симъ могуществомъ слова должна управ
лять мудрость на основаніяхъ чистой совѣсти. 
Если ораторъ честный человѣкъ, т о  въ рѣчахъ 
его будетъ заключаться столько же нравствен
ности, сколько въ самомъ поведеніи; онъ равно 
не захочетъ утверждать худое правило, какъ 
учинишь несправедливое дѣло.

Такова цѣль литшературы, таково благород
ное назначеніе тѣхъ; кои предаются слу
женію ея! Говоришь, писать, печатать: вотъ 
т р и  дѣйствія, для коихъ должна быть одна 
и т а  же цѣль: истина, правосудіе, здравый раз
судокъ! Тисненіе и слово, могущественные ор
ганы всего, ч то  мысль человѣческая имѣетъ 
благороднѣйшаго и возвышеннѣйшаго, не толь
ко не должны противорѣчшпь здравому смы-



ату и вкусу, но обязаны подвергнуться б.іа- 
годѣтельному вліянію того и другаго.

Сіе направленіе, которое Необходимо дать 
умамъ, можетъ быть съ успѣхомъ произведено 
Академіями.

Академіи могутъ, при возрожденіи литера
туры , покровительствовать ея младенчество, 
облегчать развитіе; въ послѣдствіи же онѣ мо
гутъ  предупредить и отдалить эпоху ея па
денія; во всякое время обязаны онѣ доставлять 
мудрые уроки и прекрасные примѣры.

И такъ, противопоставимъ во всякомъ родѣ 
сочиненій, усиліямъ безсмысленнаго, -страннаго 
вкуса, не могущаго приобрѣсти у насъ'народно
сти  по причинѣ нѣжной разборчивости нашихъ 
нравовъ, т ѣ  превосходныя творенія, коихъ вѣч- , 
ный шипъ всегда находится въ изученіи природы 
и истины. Это правило есть самое вѣрнѣйшее: 
оно не старается, оно не противоположно успѣ
хамъ литературы, оно есть неизчерпаемый 
источникъ прекраснаго. Пойдемъ смѣло по сему 
пути  и дерзнемъ даже въ наши времена надѣ
яться, ч то новая эра славы возблистаетъ для 
литературы и изящныхъ искуствъ!

Когда независимость, первое условіе ихъ про
цвѣтанія, находилась на высшей етепени? Въ 
какое царствованіе можно было надѣяться болѣе 
на ея продолжительность, если мы сами не раз
рушимъ творенія собственныхъ нашихъ рукъ?

д ю п е н я  4 3 7
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Здѣсь -похвала не есть, какъ прежде бывало, офт 
Фищальиая обязанность, ничто не вынуждаетъ 
словъ моихъ: я говорю торжественно т о , ч т о  
Истинное чувство мнѣ внушаетъ. Какихъ по
ощреній не могутъ ожидать литтераторы , 
ученые и художники* отъ  государя, который 
среди изгнанія самъ искалъ утѣшенія въ на
укахъ, который въ отправленіи скромныхъ обя
занностей профессора находилъ* личныя пособія, 
предохранившія* оптѣ уййженія его патріотизмъ 
и благородную гордость? государя просвѣщен
наго, знающаго всѣ Европейскіе Языки, кото
рый могъ бы съ каждымъ посланникомъ объ
ясняться на природномъ его язьтѣ, если бы 
не предпочиталъ языка Французскаго! госуда
ря, обладающаго могущественнымъ даромъ сло
ва, хладнокровно витійствующаго среди вели
чайшихъ опасностей?

Людовикъ Филиппъ, коего выгоды столь т ѣ 
сно связаны съ выгодами націи, будетъ покро
вителемъ искусствъ и наукъ, равйо какъ за
щитникомъ чести и независимости государст
венной. Онъ другъ общественнаго воспитанія,, 
ибо ему ввѣрилъ дѣтей своихъ, на которыхъ оте
чество возлагаетъ по немъ свою надежду; онъ не 
пренебрежетъ никакимъ средствомъ разпросшра- 
нйть познанія человѣческія, озарить свѣтомъ на
укъ своихъ согражданъ, дабы сдѣлать ихъ луч
шими и счастливѣйшими. Какая будущность,
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ММ! ГГ! Намъ остается только искренно и съ 
довѣренностію предаться ей!

Отъ націи, какова наша—исполненной пламен
ныхъ чувствованіи и энтузіазма—которая въ 
привилегіяхъ ненавидитъ только препят
ствія, полагаемыя ими равному развитію спо
собностей каждаго, для которой слава — не 
об ходимость, посредственность — лютѣйшая 
казнь—отъ такой націи чего нельзя ожидать, 
eCwiH ,дано будетъ должное направленіе толикому 
множеству благородныхъ и высокихъ мыслей, 
кипящихъ во "воѣхъ умахъ! Если лоношество 
Французское, столь желающее
вступить въ соперничество сѣ шѣмй, кои упре
дили его лѣтами и опытностію, постигнетъ, 
ч то  не буйство, его недостойное, но образован
ность, трудъ, постоянство и достоинство ха
рактера, суть орудія, коими должны бороться 
съ совмѣстниками: т о  какихъ новыхъ чудесъ 
не возникнетъ изъ сего общаго стремленія 
всѣхъ желаній къ одной и то й  же цѣли? Тогда 
родится правильное и мирное развитіе общест
венныхъ улучшеній, усовершенствованіе всѣхъ 
искусствъ, способствующихъ счастію человѣка 
и усугубляющихъ благодѣянія образованности!

30 Аву ста, 1832.
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Преданье есть: въ мипувши вѣки,
Тамъ, при сліяньи дивныхъ рѣкъ,
Сошли па землю человѣки...
И  былъ тогда прекрасный вѣкъ!
Какъ царь земли былъ здѣсь свободенъ,
И  тѣломъ бодръ и чистъ умомъ,
И сердцемъ добръ и благороденъ,
Съ открытымъ взоромъ и челомъ!

Былъ вѣкъ другой: умовъ волненье,
Бъ сердцахъ страстей мятежный жаръ, 
Вражда, корысть и изступленье —
Раздули гибельный пожаръ.
Здѣсь человѣкъ утратилъ волю,
Одряхлъ и тѣломъ и умомъ —
И шелъ по жизненному полю 
Поникнувъ взоромъ и челомъ !

Ио въ т р е т ій  вѣкъ прошла невзгода, 
Затихла буря, свѣтъ проникъ:
И  процвѣла опять природа,
И лучшій міръ опять возникъ.
И въ э т о т ъ  вѣкъ земную долю 
Холодный опытъ намъ открылъ,
И гордый умъ и сердца волю 

Законамъ вѣчнымъ подчинилъ!

Л, Якубовйчь.
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III.

tUI.E ОТРЫВОКЪ ИЗЪ ИСТОРИЧЕСКОЙ повѣсти: 

ДАВИДЪ ЯКУНОВИЧЬ КРУШИНА.

ГЛАВА VI.

Отдайте мнѣ мою свободу, 
Отдайте кран отцевъ,
Отчизны вьюги, непогоды!

(Блтюш.)

Два дни прошло послѣ жестокой: битвы Ра- 
коворской. Солнце уже закатилось; на небѣ 
ти хо  плыли облака, озлащенныя зарею; и де
ревья, обремененныя снѣгомъ, покрылись розо
вымъ отблескомъ. Едва замѣтная луна выгля
дывала изъ за вершины лѣса и, кажется, искала 
своего зеркала, которое она въ лѣтнюк» ночь 
пересѣкала золотою тропинкою; но озеро стояло 
недвижно въ ледяныхъ оковахъ, окруженное пе
чальными соснами и изсохшимъ тростникомъ, 
который съ шелестомъ качался отъ  дунове
нія вѣтра. На возвышенномъ берегѣ низкая 
хижина, покрытая соломою; она едва о т т ѣ 
нялась отъ  снѣга только дьщомъ, который 
изъ отдушины клубился въ многоразличныхъ 
отливахъ; длинныя, ледяныя сосульки, висѣв
шія у кровли, со звономъ ломались о т ь вѣтра*
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Кругомъ не видно дороги и, кажется, жилище 
сіе незнакомо проѣзжему: только индѣ въ глу
бокомъ снѣгу отпечатаны слѣды волковъ, един
ственныхъ сосѣдей пустынника, кои въ глухую 
полночь воемъ своимъ наполняютъ окрестно
сти. Низкій плетень, покрытый сучьями, окру
жалъ хижину и служилъ ей ненадежною защи
тою  отъ  рѣзкихъ сѣверныхъ вѣтровъ.

Внутренщющ^. избы соотвѣтствовала ея на
ружному видуг^ она вся закоптѣла въ уголь и 
рёздѣлялась на двѣ половины невысокою пере
городкою изъ кольевъ, переплетенныхъ ивовы
ми сучьями; за сею перегородкой тощая лошадь 
жевала полусогнившее сѣно и коза лежала на со
ломѣ. Посреди передняго отдѣленія куча кам
ней, , служащихъ вмѣсто печи, на коихъ курил
ся валежникъ и наполнялъ избу чернымъ ды- 
момѣі Въ углу не стои тъ  святой образъ и 
не теплится лампадка: видно, ч то  хозяинъ не 
Русской. По стѣнамъ висятъ* старый лукъ, 
Н0жѣ ̂ большой и короткое копьё — орудія, слу
жащія единственнбю защитою о т і  хищныхъ 
звѣрей, а можетъ быть й отъ  наѣздниковъ. 
У порога кожи медвѣдей и волковъ, индѣ птиіды 
висяйгь на гвоздяхъ. Въ переднемъ углу можно 
замѣтить изъ за мѣховъ деревянную голову гру
бо-изваяннаго кумирѣ, въ рукахъ котораго бы
ла мѣдная чата, прочія же части были тщ а
тельно завѣшены. Передъ огнемъ доска, положен-
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Ьая на двухъ камняхъ и служащая вмѣсто ска
мейки; на ней сидѣлъ старикъ, подобіе мертве
ца; синее пламя тускло обрисовывало лице его 
и придавало ему цвѣтъ свинцовый; передняя 
часть головы была совершенно обнажена, дру
гую покрывали длинные, бѣлые волосы, подоб
ные снѣгамъ, среди коихъ онъ жйвепгь; нависнув
шія сѣрыя брови закрывали узкіе, быстрые гла
за его; вообще наружность его являла человѣ
ка убитаго горестію; морщины, покрывавшія 
лице, казались еще глубже -.при свѣтѣ огня. 
Самая одеждѣ его была отіична отъ  прочихъ 
Эстонцевъ: кабтанъ, или кожуХа; обшитая вол
чьимъ мѣхомъ; опоясанъ1 и перекрещенъ былъ 
ремнями, на коихъ висѣли кольца желѣзныя, 
гвозди и крючья, звенѣвшія при малѣйшемъ 
движеніи старика. То былъ послѣдній Вайде- 
лотъ а) Эстонскій, одинъ избѣгшій Ливонскаго 
меча, оплакивающій конечное йзтребленіе бо
говъ своихъ.

Впереди, на связкѣ соломы видѣнъ другой че* 
ловѣкъ, покрытый медвѣжьимъ мѣхомъ; бар
хатное полукабтанье и скарлаптый опашень, 
висѣвшіе на гвоздѣ, показываютъ, что онъРу- 
Окій воинъ; лице его блѣдно и, чудится, дыха
ніе останавливается, такъ ч то  можно почесть

а) Жрецъ Эстонскій. 

Телеск. Ч. X. 3 0
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его за мертваго; но порою слышатся тяжкіе 
вздохи и легкая краска мелькаетъ на блѣдныхъ 
щекахъ его. Хотя страданіе изнурило его, но 
по широкимъ плечамъ, огромному мечу, въ уг
лу стоящему, и тяжелой бронѣ, висящей на 
перегородкѣ, можно судить, ч то  онъ былъ нѣ
когда витязь могучій и грозный.

Старикъ сидѣлъ неподвижно, опершись рука
ми на колѣни, и изрѣдка подкладывалъ въ огонь 
можжевельнику; тогда пламя вспыхивало и освѣ
щало всю внутренность избы; иногда онъ 
взглядывалъ на своего пришельца, какъ будто  
ожидая его пробужденія, но въ семъ взорѣ не 
выражалось ни печали, ни состраданія.

Давидъ Якуновичь наконецъ открылъ глаза, 
привсталъ съ тяжкимъ вздохомъ и озираясь 
кругомъ, какъ будто не вѣря глазамъ своимъ.

«Наконецъ т ы  очнулся! « произнесъ Вайделотъ: 
«спать бы тебѣ вѣчнымъ сномъ и очутиться  
въ Перголѣ а) или въ другомъ мѣстъ, еслибы 
не я. « . .

— «Это ты , добрый мой другъ! Да наградитъ 
тебя Богъ въ сей жизни и въ будущей! Гдѣже 
мой конь вѣрный товарищъ?«

«Далеко въ лѣсу его клюютъ теперь вороны: 
и тебѣбъ быть ихъ снѣдію, еслибы Юмма-

а) Адъ у Эстонцевъ.
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ла не указалъ мнѣ кровавой тропинки ; въ 
сум етѣ, подъ сосною, вижу коня до поло
вины зарытаго снѣгомъ — паръ не валилъ изъ 
ноздрей его—не ляскали удила ворту—уже об
рѣзалъ я ремни на твоей кольчугѣ и скоро при
зналъ тебя — можетъ быть я вытащилъ изъ 
болота волка, который перегрызетъ мнѣ гор
ло* « * •

Давидъ сталъ на колѣна, поднялъ къ небу/ 
сложенныя руки и усердно шепталъ благодар
ственную молитву за -свое? спасеніе, наконецъ 
спросилъ заботлийо: » чтожь наши земляки?«

»Перебиты, перестрѣляны, зарыты въ снѣж
ной могилѣ! « отвѣчалъ старикъ съ злобною 
улыбкою.

Тяжело простоналъ Давидъ устремивъ на 
небо болѣзненный взоръ: »воля Господня! слава 
Святой Троицѣ! «

» Много, много легло вашихъ, но вдвое болѣе 
Датчанъ и Ливонцевъ мучителей нашихъ : 
рыцари, какъ вброны вкругъ падалища, лежатъ 
на полѣ Раковорскомъ; притаившись за хол
момъ, я выглядывалъ, какъ лисица; моя вѣрная 
стрѣла искала своей жерЩвы, но ее еще не бы
ло* « * *

— «Пусть будетъ, ч то  Богу угодно! Л знаю 
— Русскіе не посрамили себя — дружно стояли 
за Св. Троицу и Св. С о фію ! «



4 4 8 ОТРЫВОКЪ

»Всѣмъ твоимъ землякамъ не видать бы кро  ̂
влей домовъ своихъ, еслибъ не я! «

— »Такъ, добрый старикъ! я помню: ты - по
вѣстилъ насъ о нападеніи вѣроломныхъ Ливон
цевъ. «

»Не т о , Давидъ! да будетъ вѣчное надъ ни
ми проклятіе! они думали, ч т о  вы одни толь
ко у  горы и напали раздѣльными силами; они 
схватили меня, угрожали, били—я къ побоямъ 
давно уже привыкъ — сказалъ, ч то  прочіе Рус
скіе еще подоспѣли.. глупецъ я былъ.. . од
нимъ бы все меньше! сс. .

— »Не раскаявайся въ добромъ дѣлѣ, наши
никогда безъ причины не обижали твоихъ земля
ковъ! Скажи мнѣ: живъ ли храбрый, благоче
стивый Довмонтъ? «с

» А ч т о  ему дѣлается? пусть еще поживетъ! 
если песъ грызетъ волковъ, т о  стадо можетъ 
безъ страха бродить по лугу? «

— »Онъ живъ: слава Христу Спасителю! жаль, 
если убиты  Борисъ и Лува—т ы  знаешь ихъ?«

» Мнѣ ч то  за нужда? « сказалъ старикъ съ 
презрительною у.іыбкою: » т о т ъ  живъ, кому я 
желалъ тысячу разъ умереть; рука его еще вла
дѣетъ мечемъ на гибель моимъ единоземцамъ! го
лова, которую я желалъ бы, ч то  бъ птицы раз- 
клевали—еще на плечахъ для ужаса Эстонцевъ!«

— » Про кого т ы  говоришь, старикъ? «
» О, я всегда благословлялъ бы твой мечь, ес-
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ди бы онъ очистилъ нашу страну огпъ этой  
дзвы! . . но только шлемъ раздвоенъ.. .  И какъ 
меня кровь не задушила! — можетъ быть онъ* 
вѣшаетъ послѣдняго моего сына} «

Давидъ смотрѣлъ не него и читалъ въ гла
захъ его горесть д отчаяніе. >» Ты съ ума со
шелъ? «

»Желалъ бы также сойти, какъ желаю, чтобъ  
отъ  береговъ моря до предѣловъ Псковскихъ не 
было ни одного рыцаря, Шведа и Датчанина!-Шо 
къ моему несчастно, память у  меня свѣжа и все 
прошлое ясно въ головѣ, какъ звѣзды въ свѣтлую 
зимнюю ночь. Для чего эта  ночь, на вѣки не по
крыла глазъ моихъ или звѣри не растерзали 
меня! Мечь одного меня пощадилъ, чтобъ с т е 
нать надъ истлѣвающими трупами моихъ род
ственниковъ! Давидъ, т ы  имѣлъ отца? «

— » На ч т о  тревожить мертвыхъ! его дав
но уже нѣтъ! «

)> Да! его давно уже нѣтъ! Кости тлѣ ю тъ въ 
землѣ, упитанной нашею кровію, а тѣло раз- 
клевали вороны!—Отца, ціесіперьіхъ братьевъ и 
четырехъ, сыновей зарѣзалъ Доднеръ! <с

— » Доннеръ! старикъ щы клевещешь! онъ 
рыцарь. «

» Нѣтъ, нѣтъ! т о  не Доннеръ былъ, а воило* 
щенный Курагпъ « а)!

а) Дьяволъ.
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— » Чѣмъ же вы его оскорбили? «
Старикъ дико захохоталъ. » Датчане брали

все, Шведы также—чтожь ему оставалось, кро
мѣ головъ нашихъ! .Славное время тогда было! 
Огонь, залитый дождемъ, вспыхнулъ, хотя  не 
надолго: мои земляки вспомнили, хотя  поздо, 
старинную вольность ! Прочь Христіанство! 
дом^і вымыты, церкви сломаны!«

— і> Окаянный! ч т о  т ы  говоришь? «
«Молчи, Давидъ! Когда мы были вѣрны бо

гамъ своимъ, кони чужіе не топтали нашихъ 
нивъ, огонь не сожигалъ нашихъ жилищъ и 
чужеземный мечь не лилъ крови земляковъ мо
ихъ! Рыцари, Датчане, Шведы—всѣ Хрисшіяне— 
много, много ихъ тогда побито; мечь, дымя
щійся ихъ кровью, переходилъ изъ деревни въ 
деревню и служилъ благодатнымъ вѣстникомъ 
свободы.. .  Тогда мы всѣ клялись не оставлять, 
покуда живы, древней вѣры отцевъ нашихъ. 
Призвали мы и Беновъ а): но они поступили 
по братски! — Рыцари отняли у  вашимъ Фел- 
линъ и повѣсили много Новгородцевъ — Яро
славу мстилъ за сіе невиннымъ соотчичамъ, 
лилъ ихъ кровь, жегъ ихъ домы. Тогда мы, из
нуренные болѣзнями и ранами, скитались, слов
но звѣри въ лѣсу, и служили потѣхою дляРу-

а) Братья: такъ Эстонцы называли Русскихъ-
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екихъ и Нѣмцевъ! Послѣдняя наша ограда ру
шилась, когда Князь Вячко былъ пораженъ въ 
Юрьевѣ Ливонцами; страшно отомстили они! 
Какъ бѣшеный волкъ ворвался Доннеръ въ мою 
хижину; мечъ его сверкалъ, какъ молнія; го
ловы моихъ братьевъ и сыновъ со стукомъ по
катились на полъ! — крики и стоны! • . Я ду
малъ, разгнѣванный Юммала рушитъ небо и 
землю.. .  И солнце не выглянуло. . . страшно и 
ему было смотрѣть на кровавое побоище! — 
Плачь младенца на рукахъ былъ похоронною 
пѣснею.. . ляснулъ мечь... я упалъ... Воскресаю 
. . .кругомъ тишина, какъ въ священномъ лѣсѣ 
грознагоЮммалы... кровавые потоки струились 
вокругъ труповъ моихъ родственниковъ!. .  Я 
поднялся.. .  мой отецъ съ разрубленнымъ чере
помъ лежалъ подлѣ меня, холоденъ какъ камень, 
но еще мозгъ его дымился. . .  Страшно было 
смотрѣть на его искаженное лице.. .  я рвалъ въ 
безуміи его сѣдые волосы, трясъ и насильно 
хотѣлъ возвратить къ жизни... звалъ ихъ всѣхъ 
по имени. . . никто не откликался. . . и ночь, 
страшная ночь окружила меня!. .  Три дня и тр и  
ночи скитался я по лѣсамъ, не вйдѣлъ свѣта, 
не ѣлъ и не пилъ—не знаю какъ дошелъ до сво- 
егб жилища—вижу одинъ пепелъ и легкій дымъ 
подымается—раскапываю золу.. .  кости моихъ 
братьевъ и дѣтей, сгорѣлыя въ уголь! Я сѣлъ 
на камень, на которомъ отдыхалъ отецъ мой
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съ внучатами, и смотрѣлъ на дымъ, который 
уносилъ съ собой послѣдніе остатки моихъ 
родственниковъ; тогда я не плакалъ, не взды
халъ. . .  слезы изсушились и вздохи вѣтеръ раз
вѣялъ по дѣсамъ... Иду въ рощу... Юммала повер
женъ на землю и священная чаша разбита! «. .

— у Куда жъ дѣвался тврй сынъ младенецъ? « 
спросилъ Давидъ послѣ долгаго молчанія, на
силу собравшись съ духомъ послѣ сей страшной 
исторіи!

»Я нашелъ его: но лучше, еслибъ онъ сго
рѣлъ, какъ полѣно. Слуга Доннера, видно не со
всѣмъ звѣрь, сжалился надъ нимъ и взялъ его съ 
собою. . . теперь онъ рабомъ у Доннера и кля
нетъ часъ своего спасенія! Сколько разъ я, какъ 
рысь, на суку подстерегалъ его! Сколько ночей 
проводилъ на берегу у башней его крѣпкаго зам
ка! .одинъ одинехонекъ съ вѣрнымъ товари
щемъ булатнымъ можемъ! сторожилъ его слов
но коршунъ голубя!... Но онъ еще живъ! не разъ 
каленая стрѣла свистѣла мимо утей  и звенѣ
ла объ латы его! Но онъ еще живъ—знать не 
приспѣло время! «

— « И такъ тебѣ не осталось утѣшенія 
въ жизни?

)) Мщеніе, кровавое мщеніе! ударъ въ сердце 
за каждаго моего родственника! а потомъ есть 
птицы выклевать глаза и звѣри оглодать мои 
кости, когда я пойду въ міръ лучшій, гдгь Ытъм-



цьг не могутъ уж е господствовать иа$б паліи, 
а будутъ рабами нашими. а)! и

Старикъ замолчалъ. Давидъ съ удивленіемъ раз
сматривалъ его лице, на коемъ горесть, болѣзни, 
непогоды положили рѣзкую печать свою; оно во 
время разсказа Вайделота покрылось синевато-ба
гровымъ румянцемъ; глаза быстро обращались, 
блистали—опять сдѣлались неподвижны, когда 
онъ кончилъ разсказъ. Якуновичь спрашивалъ его 
о подробностяхъ сраженія; но старикъ, погружен
ный въ мрачныя думы, не слыхалъ его; и чрезъ 
нѣсколько времени всталъ, принесъ больному 
козьяго молока, приложилъ къ ранѣ траву, коей 
цѣлительное- свойство ощутилъ Давидъ; боль 
его уменьшилась и онъ къ у т р у  уснулъ крѣпко 
и спокойно. На другой день старикъ возвратил
ся къ полдню, принесъ дикихъ утокъ, изжарилъ 
ихъ на угольяхъ и предложилъ своему гостю; 
онъ увѣдомилъ его также, ч то  Рускіе возвраща
ю тся домой и ч то  Довмонтъ опустошаетъ 
Вируянскую Область.

На пятый день Давидъ могъ уже вставать 
съ ложа своего и прохаживаться по избѣ; онъ 
бралъ мечь лѣвою рукою, испьипуя, не забылъ 
ли владѣть имъ; пытался надѣвать и кодьчу- 
гу, но не былъ еще въ силахъ носить ее.

ИЗЪ ПОВѢСТИ 4 5 3

а) Историческое.
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Вечеромъ Вайделошъ вбѣжалъ въ избу запы
хавшись. » Скройся подъ мѣха, сюда въ угол^! « 
кричалъ онъ Крушинѣ. Сей схвашилъ мечь и въ 
недоумѣніи спрашивалъ: « чшо случилось? «

» Не 'теперь, Давидъ! т ы  весь израненъ! если 
бы у тебя на тѣлѣ ни одной царапины не бы
ло и тогда бы т ы  погибъ! «

При сихъ словахъ онъ разосшлалъ за перегог 
родкою свѣжей соломы, развѣсилъ надъ нею мно
жество волчьихъ мѣховъ и приглашалъ туда  
Якуновича.

— »Кто бы ни былъ т о т ъ , про кого т ы  
говоришь, я никогда не прятался ни въ домѣ, ни 
на полѣ битвы. «

» Доннеръ съ двумя окуженосцами ѣдетъ сю
да; я видѣлъ, т ы  его ранилъ въ голову и съ 
коня ссадилъ—этого онъ никогда не проститъ; 
если бы т ы  испускалъ послѣднее дыханіе, если 
бы тебѣ оставалось столько времени жить, 
сколько потребно спустишь стрѣлу, іі того  
рнъ не далъ бы шебѣ.. .  Глухъ • чшо ли шы? « 
кричалъ онъ, когда Крушина въ раздумьи не 
зналъ ч то  дѣлать. Послышался шопошъ ко
ней и сей неохотно повиновался. »Вотъ такъ,« 
продолжалъ Вайделотъ, укрывая его мѣхами: 
»лежи также смирно, какъ лежалъ въ снѣгу, 
не шевелись; когда они заснутъ—выползи какъ 
ящерица изъ норы. Приспѣло время и дни его



ИЗЪ ПОВѢСТИ 4 5 5

изочшенЬі: духи моихъ праошцевъ, лежащихъ 
во гробѣ, будутъ помогать намъ и возрадуют
ся отмщенію! «

— « Воля твоя, старикъ! ч то  бы т ы  ни дѣ
лалъ, я твой не помощникъ; стыдъ и грѣхъ 
изъ за угла убивать и друга и врага смертель
наго. «

« Молчи Давидъ! « сказалъ Вайделотъ, ста
рательно завѣшивая деревянный кумиръ. По
томъ упалъ предъ нимъ и прошепталъ на сво
емъ языкѣ усердную молитву. Давидъ ле
жалъ, притаивъ дыханіе, съ безпокойствомъ 
ожидая прибытія рыцаря и стыдясь своего 
положенія, которое извинялось необходимо
стію. Старикъ снялъ со стѣны большой ножъ, 
подошелъ къ огню и пробовалъ острее. «Не из
мѣни й т ы  мнѣ, старинный товарищъ, какъ 
измѣнили мнѣ всѣ надежды и желанія!« Потомъ 
спряталъ его между шкурами и сѣлъ предъ 
огнемъ.

Дверь отворилась. Входитъ Доннеръ въ лись
ей шубѣ, изъ подъ коей видѣлся лосинный 
полукафтанъ; голова его была обвязана бѣлымъ 
полотномъ; на немъ не было ни шлема, ни 
латъ; -позади два оруженосца й слуга Эсто
нецъ несъ его вооруженіе.

«Ты старый бездѣльникъ, отведи нашихъ 
коней и дай имъ хорошаго корму!« грозно ска-
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ралъ онъ, осматривая внутренность избы д 
хозяина. Старикъ молча вышелъ. »Ни шагу 
далѣе! у меня голова кружится и меркнетъ 
свѣтъ въ глазамъ! смерщь и адъ! Еще одна т а 
кая битва й вся Ливодія сляжетъ въ могилу! 
Къ тому же пришлось отдыхать въ ртомъ 
звѣриномъ (берлогѣ; ты , Ад о л ьф ъ , достоинъ ви
сѣлицы за т о , ч то  выбралъ такое убѣжище! <ç

— »He моя вина", благородный рыцарь, вы сами 
поспѣшили изъ рамка рыцаря Гайно: тамъ бы
ло вдмъ покойнѣе! «

» Развѣ іп ь і не могъ дайти лучшаго? «
— »Не задолго предъ симъ, благородный ры

царь, я бы рамъ предложилъ достойное васъ 
пристанище: до Русскіе сожгли села и усадьбы 
и пепелъ развѣяли по вѣтру; мы должны радо
ваться, ч то нашли и э т у  хижину: иначе при
шлось бы на снѣгу ночевать. Не прикажите ли 
перевязать вашу рану? «

— » Пусть отсохнетъ языкъ твой за1 эти  
слова! (с сказалъ Доннеръ, сжимая голову руками 
и потомъ развязавъ ее.

— »Видно ихъ удары такъ же долго не зажи-т 
ваютъ, какъ и вашихъ сотоварищей, благород
ныхъ рыцарей! « сказалъ А до льфъ , примачивая 
ему гблову.

»Ты настоящій глупецъ! Будучи курицею, 
хочешь подняться такъ же высоко, какъ сѣрые 
орлы! «
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— »Преумно и премилостиво, благородный 
рыцарь! только я дамъ голову ( на отсѣченіе, 
ч то вы теперь побѣдѣ Ливонскаго Ордена не 
такъ бы обрадовались, какъ встрѣчѣ съ Дави
домъ Якуновйчемъ! «

)> Не напоминай мнѣ объ этомъ человѣкѣ, если 
дорЪга тебѣ жизнь! Одно имя его сводитъ меня 
съ ума! Однакожь т ы  сказалъ правду; клянусь 
Пресвятою Дѣвою, я отдалъ бы лучшаго арга
мака, лить бы увидѣть его пѣшаго или кон
наго, безоружнаго илй съ мечемъ въ рукахъ! 
Пристыженъ, унижегіъ, презрѣнъ предъ всѣмъ 
Орденомъ — и эт о  уже въ другой разъ!« вскри
чалъ съ яростію Доннеръ, ударивъ копьемъ по 
валежнику и искры съ трескомъ разлетѣлись.

— »Я слышалъ, благородный рыцарь, ч то  его 
не нашли на полѣ и? какъ видно, ему не придет
ся болѣе обнажить меча на . семъ свѣтѣ.«

»За сіи слова, А д о л ьф ъ , т ы  с т о и ш ь  у м е р е т ь  

благородною с м е р т ію  подъ сѣкирою  !«

— »Нижайше благодарю за милость, хотя  я 
охотно отказался бы отъ  ней; правда выборъ 
былъ бы плохой, еслибъ мы опять попались
ВЪ ПЛѢНЪ РуССКЦМЪ. (С

Въ сіе время старикъ возвратился и сми
ренно сталъ у  порога. Оруженосецъ долго всма
тривался въ лице его и потомъ подвелъ къ ог
ню.« Гдѣ т ы  былъ, пріятель, шесть дней т о 
му назадъ?
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— Гдѣ мнѣ быть, какъ не дома ! отвѣчалъ 
презрительно Вайделотъ.

— )>Вѣрнѣе смерти, благородный рыцарь, это  
нашъ предатель, Русскій лазутчикъ, который 
обманулъ насъ и привелъ къ вооруженному ста
ну Псковичей.

» Собакѣ собачья смерть! Задавить его! <с 
сКазадъ съ ужаснымъ хладнокровіемъ рыцарь. 
«Посмотри, А д о л ьф ъ , какая богатая кольчуга и 
огромный мечъ! Старикъ силенъ не по лѣтамъ; 
закинь сѣть, не поймаешь ли рыбы? «

Оруженосецъ схватилъ копье, сильно ударилъ 
въ передній уголъ, и острее вонзилось въ дере
вянный кумиръ; онъ упалъ на зёмлю, голова съ
трескомъ отлетѣла ошъ  ̂ туловища и мѣдная

ч і

чаша выпала изъ рукъ.
« Язычникъ ! (с воскликнулъ Доннеръ въ край

немъ изумленіц.
— Разбойникъ, кровопійца! произнесъ въ о т 

чаяніи Вайделотъ, раздирая сѣдые свои волосы. 
Да будетъ проклятіе вѣчное надъ тобою  отъ  
Бога и людей! Пусть кровь твоихъ родныхъ 
окропитъ лице твое ! . .

« Погоди, запоешь на кострѣ другую пѣсню! 
Свяжите его такъ, ч то бы кровь хлынула 
изо рта! « При сихъ словахъ рыцарь разру
билъ попаламъ деревянное изображеніе и бро
силъ его въ огоць; старикъ скрипѣлъ въ яро
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сти  зубами. . . » Извѣдай, не кроется ли чего 
йодъ этими мѣхами! « сказалъ рыцарь, указы
вая на шкуры за перегородкою; онѣ зашевели
лись и о ттуда  поднялся высокій, блѣдный Яку- 
новичь. Рыцарь попятился назадъ и зачиталъ мо- 
литву, полагая, ч т о  предъ нимъ мертвецъ. 
А дольфъ  уронилъ копье.

Рыцарь не могъ долго промолвить ни одно
го слова ; наконецъ задыхаясь отъ  ярости  
вскричалъ: »Это шы Давидъ! клянусь Всемогу
щимъ Богомъ! адъ не можетъ такъ радовать
ся погибели души праведника, какъ я радъ 
встрѣтивъ тебя  здѣсь! Теперь не спасутъ те*  
бя ни Богъ, ни дьяволъ!. . Не молишься ли? Да, 
молись! молитва необходима для отходящихъ 
въ другой міръ ! . .  Нѣтъ, т ы  не умрешь! бу
дешь призывать смерть, какъ верховное бла
годѣяніе; будешь проклинать день своего рож
денія; будешь жаждать свѣта, но шебя окру
житъ вѣчный, могильный мракъ! Воззрѣніе на 
живое существо будетъ шебѣ радостнѣе, неже
ли сіяніе солнца для прозрѣвшаго: но т ы  не 
увидишь ничего—ничего, кромѣ голыхъ камен
ныхъ сіпѣнъ! Ты будешь томиться и изшлѣвашь, 
какъ трупъ и никто не услышитъ твоего го
лоса, никто не придетъ превратить твои му
ченія ! . .  «

— »Я презираю твои угрозы!« сказалъ спокой
но Давидъ: »земля и небо возстанутъ противъ



460 ОТРЫВОКЪ

тебя! Надѣюсь* между твоими собратами най
дутся люди не по названію только благород
ные!' Да, рыцарь! если бы всѣ они были тебѣ  
подобны, знаешь ли что бы тогда произошло? 
Давно бы Ливонію земля поглотила или попа
лилъ бы огонь небесный! «

» Не надѣйоя- Давидъ ни Hä человѣковъ, ни на 
высшія силы! клянусь преисподнею * ,никшо; у  
меня не вырветъ моей добычи! <<

— »Не говори- такъ, Доннеръ! ни присоединяй 
къ: своимъ злодѣяніямъ ужаснѣйшаго грѣха без
божія! Есть судія надъ нами, кошораго т ы  ни
когда не избѣгнешь! Удались на край свѣта и 
тамъ Его гнѣвъ постигнетъ тебя! « » .

»Такъ* дорогой проповѣдникъ/ есть судія надъ 
нами на небесахъ, а твой судія на землѣ! Это щ 
судія строгій и неумолимый! Ты осматрива
ешься? Не ищеійь ли состраданія у  сихъ лю
дей?— напрасно! Они съ молокомъ всосали нена-̂  
висть ко всему Русскому. Или —* не' ждешь ли 
помощи отъ  земляковъ? нѣтѣ* ихъ трупы  не 
воскреснетъ Cnädrriri т е б я ! ^Осуждаю тебя  
именемъ цѣлаго Ордена * который т ы  опозо
рилъ! осуждаю тебя, какъ оскорбителя моей 
чести! Ты не забылъ, *какъ, на берегу Пейпуса, 
предъ поединкомъ назвалъ т ы  меня самохваломъ! 
Э тотъ  самохвалъ теперь судитъ тебя! Пом
нишь ли, т ы  по дьявольскому навожденію по
бѣдилъ меня, запятналъ на вѣки мое доброе
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имя!-—Теперь шь; мой плѣнникъ. —• Я осуждаю 
тебя на вѣчное, позорное заточеніе! Таково на
ше опредѣленіе неизмѣнное и неизбѣжное. <с

—• »Если т ы  не боишься небеснаго судіи, т о  
есть на землѣ судія твои, Магистръ* сс..

»Ненадѣйся, говорю тебѣ; стѣны башнима- 
еи такъ толсты , ч то  не в ьтуетя тъ  на свѣтъ 
ни единаго звука твоего! Я трупъ твой вы
брошу въ море и ни одинъ человѣкъ на землѣ 
не узнаетъ о твоей смерти ; никто не при
детъ закрыть твои глаза; никто не погребетъ 
костей твоихъ и имя. твое исчезнетъ на вѣ* 
ки ! . . «

— »Извергѣ! служитель Дь fl вол а! я не вѣрю^- 
не воплощенный ли т ы  соблазнитель рода че-* 
ловѣческаго? Ты не сказалъ бы мнѣ этаго, если 
бы встрѣтилъ меня въ чистомъ полѣ) здоро* 
вагоу съ мечемъ вѣ рукахъ* Гнусный убпща! не 
думай, чтобы я дешево продалъ свою жизнь 
и свободу! (с

)) Называй меня чудовищемъ* злымъ духомъ! 
выдумывай страшныя проклятія — мнѣ пріят
но ихъ слышать изъ устъ  моедо смертельна
го врага; пусть эт о  будетъ отплатою за 
твою вѣчную неволю. «

Давидъ въ сіе время вьшулъ ножъ* спрятан
ный Вайде лотомъ,, и, устремился къ перегороди 
кѣ. »Погибну* изчадіе ада!« воскликнулъ онъ; но

Т елескі Ч* X. 81
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силы измѣнили ему : онъ оступился, упалъ, 
былъ схваченъ оруженосцами и крѣпко связанъ.

»Кто спѣшитъ, т о т ъ  смѣшитъ!« произнесъ 
Доннеръ съ язвительною улыбкою; »какъ упалъ 
духомъ э т о т ъ  гордый побѣдитель! Я тебя  не 
узнаю, Давидъ; тогда смотрѣлъ т ы  на всѣхъ, 
какъ завоеватель свѣта; не гнѣвайся, Крушина, 
мы только размѣнялись долгомъ; тогда мой 
конь, вооруженіе и я самъ принадлежали тебѣ; 
теперь же разсуди; я еще въ накладѣ, не беру 
коня твоего! «

— »Ужасный человѣкъ! кто зналъ, ч то  убій
ца мой ѣлъ со мною хлѣбъ-соль, пилъ вино 
мое и послѣ такъ страшно обманулъ! Непо
стижимы пуши Твои, Господи! , да будетъ бла
гословенно имя Твое во вѣки вѣковъ! « сказалъ 
съ глубокимъ вздохомъ Давидъ.

»Вотъ тебѣ знатный плѣнникъ, Ад о льф ъ , 

побѣгъ котораго не можетъ бы ть искупленъ 
и головою твоею! а т ы  безмозглый, сказалъ 
онъ, обращаясь къ молодому Эстонцу, стереги, 
какъ глазъ, эшаго стараго грѣшника!«

Другой оруженосецъ постлалъ въ переднемъ 
углу нѣсколько волчьихъ мѣховъ и вмѣсто одѣ
яла медвѣжій; рыцарь легъ, положивъ подлѣ се
бя мечь, и скоро уснулъ.

Наступила мертвая тишина въ избѣ, толь
ко прерываемая тяжелымъ дыханіемъ рыцаря
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и шорохомъ коня, жевавшаго сѣно за перего
родкою. Огонекъ слабо курился и на потолкѣ 
образовалъ красноватый дрожащій кругъ; тем 
нота царствовала по всѣмъ угламъ и только 
свѣтѣ обозначался на мѣдныхъ кольцахъ и 
копьяхъ сторожившихъ; по временамъ одинъ 
изъ нихъ подкладывалъ можжевельнику въ 
огонь, который мгновенно вспыхивалъ, освѣщалъ 
всю внутренность; и тогда являлись всѣ ея 
обитатели 'Въ странныхъ положеніяхъ. А дольфъ  

сидѣлъ на скамейкѣ, оперщись на копье ; на 
смугломъ лицѣ его написано было закоренѣлое 
злодѣйство; темные волосы, черцыя брови и 
курчавая борода прцдавалц ему страшный 
видъ; красноватые глаза его часто обращались 
къ Русскому плѣннику, неподвижно лежащему 
на соломѣ. Рыцарь бормоталъ несвязныя рѣчи, 
безпокойно ворочался, будто испуганный страш
нымъ видѣніемъ. Слуга Эстонецъ у порога, съ 
ножемъ въ рукахъ, дремалъ, но тотчасъ спо
хватывался, взглядывалъ безпокойно на своихъ 
товарищей и опять засыпалъ. Старикъ лежалъ, 
какъ убитый: ни одного движенія , ни одного 
вздоха; только примѣтно было, когда огонь по
тухалъ и мракъ водворялся, сверкали глаза его 
изъ подъ широкихъ бровей; но глаза сіи т о т 
часъ смыкались, какъ скоро пламя вспыхивало или 
кто нибудь изъ стражей на него взглядывалъ.

Мрачныя думы роились въ душѣ Псковскаго
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витязя: »Связанъ, какъ злодѣй* осужденъ безъ 
вины«—думалъ онъ—»страшно! Когда я мыслилъ 
умереть такою смертію! Не моя ли эт о  звѣз
да погасаетъ?« продолжалъ онъ, смотря на по
тухающій огонь: » т ак ъ , правдивъ и сонъ й 
свѣча моя не даромъ погасла. Умереть не по 
Христіански! тѣло мое непогребенное разклю- 
юіпъ небесныя птицы, кости разнесутъ по лѣ
самъ дикіе звѣри,. .  нег найдетъ моей могилы 
Анастасія, не усыплетъ ее цвѣтами, ни одна 
слеза не канетъ на прахъ мой ! . .  Не уже ли 
это  дѣйствительность ? . .  эт и  стѣны—отъ  
нихъ будто пашетъ сыростью ; темно кру
гомъ — не башня ли э т о , сокрывшая меня 
отъ  свѣта и людей ! Имя мое.. .  да.! — люди 
склоннѣе думать худое о ближнихъ, чѣмъ доб
рое!—трусъ убѣжалъ съ поля битвы .. . кровь 
сты нетъ и морозъ пронзаетъ мои кости ! 
Нѣтъ! нѣтъ! есть Богъ надъ нами, всевидящій 
и всеслышащій! Нѣтъ мѣста въ душѣ моей 
тебѣ, гибель человѣковъ—отчаяніе! « Онъ шеп
талъ усердную молитву и сонъ благодатный, 
никогда не оставляющій невиннаго въ самые 
ужасные часы жизни, слетѣлъ на вѣжды его: 
онъ уснулъ крѣпко и спокойно.

Скоро задремали и стражи; огонекъ чушь ку
рился. Вацделошъ приподымаетъ голову и 
осторожно озирается кругомъ; опять приле
гаетъ къ землѣ;, ибо въ сіе время оруженосецъ
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во снѣ пошевелился* глаза .его сверкаютъ какъ 
угли и, кажется, х о тя тъ  выскочить : онъ не 
ворохнется, какъ рысь на деревѣ, ожидая добы
чи; вотъ опять приподымается—тихонько ка
шляетъ и съ напряженіемъ ожидаетъ, ч то  кто  
нибудь проснется; но оруженосцы крѣпко спа
ли, утомленные дальнею ѣздою. Старикъ зашу
мѣлъ соломою и шелестъ раздался по всей из- 
бѣ^-опять всѣ спокойны; онъ повертываетъ го
лову къ молодому Эстонцу—сей также погру
женъ былъ въ сонъ, ножъ не далеко лежалъ 
ютъ него, голова повисла; старикъ шодкцулъ 
его связанньши ногами — сей поспѣшно выпря
милъ станъ и съ испугомъ оглянулся—не ры
царь ли пришелъ наказать его за нерадѣніе— 
охватилъ ножъ, потомъ примѣтивъ, ч то все 
опокойно, подвинулся къ старику.

»Сынъ мой, любезный сынъ!« шепталъ сей 
послѣдній: » т ы  ли это? «

— Ради Бога, батюшка! « сказалъ молодой 
Эстонецъ, нагнувшись къ самому уху его: »не
избѣжная смерть, если хоть одно слово они 
услышатъ! «

»Глупецъ!« продолжалъ с т а р и к ъ  съ негодовані

емъ: »и т ы  измѣнилъ вѣрѣ о т ц ё в ъ  своихъ! но 

я  прощ аю  т е б я , благословляю—сдѣлай доброе дѣ

ло;. здѣсь л е ж и т ъ  человѣкъ, рука к о то р а го  мно

го, м н о го .. .  т ы  меня разум ѣеш ь? У  т е б я  е с т ь
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оружіе, ступай! Такой случай бываетъ въ жиз
ни одинъ только разъ, и

—»Не губи себя и меня, батюшка! не крѣ
покъ сонъ злодѣевъ. <(

»Взгляни на дѣда, на братьевъ; смотри, какъ 
течетъ  кровь изъ глубокихъ ранъ ихъ и т р е
буетъ мести! «

Эстонецъ, въ недоумѣніи и страхѣ, разрѣ
залъ осторожно веревки; Вайдёлотъ радостно 
сложилъ руки на грудь, схватилъ ножъ и дол
го лежалъ неподвижно, опершись локтями о 
землю; поползъ, какъ змѣя; сдѣлавъ шагъ, опять 
таилъ дыханіе и лежалъ словно убитый; про
тягивая впередъ правую руку, онъ коснулся 
древка оруженосцова копья. Сей мгновенно про
снулся, ударилъ своимъ оружіемъ объ полъ, 
прислушивался нѣсколько времени, потохмъ по
дошелъ къ огню и положилъ въ него кучу хво
росту, который съ трескомъ вспыхнулъ и 
ярко освѣтилъ избу; онъ занимался разведені
емъ огня, стоя спиною къ дверямъ. Старикъ 
проворно покатился по полу на прежнее мѣсто 
къ порогу, заложилъ руки назадъ и притво
рился крѣпко спящимъ; шелестъ отъ соломы 
во время его движенія смѣшался съ трескомъ 
хворосту и не былъ замѣченъ стражемъ. Ору
женосецъ кинулъ недовѣрчивый взглядъ на мо- 
лодаго Эстонца , который тихо запѣлъ пѣ
сню въ доказательство своей; исправности*



АдольФъ также пробудился и боязливо спро
силъ: )>не случилось ли чего ? «

— Ничего, совершенно ничего, только я чув
ствую, ч то  съ открытыми глазами надо сте
речь этихъ плѣнниковъ, если не хочешь самъ 
попасть головою въ петлю; я не довѣряю 
этому Эстонцу: онъ волченокъ изъ одной бер
логи съ старымъ язычникомъ; сядь здѣсь, мо
лодецъ! я вижу т ы  не такъ простъ, какъ ка
жетъ глупое лице твое; гдѣ оружіе?

Старикъ въ сіе время непримѣтно пододви
нулъ къ сыну ножъ и сей подалъ его оруже
носцу. А дольфъ  воткнулъ его въ стѣну надъ 
рыцаремъ и сталъ насвистывать пѣсни. Това
рищъ его, отъ  бездѣлья, попадалъ копьемъ въ 
голову птицы, висѣвшей на гвоздѣ, но скоро 
наскучилъ однообразнымъ занятіемъ и опять за
дремалъ.

Между тѣмъ Вайделотъ жевалъ, въ ярости 
солому; всѣ надежды его рушились; осталось од
но спасеніе чрезъ проломъ въ перегородкѣ вы
браться въ другое отдѣленіе избы; много вре
мени употребилъ онъ, чтобы доползти къ 
отверстію ;.. здѣсь онъ остановился, медленно 
поворотилъ голову къ огню и лице его изобра
зило, рѣзкими чертами, радость, надежду, ужасъ 
и отчаяніе; глаза его сверкали, щеки покры
лись неестественнымъ багровымъ румянцемъ, 
волосы на головѣ шевелились, грудь спиралась

и зъ  п о в ѣ с ти  4 6 7
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оптъ удерживаемаго дыханія й все тѣло дрожа
ло. Призывая въ помощь своего бога, онъ про
сунулся сквозь отверстіе и опять сдѣлался не
движимъ, прильнулъ лицемъ къ сѣну и медлен
но изпустилъ въ него глубокій вздохъ. Въ пер
вый разъ онъ всталъ здѣсь на ноги ; согнув* 
шись, крался онъ словно т а т ь  ночной, такъ 
медленно, какъ будто опасался на каждомъ та-* 
гу упасть въ бездонную прЬпастъ ; наконецъ 
достигъ темнаго угла, взглянулъ на бдящаго 
Стража; коза, испуганная его приходомъ, вско
чила и побѣжала къ противоположной стѣнѣ. 
Шумъ отъ  ея шаговъ привлекъ вниманіе Адоль- 
Фа: онъ цоспѣшно схватилъ Головню, всталъ 
й внимательно смотрѣлъ за перегородку. Вай- 
делотъ ринулся на землю и думалъ, ч то  уда
рилъ послѣдній часъ его; оруженосецъ, примѣ
тивъ нарушительницу спокойствія, положилъ 
головню й опять усѣлся на скамейкѣ.

Осталась Вайделоту послѣдняя дверь, зало
женная тремя досками й служившая для . выго
ну скота, которую стражи въ темнотѣ не 
примѣтили. Старикъ, пролежавъ на землѣ безъ 
всякаго движенія, осторожно приподнялся, у с т 
ремилъ свои узкіе глаза на; А дольфэ, держа 
указательный палецъ въ зубахъ и грызя его; 
Вотъ рука его коснулась уже доски, служащей 
къ выходу; онъ остановился; все тѣло его дро
жало какъ въ лихорадкѣ; дыханіе замирало отъ



и зъ  повѣсти

страха; онъ протянулъ обѣ руки впередъ, схва
ти лъ  доску, приподнялъ безъ всякаго ш ум у — 
во тъ  выставилъ ее за перекладину, поставилъ 
ногу на порогъ, отдѣлявшій жизнь о т ъ  смер
т и —еще подвинулъ впередъ: и выходъ сдѣлал
ся так ъ  широкъ, ч т о  можно ' было пролѣзть. 
Тогда въ отвер стіе  дунулъ вѣтеръ со вьюгою, 
пронесся до передней избы и пригнулъ пламя 
на сторону АдольФа, который, почувствовавъ, 
движеніе воздуха, взглянулъ за перегородку и 
не обратилъ на З то  вйішайиі. Старикъ зало
жилъ дверь по прежнему и уже былѣ на Дворѣ;

Вѣ избѣ с т а л о  н о  прежнему спокойно п плач 

м я не качалось; чрезъ нѣсколько времени Слы

ш енъ былъ т о п о т ъ  коня, но" А дольфъ  того 
не слыхалъ.

Б ыло уже за полночь; П ѣтухъ  на дворѣ ііро^ 

пѣлъ свою обычную пѣсню; крикъ его пробуй 
дилъ о т ъ  размышленій оруженосца: онъ встр е
пенулся, посмотрѣлъ на своего храпящаго то-? 
варища, толкнулъ его копьемъ. Сей проснулся 
и см утно вспоминая вчерашнее, оглядывался по 
угламъ, *Ну что!« .спрашивалъ онъ, не вовсе рч-? 
нувшись: »старикъ ускользнулъ? Не диво, вѣдь 
всякому жизнь дорога! «

»Тс!« произнесъ А дольфъ, прикладывая ука
зательный палецъ къ губамъ; потомъ бы стро 
обернулся къ порогу: там ъ  ничто не тем нѣ
лось; онъ подвигался къ дверямъ, какъ человѣкъ,

4 0 9
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которы й изыскиваетъ средства замедлить о т 
к р ы тіе  страшной тайны , Подходитъ. Веревки, 
связывавшія Вайделота, однѣ леж атъ на соломѣ. 
Онъ все еще йе вѣритъ Глазамъ Своимъ, схва
т ы в а е т ъ  веревкй. *Т*акъ и е ст ь .1 дроздъ уле
тѣ лъ , а клѣтку оставилъі проклятый соня! гдѣ- 
т о  мы усйемъ будущ ую  йочь? «

Сіи сдойа <Лгѣ Произнесъ довольно громко, 
т а к ъ  ч т о  не «овсе пробудившійся товарищъ 
его вскочилъ съ лавки и безъ сознанія прибли- 
жйлся къ огню. »Тфу пропасть! я спалъ так ъ  
крѣпко, какъ усопшій во гробѣ; твой  голосъ, 
словно т р уб а , не предвѣщаетъ ли суда стр аш 

наго ? «
»О, страш ны й судъ! старикъ исчезъ! «
— Ну ч т о  же? э т о  былъ чародѣй, так ъ  т у т ъ  

и дива н ѣ т ъ  никакого!

А дольфъ  поднесъ къ огню веревки. » Онѣ пе
рерѣзаны!« Потомъ вы тащ илъ ножъ. »Вотъ н и т 
ки и пухъ на лезвеѣ ! «

— Перерѣжь и т ы  горло это м у молодцу, 
т ак ъ  и концы въ воду!

»Мертвую петлю!« вскричалъ А дольфъ  и уда
рилъ древкомъ копья въ голову спящаго Эстон
ца ; сей жалобно вскрикнулъ; рыцарь проснул
ся и спросилъ торопливо: » ч т о  такое?«

» Онъ убѣжалъ!« отвѣчалъ Адольфъ, въ  отч а
яніи ломая руки.
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» Дьяволы! « гаркнулъ въ страшномъ гнѣвѣ 
Доннеръ, хватаясь за мечь; потомъ, когда уви
дѣлъ Давида, который мирно наслаждался сномъ, 
глаза его радостно заблистали. «А! Старый 
грѣшникъ! Ну с т о и т ъ  ли так ъ  ш ум ѣ ть  объ 
немъ?« Повернулся и оп ять уснулъ.

— »Н у слава Богу! собака не завыла передъ 
окнами! скорѣе вколоти въ землю колъ! «

» Дурачина, развѣ онъ благородный, чтобъ 
о т ъ  меча умереть? « отвѣчалъ А дольфъ, ставъ 
одною ногою на перегородку и привязывая п е т 
лю къ перекладинѣ.

Уже разсвѣтало- Эстонецъ лежалъ неподви
жно, въ отчаяніи обращая взоры на своихъ 
палачей, какъ бы испрашивая помилованія; но 
лица ихъ уподоблялись черной т у ч ѣ , сквозь ко
т о р у ю  не блестѣлъ ни одинъ лучъ солнеч
ный. . .

Чрезъ нѣсколько времени послышался т о 
п о тъ  коней «Чу! слышишь?« вскричалъ Ад о л ьф ъ , 

спрыгивая съ перегородки и устремившись къ 
дверямъ.

» Руби безъ пощады разбойниковъ! « раздалось 
снаружи и ч т о -т о  сильно ударило въ дверь; 
она устояла. Рыцарь поспѣшно вскочилъ съ 
своего ложа и прислушивался » Га! « произнесъ 
онъ, скрыпя въ ярости зубами: » Давидъ, наши 
сч еты  кончились, прежде нежели я думалъ — 
въ этомъ не моя вина!«
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При <шхъ словахъ дверь треснула и — Лува 
съ  Бориоомъ, ‘сопровождаемые Русскими воина- 
шщ вломились въ избу. Мечь засверкалъ въ 
рукахъ Доннера, свисну лъ; и Давидъ испустилъ 
послѣднее дыханіе, шшжко простонавъ. Потомъ 
рыцарь прислонился къ стѣнѣ, держалъ подня
т ы й  мечъ, еще дымящійся въ крови Якунови- 
ча; къ нему присоеди вились оба оруженосца; 
на лицахъ злодѣевъ написаца^ была твердая рѣ
ш и м ость дорого продать жизнь свою: они nepé- 
прыгнули за перегородку, выставили копья и 
мечи и мужественно ждали непріятелей.

Русскіе витязи сначала не примѣтили Яку- 
новича, устремились къ узкому проходу въ 
другое отдѣленіе избы; но там ъ  ихъ в с т р ѣ т и 
ли сверкающія оружія. Лува сильно ударилъ 
въ перегородку и она т р ещ а сломилась и упа
ла; въ сіе мгновеніе стрѣла просвистѣла мимо 
ушей его и м ѣтко вонзилась въ лобъ рыцаря, 
незащищенный забраломъ. Доннеръ, въ послѣд
немъ напряженіи, заскрипѣлъ зубами, яростно 
устремился на Луву и однимъ отчаянньхмъ 
ударомъ разрубилъ ему шапку, подложенную 
желѣзомъ, до черепа. Оглушенный Лува о т с т у 
пилъ назадъ; очнувшись, онъ замахнулся на Дон-« 
йера, но мечь засвистѣлъ, разсѣкая одинъ воз-« 
духъ. Рыцарь уже упалъ, страшно заревѣвъ; су
дорожно хватаясь за землю и грызя рукоять 
меча своего, онъ гаркнулъ: ».Ну, дьяволы, я въ

S 7 8
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ѣашихъ когтяхъ! и т ы  здѣсь, Давидъ? т ы  пой
дешь другою дорогою! «с Одъ вырвалъ сщрѣлу 
и кровь брызнула ручьемъ изъ головы. » Оруг 
женосцы! поддержите своего господина! <с. .  Ни
к т о  не отвѣчаетъ. »Адское пламя!.. тьм а  кро
мѣшная! « . .  Онъ силился подняться* захрипѣлъ 
и закрылъ глаза на вѣки. Оба оруженосца 
послѣдовали за нимъ. Вайделотъ т о п т а л ъ  но
гами страшнаго истребителя своихъ родствен- 
никовы

Между тѣ м ъ  Борисъ упалъ на т р у п ъ  Давида* 
громко рыдая; т р я съ  его— не. возвратится ли 
къ жизни — т щ е т н о ! Лува стоялъ, опершись 
на копье, надъ мертвымъ витяземъ; и двѣ горя-і 
чія слезы скатились на г у с т ы е  усы  его и ка
нули на хладное лице Якуновича.

В. Тгоицкш*

Могилевъ на Диѣіерѣ.
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С Е Д Ь М А Я  Б Е С Ѣ Д А  ( м А К А М А Т а )

ХАРИРИ а),

ИЗВѢСТНАЯ п о д ъ  н азван іем ъ :

БАРКАИДА.

Харешсъ, сь т ъ  Гиммама, разсказывалъ слѣдую
щ ую  повѣсть:

Я вознамѣрился было отправиться изъ Бар- 
каидьц но блескъ наступающаго праздника удер
жалъ меня въ этом ъ городѣ: я пожелалъ ви-

IV.

а) Харири, одинъ изъ отличныхъ писателей Восто
ка, родился въ г. по Геджирѣ (1055) и умеръ 
въ 515 (1121) въ Басрѣ. Онъ писалъ весьма мно
го сочиненій въ прозѣ и стихахъ; но особенно 
прославилъ себя произведеніями, извѣстными подъ 
именемъ: Макаматпы или Бесѣды. Сіи Макама- 
пгы, писанныя стихами и риѳмическою прозою, 
заключаютъ въ себѣ чрезвычайное богатство 
Арабскаго 'языка съ разными его діалектами,4ис
полнены пословицами и многими Фигурными и за
мысловатыми выраженіями. Онѣ также весьма лю
бопытны и занимательны по произшествіямъ, ко- 
ітрыя въ себѣ содержатъ , по оригинальности 
дѣйствующихъ лицъ, по нравственнымъ урокамъ 
фи л о со фіи  и особенно по новому роду сочиненія. 
Харіри каждую повѣсть заставляетъ разсказы
вать подложное лицо, Харетпса сына Геммама7
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дѣтъ торж ество  сего великаго дня. Когда на
ступилъ праздникъ, время исполненія правилъ 
вѣры и данныхъ обѣтовъ, и когда всадники и пѣ
шіе стекались со всѣхъ сторонъ: т о  я, слѣдуя 
Суннѣ а), одѣлся въ новое платье и вышелъ

а главное дѣйствующее лице вводитъ подъ име
немъ -Аву-Згйда^ который является во всѣхъ Ма- 
ъаматахь (числомъ ихъ 50), въ разныхъ таинст
венныхъ видахъ, а вездѣ оціличаещся умомъ, не
обыкновеннымъ знаніемъ, языка Арабскаго и особен
но поэтическою изобрѣтательностію. Въ пере
веденной мною бесѣдѣ, AöfSeud*  является слѣ
пымъ нищимъ. Харетсѵ въ такомъ состояніи 
встрѣчаетъ его на мѣстѣ молитвы во время празд
ника Байрама въ маленькомъ городкѣ Баркаидѣ 
(отъ чего и названіе получила сія Шаксшата)^ не
далеко отъ Мосулы. Надобно знать, что Харири 
каждой почтк Макаматть даетъ мѣстное названіе 
и употребляешь, мѣстныя слова и выраженія. Это 
показываетъ, судя по разнообразію племенъ Араб
скихъ, какъ онъ отлично зналъ языкъ Арабскій, 
и вмѣстѣ объясняетъ, какъ трудно переводить 
такого автора, у котораго нѣкоторыя слова и 
выраженія до сихъ поръ не объяснены удовлетво
рительно первѣйшими оріенталиѢтами. Примшс. 
Переводъ

а) Сунна, правило жизни, обычай. Отсюда всѣ тѣ  
Мусульмане, которые, сверхъ Курана, слѣдуютъ
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вм ѣстѣ съ д р у г т т  принять участіе  въ об
щемъ праздникѣ. Въ т о  время какъ всѣ сбира
лись въ Моссалу а) и, занимая м ѣста по по
рядку, производили чрезвычайную задуху, поя
вился одинъ старикъ въ широкомъ двойномъ 
плащѣ съ закрытыми глазами. Онъ держалъ 
подъ мышкою родъ мѣшка и слѣдовалъ за с т а 
рухою ,страш ною , какъ домовой. Потомъ о ста
новился едва держась на норахъ тяпъ сла
бости^ и началъ всѣхъ, униженно при вѣтство
вать^ Окончатъ при вѣтствіе, старикъ вложилъ 
руку въ мѣшокъ и вынулъ изъ него нѣсколь
ко листковъ, расписанныхъ весьма искусно раз
ноцвѣтными красками б). Онъ отдалъ листки 
своей проводницѣ, удрученной дряхлостію  л ѣ тъ ,

.4 7 6

другимъ обвдаямъ, прйписьіваеіѵіьшъ преданіями Му
хаммеду* называются Суннитами;

а) Мосалла, обширное мѣсто* устроенное на откры
томъ воздухѣ, куда народъ сбирается молишься̂  
особенно во вр емя праздника Байрама, о кото
ромъ здѣсь и рѣчь идетъ.

б) Йа Востокѣ, 3à Неимѣніемъ типографій, весьма 
высоко цѣнится хорошій почеркъ и искусство 
расписывать края бумаги и 'заглавныя слова. То 
же принято было у насъ до введенія, ил« луч
ше сказать», до рясиросщройешя шшюсра^да*
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и приказалъ, ч то б ы  она, замѣтивъ людей щед* 
рыхъ и т ѣ х ъ , у  которы хъ  ' рука привыкла из
ливать росу благодѣяній* одѣлила бы всѣхъ ихъ 
п а  одному ли стку. Ненавистная судьба* продол
жалъ сынъ; Харетса, назначила и мнѣ одинъ 
изъ сихъ листковъ, въ которомъ были напи
саны сдѣдуюіціе сти хи :

«Я растерзанъ и измученъ болѣзнями и неуча
стіями; я содѣлался добычею людей гордыхъ, 
хитрыхъ й коварныхъ; я испыталъ вѣролом
ство' отъ брата, копіърьіи вознёнавидѣлъ ме
ня, за то Что я ёѣДёнъ,» й злобу отъ на
чальниковъ; опорочившихъ мои поступки. 
Сколько разъ я сгаралъ отъ ненависіпгі, йи- 
щеты и трудныхъ путешествій! Сколько 
разъ я бродилъ въ старой изорванной одеж
дѣ и ни въ одномъ сердцѣ смертнаго не про
будилъ къ себѣ состраданія! О когда бы судь
ба, столь жестокая противъ меня, похити
ла дѣтей моихъ ! Если бы они не были 
моими львенками и не составляли бы всѣхъ за
ботъ и печалей моихъ: то я никогда не по
шелъ бы просить милостьщи у богатыхъ н 
знатныхъ й никогда не влачилъ бы полъ мо
ей одежды по мѣстамъ позорнымъ! Я предпо
челъ бы сему униженію мое бѣдное и тем
ное жилище и для меня лучше было бы но
сишь ветхое рубиіце. Нѣтъ ли между вами 
человѣка великодушнаго, который своимъ по
даяніемъ облегчилъ бы тяжкія нужды и по* 

Т е л е с к . X е 32



4 7 8 БЕСѢДА
щушилъ бы пламя пожирающихъ*, меня за
ботъ, прикрывъ наготу моего тѣла?«

Когда я, продолжалъ сынъ Х аретса, прочие 
шалъ со вниманіемъ с т и х и  а), т о 1 пожелалъ у- 
знашь сочинителя ихъ и т о г о , к т о  т а к ъ  ис
кусно разрисовалъ края бумаги. Мысль шепну
ла мнѣ, ч т о  я легко могу узнатгіь объ этом ъ 
о т ъ  стар ухи ; и притом ъ я зналъ, ч т о  за
конъ Пророка позволяетъ п л а т и т ь  награду 
т о м у , к т о  извѣщаешь насъ о какомъ-либо дѣ
лѣ. Я стал ъ  пристально см о т р ѣ т ь  за с т а р у 
хою , когда она ходила по рядамъ собранія и 
убѣдительно всѣхъ просила, ч т о б ы  излился на 
р ук у ея дождь милостыни, но не имѣла боль
шаго успѣха: кошельки присутствовавш ихъ не 
вспотѣли о т ъ  подаяній. Какъ скоро просьбы и 
старан ія  ея остались т щ е т н ы м и  и она, про
ходя ряды собранія, почувствовала уст а л о ст ь :, 
т о  обратилась къ Богу, прося его о покрови
т е л ь с т в ѣ  обыкновенною Формою б). П отомъ 
начала сбирать листки, которы е раздала, но 
дьяволъ гіадоумилъ ее заб ы ть  мой листокъ: она 
не пришла на т о  м ѣсто, гдѣ я находился, и 
возвратилась къ стари ку, горько плача, по при

чинѣ худаго успѣха, и жалуясь на ж естокость

а) Въ подлинникѣ: ткань стиховъ.

б) Мы всѣ отъ Бога и возвратимся къ Богу!
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судьбы. Старикъ сказалъ: »мы всѣ созданія Бога 
и успѣхъ дѣлъ нашихъ зависитъ о т ъ  Него, Нгыпъ 
силы и могущества, гласитъ Пророкъ, кромтъ 
въ БогтьЫ П отомъ сказалъ слѣдующіе сти хи :

»Нѣтъ въ иынѣшйее время ни души добродѣ
тельной, ни друга чистосердечнаго, ни источ
ника̂  изъ котораго можно было бы почерп
нуть воду чистую, ни покровителя, который 
облегчилъ бы участь несчастныхъ. Злоба и 
ненависть къ людямъ у всѣхъ одинаковы. 
Нѣтъ человѣка, кому можно было бы ввѣрить
ся и кто могъ бы цѣнить достоинств^!«

Окончивъ сіи ст и хи , Старикъ сказалъ своей 
проводницѣ: »Успокойся и не Отчаивайся Въ на
деждѣ на будущее время; сбери листки и сосчи
т а й  ихъ«.—-»Ахъ!« воскликнула стар уха: »я собра
ла ихъ и сочла, но одного не доеіиаетъ.«—»Пре* * 
зрѣнная!« вскричалъ старикъ: »да Низринутся на 
т еб я  всѣ бѣдствія! Несчастная, ч т о  т ы  сдѣла
ла? Уже ли мы потеряли западню и с ѣ т ь , за
гасили искру огня и свѣтильникъ, способные 
воспламенять сердца смертны хъ? Увы! Несча- 
спгіе На несчастныхъ, какъ рана на рану а)«!—По
слѣ сихъ укоризнъ, несчастная стар уха  otttïipa- 
вилась снова по прежнимъ слѣдамъ искать лис

а) Вь подлинникѣ пословица: диепісуш аля гюоаля- 
mumb ш» е. связку стъна па связку дровъ.

*
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токъ. Когда она, продолжалъ сынъ Харетса, nptf~ 
близилась ко мнѣ, т о  я, присоединивъ къ лист«* 
ку дергемъ и другую мелкую монету, сказалъ 
ей: »Если т ы  хочешь открыть мнѣ тайну, то 
получишь э т у  серебренную монету; если же 
нѣтъ, т о  возми мелкую и удались«. Старуха, 
прельстясь дергемомъ, полнымъ и свѣтлымъ, 
^акъ звѣзда въ мрачную ночь? сказала мнѣ: »Я со
гласна; спрашивай у  меня, чщ&тебѣ угодно.«-—»Я 
желаю знать«—сказалъ я ей—»кто эт о т ъ  ста 
рикъ, котораго т ы  водила, и откуда онъ? Кто  
сочинилъ сіи стихи и разукрасилъ ихъ подобно 
богатой ткани?« т-»Этотъ старикъ«—отвѣчала 
она мнѣ—»изъ племени Саруджіевъ; онъ самъ же 
сочинилъ и разрисовалъ сщ стихи!«—Потомъ 
она схватила у  меня дергемъ съ такою же бы
стротою, съ какою ястребъ хватаетъ свою 
добычу, и изчезла подобно стрѣлѣ, пущенной 
изъ лука. Вдругъ пришло мнѣ на мысль, что  
зщотъ старикъ долженъ быть Абу-Зейдъ. Я по
чувствовалъ сильную печаль, видя его лишен
нымъ зрѣнія; захотѣлъ приблизиться къ нему 
и поговорить съ нимъ, чтобы удостовѣрить-* 
ся въ своей догадкѣ; но не возможно было по
дойти, развѣ по шеямъ людей, что законъ 
нашъ запрещаетъ дѣлать. И такъ опаса
ясь, чтобы не утѣснить кого либо и тѣмъ 
де навлечь на себя упрека, я остался на своемъ 
мѣстѣ, и между тѣмъ не спускалъ съ глазъ
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старика до тѣхъ поръ, пока кончилась Хотба 
а), и народъ началъ разходиться. Въ это время 
я устремился къ старику и узналъ, что у  
него дѣйствительно глаза были закрыты вѣ
ками. Когда я убѣдился, что догадка моя так
же справедлива, кякъ догадка сына Аббаса, и что  
я имѣю такую же проницательность, какую 
имѣлъ сынъ Іяса б), я извѣстилъ о себѣ Абу- 
Зейда, подарилъ ему одно изъ своихъ платьевъ 
й ^пригласилъ его съ собою отобѣдать. Онъ 
весьма былъ доволёнъ мои&ъ подаркомъ и тѣмъ, 
что я узналъ его, также принялъ съ удовольст
віемъ мое приглашеніе и отправился со йною. Ру
ка моя была его вожатымъ и тѣнь предшест
венникомъ. Съ нами шла третья старуха, ко
торая была лишняя спица въ колеашцтъ в), мѣ
шала намъ, такъ чщо отъ ней невозможно бы-
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а) Родъ проповѣди, въ которой у Мусульманъ про
славляется Богъ, Мухаммедъ, семейство его и цар
ствующій Государь.

б) Аббасъ и Іясъ извѣстны на Востокѣ, Лю своей 
проницательности  ̂дальновидности и догадливости. 
Объ нихъ много расказываютъ Арабы и употре
бляютъ ихъ въ пословицахъ.

в) Въ подлинникѣ: теалягпсащр - лштсафщ третій
изъ камней или подставокъ, на которыя ставятъ 
Бедуины котелъ, когда варятъ пищу. Но такъ 
какъ они въ этомъ случаѣ употребляютъ толь-
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ло скрыть никакой тайны. Когда Абу-Зейдъ при
шелъ въ мое жилище и я, по возможности, т о т 
часъ предложилъ ему пищу; т о  онъ сказалъ мнѣ: 
» Харетсъ! нѣтъ ли съ нами кого-нибудь т р е т ь 
яго?«-— »Никого нѣтъ«—отвѣчалъ я—-»кромѣ ста
рухи.«— »Отъ ней« — сказалъ онъ — »не скрыта 
тайна. « Потомъ тотчасъ открылъ глаза и бы
стро взглянулъ на меня: два свѣтила лица его 
заблистали, подобно двумъ яркимъ звѣздамъ. Я 
весьма обрадовался, что онъ не лишился зрѣнія, 
но ' вмѣстѣ удивлялся страннымъ его поступ
камъ. Желая поскорѣе узнать причину сему и 
не имѣя возможности удержаться отъ любо
пытства, я спросилъ у  него: »Абу-Зейдъ! что  
заставило тебя притворяться слѣпымъ, ски
таться  по стѣнамъ, блуждать по пустынямъ 
и ходить по опаснымъ дорогамъ?« Но онъ при
творяясь, будто не въ силахъ ничего сказать, 
ѣлъ предложенныя мною ему кушанья. Когдажь 
затушилъ голодъ, т о  бросилъ на меня бы ст
рый взглядъ и сказалъ слѣдующіе стихи:

»Когда рокъ, отецъ рода человѣческаго, при
творяясь слѣпымъ, отступилъ въ! направле

но два камня, слѣдственно третій не нужный, 
излишній, съ которымъ Харетсъ и сравниваетъ 
старуху, Я это замѣнилъ нашею пословицею. Это 
мѣсщо неудовлетворительно объяснено въ коммен
таріяхъ.
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ігіяхъ и дѣйствіяхъ своихъ отъ пуши спра
ведливаго: що я стараюсь содѣлаться достой
нымъ его послѣдователемъ, дабы дѣйствитель
но цризцали рленл слѣпымъ., Да и что щутЪ 
удивительнаго, если сынъ іпакже дѣйству
ешь, какъ п отецъ его? «
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Окончивъ сіи стихи* онъ мнѣ сказалъ: »Харетсъ! 
встацъ, поди въ кладовую свою и принеси мнѣ 
мыльнаго порошка а), который прояснилъ бы 
мое зрѣніе, содѣдалъ бы бѣлыми мои руки, об ла- 
говонилъ бы дыханіе; укрѣпилъ бы дерны  и 
исправилъ бы желудокъ; притомъ^ что£ьі <щъ 
былъ въ чистой коробрчкѣ, издающей прият-г 
ный запахъ, и чтобы и стертъ  былъ такъ, ч т о  
коснувшійся до него, могъ бы счесть его за 
сурму, а понюхавшій вообразилъ бы, ч то  эт о  
канФара. Кромѣ сего, принеси мнѣ зубочистку, 
сдѣланную изъ самаго лучшаго дерева, прият
ную по употребленію, прекрасную по Фигурѣ, 
возбуждающей аппетитъ къ пищѣ, нѣжную 
какъ чувствительный любовникъ, гладкую, какъ 
мечъ или другое орудіе военное, и наконецъ 
гибкую, какъ молодая вѣтвь земнаго дерева. «

а) Расулъ, Это родъ мыла, составленнаго изъ. раз
ныхъ соланчековыхъ травъ и извѣстное на Во
стокѣ также подъ именемъ: кали.
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Я тотчасъ, продолжалъ сынъ Харетса, цсталъ с ь 
мѣста, чтобы принести ему т о , ч то  онъ 
просилъ, для очищенія дурнаго запаха во р т у  
своемъ. Я никакъ не думалъ  ̂ чтобы онъ об
манулъ меня, посылая въ кладовую, и никакъ 
не воображалъ, чтобы онъ подшутилъ надо 
мною, прося мыльнаго порошка и зубочистку; но 
когда я возвратился, со всѣмъ «тѣмъ, ч то  онъ 
просилъ, гораздо скорѣе, нежели* можно было 
дохнуть; т о  я нашелъ комнату пустою: ста
рикъ и старуха исчезли. Обманъ ихъ воспла
менилъ меня гнѣвомъ; я бросился въ слѣдъ за 
ними, но не могъ найти: они канули какъ буд- 
т о  въ воду или поднялись на облака.

съ А р а б с к а г о  Н. К о н о п л ев ъ .
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ИНОСТРАННОЙ ЛИТЕРАТУРЫ ,

(Б).

ФРАНЦУЗСКАЯ СЛОВЕСНОСТЬ.

Одно изъ главныхъ отличительныхъ свойствъ 
нынѣшней Французской Словесности есть не знаю
щая никакихъ предѣловъ смѣлость, съ коей она по
сягаетъ на современное. Мы не говоримъ здѣсь о 
безчисленномъ множествѣ книгъ и брошюрокъ, въ 
коихъ исторически расказываются вчерашнія собы
тія и къ которымъ вкусъ, всегда и вездѣ, поддержи
вается естественнымъ любопытствомъ. Характери
стическое въ нынѣшней Французской словесности 
есть то, что сіи вчерашнія событія доставляютъ 
любимую пищу современной поэзіи и не только про
сто описываются въ романахъ и такъ называемыхъ 
историческихъ сценахъ, но даже выводятся на те 
атръ, представляются въ живыхъ лицахъ. Сія дер
зость, какъ извѣстно, простерлась до такой степе
ни, что Палата Депутатовъ, въ прошломъ году, на
мѣревалась взять мѣры, дабы оградить закономъ без
защитную лцчность отъ оскорбительнаго вызова на 
позорище. Мы намѣрены здѣсь разсмотрѣть сію воль
ность только относительно къ выгодамъ искусства. 
Особенно любимою темцю сихъ, такъ сказать, жи
вотрепещущихъ зрѣлищъ, въ продолженіе цѣлыхъ 
двухъ лѣтъ, была высоко поэтическая судьба //цжк
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леона\ и ихъ-mo хотимъ мы теперь подвергнуть, 
внимательному изслѣдованію.

Между несмѣтнымъ множествомъ, Наполеоновъ, на
воднявшихъ Парижскіе театры, особенно заслужива
е т ъ  вниманіе гетыре слѣдующіе:

п а п о л е о н ъ , мелодрама въ трехъ частяхъ и четырехъ 
картинахъ, соч. Аписе-ѣуржуа и Фрацси, пред- 
ставл. въ А mbigu-Co inique.

НАПОЛЕОНЪ ИЛИ ШЕНБРУНЪ И ОСТРОВЪ С. ЕЛЕНЫ, ИСШОрН-

ческая драма въ двухъ частяхъ и девяти карти
нахъ, соч. Дюпети и Репъе> представл. à la Porte- 
Saint-Martin.

императоръ, историческія произшествія въ п я т »  

дѣйствіяхъ и оеьмнадцапш картинахъ, соч. Прост- 
ра, представ, въ Олимпійскомъ Циркѣ^

НАПОЛЕОНЪ БОНАПАРТЪ ИЛИ ТРИДЦАТЬ ЛѢТЪ ФРАНЦУЗСКОЙ:

исторіи, драма въ ш ести  дѣйствіяхъ и въ двадцати 

картинахъ, соч. А . Дюма , представ, въ ОЪеонѣ.

Три дѣйствія сей послѣдней помѣщены были въ Те
лескопѣ прошлаго года; а недавно и вся она издана 
отдѣльно, въ переводѣ А. Шишкова 2-г&.

Весьма понятно необыкновенное участіе, возбуж
денное сими зрѣлищами въ Парижѣ. Кромѣ истинно 
поэтическаго величія, осіявающаго дивную судьбу На
полеона, имя его соединено неразрывными узами съ ду- 
щой каждаго Француза. Нынѣшніе шестидесяптлѣт- 
ніе старики родились вмѣстѣ съ нимъ, ихъ молодость 
была сверстницею его молодости: люди, зрѣлаго те-
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нерь возраста, имѣли отъ пятнадцати до осьмнадцати 
лѣтъ, когда громъ славы его пробудилъ въ юныхъ 
сердцахъ ихъ геройскій энтузіазмъ, ненасытную жаж
ду подвиговъ; и, назадъ тому двадцать лѣтъ, корми
лицы, вмѣсто волшебныхъ сказокъ, усыпляли нынѣш
нюю молодежь ч разсказами о его побѣдахъ ! Кшо- 
же могъ оставаться равнодушнымъ къ симъ .зрѣ
лищамъ? Кому не пріятно было видѣть воскрешенны
ми на сценѣ событія, кои, такъ не давно, въ его 
глазахъ, колебали вселенную и — уже прошли невоз
вратно ? . .

Но столь неистощимаго богатства занимательно
сти достаточно ли для возбужденія драматическаго 
интереса? Электрическое сочувствіе, производимое 
именемъ Наполеона въ массахъ, могло ли возвысить
ся до эстетическаго достоинства? Разсматривая, въ 
безмолвной тишинѣ кабинета, всѣ сіи зрѣлища, бо
лѣе или менѣе шумныя и великолѣпныя, нельзя не 
видѣть, что все ихъ дѣйствіе ограничивается ми
нутнымъ сценическимъ эффектомъ. Это заказная ра
бота для выставки, а не изящныя художественныя 
произведенія! Мы видимъ въ нихъ лоскутки изъ га
зетъ, отрывки изъ записокъ, болѣе или менѣе удач
но выбранные, болѣе или менѣе искусно сшитые; но 
напрасно будемъ искать того, что называется со* 
зданіемъ, напрасно будемъ искать поэзіи !

Сущность поэзіи составляетъ творчество. Дѣй
ствительность, въ самой высшей степени поэтиче
ская, монетъ потерять все свое очарованіе, если 
будетъ представлена въ рабскомъ подражаніи. Поэтъ 
долженъ быть всегда, творцемъ, изобрѣтателемъ:
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безъ сомнѣнія, дѣйствительность должна быть его мо* 
де лью; но необходимо, чтобы списокъ его ознамено
ванъ былъ печатію свободнаго, зиждительнаго оду
шевленія. Истина должна находиться въ цѣлой со
вокупности изображаемой ф и зіо н о м іи , в ъ  идеѣ, коей 
она оживляется, а не въ матеріяльномъ сходствѣ 
подробностей. Вотъ прекрасная Фигура: ея глаза яр
ки, щеки румяны, зубы бѣлы, какъ слоновая кость, 
брови и волосы сама природа. . . но это  .Фигура мер
твая, это  восконая Фигура! Три черты кистью на 
полотнѣ— и Мике ль- Анджело оживилъ бы ее ! Всѣ 
нынѣшнія драматическія изображенія Наполеона вы
ставляютъ на сцену Фигуры въ родѣ Квиніпа-Курція: 
и когда - т о  явится Микель - Анджело , который 
бы совлекъ съ нихъ эту  плоскую, прозаическую исти-. 
иу и одушевилъ свободной, поэтической жизнью?- 

Въ драматическомъ зрѣлищѣ, назначаемомъ для 
сцены, сіе поэтическое одушевленіе дѣйствительно
сти необходимо въ высшей степени. Здѣсь всякое 
матеріяльное подражаніе есть конечная гибель для 
искусства. Глазъ зрителя упорно противится обма
ну: его ослѣпить невозможно. Тайна сценическаго 
обольщенія состоятъ въ томъ, чтобы расположить' 
воображеніе, безъ насилія Физическому органу зрѣнія, 
воспроизвесть, собственною силою, во всей полно
тѣ, гпо, что на сценѣ только что образовывается. 
Когда сержантъ,- пишущій на уступѣ батареи, видя 
бумагу свою засьтанную землей отъ разрыва близь 
упавшей бомбы, говоритъ холодно офицеру, который 
ему диктуетъ: »вотъ и песку не надобпоЫ эта чер
т а  безъ сомнѣнія имѣетъ высокое эстетическое до-
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ёггіойнство: но, чтобы понять всю ея силу , надоб̂  
но, чтобы изреченіе сіе сопровождалось дѣйстви
тельно громомъ треснувшей бомбы, чтобы оно, 
такъ сказать, было облито пламенемъ, вырвавшим
ся изъ ея утробы. Вы перенесите’ это гізреЧеніе на 
сцену, пускаете ракетку, которая,1 лопнувъ, выбра
сываетъ изъ себя щепоть пыли, и хотите, чтобъ 
зрители удивлялись. .. они будутъ смѣяться ; эгПо 
пародія! Мы указываемъ одну черту: но въ упомяну
тыхъ драмахъ тысячи подобныхъ, которыя не что 
иное, какъ пародіи. Самъ Наполеонъ есть непрерыв
ная пародія: это Фигура, которая ходитъ, садится, 
нюхаетъ табакъ, надѣваетъ шляпу, какъ Наполеонъ 
дѣйствительно ходилъ, садился, нюхалъ табакъ и 
надѣвалъ шляпу. Но гдѣ*произвольность этихъ дви
женій, гдѣ блескъ этихъ глазъ, гдѣ выраженіе этой 
ф и зіо н о м іи ,  гдѣ поэзія всего человѣка? Мы слышимъ 
слова, заблаговременно выученныя; видимъ движенія̂  
заранѣе вычисленныя: мы не можемъ освободиться 
отъ мысли, что у насъ предъ глазами выпускная 
кукла, которая не владѣетъ своими дѣйствіями. Из- 
вольтежь совмѣстить поэзію съ подобнымъ пред
убѣжденіемъ! Сочинители такъ боялись вымысла, 
что перенесли на сцену течь въ точь картины 
Стебена и Верне: но тамъ полотно кипитъ жизнію, 
а здѣсь мы видимъ автоматовъ, деревянныхъ болва* 
новъ, которыхъ ставили предъ собой живописцы. 
Сіи сценическія картины, составленныя па услав-« 
нымъ моделямъ, гдѣ каждое лице, какъ будто по ко
мандѣ, приходитъ занять извѣстное, давно предуга«*- 
данное зрителями мѣсто, суть образцы высочайшец
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нелѣпости и крайняго безвкусія: пружины, Ъоими онѣ 
приводятся въ движеніе, слишкомъ ощутительны; 
ихъ безжизненность слишкомъ очевидна.

Поэты, ' не очень заботливые о поэзіи , пропуска» 
ютъ мимо ушей упрекъ въ прозаизмѣ, относящій
ся ко всѣмъ подобнымъ произведеніямъ, въ 'коихъ 
представляются слишкомъ близкія современныя со
бытія: они думаютъ повершишь все дѣло, отвѣчая, 
что пишутъ исторію- Но, говоря откровенно, мы 
видимъ здѣсь столь же >щлд исторіи, какъ и поэзіи. 
Исторію? пусть такъ  ̂Но какую исторію! Безъ всякой 
'Философіи, безъ истины и безпристрастія! Исторію 
исторіографа, льстеца и угодника, не властей, а 
толпы народной! Здѣсь тщательно прикрывается все, 
что могло бы оскорбить причудливость публики, 
предубѣжденія классовъ, которые мало размышляютъ, 
но живо чувствуютъ, и которыхъ вся умственная 
дѣятельность ограничивается минутными впечатлѣ- 
ніями; умышленно ласкаютъ страстямъ зрителей, да- 
■бы они заплатили за сію угодливость усердными 
рукоплесканіями. Не смотря на свой энтузіазмъ, нВ-' 
родъ Французскій глубоко чувствовалъ зло, причи
ненное ему ДололеополіЪу ибо, въ оба его паденія, 
оставилъ его наешь безь защаты, тогда какъ отъ 
него зависѣло быть его спасителемъ. Но теперь, 
забывъ о своихъ прошедшихъ страданіяхъ, онъ по
мнитъ только славу зйероя, хлаву дѣйствительно без
смертную, коей лучи долго будутъ сіять надъ Фран
ціей, между тѣмъ какъ тучи бѣдствій ея уже раз
сѣялись! Сему, вновь пробудившемуся, энтузіазму ав
торъ обязанъ льстить теперь всячески, дабы прі-
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добрѣешь благосклонность своей піэсѣ: и эта необхо
димость убиваетъ всю ФилрсоФИческую и Даже всю 
драматическую занимательность дивной судьбы Напо
леона. Будетъ конечно время, когда истинный поэтъ, 
вырвавшись изъ заразительной атмосферы предраз
судковъ, тяготѣющей нынѣ надъ Франціей, овладѣетъ 
симъ великимъ колоссомъ, проникнетъ въ таинствен
ную силу его доселѣ неизвѣданнаго духа и распута
етъ всю ткань сен исполненной чудесъ жизни. Его 
изображеніе будетъ тогда безпристрастно и высоко! 
Но нынѣшняя толпа не того требуетъ. Для ней ну
женъ апотерзъ любимаго героя съ тѣхъ именно 
сторонъ, которыя ей Нравятся. Нарядите актера въ 
мундиръ, въ которомъ обыкновенно видали Наполе
она, подстригите волосы такъ, какъ онъ нашивалъ 
—  и довольно! Сердце, которое билось подъ этимъ 
мундиромъ, мысль, которая кипѣла подъ этими во
лосами—это вещи, о которыхъ никто не думаетъ, 
которыхъ никто не домогается видѣть! Работа по- 
ртнаго и парикмахера — вотъ что интересуетъ 
толпу: что ей до искусства поэта! Въ апотеозѣ 
хей восковой Фигуры она любитъ видѣть только 
одно — героя, побѣдителя! Онъ стоитъ на первомъ 
планѣ картины: великая армія должна наполнять 
глубину. Э то ли живая, полная, всеобъемлющая исто
рія !

Положивъ здѣсь общія начала, приступимъ къ ча
стному разсмотрѣнію самыхъ піэсъ*

Между поименованными четырьмя главными, мело* 
драма, представленная въ Ambigu-Comique, есть перо
вая, по порядку времени, гдѣ жизнь Наполеона пред.



492 ЙИОСТРАННАЯ

полагалось изобразишь съ нѣкоторою обширностью. 
Сначала Бонапартъ представляется подъ Тулономъ, 
гдѣ Фортуна его усыновляетъ; потомъ при Монте
ро, гдѣ она прощается съ нимъ, оставляя послѣдній 
залогъ своей благослонности. За сими двумя карти
нами слѣдуютъ: прощаніе съ гвардіей и отправленіе 
на Эльбу. Піэса оканчивается апотеозоМѢ. Явно, что 
авторсі, еще робкіе на новомъ поприщѣ, ограничи
лись только началомъ гі Концемъ военной жизни ихъ 
героя, не слѣдуя за нимъ ни на* Эльбу ни на ост
ровъ С. Елены. Двадцать лѣтъ проходитъ между пер
выми двумя картинами: это дѣйствительно двѣ ве
ликія эпохи жизни Императора, но отнюдь не вся 
ёго жизнь; ri, въ столь тѣсныхъ рамахъ, лице его 
конечно не могло бытъ развито со всей полнотою*, 
здѣсь одинъ только профиль военной Физіономій Бо
напарта;—и только! Вся поэзія этой мелодрамы или, 
лучше сказать, единственное изобрѣтеніе авторовъ 
есть лице Корсиканской шинкарки, которая, .въ 
дѣтствѣ, играла съ героемъ, угадывала его вели* 
кую судьбу и провидѣла, въ мечтахъ своихъ, по
бѣды при Лоди, при Маренго, и коронованіе въ Па
рижскомъ Катедра льномъ Соборѣ. Въ ту. минуту, 
когда Наполеонъ располагается взять* Тулонъ, она 
расказываетъ ему будущую судьбу его на цѣлыя де
сять лѣтъ, въ одномъ изъ куплетовъ, которые 
Французы называютъ couplets de facture. Наполеонъ 
снова встрѣчаетъ вѣщунью въ хижинѣ при Монтеро. 
Она покинула армію съ 1804 года* но сохраняетъ 
весь свой энтузіазмъ къ Императору. Увы ! теперь 
рна болѣе не мечтаетъ: ей нечего предсказывать



своему герою. Не желая разстаться съ нимъ, она 
слѣдуетъ за нимъ на Эльбу.

Названіе: Шепбру'ш и Островъ С. Елены, заблаго
временно устанавливаетъ воображеніе зрителей и 
показываетъ, что авторы избрали также весьма не
большую часть изъ жизни героя. Но это опяігйь двѣ 
важныя ея эпохи: миръ съ Австріей въ 1809 ‘ходу 
когда Императоръ стоялъ въ зенитѣ своего счастія, 
и его изгнанническая смерть въ тюрьмѣ, коей ГуД- 
зогг-Ловъ былъ сторожемъ. Въ первой части сей ме
лодрамы есть нѣсколько изобрѣтенія, по крайней мѣ
рѣ въ расположеніи произшествіи. Заговоръ студен
товъ, между коими жребій назначаетъ Фридриха 
Штабса для умерщвленія Императора; энтузіазмъ 
молодаго человѣка, который, въ самый день своей 
свадьбы съ любимою дѣвушкой, обрекается на сіе 
патріотическое злодѣйство; его твердость предъ 
солдатами, готовыми его разстрѣлять; наконецъ по
милованіе , изреченное вмѣстѣ съ̂  согласіемъ на миръ: 
все это составляетъ картину не безъ эффекта. Но 
для сего надобно было оболгать главное лице, во
преки исторической истинѣ. Какаябъ была печальная 
развязка! Сколько интереса сосредоточилось бы на не
счастномъ Штабсѣ и какое мрачное чувство возбу
дилось бы къ Императору, еслибъ пылкій защит
никъ Германской самостоятельности противъ Фран
цузскаго ига палъ подъ роковымъ свинцомъ завоева
теля? И между тѣмъ такъ гласитъ исторія: вели
кодушіе Наполеона есть совершенный вымыслъ. Док&іѣ 
будутъ упорствоватъ представлять въ НстолесШь 
лице вездѣ удивительное, всегда занимательное, до-
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колѣ ne перестанутъ изображать его идеальнымъ 
героемъ, очищеннымъ отъ всякой примѣси человѣка, 
отлитымъ въ необыкновенныя, сверхъ-естествеиныя 
Формы: дотолѣ должно будетъ отказаться отъ всякаго 
изображенія, достойнаго уваженія и будущности! Вто
рая часть мелодрамы не стоила никакихъ издержекъ 
Фантазіи сочинителей: это Меморіалъ Острова С. 
Елены, раздѣленный на сцены съ самою буквальною 
вѣрностію, не опустившею даже и погребенія. Вы
мышлено только одно лице солдата, который, it въ 
первой части, играетъ довольно важную роль, а 
потомъ, переодѣвшись въ- матроса, проникаетъ 
въ заточеніе героя. Этотъ вѣрный слуга при
былъ на кораблѣ, приготовленномъ спасти Наполео
на. Долго отказываюсь отъ побѣга, Императоръ, на
конецъ доведенный до крайности недостойными по
ступками Губернатора, рѣшается пріобрѣсти сво
боду: но въ т у  минуту какъ онъ выходитъ уже 
изъ своего)* дома, раздается ружейный выстрѣлъ, и 
солдатъ, который посланъ былъ дать сигналъ, при
носится съ раздробленною ногою. Вскорѣ онъ выры
ваетъ могилу своему Генералу и, когда всѣ сопутни
ки изгнанія его возвращаются *во Францію -, одинъ 
остается на островѣ С.* Елены, вѣчнымъ часовымъ 
при гробѣ человѣка, которому посвятилъ себя. 
Это лице изображено прекрасно и возбуждаетъ 
истинное участіе. Посему вторая часть сей драмы, 
въ продолженіе всѣхъ представленій, извлекала посто
янно слезы.

Наконецъ Олимпійскій Циркъ понялъ, что это 
былъ предметъ, собственно ему принадлежащій.
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Цирка имѣетъ у себя настоящую армію, настоя
щую кавалерію: на своей сценѣ онъ давалъ и вы- 
игрывалъ столько сраженій, сколько Наполеонъ во 
всѣхъ трехъ частяхъ свѣта. Ѳнъ привыкъ говорить 
болѣе глазамъ, чѣмъ уму: вся поэзія его зрѣлищъ за* 
ключается въ декораціяхъ, въ живописномъ располо
женія массъ, въ глубокой смышленности н чудесной 
игрѣ его четвероногихъ лицедѣевъ. И поелику дѣло 
состояло въ томъ, чтобы представить не столько 
внутреннюю исторію души Наполеона-, сколько 
шумъ внѣшней, такъ сказать, парадной его жизни: 
то Циркъ воспользовался Всѣми своими средствами* 
Оиъ пренебрегъ манеру, принятую à la Porte-Saint* 
Martin, манеру робкую и слишкомъ еще похо'жую на 
правильную драму; ибо авторы усиливались растро* 
гать зрителей и сосредоточить интересъ на двухъ 
только эпохахъ жизни героя. Циркъ овладѣлъ почти 
всей этой жизнью: онъ изкромсаяъ ее на осьмнад
цать отдѣльныхъ кроки и преслѣдовалъ Bonanapthâ 
съ возвращенія изъ первыхъ Италіянскихъ кампаній 
до апотеоза. Сначала герои представляется въ при* 
сутствіи Директоріи; потомъ отправляющимся изъ 
Тулона въ Египетъ, среди Дивана, одерживающимъ 
славную побѣду при Пирамидахъ. Далѣе видимъ его 
спасающимся отъ взрыва адской машйны и сопро
вождаемъ въ Оперу, гдѣ встрѣчаетъ его всеобщій 
восторгъ. Вскорѣ Парижскій Каѳедральный Соборъ 
открываетъ свою обширную базилику, великолѣпно 
украшенную, населенную Королями и Королевами, на
полненную всею торжественностію религіи и всею 
грозною пышностію войны; предъ престолами Импс-
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рашора и Императрицы возвышается тропъ Папы; 
можно сказать, что весь клиръ Рима, вся великая 
армія Франціи, столпилась подъ сими сводами; труд- 
дно вообразить зрѣлище, болѣе ослѣпительное. Въ 
представленіи Цирка^ кампанія Аустерлицкая , кам
панія Іенская, изчезаютъ; царства рушились, другія 
возникли, могущественное слово Императора сотво
рило столько царей: Цирку нѣкогда останавливать
ся на подобныхъ бездѣлкахъ—и вотъ мы ѣъ Испаніи! 
Великій Инквизиторъ является предъ Наполеономъ. 
Говоря по совѣсти, монахъ былъ правѣе завоевате
ля: но, во всѣхъ нынѣшнихъ драмахъ, положено, чтобы 
справедливость была всегда на сторонѣ Императора; 
и Доминиканецъ уходитъ съ крѣпко намытою голо
вою. Увѣщанія Императора раздражили его; и въ слѣ
дующей картинѣ представляется инсуррекція мона
ховъ въ Мадритѣ: это настоящее сраженіе! Проща
ніе Наполеона съ Жозефиной, въ т у  минуту, какъ 
новая Императрица пріѣзжаетъ въ Компіень, пред
ставлено довольно сухо и мало драматически; Циркъ 
гораздо больше знаетъ толку въ ружейномъ огнѣ, 
чѣмъ; ѣъ изліяніяхъ чувствительности; посему онъ 
спѣшитъ перенести зрителей на поле битвы. Яв
ляется Москва, пожираемая пламенемъ. Переходъ че
резъ Березину изображается во всей печальной на
готѣ ужасной истины. Это родъ торжественныхъ 
похоронъ великой арміи! За тѣмъ слѣдуетъ ея вос
кресеніе. Театръ представляетъ послѣднюю побѣду 
ея при Монмиралѣ: но, увы! побѣду безполезную! Это 
доказываетъ печальная сцена прощанія въ Фонте- 
небло. Острова Эльбьі нѣтъ. Зрители переносятся на
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Норгпумберландъ, въ открытомъ морѣ, передъ Остро» 
вомъ С. Елены. Въ слѣдующей картинѣ смерть На* 
по леона, похороны и наконецъ апотеозь. Мы почли 
себя обязанными войти здѣсь въ нѣкоторыя подроб
ности, дабы дать понять все разнообразіе, все вели
колѣпіе, и вмѣстѣ несвязность и отсутствіе всякаго 
драматическаго интереса въ сей обширной галлереѣ 
картинъ. Это Фантасмагорія волшебнаго Фонаря —  и 
только! Но Фантасмагорія конечно любопытная и 
занимательная для всѣхъ взрослыхъ дѣтей, сколько 
ихъ есть въ' Парижѣ!

Для А. Д ю м а  конечно было существеннымъ несча
стіемъ, что онъ нашелъ тему, уже такъ истощенную; 
Ему не льзя отказать въ плодовитости и въ изобрѣ
тательности: но воображеніе его, принужденное, на 
ряду съ прочими, видѣть въ Наполеотъ одну только 
пошлую сторону безусловнаго удивленія, чувствова
ло, себя тѣсно скованнымъ. Все что ни было нова
го , Философическаго, истинно одушевленнаго, въ 
его предметѣ, не принадлежало къ его горизон
ту: оставалось передѣлывать т о , что уже бы
ло сдѣлано, прибавить нѣсколько лицъ , нѣсколько 
приключеній, къ сценамъ уже обрисованнымъ. По 
крайней мѣрѣ онъ умѣлъ помѣстить кое-гдѣ, черты 
истинно энергическія и -мысли высокія. Поэтъ, про
бовалъ также ввести нѣсколько комическихъ кар
тинъ; но онъ лучше успѣлъ въ драмѣ; и его вѣчный 
хлопотунъ (Лябредешь), который изъявляетъ свою 
преданность и подаетъ прозьбы всѣмъ правительст
вамъ, есть каррикатура, слишкомъ уже истертая.
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Д ю м а  особенно усиливался развить, съ боль
шею , чѣмъ у предшественниковъ его, полнотою 
и обширностью, послѣднюю часть жизни своего ге
роя, его великую политическую катастрофу ^и дол
гую смертную агонію. Почти вся піэса посвящена 
послѣднимъ девяти годамъ жизни Н аполеоновой . Пер
вая картина: Т у л о н ъ , 17 9 5 , весьма много походитъ 
на первую картину мелодрамы Ambigu-Comique: это  
было неизбѣжно, поелику произшествія и ;лица со
вершенно цгѣже. Только эпизодъ Корсиканской шин
карки замѣненъ здѣсь другимъ эпизодомъ Корсикан
скаго же шпіона, который перешелъ въ службу Ан

гличанъ и, будучи пойманъ во Французскомъ лагерѣ, 
получаетъ отъ Б о н а п а р т а  помилованіе и жизнь. Съ 
этой минуты, шпіонъ сей привязывается всѣмъ суще
ствомъ своимъ къ особѣ своего спасителя и обре
кается неусыпно бдѣть надъ безопасностью его жиз
ни. Изъ Тулона сцена переносится въ Сен-Клу, сре
ди народнаго праздника. Э то на канунѣ коронаціи. 
Б о н а п а р т ъ  переодѣтый- вмѣшивается въ толпу, 
«тюбъ прислушаться къ мнѣніщ народа; убійца бро
сается; на него; но шпіонъ здѣоь; подставивъ себя, 
онъ отводитъ ударъ, назначенный Консулу. Послѣ 
кабинетной сцены въ Сён-Клу и .народной предъ 
Тюльери, зрители переносятся въ Дрезденъ, гдѣ. 
Короли царедворствуюшъ предъ Императоромъ; по
томъ на биваки подъ Бородинымъ, на канунѣ знаме
нитой битвы. Здѣсь картина лагеря, одна цзъ луч
шихъ въ піэсѣ! Пожаръ Москвы и ужасныя бѣдствія 
отступленія изображены въ слѣдующихъ картинахъ. 
Переходъ черезъ Березину представляетъ менѣе ма-
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піеріяльной истины, чѣмъ въ Ц и р к ѣ , но аз т о  

имѣетъ болѣе театральной очаровательности. По
томъ зрители видятъ себя среди Парижскаго наро
да, когда союзники уже у воротъ; и вслѣдъ за тѣмъ сце
ны въ Фонтенебло. По возвращеніи въ Парижъ мы на
ходимъ Бурбоновъ возстановленными: безразсудная
самонадѣянность царствуетъ въ переднихъ Мини
стерства, глупость въ гостиныхъ Сен-Жерменскаго 
предмѣстій. Между іпѣмъ на островѣ Эльбѣ дѣлают
ся приготовленія къ отъѣзду; и вскорѣ судно, несу
щее Б о н а п а р т а , встрѣчается съ тѣмъ, воторое 
должно стеречь его. Безпорядокъ въ Тюльерій- 
скихъ чертогахъ , гдѣ съ одной стороны вы
ѣзжаетъ Людовикъ XVIÏI, съ другой входитъ Н а п о 

леонъ, составляетъ предметъ послѣдней картины во 
Франціи. На Островѣ 0. Елены авторъ старается  
съ особенною подробностію изобразить жестокость 
Гудзон-Лова. Послѣ мелодрамы à  la Porte-Saint-Marlin 

и зрѣлища въ Ц и ркѣ , гдѣ сіи картины были пред
ставлены и всѣ историческіе матеріалы взяты въ 

дѣло, автору не много было поживы. Онъ старал
ся извлечь особенный эффектъ изъ своего шпі
она, который не теряется изъ виду во все про
долженіе піэсы. Сей вѣрный слуга успѣлъ пригото
вить средства для избавленія узника изъ заточенія. 
Потомъ втирается въ Англійскую службу и, доб
равшись до Императора, извѣщаетъ, что корабль 
ждетъ его въ недальнемъ разстояніи отъ берега. 
Императоръ отказывается ѣхать; шпіонъ открытъ  
и осужденъ на смерть. Э т о , явно, не совсѣмъ удач
ная копія стараго Н аполеоновскаго  солдата изъ ме-
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додрамы de la Porte-Saint-Märtin. Сіе трагическое 
произшесгпвіе причиняетъ Императору, уже умира
ющему, кризисъ, который довершаетъ его конецъ. 
Послѣдняя агонія его чрезмѣрно продолжительна. Ав
торъ, принужденный повторять ситуацію, уже ис
тощенную двумя предшествовавшими опытами, ду
малъ прибавить ей сколько нибудь новой заниматель
ности, растянувъ ее; но онъ конечно лучшебы дос» 
шигъ сей цѣли противнымъ. Піэса оканчивается 
также похоронами и апотерзомъ.

Не будемъ придираться къ заглавію, которое ав
торъ далъ піэсѣ: Т ри дц ат ь Л ѣ т ъ И ст о р іи  Ф р а н ц іи ; 
четыре слова очень легко вымарать! Но не льзя не 
замѣтить, что заглавіе сіе весьма мало оправды
вается произведеніемъ, въ коемъ большая часть со
бытій, составлявшихъ въ это  время судьбу не 
только Франціи, но и .всей Европы, покрыты мол
чаніемъ; гдѣ, исключая нѣсколько минутъ 18 0 4  го
да, цѣлыя двадцать лѣтъ, между 17 9 5  и 1 8 1 2  го

дами, скрадены въ ашпр-актѣ; гдѣ, слѣдовательно, 

самъ Н аполеонъ , за исключеніемъ дня въ Сен - Клу, 
показывается только на двухъ краяхъ своего поли
тическаго поприща; гдѣ, дакъ и во всѣхъ прочихъ 
піэсахъ, главное лице представлено въ йроФИлѣ; гдѣ, 
наконецъ, видны только п о л -Б о н а п а р т а  и лице шпі
она. Во Франціи, въ продолженіе т ридцат и лѣ т ъ, 
было много кой-чего другаго. Трудно предположить, 
чтобы это совершенное, такъ сказать, уединеніе 

главнаго героя, это  пожертвованіе одному лицу всѣ
ми другими событіями, необходимо требовалось для 
драматическаго интереса ; но несомннтельно что
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интересъ историческій потерпѣлъ отъ того весьма 

много. Не льзя пріучишь себя’ видѣть Н а п о л ео н а , 
открывающаго простому шпіону всѣ свои великія 
намѣренія, всѣ тайны своей политики; не менѣе так 
же странно, въ т о  время какъ всѣ начальники арміи 
играютъ въ Москвѣ такую постыдную роль, не слы
ш ать ни одного слова о несчастномъ Маршалѣ Неѣ, 
истинномъ героѣ ужаснаго отступленія. «Коротко- 
сказать, сіе насильственное сосредоточеніе всего 
интереса въ лицѣ Н а п о л ео н а , нанесло существен
ный вредъ истинѣ, безъ всякаго 'выигрыша или даже 
съ рѣшительнымъ ущербомъ для- поэзіи.

Явно теперь, каковы слѣдствія сей новой систе
мы драматизированія современныхъ событій, ко
торая замѣняетъ вымыслъ дѣйствительностью, 
въ область творческаго изобрѣтенія вводитъ 
рабское, матеріяльное подраженіе, и несвязнымъ 
сцѣпленіемъ приключеній, не проникнутыхъ одпрю 
животворною идеею, ищетъ возбудить драматиче
скій интересъ, достигаемый только тогда, когда 
Фантазія художника, иереплавливая въ своемъ горни
лѣ дѣйствительность, созидаетъ предъ нами новый 
высшій міръ, гдѣ смутный хаосъ -земныхъ волненій 
разрѣшается въ вѣчную гармонію, поучительную для 
ума, усладительную для сердца.

Всѣ исчисленные нами Н аполеоны  имѣли необычай
ный успѣхъ въ Парижѣ: но, за исключеніемъ мело
драмы de la Porle-Saint-Martin, гдѣ есть еще, по 

крайней мѣрѣ, нѣкоторые слѣды драматическаго искус
ства, очевидно, чщо успѣхомъ своимъ они были одол
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жены только имени героя и что всякой другой пред- 
метъ былъ бы непремѣнно убитъ господствующею 
въ нихъ системою представленія.

Такъ называемые Братья Господнихъ Страстей 
(Confreres de la Passion), въ коихъ, при концѣ X IV  
столѣтія, впервые показалась Французская драма
тическая поэзія, стояли на той точкѣ театр ал ь
наго искусства, какъ разобранныя нами теперь пі- 
эсы. Самое ихъ имя показываетъ, что содержаніе 

ихъ драматическихъ произведеніи'-составляли священ
ныя событія, изъ жизни Спасителя, преимущест
венно Его страданія. И такъ какъ вѣра возпрещала 
имъ искажать Евангельскую истину произвольными 

вымыслами, т о  въ ихъ представленіяхъ господство
вала безусловная покорность дѣйствительности. Они 

только прелагали въ разговоры и представляли въ 

въ картинахъ Священную Исторію. Карлу V I такъ  
нравились сіи представленія, что онъ Братству 
Страстей далъ привиллегію играть сіи духовныя 
піэсы «devant nous, devant nostre commun et ailleurs«, 

какъ говорится въ патентѣ. Мы считаемъ не без
полезнымъ дать здѣсь нѣкоторое понятіе о сихъ 
первыхъ младенческихъ опытахъ, въ коихъ зародилась 
нынѣшняя драматическая поэзія, дабы лучше видѣть 
сходство ихъ изобрѣтенія и расположенія съ раз
бираемыми піэсами. Одна изъ наиболѣе славившихся 
между ними называется: Таинство (Mystère) Заъатія 
и Рождества препрославленной Дѣвы Маріи, съ Ея  
Брано сочетаніемъ, Рождествомъ, Страстями., Во
скресеніемъ и Вознесеніемъ »Искупители и Спасите- 
ля нашего Іисуса Христа, представленное въ Пари-



леѣ, въ лѣто Благодати тысяш пять сотъ седь
мое а).

Въ сей піэсѣ Заштіе можно считать прологомъ, 
а Воскресеніе эпилогомъ представленія, коего истин
ный предметъ есть жизнь и страданія I, Христа. 
Она раздѣлена на гетъгре части или дня (journées), 
изъ коихъ каждый подраздѣляется на множество кар
тинъ.

Въ Первомъ Днѣ , сначала представляется пропо
вѣдь С. Іоанна К рестителя въ пустынѣ ; потомъ
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а) Долго сіи зрѣлтца соединялись съ чувствами истинной 
набожности: ихъ представляли преимущественно въ боль
шіе праздники и церковь откладывала часъ вечернихъ мо
литвъ, чтобы дозволить народу на нихъ присутствовать. 
Въ послѣдствіи, къ нимъ начали примѣшивать соблазни
тельныя шутовства, отъ чего онѣ исказились такъ, что  
Парламентъ наконецъ запретилъ ихъ закономъ въ 1545 го
ду. Въ Испаніи подобныя зрѣлища представлялись въ са
мыхъ церквахъ, въ навечеріе праздниковъ. И у насъ, до 
временъ Петра Великаго, бывали подобные примѣры. Въ 
одномъ изъ монастырей - Новогородскнхъ существуетъ и 
понынѣ пещь, въ которую ввергали трехъ оУпроковъ. Въ 
теремахъ С офіи Алексіевны игрались многія историческія 
и алегорическія піэсы духовнаго содержанія. Сущность од
ной изъ нихъ, подъ именемъ: Кающійся Гртшіпикъ, гдѣ на 
сценѣ дѣйствуютъ Ангелы и Дьяволы, описана Княземъ 
А . Л 9 Шаховскимъ въ Театральномъ Ллъліапахіь 
(1830). С, $илштрш ,> Митрополнщъ Ростовскій, сое
динявшій съ обширною ученостью глубокое поэтическое 
чувство, писалъ мпого подобныхъ духовныхъ трагедій, 
которыя игрались въ Ростовской Семинаріи, а потомъ, 
при Императрицѣ Елисаветѣ, на Придворномъ Театрѣ.
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крещеніе I. Христа, въ продолженіе коего Ангелы 
воспѣваютъ небесныя пѣснопѣнія. Отсюда сцена пе
реносится въ адъ, гдѣ дьяволы держатъ совѣтъ; какъ 
погубить новаго пришельца, котораго еще не зна
ю тъ, но уже боятся. Потомъ Пилатъ пріѣзжаетъ 

въ Іудею, со всею наружною пышностію власти, со
провождаемый, какъ Тристанъ Людовика XI, четырь
мя палачами съ веревками и ножами ; онъ издаетъ 

свои повелѣнія. За тѣмъ видимъ Іуду, встрѣчающаго
ся съ сыномъ Царя острова Искаріота} которому 
онъ предлагаетъ играть въ шашки. Здѣсь начинается 
у нихъ ссора; Іуда убиваетъ Царскаго сына и укры
вается отъ правосудія, вступивъ въ службу къ Пи
лату. Между, тѣмъ Сатана, въ слѣдствіе адскаго 
совѣщанія, отправляется къ I. Христу, который со
рокъ дней постился въ пустынѣ, и подъ разными 

переодѣваньями, искушаетъ его, но безполезно. Въ 
слѣдующей картинѣ Іуда заводитъ ссору съ своимъ 
отцемъ, котораго не знаетъ, убываетъ его и потомъ 
женится на своей матери. Послѣ, узнавъ свои пре
ступленія, онъ идетъ къ I. Христу, проповѣдывав- 
шему милосердіе грѣшникамъ, и принимается имъ въ 
число Апостоловъ. Бракъ въ Канѣ .Галилейской и 
превращеніе воды въ вййо; изгнаніе купцовъ изъ хра
ма; воскресеніе дочери Іаира; встрѣча и бесѣда съ 
Самарянынею; обращеніе Лазаря, произведенное вос
кресеніемъ сына вдовы Наинской—составляютъ пред
меты слѣдующихъ картинъ. Въ одной изъ предыду
щихъ изображено заключеніе Іоанна Крестителя въ 
темницу. Теперь представляется пиръ у Ирода; 
Иродіада приказываетъ дочери своей Флоренціи тан-
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цовать; и восхищенный отецъ отдаетъ ей голо
ву Іоанна. І&азпг» совершается предъ глазами зри
телей, слугой Ирода Гроньяромъ, который съ ре
месломъ палача соединяетъ еще званіе царскаго шу- 
піа. Въ слѣдующихъ трехъ картинахъ, душа С. Іо
анна нисходитъ во адъ; потомъ отчаяніе дьяволовъ, 
которые предвидятъ конецъ ихъ владычества; нако
нецъ погребеніе С. Іоанна.

Главныя картины В т о р аго  Д н л  суть: исцѣленіе до
чери жены Хананейской; преображеніе I. Христа; об
ращеніе Маріи Магдалины; смерть Лазаря и воскресе
ніе; заговоръ Фарисеевъ и .Старцевъ противъ Спа
сителя; йаконецъ вечеря въ домѣ Симона, гдѣ Магда
лина возливаетъ ароматы, а Іуда замышляетъ пре
дательство.

Т р ет ій  Д ен ь  открывается торжественнымъ вхо
домъ Спасителя въ Іерусалимъ, посреди многочислен
наго народа съ 'ваіями и вѣтвями* Онъ упрекаетъ 
Іудеевъ за ихъ нечестіе; и враги его, особенно Анна 
и КаіаФа, приходятъ въ бѣшенство. За тѣмъ сцепа 
опять переносится въ адъ, гдѣ дьяволы, раздражен

ные торжествомъ Спасителя, отправляютъ отъ  
себя трехъ злѣйшихъ духовъ, кои раздуваютъ не
истовство Іудеевъ и подущаютъ Іуду къ предатель

ству. Въ слѣдующихъ картинахъ изображается тай
ная вечеря и ночныя страданія на горѣ Элеонской; 
Является Іуда съ спирою и даетъ условленный знакъ 
лобзанія. Спаситель взятъ, Апостолы разбѣгаются. 
Допросы у Анны и КаіаФы, и потомъ недостойные 

поступки., съ. I. Христомъ въ продолженіе ночи, окап- 

тіваю тъ сію тр е ть ю  часть. Здѣсь особенно достой’'
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на замѣчанія бесѣда Спасителя съ С. Дѣвой, которая 
увлекаясь материнскою любовью, тщ етн о  умоляетъ 
его отвратить отъ себя мучительную смерть, ко
торую предвидитъ.

Угрызенія Іуды и скорбь С. Дѣвы начинаютъ Чет 

верт ы й Д е н ъ . За сценою въ преторіи, предъ Пила
томъ^ слѣдуетъ погибель Іуды; олицетворенное О т 
чаяніе, посланное Люциферомъ, преслѣдуетъ преда
теля и на всѣ мольбы его о помилованіи.отвѣтствуетъ 
только дозволеніемъ выбратьсамому родъ смерти; пре
датель вѣшается и дьяволы уносятъ его душу. Слѣдую
щая картина представляетъ бичеваніе, возложеніе т е р 
новаго вѣнца и другія поруганія Спасителя. Потомъ 
сцена опять перемѣняется и, какъ видно, умышлен
но, для возвышенія интереса / искусственнымъ замед
леніемъ. Въ адѣ узнаютъ, что осужденный праведникъ 
есть истинный Мессія и что именно его смерть 
должна сокрушить владычество Люцифера, который 

такимъ образомъ видитъ, что запутался въ собст
венныя свои сѣти. Немедленно отправляетъ онъ Са
тану къ женѣ Пилата, чтобы возбудить ее страш 
нымъ сновидѣніемъ испросить помилованіе Спастле- 
лю. Но уже поздо. Смерть изречена. Приготовля
ю тъ  крестъ и обременяютъ имъ Божественнаго 
страдальца. Многочисленный народъ сопровождаетъ 

шествіе къ Г олгофѣ. А дъ бѣснуется въ отчаяніи. 
Распятіе Спасителя посреди двухъ разбойниковъ. 
Воины потомъ дѣлятъ ,его одежду; и Сатана, при
сутствуя  вездѣ подъ человѣческимъ видомъ, изобрѣ
т а е т ъ  на сей случай игру въ кости, которая по
сему провозглашается изобрѣтеніемъ дьявольскимъ.
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Спаситель испускаетъ послѣдній вздохъ; и, по ука
занію піэсы, наступаетъ глубокая те м н о та, земля 
потрясается, завѣса храма раздирается на двое и 

мертвые возстаютъ изъ гробовъ. Всѣ признаютъ 
Сына Божія. Ангелы воспѣваютъ хвалебныя пѣсни 
(по Латыни, какъ замѣчается въ піэсѣ). Въ утѣш е
ніе С. Дѣвѣ, Гавріилъ Архангелъ напоминаетъ, что  
I. Христосъ долженъ воскреснуть. Въ предпослѣдней 

картинѣ, Спаситель нисходитъ во адъ, разрушаетъ 
врата его и изводитъ въ рай души Адама, Еввы, Іо
анна Крестителя п другихъ праведныхъ. День окан
чивается погребеніемъ I. Христа и учрежденіемъ 
стражи при гробѣ.

В оск р есен іе , составляющее, какъ мы сказали, родъ 
эпилога, состоитъ изъ многихъ картинъ, въ коихъ 

представляются различныя явленія I. Христа^ возне
сеніе и наконецъ просвѣтленіе, человѣчества Его оде
сную Бога О тца а).

а) Тѣ, которые мало знакомы съ исторіею театра, безсо- 
Фшѣнія удивятся, что въ сіи отдаленныя времена, когда 
искусство находилось въ совершенномъ младенчествѣ, мог
ли быть представляемы піэсы, требующія, по видимому, 
всего очарованія декораціи и особеннаго совершенства ма
шинъ. НоАБратъл Страстей былине большіе машинисты. 
Вотъ какъ» они устрояли свои театры. Глубина сцены за
нималась множествомъ подмостокъ, которыя называ
лась établies; изъ нихъ, которая выше всѣхъ, означала рай; 
прочія носили названія другихъ мѣстъ, смотря но предме
т у . Вотъ описаніе, сдѣланное авторомъ одной мистеріи 
называемой Воплощеніе^ о театрѣ, на которомъ игралась 
сія мистерія;
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Сіе произведеніе, по его Формѣ, можно разсмащри* 

ващь, какъ типъ всѣхъ драматическихъ опытовъ, кои 
во время младенчества искусства представлялись во 

франціи въ продолженіе полутора вѣковъ. Не льзя ли 

въ немъ видѣть и типъ сценъ Имперіи, наводняю
щихъ нынѣ те ат р ъ  Французскій? Составъ, ходъ, раз • 
нообразіе приключеній, наклонность изображать дѣй
ствительность со всѣми подробностями, такъ' ска
зать, мапіері а лизировать поэзію— въ равной степенц 
представляются въ піэсахъ, отдѣляемыхъ другъ отъ  
друга пространствомъ четырехъ столѣтій! Даже 
справедливость требуетъ сказать, что въ мистеріи,

» Ошкрьттьій ран, устроенный на подобіе тропа, кру
гомъ обшитый золотомъ: посреди его Богъ Отецъ на 
богатоукрашенномъ сѣдалшцѣ; одесную Млгръ н подъ нимъ 
Милосердіе; ошуюю Правда и подъ пен Добродѣтель; во
кругъ девять Чиновъ Ангельскихъ другъ надъ другомъ.

»Домъ родителей G. Дѣвы.

»Ея моленная.

» Хлѣвъ.

» Адъ, сдѣланный  ̂на подобіе большей* пасти, отворяю
щейся и закрывающейся по нуждѣ;

»Обиталище душъ праотцевъ, сдѣланное на подобіе тем- 
пііцы, и при томъ поддѣльное, только для вида.

»Мѣста для пророковъ, отдѣльно другъ отъ друга.
По бокамъ театра были устроены скамейки, гдѣ акте

ры садились, когда переставали говорить; совсѣмъ же 
уходили не прежде, какъ по совершенномъ окончаніи ро
лен. Юлій Скалигсръ очень смѣялся подобному устройст
ву въ своей Піитикѣ. Poétique, L . /.



ЛИТЕРАТУРА 5 0 9

коей канву теперь мы изложили, гораздо болѣе 
творческаго одушевленія н драматическихъ идей. 
И ärrtöj конечно, должно приписать не столько т а 
ланту автора мистеріи, сколько существенной не
выгодѣ, происходящей для нынѣшнихъ поэтовъ отъ  
слишкомъ близкой современности избираемыхъ ими 
происшествій.

Мы уже сказали, что ничто такъ не убиваетъ 
Фантазіи, какъ безусловная положительность, toa- 
гперіяльная дѣйствительность: она любитъ отдален
ную неопредѣленную перспективу минувшаго, гдѣ мо
жетъ работать свобс^но на просторѣ. Б о н ап а р т ъ , 

конечно, будетъ нѣкогда превосходнымъ героемъ дра
мы; но не теперь: ибо для настоящаго поколѣ
нія. живущаго въ атмосферѣ имъ цренополнепвюй, онъ 
представляется гораздо колоссальнѣе въ своей про
стой дѣйствительности, нежели какъ Фантазія мо
жетъ идеализировать его. Когда время поставитъ 
его въ нѣкоторой тѣни, тогда онъ сдѣлается болѣе 
способнымъ къ поэтической обработкѣ; ибо, какъ хшъ 
самъ, такъ и произшесшвія, среди коихъ онъ возвы
шается, не такъ подробно будутъ извѣстны.

Не при свѣтѣ солнечномъ оракулы издаютъ свои 
прорицанія: напротивъ святилище ихъ мрачно, жри
ца всегда подъ таинственнымъ покрываломъ. “Во мглѣ 
временъ, равно какъ во гіімѣ пространства, заклю
чается нѣчто неДовѣдомое, священное, мистическое: и 
здѣсь-шо поэзія! Она исчезаетъ при блескѣ, который 
все озаряешь, который не обѣщаешь никакой таин
ственности!

Т ел еск . X. 3 4
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Древніе Греки, кои намъ теперь кажутся столь 
поэтическими, не были таковы въ собственныхъ 
своихъ глазахъ. Когда. Эсхилъ вознамѣрился драмати

зировать современное событіе, когда хотѣлъ возвели
чить побѣду Саламинскую н прославить Ѳемисток- 
ла, т о  ни подъ какимъ видомъ не осмѣлился вывес
т и  на сцену самаго героя, даже не наименовалъ его; 
но онъ сочинилъ П ерсовъ.

Э то  не отъ того, чтобы Аѳиняне, народъ столь 
тщеславный и хвастливый," не находили для себя 
особеннаго удовольствія рукоплескать самимъ се
бѣ, что и случалось весьма не рѣдко;, когда драма* 
пшческіе поэты давали къ тому поводъ; Но они 
любили, чтобъ сіе удовольствіе доставлялось имъ не 
прямыми  ̂ остроумными намеками, которые они сами 
моглибъ принаровить къ себѣ. Они рукоплескали сво
ей свободѣ, противуполагая ее порабощенію другихъ 

народовъ; прославляли свои побѣды, указывая на по
бѣжденныхъ..

Персы были тогда народомъ поэтическимъ для 
Грековъ: не имѣя тѣснаго сообщенія съ ними, ни до 
нравамъ, ни по умственнымъ связямъ, они видѣли ихъ 
какъ будто сквозь туманъ. Исторія, обычаи, религія, 
правленіе, коротко сказать, вся Персія была для нихъ 
тайною. И Эсхилъ очень хорошо понялъ, что весьма 
легко дать поэтическій цвѣтъ произііхествпо, случив
шемуся на канунѣ, у самыхъ воротъ Аѳинскихъ, въ 
коемъ и зрители и самъ поэтъ были настоящими 
актерами, перенеся сцену въ Сузы и заставивъ гово
рить и дѣйствовать однихъ Персовъ. Э то  было испод-



непо имъ съ удивительнымъ искусствомъ. Дадимъ здѣсь 
понятіе объ его піэсѣ, которая очень хорошо по
казываетъ, какимъ образомъ отецъ Греческой траге
діи понималъ поэзію современныхъ событій а).

Піэса открывается сценою, гдѣ хоръ, составлен
ный изъ старцевъ, главныхъ особъ Персіи, простран
но исчисляетъ всѣ народы, хлынувшіе изъ Азіи на 
Грецію: онъ прославляетъ ихъ мужество и изобража
етъ  ихъ страшными и непреодолимыми. Между тѣмъ, 
посреди надеждъ почти несомнѣнной побѣды, возника
ю тъ сомнѣнія: о войскѣ, отправившемся, въ походъ, 
нѣтъ извѣстій;- а судьба такъ своенравна! Является 

женщина, достопочтенная по своимъ лѣтамъ ц наруж
нымъ признакамъ могущества: Персы почитаютъ ее 
супругою и матерью своихъ боговъ: это въ самомъ 
дѣлѣ вдова Дарія, дочь Кира и мать Ксеркса; это  
Атосса. Тоска, гнетущая ее душу, изгнала ее изъ 
царскихъ чертоговъ. Она разказываетъ сны, кошо-^ 
рые безпрестанно ее тревожатъ, и предчувствія, 
кои поражаютъ ее при пробужденіи. Вездѣ въ,: сихъ 

предчувствіяхъ, ей видится Греція, страшная и гро
зная. Атосса навѣдывается о сен неизвѣстной ей 
странѣ: и въ отвѣтахъ хора, слава Греціи, и осо
бенно Аѳинъ, сіяетъ въ полномъ блескѣ. Вотъ нѣ

которыя мѣста изъ сей сцены:
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е) Трагедія Эсіилова была представ л епа спустя восемь лѣтъ 
послѣ Саламинской битвы. Тотъ же самый предметъ былъ 
уже выводимъ на сцену поэтомъ фрнникомъ.
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А Т О С С А.

И такъ это городъ, которымъ сынъ мой жаждетъ овла
дѣть?

х о  Р Ъ.

Да! н если онъ будетъ его владыкою, тпо будетъ владъг- 
коіо всей Греціи

а t  o с с А.

Вѣрно въ немъ несмѣтное воннст&о?

ХОРЪ.

Каково ни есть, но оно было пагубно для Мидянъ!

а т о с с А.

Но какъ же противостанутъ онк ратникамъ, которые 
вдутъ ра йахъ?

Х О Р Ъ .

Онн нстребнлн уже великую, сильную рать Дарія! 

а т о с с А.

О! ты  возбуждаетъ ужасное, зловѣщее предчувствіе въ 
сердцахъ матерей, коихъ дѣти теперь тамъ!

Посреди сихъ безпокойствъ является вѣстникъ, 
который ихъ подтверждаетъ. Онъ представляетъ, 
въ печальной картинѣ, кровавое истребленіе Персид
скаго воинства; повѣствованіе его безпрестанно пре-



рывается стенаніями хораг выражающими глубокую, 
раздирающую скорбь!

в ъ с т и н к ъ.

О Саламина!' ужасное имя!' скѳ.іько слезъ при одномъ во
споминаніи объ Аѳинахъ!
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жор ъ.

Аѳины гибель врагамъ опоимъ! сколько Персянокъ лиши
ли онѣ дѣтей, супруговъ!

А Т Ѳ С С і .

Боги покровительству ю тъ граду Паллады!

в ъ с т н п к ъ .

Аѳины непобѣдимы! пока граждане ихъ существуютъ, омѣ 
окружены непроницаемымъ оплотомъ !

Вѣстникъ старается выказать чрезвычайную не,- 
соразмѣрносшь между малымъ числомъ Аѳинянъ и не
смѣтнымъ множествомъ Персовъ; изображаетъ неу
страшимость Грековъ, безпорядокъ Варваровъ, отча
яніе Ксеркса; описываетъ пораженіе его со всѣмъ усла
жденіемъ, какое только можно чувствовать Греку. 
Атосса безпрестанно допрашивается новыхъ подроб
ностей.

В Ъ С Т Н І І К Ъ .

Я  буду говорить десять дней сряду н не кончу исторіи 
нашихъ несчастій. Довольно, что никогда столько лю
дей въ одинъ день нс погибало!

Расказъ сей производитъ' чрезвычайный эффектъ, 
исполненный скорби н ужаса. Стоитъ прочесть его 
послѣ сценъ Одеона и Цирка, представляющихъ гц-
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бельньш переходъ черезъ Березину: и тогда пусть 
скажутъ, гдѣ болѣе чувства и поэзіи, иа Француз
скомъ или на Греческомъ театрѣ!

Между тѣмъ какъ Ашосеа отправляется прине
сти возліянія за погибшихъ, хоръ изливаетъ свою 
скорбь въ яса лобныхъ, исполненныхъ отчаянія, пѣ
сняхъ; онъ предвѣщаетъ Йерсіи гибельную' судьбу и 
продолжительное уничиясеніе.

Хоръ и Атосса, покрытые печальною одеждою, вы
зываютъ въ жертвоприношеніи тѣнь Дарія. Сія тѣнь 
не знаетъ ничего о бѣдствіяхъ, постигшихъ царскій 
домъ. Это служитъ предлогомъ расказать снова несча
стія Персовъ и славу Грековъ. Послѣ довольно про
должительнаго разговора между Аніоссою, хоромъ и 
тѣнью Дарія, испрашиваются совѣты у усопшаго ца
ря, что дѣлать въ такомъ великомъ бѣдствіи: совѣ
ты  сіи заключаютъ въ себѣ новую лесть для народ
ной гордости А ѳинскихъ зрителей.

ХОРЪ.

О царь Дарій ! изъясни намъ свои мысли! Какъ, послѣ шо- 
ликаго злополучія, народъ можетъ быть еіце счастливымъ!

Д А Р І Й .

Не должно болѣе покушаться ипппн на Грецію, хотябъ 
воинство Мидійское было еще многочисленнѣе!

Тѣнь укоряетъ Персовъ за ихъ варварство и нече
стіе, оказанное во время войны; потомъ предсказыва
етъ Плат ейское пораженіе, которое будетъ имъ за 
то казнію:

Они разрушали алтари, ниспровергали храмы боговъ. И 
за зло, ими учиненное, они. наказываются зломъ, которое 
претерпѣваютъ, зломъ, которое должны будутъ претер
пѣть: ибо не пришелъ еще конецъ ихъ бѣдствіямъ. По-
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шоки крови, пролитой копьемъ Дарійскнмъ, упоятъ зем
лю Платейскую; и, до третьяго поколѣнія, груды ко
стей будутъ говорить взорамъ люден и свидѣтельство
вать своимъ безмолвнымъ краснорѣчіемъ: что гордость не 
прилична смертнымъ ;  что надменность, разцвѣтши, 
колоситсл преступлеНгеліъ\ и что жатва съ ней cofiu- 

риетсл слезами!  Свидѣтели сен казни, памятуйте Аѳины н 
Грецію!

За сими словами, послѣ коихъ тѣнь скрывается, 
хоръ изображаетъ въ пышной картинѣ древнее мо
гущество Дарія, исчисляетъ Іонійскіе .города и Гре
ческіе острова, кои были покорены его владычеству, 
и сравниваетъ съ настоящимъ.бѣдственнымъ положе
ніе, въ которое Греки привели Ксеркса.

Наконецъ возвращается и самъ Ксерксъ, во всемъ, 
безпорядкѣ горести; раздираемый тоскою отчаянія. 
Новыя жалобы, новыя изображенія бѣдствій, новыя 
косвенныя похвалы Греціи! Хоръ вопрошаетъ у по
бѣжденнаго царя,-что сдѣлалось съ его царедворца
ми, военачальниками, сатрапами, которыхъ нменуетцъ 
другъ послѣ друга. Все погибло:* и изъ всѣхъ безмѣр
ныхъ приготовленій къ войнѣ, которыми Ксерксъ 
окруженъ былъ при своемъ отправленіи, ничего не 
осталось у него, кромѣ пустаго колчана. Піэса окан
чивается сценами самой глубокой скорби. Вопли хо
ра и царя смѣшивался прерываютъ другъ друга 
самымъ плачевнымъ образомъ: они рвутъ себѣ боро
ды и волосы, раздираютъ Свои: одежды, поражаютъ 
себя въ грудь съ изъявленіями лютѣйшаго отчаянія. 
Такимъ образомъ сіе зрѣлище производитъ впе
чатлѣніе самое горестное и самое трагическое.

Сія піеса, гдѣ ни одинъ Аѳинянинъ не появляется
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на сценѣ, очевидно вся наполнена Аѳинами. Ихъ ела- 
ЬА и могущество выражаются тѣмъ торжествен
нѣе, чѣмъ живѣе изображено паденіе ихъ ужаснаго 
непріятеля. Какъ глубоко должно было трогать 
сердца Аѳинскихъ гражданъ и вмѣстѣ какъ сладко 
льстить гордости побѣдителей это зрѣлище смя
тенія цѣлаго народа, уничиженія царей столь гордыхъ 
и могущественныхъ, отчаяніе враговъ столь надмен
ныхъ ! Могло ли прямое изображеніе торжества 
Грековъ, какъ бы оно ни было великолѣпно, произ
вести, подобное впечатлѣніе? Перенеситесь на мину
т у  въ сіи отдаленныя времена, вообразите себя со
отечественниками Эсхила: вы поймете, сколько
здѣсь величія и поэзіи! Напротивъ какъ пошло и 
ничтожно показалось бы вамъ, еслибъ на сценѣ яви
лись настоящіе герои Саламанской битвы, съ кото
рыми каждый изъ зрителей можетъ быть здоровал
ся предъ началомъ представленія! Воображеніе тѣмъ 
болѣе поражается картинами, представленными въ 
піэсѣ, чшо онѣ никѣмъ не была видѣны и слѣдо
вательно имѣютъ всю прелесть новости а).

а) У Грековъ, столь счастливо организованныхъ для изящ
ныхъ искусствъ, поэзія такъ тѣсно соединялась съ дра
мой, чшо даже старую комедію, назначавшуюся собст
венно для изображенія дѣйствительности и часто Дѣй
ствительности самой прозаической, Арестованъ умѣлъ 
оживлять высокою в великолѣпною, не рѣдко совершенно 
Фантастическою поэзіею. Вообще въ ихъ драмѣ, хо
ры должны были поэтизировать предметъ и сооб
щать ему идеальность. И это производилось Не од
ними Фантомами, созидаемыми воображеніемъ поэта. Такъ
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Вотъ какъ Г}еки понимала поэзію современныхъ 
событій: нынѣшне Французскіе драматурги понима
ютъ ее, какъ Братья Страстей Господних^.

Между историческими піэсами Шекспира есть од
на, коей содержат можно почесть современнымъ: ибо 
поэтъ вывелъ‘въ *ей на сцену, предъ лицемъ Елиса
веты, бракъ ея макіери и даже собственное ея кре
щеніе. Эта піэса -  Генрихи VIIL Глубокая исти
на составляетъ отлмительное свойство историче
скихъ драмъ Шекспир*. Не рѣдко довольствовался онъ 
{зазъятіемъ на разговоры и преложеніемъ въ стихи 
отрывковъ, взятыхъ изі старинныхъ Англійскихъ хро
никъ. Но не смотря на Ѵію почти буквальную точ
ность изображаемыхъ событій, въ художествен-, 
номъ устроеніи его драіѵѣ строгая историческая 
истина приносилась въ жеріву поэтическому инте
ресу. Отдаленность эпох и невѣжество боль
шей части его зрителей даали полную свободу его 
творческой Фантазіи. Да и ъ> самомъ Генрихѣ ѴІЩ 
котораго впрочемъ должно <инести къ слабѣйшимъ 
его произведеніямъ, онъ не ылъ слѣпымъ рабомъ 
исторіи. Считаемъ не излишнцъ сказать здѣсь нѣс
колько словъ о сей піэсѣ, кошрукз можно назвать 
посредствующимъ звеномъ межд4 древнею трагедіею

облака>9 осы, иишцылягушки, равш^акъ сладкозвучный 
коръ всадниковъ, въ комедіяхъ Аріщофана, говорятъ 
языкомъ, исполненнымъ роскошнѣншс поэзія; Я Поэтъ, 
устами нхъ, или воспѣваетъ славу гр^даНЪ Аѳинскихъ, 
или изливаетъ саркастическую Желчь тиры на пороки 
и странности, выводимыя имъ на сцен}
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Эсхила и нынѣшними современными драмами Фран
цузскаго театра.

Содержаніе сей піэсы составляют» : разводъ Ген
риха VIII съ Екатериною Аррагонсою, бракъ его съ 
Анною Болейнъ и рожденіе Елисав<Діы. Произшест- 
вія сіи занимаютъ собой пространство времени 
около двенадцати лѣтъ. Сія піэса представлена бы
ла предъ Елисаветой, въ началѣ XVII столѣтія, и 
спустя нѣсколько Лѣтъ, при Іявйвѣ I; въ сей-то по
слѣдній разъ, по крайней мѣрі такъ предполагаютъ 
Дяшнсонъ и другіе1 критики, дасена была въ нее по
хвала Іакову.

Стѣсненный между обязаіиэстію быть вѣрнымъ и 
желаніемъ угодить Елисавелѣ, Шекспиръ предпочелъ 
послѣднее. Въ его піэсѣ, историческій характеръ 
Генриха ѴШ, столь стрнный, столь своенравный, 
столь ужасный, совершено изглаженъ. Этотъ чело
вѣкъ, который могъ инсда, изъ прихоти, казаться 
благороднымъ и безкрыстнымъ, по виутренно 
расположенъ былъ р жадности и свирѣпству, 
который погубилъ р мукахъ двухъ своихъ женъ 
и множество други?' несчастныхъ, принесенныхъ 
въ жертву его безчещенному Фанатизму, : этотъ 
человѣкъ изображен здѣсь подъ чертами, приличны
ми наилучшему изтГосударей. »Я знаю его благород
ное сердце,« говорилъ °бъ немъ Кардиналъ Вольсей. 
Да и ему самомупоэтъ влагаетъ слова, которыя 
можно почесть .̂ овами Французскаго Генриха IV:
» Мы не должнь ^насильственно исторгать нашихъ 
подданныхъ и? подъ сѣни заколовъ, „дабы .око
вать ихъ наш0 волею. Шестая часть всего ихъ
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имущества! это налогъ ужасный ! Нѣтъ ! Если мы 
отнимемъ у деревьевъ ихъ вѣтви, кору и часть 
ствола, то напрасно оставимъ имъ корень: воздухъ 
пожретъ весь сокъ въ ихъ обнаженныхъ нѣдрахъ ! « 
Вотъ Генрихъ ѴШ поэта!.. Знатоки исторіи! оиъ ли 
это ? ..

Анна Болейнъ изображена также съ удивительной 
лестью. Всѣмъ извѣстна безпорядочная нравственность 
историческаго лица: лице, созданное поэтомъ, кромѣ 
легкихъ намековъ, исполнено ангельской чисто
ты; даже личный врагъ Анны, Кардиналъ Вольсей, 
объявляетъ, что онъ признаетъ ее. добродѣтельною  ̂
и достойною уваженія. Извѣстно, какъ показала она- 
себя вѣроломною и жестокою въ отношеніи къ Ко
ролевѣ, коей прежде была Фрейлинощ и потомъ 'за
няла мѣсто; здѣсь напротивъ она представлена бла
городною и чувствительною. Но между тѣмъ Анна Бр- 
лейнъ осуждена была на эшафотъ Генрихомъ ѴШ. 
Это поставляло Шекспира въ самрё затруднитель
ное положеніе: онъ не могъ совершенно пощадить гоба 
сіи лица, не могъ льстить Елисаветѣ съ обѣихъ сто
ронъ, со стороны отца и со стороны матери; 
посему, дабы выпутаться изъ сихъ крайностей, онъ 
рѣшился уступить кое-что истинѣ, тамъ, гдѣ, по его 
мнѣнію, она могла быть менѣе* горькою и непріят
ною. При извѣстіи, что Анна Болейнъ должна скоро 
родить, Епископъ Винчестерскій восклицаетъ : » Я 
возсылаю изъ глубины сердца мольбы о плодѣ, кото
рый носитъ она; желаю ему счастія и долгой жиз
ни; но, что касается до дерева, я хотѣлъ бы, чтобъ 
оно было исторгнуто... добра не будетъ, пока Кран-
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меръ и Кромвель*, двѣ руки этой женщины, и сама.» 
она не* уснутъ во гробѣ!« Слова сіи вложены въ уста 
заклятому врагу Анны и слѣдовательно не имѣютъ 
большаго вѣса; посему истина является въ нихъ, 
искусно прикрытою, не во всей суровой наготѣ сво
ей. Такимъ образомъ Шекспиръ, не избѣгъ опасное 
ти, »ожидающей неминуемо всѣхъ, кон берутся изоб
ражать современныя событія: онъ долженъ былъ из
мѣнишь правдѣ и изображать дѣйствительность въ 
ирофилѣ, не вѣрно, безъ сходству.

Впрочемъ должна отдать справедливость велико
му Англійскому поэту за то, что онъ имѣлъ смѣ-. 
лость представить въ прекрасной й величественной 
картинѣ Екатерину Аррагонскую, первую жену Ген
риха VIII, отвергнутую для матери Елисаветы. Въ 
заточеніи, на которое осудила ее жестокость ти
рана, предъ лицемъ вѣроломныхъ судей, въ минуту 
своей смерти, она представляетъ идеалъ величія, 
кротости, терпѣнія, силы. Это поэтическое созда
ніе, которое дѣлаетъ равную честь смѣлости, какъ 
и таланту Шекспира. Портретъ Кардинала Волсея, 
въ различныхъ переворотахъ судьбы его, также 
исполнена СЙлъі и блеска. Въ сихъ двухъ Фигурахъ 
Шекспиръ восторжествовалъ надъ неудобствами, 
предъ которыми долженъ быль смиришься, изобра
жая оба главные персонажа.

Сверхъ того, не смотря нц весь прозаизмъ дѣй
ствительности, при столь близкой современности 
лицъ и событій, геній Шекспира умѣлъ внесши въ 
свою драму нѣсколько поэзіи. Если вѣщъ ея цъ цѣлой
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совокупности піэсы, то встрѣчаются нѣкоторыя 

-отдѣльныя сцены, ознаменованныя печатію творче
ства. Таковы послѣднія минуты Екатерины Арра- 
гонскѳн* услаждаемыя утѣшительнымъ видѣніемъ: та
ково ‘пророчество, открывающее, при рожденіи Ели
саветы,-ея славную будущность! Это сцены, блестя
щія всѣмъ очарованіемъ поээт: но за то дѣйстви
тельность исчезаетъ въ нихъ совершенно. Быть 
'истиннымъ или бытв поэтомъ, вотъ двѣ крайности, 
между ф о и м ц  Шекспиръ былъ поставленъ: здѣсь онъ 
«выбралъ быть поэтомъ и выбралъ удачно; но этотъ 
выборъ есть уже осужденіе избраннаго имъ рода
‘ПОЭМЫ.

•Впрочемъ истинная прелесть Penpuæa VIII для 
Англичанъ тото времени, точно какъ Наполеона для 
нынѣшнихъ Французовъ, состояла въ удовольствіи 
видѣть на сценѣ лице, бывшее кумиромъ любвн на
родной. Дѣйствительно, въ то время, когда Елиса
вета, достигши предѣла своего поприща, взошла на 
верхъ славы и истощила всеобщее удивленіе — въ 
это время, для народа, коему опа сообщила свое ве
личіе, должно было составлять несказанное наслаж
деніе, видѣть пышную церемонію ея крещенія, слы
шать герольда, среди многочисленнаго кортежа> воз* 
‘вѣщающаго рожденіе наслѣдницы трона: »Нёбо! въ 
безконечной твоей благости, йошлй жизнь долгую > 
•благоденственную и препр ослав денную, Высокой и 
могущественной Англійской Принцессѣ, Елйсаветѣ! и 
внимать Архіепископу КанторберійскоМу, который 
вдохновеннымъ гласомъ восклицаетъ: »Внемли, Госу
дарь! ибо небо поьелѣваеНгь мнѣ говорить; й да ни-



5 2 2 ИНОСТРАННАЯ

кто ne обвинитъ во льсти слова, кошорыл я про
реку и которыя освятитъ будущность! Еще покоясь 
въ колыбели, сіе порфирородное дитя обѣщаетъ зем
лѣ тысячи благословеній, кои возраститъ время. Она 
будетъ образцомъ для современныхъ владыкъ, для 
тѣхъ, кои за ней послѣдуютъ. ..  Она будетъ внушать 
любовь и ужасъ: народъ будетъ благословлять ее; 
враги вострепещутъ предъ ней, подобно к л асамъ, 
возметаемымъ бурею, и преклонятъ главу -въ уны
ній. Съ нею возрастетъ наше благоденствіе. Во 
дни ея, каждый будетъ вкушать безопасно, подъ сѣ
нію своего виноградника, плоды, имъ насажденные, 
и воспѣвать своимъ сосѣдямъ радостныя пѣсни ми
ра. Богъ познается воистинну: окружающіе нашу 
царицу, научатся отъ ней путямъ правды и чести; й 
въ нихъ будутъ искать своего величія, а не въ бла
городствѣ произхожденія и крови! «

Но, не смотря на всѣ усилія Шекспира внести 
поэзію въ изображаемое имъ событіе, поэтическая 
совѣсть èro не была спокойна: оиъ чувствовалъ тайг 
ныя угрызенія ея; и потому въ прологѣ, предшест
вующемъ піэсѣ, поспѣшилъ увѣдомить зрителей, что 
они должны искать въ ней одной .цетины. Съ симъ 
вмѣстѣ, поэтъ извѣщаетъ ихъ шутя, что историчен 
скія лица должны замѣнять собой всякой другой родъ 
театральнаго зрѣлища. »'Тѣ, кои придутъ сюда, въ 
надеждѣ услышать піэсу, одушевленную веселостью, 
вольнымъ остроуміемъ или шумомъ оружія ; видѣть 
какого-нибудь Фарсера, одѣтаго въ пестрое платье, 
обшитое желтыми каймами: шѣ весьма обманутся;
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ибо знайте, любезные слушатели, шло еслибы мы 
примѣшали къ истинѣ избранныхъ произшествш ка
кое-нибудь зрѣлище, напримѣръ, баталію, или Шута, 
то, кромѣ того, что- это оскорбило бы собствен
ный- нашъ вкусъ V и повредило бы нашему, .намѣренію 
представить вамъ одну чистую истину, насъ осу
дилъ бы. и здравый смыслъ нашихъ друзей. И такъ, 
по извѣстному вашему добродушію, и потому, что 
вы считаетесь, по справедливости, первою и разум
нѣйшею публикою изъ всего города, будьте строги, 
такъ какъ мы желаемъ, и увѣрьтесь, что вы 
видите предъ собой настоящія лица нашей знамени
той исторіи, какъ будто бы онѣ дѣйствительно 
жили ! *

Мы сказали уже, что должно думать объ этой 
строгой вѣрности истинѣ. И эта настойчивость, 
съ которою поэтъ какъ будто хвастается, что онъ 
удалилъ отъ своей піэсы всё, что не истинно, и ста
рается убѣдить зрителей, что историческая бук
вальная! точность должна замѣнять всѣ другія соб
ственно драматическія достоинства, не показываетъ 
ли; что авторъ пролога, кто бы онъ ни былъ —г 
(ибо* критики догадываются, что его должно припи
сать не Шекспиру, а Б ей-Джонсону, его современни
ку и,;другу). — самъ,--чувствовалъ потребность друга
го интереса-.въ'драмѣ, кромѣ чисто историческаго! 
Бъ самомъ -же. дѣлѣ, Гтрихъ ѴІЩ котораго доселѣ 
любятъ видѣть въ Англіи, сколько по причинѣ на
родности славнаго имени Елисаветы, столько и по 
сценической пышности спектакля, не имѣетъ въ се
бѣ пи довольно историческаго достоинства, хотя
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авторъ объявилъ себя такъ строго вѣрнымъ исти
нѣ, ни довольно поэтической жизни, хотя онъ, вопре
ки своему объявленію, противъ воли объ ней забо
тился. Заключимъ отсюда, что, если ие возможно 
теперь соединить всѣхъ условій, благопріятствовав
шихъ Эсхилу При драматизированій современныхъ 
происшествій, то  не должно отваживаться на сей 
Подвигъ, даже съ геніемъ Шекспира!

Ш

YÏ.

ЛѢТОПИСИ 

ОТЕЧЕСТВЕННОЙ СЛОВЕСНОСТИ.

СКАЗАНІЯ СОВРЕМЕННИКОВЪ О ДНМЙТРІѢ САМОЗВАНЦѢ.

Часть IL записки георгд паерле. С. Л . Б . въ Типогр. 
Императорской Россійской Академіи. 1832. а)

Въ извѣстіи о запискахъ Вера, мы поздра
вляли издателя съ благопріятнымъ стеченіемъ об
стоятельствъ въ пользу ^Изданія его и особенно 
съ выгодными отношеніями къ журналистамъ, ме
жду не за что быть у  него врагамъ, и
jrb товарищамъ но ремеслу, съ которыми еіце не бы
ло точекъ Соприкосновенія, между которыми не успѣли 
еіцс ѣозййкяуть завистники.« Увы! сіи благопріятныя 
обстоятельства недолго продолжались для него: уже

а) Сгя рецензія давно уже была доставлена къ издателю; и 
до снхъ поръ была не напечатана потому, что затерялась 
было въ бумагахъ. Изд.
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при второй части, вздумавъ приложить къ Запи
скамъ Паэрле свое разсужденіе, онъ вошелъ по не
обходимости въ отношенія щекотливыя, непріят
ныя къ нѣкоторымъ писателямъ и ихъ публикѣ. О 
Борисѣ Годуновѣ писали ГГ. Булгаринъ, Арцыбышевъ; 
объ нихъ надобно было непремѣнно упомянуть, а здѣсь 
похвала столько же опасна, сколько и порицаніе: не
премѣнно раздражишь тотъ или другой приходъ, по
читателей или противниковъ, непремѣнно произве
дешь въ коемъ ішбудь невыгодное впечатлѣніе. Из
датель поступилъ очень осторожно: объ однихъ изы
сканіяхъ опъ упомянулъ вскользь, о другихъ ни сло
ва. Но законъ Солоповъ гласитъ: въ дѣлѣ обществен
но приступай къ тон или другой сторонѣ. Можетъ 
быть, за это въ Сѣверной Пчелѣ наказанъ Бопланъ; 
можетъ быть за это наши журналисты, паши уче
ные, тѣ или другіе, примутъ съ меньшимъ радушіемъ, 
съ меньшимъ участіемъ будущіе труды издателя. Но 
інуткп въ сторону. Записки Паерле въ самомъ дѣлѣ 
гораздо ниже драгоцѣнныхъ записокъ Вера. Этотъ хо
лодный, разсчешливый, необразованный купецъ,' заѣхав
шій въ Россію случайно за торговыми дѣлами и за
точенный вмѣстѣ съ другими иностранцами по убі
еніи Самозванца, «записывалъ вѣроятно отъ нечего дѣ
лать, что ни случалось ему видѣть и слышать въ Мо
сквѣ о Димитріи Самозвапцѣ и слѣдствіяхъ его дерз- 
скаго предпріятія.« Сочиненіе его вышло подъ заглаві
емъ: «Описаніе путешествія Ганса Георга Паерле, уро
женца Аугсбургскаго съ господами Андреасомъ Ната
номъ и Бернгардомъ Манлйхомъ младшимъ изъ Кра
кова въ Москву, и изъ Москвы въ Краковъ, съ 19

Т ел еск . Ч. X. 35
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Марта 1606 года по 15 Декабря 1608. »Это сочине
ніе но содержанію своему раздѣляется йа двѣ части: 
въ первой авторъ излагаетъ Исторію Димитрія 
Самозванца, котораго признаетъ сыномъ Іоанна Гроз  ̂
наго; разсказываетъ мнимое спасеніе отъ смерти въ 
У гличѣ, пребываніе въ Польшѣ, войну съ Годуновымъ* 
воцареніе, бракъ съ Мариною, споры съ Литовским  ̂
Послами, наконецъ низверженіе съ Престола. Во 
второй части онъ описываетъ въ видѣ дневника, 
осмнадцатимѣслчное заключеніе. Пословъ Литовскихъ, 
переговоры ихъ съ Боярами, неустройства въ Мо
сквѣ, стѣсненіе Государства и проч. Въ сочиненіи 
Паерле наиболѣе замѣчательны подробности Лже- 
Димитріева похода въ Россію; авторъ описываетъ 
вѣрно и точно весь путь Самозванца отъ предѣловъ 
Польши до самой Тулы: всѣ его побѣды и неудачи, 
всѣ намѣренія и хитрости воинскія, даже мѣста, гдѣ 
онъ останавливался для ночлега. Неизвѣстно, откуда 
заимствовалъ Паерле сіи любопытныя подробности; 
но сказанія его такъ опредѣлите льны, что по всѣмъ 
признакамъ онъ имѣлъ въ рукахъ какой нибудь Поль
ской дневникъ, или возпользовался дружбою Яна Бу- 
чинскаго и отъ него узналъ всѣ дѣйствія Самозван
ца до прибытія его въ Москву, Остальное, же —- 
въѣздъ Марины, свадьбу, пиры, возстаніе народа н 
свою неволю — онъ разсказываетъ, какъ очевидецъ.

Бъ Запискахъ Паерле мы находимъ множество при
мѣровъ тѣхъ басенъ, которыя ходили тогда между 
Поляками. Такова сказка напр. о спасеніи Димитрія, 
о дядькѣ Симеонѣ, о которомѣ никто у насъ и слы
хомъ не слыхалъ, объ убитомъ отрокѣ ночью, когда
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все дѣло, такъ иди иначе, произходило днемъ, и проч. 
А что разсказываетъ Товяновскій объ разговорѣ 
семи лѣтняго Димитрія съ своимъ дядькою! Сколько 
нелѣпостей въ описаній сраженій Лже-Димитрія! Вотъ 
разсказы современниковъ, очевидцевъ! Кто имъ по̂  
вѣритъ? Я говорю здѣсь это въ томъ смыслѣ, что 
наши лѣтописцы заслуживаютъ вообще стольже 
мало довѣренности въ этомъ сложномъ и запутан
номъ періодѣ Русской Исторіи. Самозванецъ долженъ 
былъ лгать, Поляки увеличивали ложь. Шуйскій 
принялъ ложь готовую, имѣлъ нужду въ ней, а лѣ
тописи—ихъ отголосокъ. На критику одна надежда—  
и на оффиціальные документы.

Описаніе похода Димитрія, не смотря на басни, 
очень любопытно: здѣсь видно яснѣе, нежели гдѣ ли
бо, какъ мало средствъ и усилій сначала употреб
лено было съ той и другой стороны: дѣйствовали 
слова, а не вещи. Наконецъ состояніе иностранцевъ 
въ Москвѣ послѣ убіенія Лже-Димитрія —  подробное 
и вѣрное.

Выпишемъ одну черту, даюіцуй) понятіе о Рус
скомъ дворѣ XVI [ вѣка: »Димитрій, во время вѣнчанія, 
подозвавъ знатнѣйшаго Сенатора Ивана лт̂ тшча
Шуйскаго, велѣлъ подстав^ ~сіУЬ скамейку и по
ложить на нее сво-т>^ГИ? тоже приказалъ сдѣлать 
н брату Дмитрію Шуйскому; потомъ послалъ 
ихъ обоихъ съ какт»ч'то повелѣніемъ ; вмѣсто ихъ 
подозвалъ другихъ «атныхъ бояръ, и велѣлъ имъ де
ржать себя подо РУКН) выславъ и сихъ, призвалъ сно
ва другихъ K 'je0, Такъ онъ подзывалъ н высылалъ 

->жъ нѣсколько разъ. «своихъ вел" r aaD'
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Въ примѣчаніяхъ помѣщены большею частію вы* 
писки изі» печатныхъ грамотъ. Въ розыскѣ новаго 
только замѣчаніе о показаніяхъ Угличскихъ гра
жданъ: »Судя но образу изложенія, можно думать, что  
слѣдователи писали именно со словъ допрашиваемыхъ 
лицъ: стоитъ только сравнить, какъ говорятъ жиль
цы, Архимандритъ, кормилица, пономарь.« Издатель 
затрудняется объяснить: »почему не приведены сло
ва Царицы; ее безъ сомнѣнія спрашивали? Вѣроятно 
потому, что считали неприличнымъ мѣшать ее съ 
подданными. « Можетъ быть; но надо замѣтить и 
то , что въ подлинномъ слѣдователыюмъ дѣлѣ не до
стаетъ  первыхъ листовъ. Притомъ Царица присла
ла особое объявленіе. Вообще можнобъ было обой
тись легко безъ сихъ приложеній. Книга могла бъ 

быть меньше и -слѣдовательно дешевле.
—  'СКАЗАНІЯ СОВРЕМЕННИКОВЪ О ДІГМИТРПІ САМОЗВАНЦѢ.

Ч аст ъ IL L  зап и ски  м а р ж е р е т а . С . I L  Б .  въ тип. И л т . 

Р о с с . А кад. 18 52 .
Маржеретъ, родомъ Французъ, Капитанъ -инозем

ныхъ тѣлохранителей Годунова и Самозванца, слу
жилъ сначала въ ’войскѣ Генриха ГУ, былъ съ Турка- 
мп Г{Гг пис,<$ьваши и Венгріи, служилъ Королю 
Польскому и bfirafept. Римскому, наконецъ при-

В »  “  р»“ ію- ® *  сра“  -  І Ы , —  О,,,.
рѣшилъ побѣду въ пользу Бориса* по смсртіІ ег0 по. 

корился Самозвапцу. а по воцарЦщ ЯГуЙскаго удалил
ся во Францію, гдѣ и написалъ Ц е С0ЧП}гсп;е Q p Q(> 
сіп по вызову Генриха IV. Послѣ , тглся 0ггятг> 

насъ, присталъ къ Тушинскому ворѣ ^  
ся Полякамъ, участвовалъ въ К л у т Ц ^ . &
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спасъ въ Москвѣ отрядъ Гонсевскаго отъ Русскихъ, 
удалился въ Польшу, и опять, изъ Гамбурга пред* 
лагалъ Россіи свои услуги, но получилъ отказъ ощъ 
Князя Пожарскаго.

Соглашаемся съ издателемъ, 'что Маржеретъ, »зная 
хорошо Россію, умѣлъ ловить самыя рѣзкія черты 
и живо описывать, что видѣлъ. Его извѣстія о Рус
скомъ дворянствѣ, о свадебныхъ обрядахъ, о Цар
скихъ пиршествахъ, объ устройствѣ нашего войска, 
о набѣгахъ Татаръ, такъ вѣрны и выразительны, 
что и въ наше время украсили бы сочиненіе 
образованнаго путешественника; Сверхъ того Мар
жеретъ сообщаетъ много любопытнаго о Борисѣ 
Годуновѣ и о Димитріи Самозванцѣ. Въ особенности 
же замѣчательны его мысли о Семъ обманщикѣ, за
ставляющія призадуматься не одного Историка.«

У Маржерета во множествѣ извѣстій вѣрныхъ и 
любопытныхъ встрѣчаемъ мы уже другія басни, дру
гіе слухи. Вдову Іоаннову съ сыномъ Борисъ ' буд
т о  отправилъ въ Угличъ, спустя долгое время по 
вступленіи на престолъ Ѳеодора, ме^кду тѣмъ какъ 
она выѣхала изъ Москвы немедленно. Димитрія убилъ 
сынъ одного чиновника, опредѣленнаго Борисомъ въ 
Секретари къ Царицѣ, между гпѣмъ какъ но нашимъ 
преданіямъ первой ударъ нанесъ ему Волоховъ, сынъ 
мамки, а прочіеѵ Бнтяговскій вмѣстѣ съ Качаловымъ. 
Симеона ослѣпилъ Борисъ, приславъ ему въ гости
нецъ Испанскаго вина, и проч. и проч'.

Ио чѣмъ объяснишь это упорство, съ которымъ 
доказываетъ Маржеретъ права Самозванца? Развѣ — 

только легкомысліемъ, романическимъ воображеніемъ
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и благодарностію къ его благодѣяніямъ? Живъ въ Мо
сквѣ во все время его царствованія, онъ, разумѣется, 
могъ получить истинное извѣстіе объ немъ, какъ Беръ* 
но конечно сначала не сомнѣвался, а въ послѣдствіи 
вѣрный первому впечатлѣнію, уклонялся нарочно отъ  

противнаго мнѣнія. Во Франціи жь хотѣлъ, можетъ 
быть, произвести больше дѣйствія такою повѣстію о 
странной судьбѣ человѣка, коему служилъ столько*

Впрочемъ Маржеретъ не убѣдилъ Де-Ту, современ
наго Французскаголсторика*—(что весьма замѣчатель- 
йо)-кіѣ коимъ былъ знакомъ и много разговаривалъ обо 
всѣхъ пронзшествіяхъ. У Де-Ту, который пользовал
ся источниками нынѣ потерянными, напр. Патерсо
номъ, Іезуитами, находимъ мы новое баснословное из
вѣстіе: въ день мнимаго убіенія Димитрія произве
денъ былъ въ Угличѣ по^каръ (ибо Царевичъ выхажи
валъ обыкновенно смотрѣть на q fohb) , и  среди смя
тенія оно совершилось. Другіе говорили, разсказы
ваетъ онъ, что не Дмитрій, а подмѣненный отрокъ 
былъ убитъ, и не на дворѣ, а на постелѣ а). 
Намъ кажется очень замѣчательнымъ извѣстіе, 
чщо по мнимомъ спасеніи Царевича распущенъ былъ 
слухъ, будіпсг бы онъ умеръ отъ язгёьі (падучей

а) Въ отрывкѣ Издателя о Де-Ту—(какъ и въ нѣкоторыхъ 
другихъ мѣстахъ его приложеніи)—мы желалнбъ менѣе 
высокопарности: н. п. »брашъ Тациту, другъ Цицерона, по
чти идеальный, величественный характеръ, едва ли не без
примѣрный въ кругу министровъ и царедворцевъ, « . ,
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болѣзни-—-peste absumtus). Слѣдовательно при мно
гихъ другихъ слухахъ, о смерти Царевича, былъ и  

этотъ. Самозванца ознакомили съ Мнишкомъ Іезуи  ̂
шы, а не Вишневецкій, до словамъ Де-Ту. Въ Лих- 
винѣ, во время похода Самозванца, схваченъ былъ 
знаменитый Чародѣи Hinsfco Oliopelus. Эшо имя 
похоже на Гришку Отрепьева. Гревенбрухъ, издавшій 
въ 1609 году сочиненіе свое объ этомъ времени, назы
ваетъ его также, по свидѣтельству Карамзина (X, 
254). Любопытно свести всѣ сіи извѣстія; Марже- 
регпъ говоритъ, что Самозванецъ привелъ съ собою 
Гришку Отрепьева, сосланнаго^послѣ въ Ярославль и 
жившаго еще при Шуйскомъ. По нащимъ • извѣстіямъ 
также Самозванцу сопутствовалъ сначала монахъ 
Леонидъ, принявшій будто имя Отрепьева. О тъ  
чего же у Де-Ту слово: схваченъ? —  На чемъ осно
вываясь Карамзинъ оставляетъ Леонида въ Ельцѣ (X , 
154)? а).

Говорить о важности всѣхъ сихъ сочиненій для 

Россійской исторіи почитаемъ излишнимъ : онѣ
признаны и изслѣдователями и публикою. У Ка
рамзина въ X  и X I томѣ на рѣдкой страницѣ не встрѣ
чается имя Вера, Маржерета и Паерле. Г. Устря
ловъ заслуживаетъ полную благодарность сооте
чественниковъ. Благодаря неутомимой его дѣятель
ности, мы надѣемся вскорѣ читать нашего зна
менитаго пнсателя и историка Курбскаго. Пуб-

а) Кстати—огпъ Ливеыъ до Москвы не 700 верстъ (Сказ. 
III, 12), а около 400.
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лика можетъ быіщ> заранѣе увѣрена, чшо сей новый 
трудъ Г. Устрялова будетъ имѣть всѣ т ѣ  досто
инства, коими отличается изданіе современныхъ сви-. 

дѣпіельсшвъ о Димитріи Самозванцѣ. (П).

VIL

ОБОЗРѢНІЕ ПРОИЗШ ЕСТВ1И.

ВЪ МОСКОВСКОЙ ГУБЕРНСКОЙ ГИМНАЗІИ,

со времени преобразованія ея по новому уставу.

(1851 Іюля 1 — 15 Октября 1832),

Въ достославное царствованіе Блаженныя Памяти 
Г о суд аря  И м п е р а т о р а  А л ек с а н д р а  I, даровавшаго уста
вы Университетамъ и состоящимъ подъ вѣденіемъ 
ихъ низшимъ ученымъ заведеніямъ, бывшее въ Москвѣ 
Главное Народное Училище, открытое въ 17 8 6  го
ду Сантября 22 дня , преобразовано. 13 0 4  года 
Гепваря 2 дня въ Губернскую Гимназію при Ми
нистрѣ Народнаго Просвѣщенія , Графѣ Петрѣ Ва
сильевичѣ- Заводовокомъ, при Попечителѣ -Московска
го Учебнаго Оіфуга''АЪіхай^''^Ыіотіич9гМуравьевѣ и 
при1 Директорѣ Московскихъ Училищъ Петрѣ Ми
хайловичѣ Дружининѣ. При семъ преобразованіи уча
щихся въ ней было 72 человѣка, число коихъ, годъ 
отъ году увеличиваясь, возрасло наконецъ столь зна
чительно,, что въ-прошломъ 18 30  году прости
ралось до 277. Умноженіе числа учащихся въ Гимна
зіи было слѣдствіемъ учрежденія при ней двухъ вое-
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питательныхъ заведеній, одного для разночинцевъ въ 
1808-мъ году, другаго для благородныхъ въ 1 8 1 4 ,  
основаніемъ своимъ обязанныхъ покойному П етру Мк- 
хайловичу Дружинину,.. бывшему Директоромъ* въ т е 
ченіи почти двадцати пяти лѣтъ. Сей дрстойнвій 

мудоц при всей скудости средствъ, бывшихъ въ его 
распоряженіи, успѣлъ ввѣренныя управленію его учеб-' 
ныл заведенія привести въ надлежащее устройство. 
Чуждый честолюбія и своекорыстія, онъ не ща
дилъ ни трудовъ, ни своего достоянія, впрочемъ весь
ма ограниченнаго, дабы только облегчишь и улуч
ш ить способы къ образованіи)'юношества. Дружест
венную связь, коей удостоивали его многіе, изъ вель
можъ, обращалъ онъ въ благодѣтельное орудіе-поль* 

зы общественной. По ходатайству его, .-принесли въ 
даръ Гимназіи : въ 1804 году Князь Александръ
Александровичъ Урусовъ 1,568 минеральныхъ ш ту-  
ф о в ъ , стоившихъ въ тогдашнее время до 4,000 рублей, 
н 528  сочиненій въ 827 томахъ, относящихся боль* 
шею частію къ естественной исторіи н доселѣ со
ставляющихъ драгоцѣннѣйшую и лучшую чаешь биб
ліотеки Гимназической; а въ 1808-мъ году Ея Пре
восходительство Айна Павловна Козлова 12 6  сочи
неній. И столь усердная дѣятельность его на 
трудномъ поприщѣ училищнаго служенія не могла не 
принесши пЛрдовъ; вожделѣнныхъ. Ръ Гимназіи, быв
шей подъ его управленіемъ^ получили первоначальное 
образованіе весьма многіе юноши, нынѣ уже возмуг 
жавшіе и мѣсту воспитанія своего приносящіе честь 
полезными трудами своими по разнымъ отраслямъ 
с іужбы государственной. Многіе изъ нихъ или зани

63$
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мали$? или занимаютъ почетныя должности. Вообще 
воспитанники Гимназіи ежегодно въ большемъ или 

въ меньшемъ числѣ поступали въ Московскій Универ
си тетъ  въ званіи Студентовъ или слушателей, а 
другіе опредѣляемы были на учительскія мѣста въ 
приходскія и уѣздныя училища, состоящія подъ вѣ
домствомъ Московской Дирекціи училищъ. Таково 
было вліяніе Московской Губернской Гимназіи вооб
ще на образованіе юношества, въ первой періодъ ея 

существованія!
Вторый періодъ начинается новымъ преобразова

ніемъ ея согласно съ Уставомъ, утвержденнымъ въ 
8 день Декабря 18 28  года нынѣ благополучно 
царствующимъ Г о сударем ъ  И м п ера то ро м ъ  Н и к о л а ем ъ  

П а в л о в и ч е м ъ . Къ сему преобразованію, по пред
писанію начальства, приступлено было въ Іюлѣ мѣ* 

сяцѣ прошлаго 1 8 3 1  года.
Учащихся въ Гимназіи было въ т о  время 363 че

ловѣка: слѣдовательно 86 болѣе прѳтиву числа,

бывшаго*до преобразованія.
Но не однимъ преобразованіемъ достопамятенъ бу

детъ для Гимназіи протекшій 1 8 3 1  годъ.. Съ глу
бочайшимъ чувствомъ благоговѣнія и съ умиленіемъ 
сердца вѣчно будетъ она воспоминать тридцать 
первое число. Октября, сей благознаменитый день, 
въ который Его И м п е р а т о р с к ОхМУ В е л и ч е с т в у , В свм и-  

л о с т и в ѣ й ш е м у  Г о сударю  И м п е р а т о р у  благоугодно было 

осчастливить ее В ы со ч а й ш и м ъ  сво и м ъ  посѣщеніемъ. 
Его В е л и ч е с т в о , сопровождаемый Попечителемъ Мо
сковскаго Учебнаго Округа, благоволилъ обратить оте
ческое вниманіе на всѣ подробности содержанія и уче
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нія воспитанниковъ; и обозрѣвъ устройство ея во 
всѣхъ частяхъ, соизволилъ изъявить В ы с о ч а й ш е е  бла
говоленіе Директору училищъ. Въ т о т ъ  же день по
слѣдовалъ Высочайшій ИмяНнын указъ на имя Его Свѣт
лости Г. Министра Народнаго Просвѣщеніи о приобрѣ- 
теніи покупкою для Гимназіи сосѣдственнагѳ съ нею 
дома Генерал * Маіорійи Ермоловой. На покупку сего 

дома, на необходимыя въ немъ перестройки и на пе
редѣлки въ нынѣшнемъ Гимназическомъ домѣ, Г о сударь  

И м п е р а т о р ъ  В ы с о ч а й ш е  повелѣть соизволилъ отпу
с т и т ь  сто  шестьдесятъ тыеясь рублей.

Въ концѣ сего же 1 8 3 1  года состоящее при 
Гимназіи воспитательное заведеніе для благороднО- 
рожденныхъ преобразовано, согласно съ новымъ уста
вомъ, въ Благородный Пансіонъ. За годовое содержаніе 
воспитанниковъ сего пансіона , съ разрѣшенія Его 
Свѣтлости, Г. Министра Народнаго Просвѣщенія, 
назначено, вмѣсто прежнихъ 450 рублей, взимать по 
700 рублей, съ тѣмъ что изъ сей суммы воспитан* 
шиш удовлетворяются столомъ, одеждою, обувью, 
бѣльемъ, учебными пособіями, словомъ: всѣми потреб
ностями. Взиманіе сей платы началось уже съ 1  

Января текущаго года.

Въ нынѣшнемъ же году и въ заведеніи для разно
чинцевъ, также съ разрѣшенія Г. Министра Народ
наго Просвѣщенія, плата за полное содержаніе во
спитанниковъ онаго, вмѣсто прежнихъ 250 рублей, 
увеличена до 300 рублей; и взиманіе оной началось 

съ 1  Іюля.
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Въ пользу Гимназіи сдѣланы слѣдующія пожертво
ванія: а ) Чиновникъ  ̂По особымъ порученіямъ при Г . 
Попечителѣ Московскаго Учебнаго Округа Коллеж
скій Совѣтникъ и Кавалеръ Графъ Александръ Ники
тичъ Панинъ 25 снарядовъ для Физическаго кабине
та , цѣною по меньшей мѣрѣ на 800 рублей; и б) 
Старшій Учитель Гимназіи Коллеж. Совѣтникъ Лей- 
брехтъ по 2 5-т и  экземпляровъ изданныхъ имъ Нѣ
мецкой и Латинской Граматики, Нѣмецкой- - Х ресто
матіи и Нѣмецкой Азбуки, цѣною^Аа 18 5  рублей.

Физическій Кабинетъ, въ теченіи сего года, сверхъ 
снарядовъ, пожертвованныхъ Гго Сіятельствомъ Гра
фомъ Панинымъ, пріумноженъ еще тремя снарядами , 
относящимися до электричества, купленными за 320  

рублей; да въ концѣ прошлаго 1 8 3 1  года куплено 

29 снарядовъ суммою на 994 руб. 4 7  коп. асснги.

Библіотека Гимназіи, со времени преобразованія , 
умножилась 10 2 нумерами кіцігъ разнаго содержа

нія.

Въ заведеніяхъ, состоящихъ при Гимназіи, съ 1  

Января сего года было воспитанниковъ: а ) въ
благородномъ пансіонѣ £8, да ^порщудщвишхъ вновь 

7; всего 25; б) въ заведеніи для разночинцевъ 91; 
в) волыюприходящихъ учениковъ 247; а всѣхъ уча
щихся въ первой половинѣ года было 303.

Изъ нихъ къ 1  Октября выбыло: а) изъ благород
наго пансіона 3; б) изъ заведенія для 1 разночин
цевъ 19 ; в ) вольно приходящихъ 73; а всѣхъ выбы
ло 95.
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Вновь поступило во второй половинѣ года: а) въ 
благородный пансіонъ 14; б) въ заведенія для разно
чинцевъ 43; в) вольноприходящихъ 1 1 3 ;  всѣхъ по
ступившихъ 170.

Нынѣ состоитъ ня лицо: а) въ Благородномъ Дан- 
сіонѣ 36 ; б) въ заведеніи для разночинцевъ 1 1 5 ;  и 
в) вольноприходящихъ 287; а всѣхъ учащихся 438  
человѣкъ; слѣд. 75 болѣе прошиву прошлогодняго.

Число воспитанниковъ въ заведеніи для разночин
цевъ, по причинѣ малой помѣстительности, болѣе 
увеличено быть не можетъ; и потому начальство 
Гимназическое увидѣло себя принужденнымъ отказы 

вать многимъ лицамъ, желавшимъ помѣстить дѣтей 
въ оное заведеніе.

(  С О,об Щ е М -0 )
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YÎIL

Д В Ѣ  к о м к т ы  

П Р О Ш Л А Г О  с т о л ѣ т і я .

Кстати къ кометѣ, которая путешествуетъ т е 
перь на нашемъ горизонтѣ, инкогнито для простыхъ 
глазъ, невооруженныхъ астрономическими трубамиі 
Вотъ замѣтки одного изъ нащихъ прадѣдовъ о двухъ 
сестрахъ ея, кои лѣтъ за сто являлись, по видимому, 
съ большей пышностью. Выписываемъ изъ дневника, 
содержащаго въ себѣ много другихъ любопытныхъ 
подробностей.

1737 годъ.
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»Февраля прошивъ 9 дня въ ночи, стояла на за

падѣ комета симъ подобіемъ и еще послѣ того чи
сла много ночей показывалась.«

Такъ сказано въ запискахъ а). Послѣ сего описанъ 
набѣгъ Крымскихъ Татаръ. 12  Февраля переправа 
ихъ чрезъ Днѣпръ выше Переволочной; разореніе, при
чиненное ими, 15 тогожъ Февраля обратной ихъ уходъ.

Далѣе описано выступленіе Слободскихъ полковъ, 
и 24 Іюня вступленіе въ Крымъ.

Разныя переправы и стычки съ Татарами; созже- 
ніе многихъ Татарскихъ деревень; 14  Іюля Карасъ- 
Базаръ сожгли.

20 и 29 Іюля нападенія Татаръ и Турокъ въ Кры
му, совершенное всѣхъ силъ ихъ разбитіе и потомъ 
описано благополучное возвращеніе Слободскихъ пол
ковъ въ домы свои.

Въ теченіе всего того года ничего особеннаго не 
записано, кромѣ взятія Графомъ Минихомъ Очакова; 
при чёмъ болѣе 20,000 Турокъ побито и потоп
лено въ морѣ и много въ полонъ взято съ немалою 
и пребогатою добычею.

Î7UU- годъ.

Въ первыя числа Января ничего особеннаго. По
томъ послѣ 7 числа Января написано:

а) Выписываемъ слѣдующія подробности для тѣ хъ , кои 
сохраняютъ и нынѣ дѣдовскую слабость вѣришь въ зло- 
вѣщносгпь кометъ. Надобно вспомнить, что тогдашніе 
Крымскіе набѣги были тоже, щпо нынѣшніе Черкесскіе и 
Киргнз-Кайсацкіе, о которыхъ только н знаютъ въ по
граничныхъ селеніяхъ.
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»Сего мѣсяца показалась на небѣ великая комецта, 
звѣзда съ долгимъ хвостомъ въ «гору, сцмъ цодрбісмъ 
еъ вечера цосреди нефа, а къ свѣшу и заходила, и 
весьма свѣтло сама и хвостъ сіяли и при мѣсяцѣ 
полномъ. А въ Мартѣ мѣсяцѣ и на востоцѣ предъ 
всходомъ солнца видима та или другая была. «
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Въ произшествіяхъ сего года подробно описано, 
какъ Слободскіе полки выходили къ Сѣверу для встрѣ
чи Государыни Е лисаветы П етровньі и Великаго К ня

зя Наслѣдника П етра Ѳ еодоровича и  Великой Кня
гини Е катерин^  А лексѣевны, когда Они изволили слѣ
довать въ Богоспасаемый градъ Кіевъ, какъ происхо
дила встрѣча и проч. и въ весь годъ ничего досто
примѣчательнаго.

( с о о б щ е н о . )

П Е Ч А Т А Т Ь  П О З В О Л Я Е Т С Я

съ тѣмъ, чтобы по отпечатаны представлены бы-' 
ли въ Ценсурный Комитетъ три экземпляра. Мо
сква, Ноября 10 дня, 1835 года.

Ценеоръ Н. Лазаревъ.

ВЪ Т Ш о Г Р А Ф !#  Й'. ёгЕПАНОЙА.
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